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نووسهری ھەر وتار و لبك و لينمودميهك که لهم گوفاره‌دا 
بلاو ده‌کریتموه » خوّی به‌ربرسسیاری ناوهر كهكهيهتى ۰ 
Kk *‏ عن 
البحوث والدراسات التي تنشسر في هذه الجلة تعبر عن اراء اصحابها ٠‏ 


مراك بووفی روستری کورری 


عه‌زیز ٍه‌شید ناکره‌یی 
سهرو کی ده‌سته 


خولی به‌که‌می كزرى زانیاری تازه‌ی عټراق » که به‌پبی قانوونی ژماره 
۳ی رازى ۱۹۷۸/۱۰/۶ دامه‌زراو جێى ھەر سى كۆره هه‌لوه‌شاوهکه‌ی 
عتراقو کوردو سهريانى گرته‌وه » باش‌هوه‌ی ھەر ۳۸ شه‌ندامه کاراکه‌ی 
بهبيتى برباری زماره 4۷۱ی رقژی ۱۹۷۹/۹/۱۵ی نه نجومه‌نی سهر کردابه تیی 
شورش » دباری کران؛ له ۰ دا ده‌ستی به كار کرد ۰ لهم ۳۸ که ندا مه 
يبان کوردن که ده‌سته‌ی زمانی کورددان لې بتك‌هاتووهو لهوكهسانهن که 
اگاداری‌و شاره‌زابیهکی فراوانبان له زمانی کوردی‌و ثهده‌بی کوردیدا 
هه‌نه ۰ 

كه ركى سه‌رشانی هم ده‌سته‌ه زور وردو قوولو کالوزه » جونكه 
به ندی دووهه‌می قانوو نه که ەلى ئه بى هم ددستهبه بارتزگاری زمانی كوردى 
بكات » هوه‌ش به‌وه که هدو[ بدا بو گه‌شه‌ییدانیو کارتکی‌وا بكا زمانه‌که به 
پیوستیبه‌کانی ژیاندا رابكاتو » ده‌ست‌بدانه بالی لیتکولینه‌وه‌و ووسینی 


۳ 


باسی زانستانه بق شان‌به‌شان جوونی يتشكهوتنى زانست‌و ئەدەب له جیها نداو 
بو زیندوو کردنه‌وه‌ی که‌له‌پووری کورد له زانست‌و ئەدەبو هونه‌رداو» باس‌و 
بابهتى ردسهن بلآوبكاتهوهو » هانى کب دانانو کب وهر كران بداتو » 
بر لهم مه به‌ستانه فه‌رهه‌نگی زمانه‌وانیو زانستی دانی‌و کتسو به‌لگهو 
تتکستی کون بلاوبکانه‌ومو » گوفارو به‌خشه دهربكاتو » پبوه‌ندی خی 
لهكهل کرو ده ز گا زانستیو زمانه‌وانی‌و کولتووری به‌کانی ده‌ره‌وه‌و ناوه‌وه‌ی 
ولات به‌هیز بكاتو » بابدت دیاری بکات که زانايان کتیبیان تيا دانيّن و 
وه رگیرنو کوری ليكو لينهوه ینک وه بنی‌و کنتسخانهکه‌ی ده‌وله‌مه ندتر بكاتو 
پلویستی‌به کانی چاپو چاپکاری به تثرو ته‌سه‌لی فهراههم بکات ٠‏ 


هو كير وكرفتو الوزی‌بانه‌ی لەبەر گه‌لی هی اش‌کراو دباری 
هاتو و نه‌ته ربی زمانه که‌مان » که‌لی گیرو گرفتی‌تربان لټوه په‌دابووه که هیشتا 
حارهيان بق دو ززاوهتهؤه ۰ لدمهش مهو همان تله گه ه نی که‌وا هتنانه‌دبی 
هر که کانی سهرشانى ده‌سته‌ی زمانی کوردی » يتوستى به شيو هيه كى 
زانستانهی دامه‌زراوو پتهو هه ٠‏ بوبه لهم ده‌سته ه ههولئهدا که پلاتیکی 
دباری له سنووری توانابیو ده‌سته لاتیدا بۆ خوی دابنی » هه‌روه‌ها هه‌ول‌ته‌دا 
كهلك له به‌رهه‌می زوربدى زاناو نووسهرو ##دیبه کوردو رژژه‌لات‌ناسه‌کانی 
ناوه‌وه‌و دهره‌وه‌ی ولاته‌که‌سان وهرمكري » جونكه دهن كدانهومى 
ههلسووراذو جالاکیی ده‌سته‌ی زمانی کوردی لهم دوو مه‌ندانه‌دا » هانی‌ثه‌دا 
زباتر لسه‌ر رتبازی کۆری مه‌لوه‌شاوه‌ی زانیاری کورد بروات ۰ بوبه نهم 
ده‌سته‌ه لیستههکی عاماده کردووه له‌وانه‌ی که شاره‌زانو له مه‌یدانی 
رؤشنبيريدا کارده‌که‌ن بوگه‌وه‌ی بیانکا به هندامى باریده‌ده‌ری كۆر » هه‌روه‌ها 
گه‌لی که‌سی پسپۆری خستوودته ناو ليزنهكانى بزثهوه‌ی ههو[بدهن بكر 
جا ركردنى كير وكرفته كولتوورىيهكانىئتستاو هین‌انه‌دیی ثهرکه‌کانی 
سهرشانى ده‌سته‌ی زمانی كوردى ۰ 


له چوارچتوه‌ی کوری زانیاری عت راقيشدا سه‌بری ثه‌رکه گشتی‌به کان 
کاو لی‌بان ثه کولیته‌وو برباری پوبستیان لە‌بارەوە ئەدا ۰ 

ده‌بته‌ی زمانی کوردی مانگی دوو جار كتزئهةت هوه ۰ لهوکانه‌وه که 
كؤرى نوی دامه‌زراوه تائییستا چه‌ند کوبوونه‌وهبه‌کی کردووه ۰ لهم 
كل بوو نه‌وا نه‌دا چه‌ند ليزنهيهك ببکهانووه وهك لیژنه‌ی لبکولینه‌وه‌ی زمانی 
كوردىو لیژنه‌ی که‌له‌پووری کوردی ۰ ليزنهكانيش بهش بهحالى خوربان چه‌ند 
جار کوبوونه‌ته‌وه‌و ھەر ليزنهيهكيان سکرتیریتکی له‌ناو ثه‌ندامه‌کانیا بو خی 
هه‌لبزاردووه‌و پلاتتکی درتزخابه‌نو پلانتکی كهمخايه نی بل خؤى داناوه ۰ 
ده‌سته‌ی زمانی كوردييش له برباره‌کانی هم لیژنانه کولیوه‌نه‌وه ۰ 

ههرجى مه‌سه‌له‌ی شبلوه‌ی نووسینی زمانی كوردييشه » هوه لەگەل 
هوه‌شدا که کوری هه‌لوه‌شاوه‌ی زانیاری کوردو گه‌لی له نووسه‌ره کورده 
بر تزه كان هه‌ولییکی باشی زؤربان داوه چاری كير و گرفتی نووسینی کوردی 
بكهن » راگرتنی ده‌نگی کوردی به پیتی عهره‌بی به‌شیلوهبه‌کی راستو ته‌واوه 
هیشتا بەزەحمەت به‌دی دی ۰ یمه هیوامان وایه ههولو ته‌قفهلای هه‌موو 
تهوانه‌ی بهم بابهتهوه خهريكن بکه‌وتنه يهكو ئەم ئەركە جی‌به‌جی بکهن ٠‏ 
ھەر به‌م‌هیوایه بوو ده‌سته‌ی زمانی کوردی بریاری‌دا کورتکی گوشاد له 
ناوچه‌ی وتو‌تومیی کوردستان ساز بكاو باسی باشترین شیلوه‌ی نووسینی 
زمانی کوردبی تيا بکری‌و بربار بدری ۰ لهم‌روه‌وه ده‌سته‌ی زمانی کوردی 
بهيا ننامهيهكى بلآ و كردهوه بو رقشنبيرانى كوردو دامو ده ز گا زانستی به 
کوردی‌به‌کان بر داوای بهشداربوون لهم کوره‌داو اماد کردنی ليتكؤلينهوهو 
باس لهم باردوه ٠‏ 

ثه‌ندامانی ده‌سته‌ی کوردبی کوری زائيارى عیراق » سهرهراى مهم 
هر کا نه بان » له دیوانی سهرة كابهتيى کورو له زوربه‌ی لیزنه کاننشسیدا 
به‌شدارنو دیاره تمه بنه‌مایه کی کاری وردی زانستانه‌ی کوره ۰ 


تمه هیوامان‌وایه بهم‌کاره‌مان تهرکیتکی بچووکی سه‌رشانی خۆمانمان 
به‌جی‌هتنابی‌و کاره‌که‌مان مایه‌ی ره‌زامه‌ندبی زانايانو رۆشنبیرانی کوردو 
که‌سانی‌تر بی * 

شابانى وتنه ثامانجی گوفاری كۆرو چاپه‌مهنی‌به‌کانی كور » لەگەل 
هدموو كلهم و كورتىو ناته‌واوی به كيشيا ندا برنتیبه له خزمه‌ت‌کردنی زانست‌و 
روون کردنه‌وه‌ی ژبانی کو لتووربى كهلهكهمانو ياراستنى كدو كهلهيوورهو 
تازه‌کر نهوه‌ی* یمه دلنیاین که‌وا هه‌موو زانابانو روشنبیرانی دلسئوزی کورد 
لدم هر که‌دا به‌شدار تهبن ١ ٠‏ 

يتوسته ەوەش بڵێین كهوا ده‌سته‌ی کوردیی کوری زانيارى عیراق 
بابهخنكى زور به ردخندى رژشنبیرانه‌ی نيازياك ئەدات ٠‏ بهم بەشدارىو 
ردخنهيه هتوانین قزناغی زژرتر له مهيدانى رشنبیریدا ببرینو له ماوهبه کی 
کورنترا بهره‌و پیشه‌وه‌ی به‌رین * 

لیره‌دا به يتويستى شه‌زانم قه‌درزانینو سوپاسی زقرم پتشسکه‌شی 
نه نجومه‌نی به‌رتزی کوری زانیاری عێراق بکهم بهرابهر بهو چاودتری‌به 
بی‌سنووره‌ی که جاودتربی ده‌سته که‌ی کیمه‌ی بی ثه کات ٠‏ هه‌روه‌ها هیی هو 
خوشكو برا ثازیزانه‌ی له کورو له ده‌سته‌ی زمانی كورديدا كارئهكون » 
بەرابەر بهو تەقەلا به‌رده‌وامو به‌سوزه‌ی که بو خزمه‌ت‌کردنی زانستو 
روشنبیری ئەىدەن ۰ 


بست دوست له ده‌ست‌و قووه‌ت له خودا ۰ 


ملا ری 11 
به‌شی دووههم 
باسی میعراج 


تمندامى کارا : شبیخ محمدی خال 
حجی نه ثهمشه‌و شه‌وی شورو شه‌وی سوورو سروورو سه‌بر 
شه‌وی اسرایه با صثبحی وصالی جانو جاننه 40 
به سهد عه‌رزی نیازو سهد هه‌زاران نازو اعتزاز 
تذوثق ه‌ری ہی ده ركرد » تشوثق بالی بی گرتو 
مه‌هی گه‌ردوون که وه‌ختی سه‌بری سهیری بهدرى هرزی کرد 
له روزهردى غهمو ھەم بوو » روخی به‌دری هلالاته ° 


(1) 


(0) 


(۳) 


شور : سۆزو عه‌شق . سوور ؛ بربتىبه له شاى » ههروهك شین 
بر بتی‌به له مردوو مردن . اسرا ۰ شه‌ورهوی سیفه‌سهره له مه ککه‌وه بو 
قدس . وصالی جانو جانانه : مه‌به‌ست گه‌یشتنی بتفهمبهره به نووریکی 
خوابی که نه زبان ثه‌توانی باسی بکات‌و نه قه‌لهم ه‌توانی هیچی تيا 
بنووسی ۰ 

ذوق هټز بکه له ئادەمىدا تامی شتی ب ثه کات ۰ ته‌ذه‌و وق : جه‌شتنی 


هاده 


سه و 

گه‌ردوون 5 اسمان ۰ سه‌ بر ی به کهم به‌مانا ته‌ماشاکردنه ۰ سهدبرى 
دووههم عهره‌بی‌به » به مانا روینه » واته مانگی اسمان که سه‌بری پوّننی 
مانگی جوارده‌ی سه‌رزهو بی کرد که بتقدمبهره بت له خهمو خەفەتا 


۷ 


سەعاتێك که‌وته سەر وه‌قفه له‌سه‌یر لهم نه‌وعه سه‌برانه ° 


(0) 


روخساری جوارده‌ی لهړو لاوازو زه‌ردو زهبوون بوو . هلالانه : واته 
وەك « هلال » که مانگی به‌ششه‌وه‌به . 
میهری اسمان : ه‌وروژه‌به که به‌اسمانه‌وه‌به . ماهی لامه‌کان : بجفه‌مبه‌ره 
كه ودك مانگی جوارده وابووه لهوديو اسمانهكانهوه ‏ که بىثه لین : 
«لامه‌کان» » وه به نوورى خوّی رووناکی کردوّته‌وه . سدعاتى که‌وته سەر 
وه‌قفه : ثدمه اماژه «ئیشاره»به بوئه‌وه‌ی كه ثه‌لین : کاتيك كه بیفه‌مبهر 
له معراج گه‌رابه‌وه 4 له رى جاوی که‌وت به سې کاروانی حوشتر که له 
شام ثه گه‌رانه‌وه بو مه‌ککه » وه نزیکی مه‌ککه که‌وتبوونهوه » کاتټك که 
پیفه‌مبهر باسی معراجی گیرایه‌وه بو مسمانه‌کان » بروایان پی‌کرد چه‌ند 
که‌ستیکیان نه‌ین که بی‌بر‌وا بوونه‌وه . بی‌برواکانی مه‌ککه که هم ده‌نگ‌و 
باسه‌بان بيست هاتن بو خزمه‌ت يتفهمبهرو داستانه‌که‌بان ی گیر ابه‌وه 4 
له‌باشا داوابان لی کرد که باسی بيت القدسیان بو بکات » ثه‌ویش هات 
به‌ته‌عر بفیا > وه هه‌موو ته‌عر بفه‌کانی راست ده‌رجوو » بی‌برواکان هه‌موو 
ثه‌بان زانی که بعفهمبهر نهجووه بو قودس » وه بيت القدسی هه‌رگیز 
نەدىيوە 4 بهلام له‌به‌رثه‌و هی که ثه‌گونحا بیعه‌مبهر هم ته‌عر بفانه‌ی یستبی 
له‌وانه‌ی که جوون بو بيت القدسو لەبە‌ری کردیین » هاتن برسیاری 
ریگابان لن کرد که جييت دوه ؟ فه‌رمووی سې کاروانی وهمدی » 
یه‌که‌میان کاروانی فلان تييره بوو که له فلان شون به‌لایانا تق‌به‌رييم » وه 
كاروانهكه له دەنگى وى « بوراق » سله‌می‌به‌وه » وه به‌كيك له 
حوشتره‌کانیان وتیل بوو » وه من نیشانم دانه‌وه . 

دووه‌میان کاروانی فلان تييره بوو » زه‌لامه‌کانیان هه‌موو نوستبوون» 
ده‌فریکیان داب شیی‌بوو » پر بوو له او » منیش تینووم بوو لټم خوارده‌وهو 
سهره‌که‌يم دایوشی‌بهوه . 

سبهه‌میان کاروانی فلان تييره لوو » له فلآن شو بن تووشيان بووم 4 
حو شتر کیان دوو تای يەسەر بشته‌وه نوو 4 به‌کیکیان رهشو ثه‌و تر بان 
سيى » ا ور به‌کیکیان جوو به اسمانا » کاروانه که 
له‌بیش منا حوشتریکیان لین وون وویوو » من سلاووم ل كردن » وه 
حو شتر هکهم رةه > بهكتكيان ووتی ده‌نگی هم سهلامه ده‌نگی 
محمد بوو »© كاروانهكان كه گه‌شتنه مدككه هم برسيارانهيان لتكردن » 
ووتيان ههمووى راسته » له‌باشا له يتفهمبهريان برسى : كدى کاروانی 


وراقت پىی لهسه‌ر سه‌رمه هه‌تا ئەقصى » لهوهو ژوورتر 
يهدرى جبرییلو میکالت له هه‌رجی نه‌عل گه‌ردانه 00 


(o) 


فلانیان ثه‌گاته پټشهوه ؟ فه‌رمووی : فلان ړۆژ ه‌گاته بشهوه » وه 
حوشتریکی ره‌نگ خؤله میشیبان له‌ییشه‌وه‌به که دووتای به‌سهر 
پشته‌وه‌به » ه‌وروژه‌ی که بتغهمبهر ده‌ست‌نیشانی كردبوو بو گه‌شتنه 
بیشه‌وه‌ی هو کاروانه » قوره‌شی‌بهکان ههموو هاتنه دەرەوەو » 
جاوهروانیی کاروانه که‌بان ثه‌کرد » ړژ هاته اوابوونو كاروانهكه نه گه‌بشته 
پتشه‌وه » بتغدمبهر به دل داوای کرد له خوا که قسهکه‌ی بددرق 
نه که‌ویته‌وه » لیره‌دا ووتراوه که گوابه ړژ له شوینی خوی ویستا تا 
کارو انه که گه‌نشته بیشه‌وه » به‌وره‌نگه‌ی که يتقدمبهر فه‌رمو وبووی ۰ 

امامی سوبو کی له جه‌کامه « قصیده » تاثیه‌که‌ا ئەنەرموێ ° 

و شمس الضحی طاعتك عند مفيبها 
فما غربت » بل وافقتك بوقفة 

واته روژی دره‌خشان له‌کاتی ثاوابوونيا فه‌رمانبه‌ری كردبيت » يدم 
ره‌نگه ثاوا نه‌بوو » به‌لکو ویستا له‌سه‌ر داوای تیوه تا کاروانه که دەر که‌وت . 

هم شیعره له نسخه‌ی ژماره به‌کا نی‌به . 
بوراق : گیان‌له‌به‌رتيك بووه تییژره‌و » وهك بروسکه » بیفه‌مبهر له 
شه‌وره‌وی‌به که‌با بو قودس سواری بووه » وه ماوه‌ی ناوه‌ندی مهككهو 
قودسى بی بربيوه » يدلام له قودسه‌وه بو اسمانه‌کان خوا خوى ه‌زانی 
حون جووه » وه به جی جووه بهام ثه‌وه ثاشكراو نمابانه له گه‌ورهبیو 
خوشه‌ویستی پیفه‌مبه‌ر لای خوا که به‌ری بالی جبربیل‌و میکال وهدك سۆل 
لهدزتر یبا نووه ۰ ه قصی ۰ هو شو ټنهبه که اماده‌کرا » بله‌وه‌ی که 
بکری به مزگه‌وت دواى شهدورهوبى بیفه‌مبه‌ر به ١5‏ سال » له‌وه‌بیش ئەر 
شوینه جی‌ی ههبكدلى سليمان بووه » كه به‌خته النصرى باشاى بابل له 
سالى 6مدى بش ميلاد » واته دوای جوارسه‌د سال له دروست‌کردنی » 
هو ههبكهلهدى سووتاند» له‌پاشا «زربائیل» هو هه‌که‌له‌ی دروست‌کرده‌وه 
له شوتنى خۆی . ۰ 

له‌باش چه‌ند سهد سالك « هیرودس »ی گهوره تیکی‌داو 
دروستی‌کرده‌وه زور به‌گرنگی‌و نايابى » وه به 7) سال له دروست‌کردنی 
وودوه ۰ 

له سالی .۷ی میلادیی‌دا « نیطسی » روومانی » وترانی کرده‌وه » وه 
قهلاجوی خسته ناو جوولهکه‌وه . 


له سیدره مونته‌های سه‌برو (صفیرای يهرى جبرییل بوو 


تەجەللى تا گر هو پەر » پووشه که‌ی هم وه‌ردو هه ر دا نه(1) 


(0 


له سالی لاه ٩۳۸‏ 1 قدس گییر | لەلابەن حهزرهتى عومهرهوه » وه 
خوّی ته‌شر ی برد بو قدس »2 له‌وی به« بطر یکی انلیا »ی ووت که 
شو إنتكى نیشان بدات بؤئهودى که بیکات به مز گه‌وت » ثه‌ویش شوینه که‌ی 
هه‌نکه‌لی سلیمانی نیشان‌دا » وه عومه‌ر مز گه‌و تیکی لین دروست کرد 5 

له سالى كلاه ١6لا‏ م عبداللكى كورى مدروان فه‌رمانیدا به 
دروست کردنی هم مزگه‌وته‌ی كه تائيستا به‌پیوهبه » وه هه‌رچی, ه‌ی‌بینی 
سه‌ری سور له‌مینی . له‌وروژه‌دا گه‌وره‌ترین ثه‌ندازباری جیهانی هینایه 
سەر » وه گه‌وره‌تر نو حوانترن م زگه‌و تی لی دروسيتكرد » که تائچستا 
شتی‌وا دروست نه‌کر اوه 5 

له سالی ۲۱۳ ه ۸۱۲ م مأمونی عه‌باسی ده‌ستی‌کرد به جوانکردنو 
نه قش کیشانی . 

له سالی ۱۰۹۹ صه‌لیبی قودسیان گرت» وه ئهو مزگه‌وته‌بان کرد به 
که‌نیسه © وه هه‌رجی شونه‌وار « آثار »ی یسلامی بوو هه‌مووبان 
سری‌به‌وه ۰ 

له سالی ۱۱۸۷ سلطان صلاح‌الدین قودسی گرته‌وه » وه مزكهوتهكهدى 
کرده‌وه به مزگه‌وته‌که‌ی حاران » زور به‌جوانترو گرنگتر . 

له سالی ۱۳۲۷ محمدی کوردی قلاوون ده‌ستیکی حوانی به‌سهرا 
هینا » وه نه قشکاری‌به‌کی زور چاکی کرد . 

له سو آتانه کانی ه‌سته‌مسو ول ساشتان سليمو سلطان سليمانو 
عبدالعز نزو عبدالحمید ههمييشه ده‌ستیان تيا نووه . 

له‌دوای جه‌نگی تیکرابی جيهان » ه‌نجومه‌نیکی یسلامی رِتك‌خرا » وه 
له سالی ۱۳)۲وهوه تا سالی ۱۲۰۸ ه به کوششی حاحی امین افندی 
حسه‌بنی ده‌ستیان کرد به باره کوکردنه‌وه له‌ناو هه‌موو حکوماتی یسلامی‌دا 
بو ده‌ست به‌سه‌را هينانيك‌و تازه‌کردنه‌وه‌ی نه قش‌و نقوشی . خولاسه 
ثهوهتى ثهو مزگه‌وته دروست‌کراوه تا سالی ۱۹۲۸ مسلمانان به گیانیکی 
تیسلامی‌به‌وه جاودتربیو اگاداریی‌بان کرد » بزانين له‌سه‌ولا جون 
اگادار ی ه‌کر ی ۰ 
سیدره : ناوی دره‌ختیکه له نزييك « جنة المأوى »وه » وه صه‌رچی 
كو فتارو کرداری به‌نده‌گان هه‌به - که بهرز ه‌کرینه‌وه - تا ه‌وی ه‌پون » 


هه تا جى بی مه کانی ی » ری‌ی ئەرواحى ەى یوون 
خودا خوی يدس گه‌هبا نه » له‌ومولا » لامه کانانه (۷) 

هدر لهو شهو ۵ لهو سدعانهو » لهو ددقيقهو > ثأنی هو 2 له حز ه 
خه‌لاتی‌دا بهشانا شا » عه‌جه‌ب لهم شهوكهتو شانه 

له معراجی محمددا حکهم خوا خؤى ه‌زانیو خری 

يكال فه‌ر مو و بچوو کیکیان تو لهم گه‌وره‌ی نه زا نا نە 


(¥) 


(A) 


(0 


ههر و هك فر شته‌ش تائه‌وی رێ‌بان هه‌به بړۆن » لهوه‌ولا ثبیتر که‌س نازانی 
حى ده ۰ سەر ووشه‌به‌کی عهر هی به 4 به‌مانا و نه ۰ صفر ده‌نگی 
به‌رو بالى جير بيله » واته تا « سيدرة المنتهى » جبربيل توانی له خزمه‌ت 
بتقهمبهرا بر وات » له‌وی لییتر ویستاو نهيتوانى بیشکه‌وری 4 جونکه 
نوورى ته‌جه‌للای خوا وەك اگرو » بهرو بالى جبربيلو ميكاليش وهلد 
بووشی هم ناودولو ددرهو © و دردو مه‌ردانه وابه 5 

واته هه‌تا حيكا بي بدك له مه‌کانو ریگای ه‌رواحی تفه‌مبه‌ران بوویی > 
هه‌موو له‌گه‌لیا بوونو رهوانهيان کرد » دوای ثهودى که جیکا ب بدك نه‌ما 
له مه‌کان » وه که‌وتنه جولی لامه‌کانهوه » ثییتر خوا خوی ئاگادارو 
نیکه‌هبانی پیفه‌به‌ره . 

سر بر 2 تدختى لدسهر دانیشتن ۰ سدرييرنارا : که‌ستکه که به 
گه‌وره‌ی‌و نز ی حوّی اراشی له‌و تهدخته بدات که له‌سه‌ری دائه‌نیشی 
وەك ووتەیى «محلس ارا که به به‌کیکی فسه‌خو شی نو کته‌زان هو وتری 
که هدر حەز بكديت له‌گه‌لیا دانيشييت . عه‌رش‌و کورسیی : زور جار له 
قورثانا نأو ثهبر ين © وه مەنەس له‌مانه هدر تصو بری گه‌ورهبی خوابه ۰ 
واته لهم يتقهميهره گه‌وره‌به - که شه‌هه‌نشاهی هدموو بیفه‌مبه‌رانه ب 
له شه‌وی معراجا گه‌شته شوننتك که «عه‌رش» که‌وتبووه لای سه‌ریو 
«کورسی» که‌وتنووه لای یی . 

حکم : جمعى حکمه‌ته » واته له معراحی بیفه‌مبه‌را ه‌وه‌نده حکمه‌تی تیانه» 
مەگەر خوا خوی بزانی » بهلام من - كه سهرکرده‌ی نادانانو نه‌زانانم ب 


۱۱ 


(۱۱) 


۱۳ 


فهلهك « با ليتنى كنت ترابا »ی هینده خونند كريا 
لیلاوبی جاوی داهاتو دياربى دا تيا تانه 


جه‌واهیتر سورمه‌یی تؤزى به‌ری نهعلهينى بو هه‌لگرت 
له کاخی خاکه‌وه سه‌ر که‌وتو پی‌ی تابه سەر هم بانه 6۱۳۱ 


( طی )و به‌ی کرد ره‌هو به‌رده » سوئالی کرد جه‌وابی كرت 


عه‌جهب بازانه بازانه جوو هاتو باز ھەر هو كانه (۱۱) 


حکمه‌تیکی بجکولانه‌ی لى ه‌زانم » ئەگەر برسيارى هو صکمه‌تهم لی 
بینینی نامینی . حه‌واهیر سورمه ۰ ده‌رمانیکی زور باشه که به جاوا هات» 
رووناکی ثدكاتهوه ۰ کاخ ٠‏ كوشك 4 لەگەل خاکا جناسی مقلوبی تیابه ۰ 
سەر ثدم بانه : که اسمانه » واته اسمان حه‌سبه‌دی برد به زهوى » که‌وا 
بیفه‌مبه‌ر له‌سه‌ر پشتی ثهوهو به‌سهر با ثهروات 6 وه له‌میش ب بدش ماوه 
لی‌ی » له‌به‌رثه‌وه هدمييشه ودك ورد ابه‌تی « با لیتنی كنت ترابا »ی 
ه‌خونند » واته خوزگه منیش ودك زه‌وی خاك بوومانه » تا حەزرەتى 
لتلآاويى داهاتو جاوی سپی هه لگه‌ر او تانه‌ی که‌وته سەر بهم ه‌ستیر انه . 
تنجا پیفه‌مبه‌ر ته‌شریفی برد بو اسمان » تا توزی ژټر سوله‌کانی بو 
به‌ری‌و وهك جه‌واهیر سورمه بیهینی به چاوی اسمانا تا توزی اواتی 
ستهدی . 
جبربيل هاتو خه‌به‌ری کرده‌وه » وه خهبهرهكدى دابى » ثه‌وش هه‌ستا 
ده‌ست‌نو لژ یکی شتو که و تنه‌ری تا گه‌شتنه مسجد الاقصی ¢ لهو پشه‌وه 
بو معراج تا گه‌شتنه شوینی خوى » وه چه‌ند قسه‌بهکو بررسیارو 
وهلاميك رووىدا » تنجا گهړابهوه بو ثهو جتگابه‌ی كه نيا نوستبوو » بینی 
جیگاکه‌ی هیپشتا ھەر گه‌رمو گوره» ودك ثه‌و ساته‌ی که به‌جی‌ی‌هیشتووه. 
له ناوه‌ندی «طى»و «به‌ی»و «رەھ»و «يدرده)دا لهفو نه‌شری 
موره‌تته‌ب هدبه » بەمرەنگه «رهده» بو «طی»و «به‌رده» بو «به‌ی» » واته 
حه‌زره‌تی محمد ری‌ی دوورو دريزى بربی » وه هصه‌زاران بلدى بريىد 


له خه لو ه‌تخانه ده رکه‌وتو له حه‌وت خانه‌ی فەلەڭ سهركهوت 
له ده‌و له تخا نه جوو بدك کان 6 به ده‌ولون هانه‌وه خانه (۱۲۱) 
لهب نهم مومکنه » مومکن بووه » ثات به بورهانه ٩۱0‏ 
نه‌سیمی فه‌بزی حدق ه نگووت‌و غونحه‌ی کامی پې پشکووت 
ويصالى جانو جانا نه » ج‌خوشه » رهى حه ند جوانه ؟! 2010 
غه مو هەم عوقده‌و شادبی شهلويهل حهل موسه‌لسه‌ل دوو 
كەرەم راقی » ئەحەد ساقىو ئەحمەد مه‌ستی به‌یمائه ٩۶۱‏ 


(1۲) 


17 


(10) 


(10٥) 


به‌رده‌ی لادا تا گەبشته باره‌گای حوزوور » تنجا برسیاری كردوو وه‌رامی 
ودركرت له يەك چاولیکنانا» وه‌کوو ثه‌فه‌رموی ۰ عه‌جه‌ب بازانه بازانه چوو» 
وه هاته‌وه ھەر له‌وساته‌ی که تيا جووبوو 3 
مه‌و له‌وش لدم مه‌عنایه‌دا ثه‌لی : 

جوو » بوو » دیی » بیستی » کربا » درباوه 

هانق » حه‌تقه‌ی دەر هدر مه‌لمریاوه 
خه لوه‌تخانه : ئهو جيكابهبه که حه‌زره‌تی محمد تیا نوستبوو » وه له‌وتوه 
چوو بو معراج . حهوت خانه‌ی فەلەك : هه‌وته‌وانه‌ی گەرۆك . ده‌و له‌تخانه: 
هو شوتنهيه که لیوه‌ی چوو بو معراج . 
زانابان » ثه‌وی هه‌به لەم بوونه‌وهره‌دا » دابه‌شی ئەكەن به سین به‌ش : 
«واجب»و «ممتنع»و «ممکن» چونکه لهو شته با بوونی بیوسته وەك 
خوا » ئهوه واجب الوحوده » با نهبوونى ببوسته وەك شهریکی خوا » 
هوه ممتنعه 4 نا نه بوونى پو سته‌و نه نه‌بوونی 4 و هد ئدهم صهمو و 
شتانه‌ی که به جاو ثه‌بان‌بینیین » ثهوه ممکنه » هیچ ممکنيك ناكو نحي 
لەگەل واجا کوسیته‌وه هم ممکنه نه‌یی که حه‌زره‌تی محمده . 
ئنجا باسی بییروزی ثهو شهوه ثدكات ئه‌فه‌رموی : نه‌سیمی فديزو 
ره‌حمه‌تی خوا مه‌لیکردو خونچه‌ی کام‌و اواتی بن بشكووت » که لهو 
كامو ئاواتەش گه‌یشتنی پیفه‌مبه‌ر بوو بو خرمهت خوا . 
غهم : خهمو خدفدت . هدم عوقده : واته هه‌روا عو قده‌و گری‌ی ناو دلو 
ده‌روون . شادیی شهلو بهل : واته خوشى بزر بزری دنا . حهل : 


۱۳ 


(۱۹) 


(1۷) 


(1۸) 


غ1 


له ئەحمەد تا ئەحەد میمی ؛ ىۆ فەرقو غهرقى وەحدت دوو 

بزانه عاشقو مه‌عشوق لهم دوانه که کې بانه ٩۱‏ 

له اسرارى شه‌وی ثیسرا ئه كهر اظهارى سرى كەم 

يثارى پم ده کەن سه‌ریان هه‌جی پیشه‌ی كو ناهانه 

له سبری «قابه قه و سه نیو لهو تەد نى ) بى له كدر ده‌دووم 

رجاه حان ثاریم کەن ثه‌وانه‌ی کاهلی و جدا نه(۱۷) 
باسی هیندی له معجزاتی پیفه‌مبه‌ر 

جیهان سابه نشينا تۆ مه‌گه‌ر روحی نىبه سابه‌ت 

ه‌لی سابه وظیفه‌ی جسمه » جسمی تۆ هه‌مووی حائه 0۱۸ 


روولهكاته غه مو عوقده . ا : : رووئهكاته شادیی بزر بزر » واته 
له شه‌وی معراجا هه‌رچی خدمو گریبهك بوو کرانه‌وه » شادبی بزړ بزر 
و دك خوّى مانه‌وهو ده‌وامیان کرد . 

که‌رهم : لوتفو میهره‌بانی به‌رزو به‌نرخی خوا » ئهحهد سای : 
خوای تاكو ته‌نیا » میهره‌بانی خوی کهرهم ثه‌کات به بتغهمبهر . ه‌حمهد : 
حه‌زره‌تی محمديش مه‌ستی به‌یمانه‌ی لوتف‌و میهره‌بانی خوا بوو . 
ه‌حمه‌د : ناوی بیفه‌سهره . تدحدد : ناوی خوای تاكو ته‌نهابه » نهم 
دوو ناوه به ميميك له به‌لد جیا ثهبنهوه » وه به‌مه‌دا ثه‌زانری که خوا 
عاشقهو حه‌زره‌تی محمد معشوقه » بهم مه‌عنابه كه فرستاده‌ی خوا بق 
پایه‌ی دواترين يتغهمبهريهتى هدر هبی حدزرهتى محمد بن » وهدك خوا 
خوى ه‌فه‌رموی «الله اعلم حيث بجمل رسالته» واته خوا باشتر ثه‌زانی 
که فرستاده‌بی خوّی له‌کوی‌دا دائه‌نی . 
واته ئەگەر نهینی شه‌وی ئيسرا » با نهینی « قاب قوس او ادنای » 
ده‌رخهم له‌بابهعت به خشیین‌و میهره‌بانی خواوه ده‌رحه‌ق به وممه‌تی محمده 
له‌وانه‌به گوناهباران سه‌ری خوبان » واته ژیانیان بكهن به شاباشم له 
خوش اب 
وا بلاوه که بیفه‌مبمر «دروودی خوای لی‌یی» ستبه‌ری نه‌بووه » نصا 
شاعیر ثه‌لی : ثدى هو که‌سه‌ی که له سیبه‌ری حیهانا دانیشستووت › 


به‌س‌و ينشى ده‌دبی هدر دوو به دیده‌ی سەر نه دیده‌ی سير 
a‏ دنوه دیده‌ی وا به غهير از نهم دو د ردا نه ۷۹ 

له قوربی « قابه قهوسهينو لهو ادنی » دل خهمټکی بوو 
بروی که كردو فه‌رموو راسته » دای‌دا رووی ح هكيما نه(:۲) 
خهلاتی صوره‌نی قورثانو معنى هھەرجی دل حەز کا 

( فتسل” تعط ) له به نا دوو : هه‌زاران سبری په نها نه C1)‏ 
نه نهنها لاتى لەتلەت كردو لات‌اسا بهلادا هات 

عهزاى بی عيزى عوزا کەن كه سوورى شيينو كريانه7"" 


(۲۱ 


(YY) 


تق بوچ گیانیت وا سیبه‌رت نی‌به ؟ ئنجا خوی وهرام ه‌داته‌وه ثهلی : 
به‌لی سايه بو جه‌سته‌به » جه‌سته‌ی تاش مه‌مووی ھەر گیانه كيانيش 
سیبه‌ری نی‌به » بوبه توش سیبه‌رت نی‌به ۰ 

ددنكك بلاوه ثه لین : بیغه‌مبه‌ر هدرودك رووبه‌روو شتی دیوه به چاو » 
باشه‌و باشیش شتی دبوه » وه‌کو ه‌فه‌رموی : پټشو پاشی ه‌دبی به 
جاوی سەر » نەك به چاوی دل » چ‌چاوی » چاوی به چاوی‌وا که‌وتووه » 
به غه‌یری هم دوو چاوانی بیفه‌مبه‌ره . 

داروو : ده‌رمانیکه که حه‌کیم داننی له‌سهر بربین . واته لهم يابه به‌رژه‌ی 
که يێغەمبەر ده‌ستی که‌وت له شه‌وی معراجا » میندی کس له وه‌ختی 
خویا به شتیکی دووريان زانیوه » که پرسیاربان له پیفه‌مبه‌ر کرد » به 
جاوو برو اماژه «ئيشارهت»ی كردن که به‌لی راسته » وه به‌وره‌نکه 
دهرماني هه‌موو دوودآی‌به‌کی كردن . 

ده‌نگ بلاوه که له شه‌وی معراجا خوا به بیفه‌مبه‌ری فه‌رموو : « سل" 
تعلط » واته جى داوا ثه‌کهعت » داوا بکه » تا بتدریتی » ثییتر بتغهمبهر 
جی داواکردبی به دل » خوا داویتی » که به‌كيك له‌وانه له فنظو وانه‌ی 
قورانه كه به خهلات داویتی . نجا که‌وابوو مه‌به‌ست له صورهت له فظه 
به قه‌ر شه‌ی مدعنا » نەك سووره‌ته‌کانی قورانه . 

لات : بتك بووه له‌ناو هوزی «ثقیف» به‌رستوانه . لات اسا : واته 
وەك لاتی له‌بر سا مردوو . عوزا : دره‌ختيك بووه له‌ناو هوزى «فه‌طه‌فان»دا 


ه16 


نه ھەر که‌سری به کیسرا داوو قه‌سری قه‌سه‌ری لەق کرد 

مه‌هی شهقكردو داغداری شه‌هه جه‌بهه‌ی غولامانه (۳ 

شه‌هه نشه‌ه مەھ سهرييرى ميهرى ثهنوهر هفسه‌ری سهرییین 

به خورما دولکه ثاوى هه‌لده کشا بدك به دوو دانه (۳۸) 

قهزا رازيى برینی حهبلى دولکه‌ی بوو قهدهر تیی‌خست 

جهربى بوو مووجرو الى دا قسه‌ی ووت بدك دوو لهم دوانه (o)‏ 


(f) 


(0 


۲۵( 


۱۹ 


بهدرستراوه 4 بتعدمبهر خالدى كورى وه‌لیدی نارد که بی‌بری 4 ه‌و ىش 
به ته‌وور تی‌ی‌به‌ریوو » بی‌ی‌له‌ووت ۰ 

اعد عر كفرانك لا سحانلٍ 

1 رابت الله قد اهانكٍ 


عه‌زای بی‌عزی عوزا كەن : واته ته‌عزی‌به بكرن بو بی‌حورمه‌تی‌و بوعيزهتى 
عوزا 4 که‌وا له شيينو گربانی حوبا سوور هه‌لگه‌ر او ه ۰ 

سووری‌به - که بەدەست قەسەرى روومهوه بوو ‏ له زه‌مانی حهزرهتى 
عومه‌را گییرا به خویو قه‌سری «هیره‌قله»وه » ههروا ران گییرا به خویو 
طاقی کیسرابه‌وه» که‌وابوو تیسلام هه‌روهل تاجو ته‌ختی کیسرای رووخانو 
قه‌سری قه‌سه‌ری لەق کرد » مانگیشی له تكردو داغی خولامانه‌ی نا به 
اوجاوانیا . 

شاهه‌نشاهیکی وەك حه‌زره‌تی محمد که مانگ ته‌ختی لەسەر دانیشتنی‌و » 
روژی دره‌خشان تاحی سهریتی - کرټکاربی کردووه » وه دولکه ناوی 
هه‌لهینجاوه له بيير » هدر دوّلکه‌ی به دوو ده‌نك خورما . 

قەدەر : اماده‌کردنی شتیکه بو بوون ٠‏ فه‌زا ۰ هینانه‌دی هو شته‌به » 
قەزا تەنفيذى قەدەر کات 4 كهوابوو خوباراستن له قه‌دهر تهبی ¢ بهم 
له قهزا ناب 3 ثه گیر نه وه که حاريك بیعه‌مبه‌ر «دروودى خوای لی ب“ 
له‌به‌ر ثه‌شکه و تیکا ه‌وستی که وورگی دابوو» خیرا لی‌ی دوورلهكهوتتهوه» 
بیی‌ثه لین ۰ ه‌ی بیفه‌سه‌ری خوا تو له ددست قه‌زا رائه‌کهت ؟ ه‌وبش 
ه‌فه‌رموی ۰ له دەست قەزا راثه‌کهم بو ای قه‌ده‌ر » که‌وابوو هم نیو شعر ه 
که هل «قه‌زا رازبی برينى حهبلى دو لکه‌ی بوو» قەدەر تی‌ی‌خست» باشو 
بیشه » واته ه‌بوو بی‌ووتابه : « قه‌دهر رازبی بی‌نی حهبلى دوّلکه‌ی بوو 
قه‌زا تی‌ی‌خست » . 


بنی ئهو بیره چه‌ند قوول بوو به‌قه‌د چاوی ته‌ماعی من 
ده‌سی بردو ده‌ریهینا ببين هم بازوو شانه 

که کارا هم ده‌سه‌ی دبی دوس به‌دهس هات ده‌ستی خی يهل کرد 
به‌لی گرت‌و شه‌لی چا کرد بهلى دەس ده‌ستی مه‌ستانه "° 

خو سحجده‌ی دارو سحده‌ی بهردى زوره میسلی دارو هرد 

نه دارو بهردى نو » باوەر که يدم دارو بهردانه CY)‏ 

نەڵی‌ی ثبحیای مه‌ونا خاصه ثیعجازی مهسیحابه 

كه یحیای دوو کوره‌ی ثه‌تووبی ه‌نصاری نمايانه ۲ 

ده‌زانی روزه‌که‌ی غه‌زوه » غه‌زاگی » بى غه‌زاوو ثاو 

لهتينوانا » لەتىنانا » نەماتىين » هات سه‌حایانه 

که‌فافی شور بی خوربان‌و ده‌وابو غه سل و دهسنو تزيان 


۲۹۱ 


(۳۷ 


(YA) 


۲۹۱ 


ئنجا به‌هوی له‌وه‌ی که گوریسهکه به‌ده‌ست پیفه‌مبهره‌وه بچراو 
دوّلكدكه که‌وته ناو بییره‌که‌وه (حدربى بوو موحر) واته ثهو کابرابه‌ی که 
پیغه‌مبه‌ری به‌کری گرتبوو » جورئه‌تی‌کردو له پیغه‌مبه‌ری دا » يا قسه‌ی 
پووت . 
هه‌موو بفه‌مبه‌ريك لەپێش پیغه‌مبه‌ریتی‌دا (ثیرهاصاتیکی) بووه » با 
ئەمەش به‌ كيك بى لهثير هاصاتى بیفه‌مبه‌ری يسلام © هدر به‌وره‌نگه له 
شیعری دوابیشا . 
خو سه‌جده‌ی دارو : واته دارو به‌رد زور جار سه‌جده‌یان بردووه بق 
بتفهمبهر » وه سدرى به‌نده‌گی‌بان بو دانه‌واندووه . نه دارو به‌ردی تۆ : 
واته خو انو ثه‌ی اده‌میی دارو به‌رد نييت تا تی‌نه‌گه‌یت » به لکو اده‌می‌به‌کی 
ژیرت » که واته باوهر بکه بهم دارو به‌ردانه . 
نه‌لیری یحیای مه‌وتا : واته وانه‌زانییت که مردوو زیندووکردنه‌وه ھەر 
بو عیسا بووه » چونکه ییغه‌مبه‌ری یمه‌ش مردووی زیندوو کردوّته‌وه » 
و هك دوو كورهكانى ثه‌بوبی ئەنصارى بێ ۰ 
غه‌زوه : واته ه‌ورژژه‌ی که غدزاى تيا ه‌کرا . غدزائى : ه‌وانه‌ی که 


(ف - ۲) ۷ 


(YY) 


۱۸ 


دی تينوو گه‌رووی ووشکیان ته‌واو پاراوو تثراو بوو 


نه‌واو اوی دلى دان و خۆش تصديقو شذعانه ۳( 


نيهالى مهنههلى يمان ظريف سهرسهبزو خور "هم بوو 


+ 


كولو لالهو وه‌نه‌وشه‌ی دی ته‌واو خترا بهم وا نه(۳۱) 


ههل ىكرت اوی ساواو به ناوی ژه‌رد سمل هشتا رشت 
نهو ميحياى عهينى ميغجازهو » ثهم ثيطفاى نارى طفیانه :۳ 


حددم كوا من به‌بانو عهدى ثیعجازی محمد كهم 
كه ته‌عدادی نجومى كاسمان خارج له امكانه 29 


كه به‌ری دلیان بکری . لهتينانا : له ٍیی هینان‌وه‌ی هيِزو تينا . 
سه‌حابانه : واته وەك هه‌وری به بارشت اوی ههلرشت» بهمرهنكه ده‌ستی 
بییروزی نايه ناو ده‌فریکه‌وه که توزی اوی تیابوو » ثبیتر له بدينى 
به‌نجه کانی به‌و ه او هه‌ل‌ثه قولا ودك اوی به‌هه‌شت . 

تيذعان تهصد يو باو هر 5 


نيهال : دره‌ختی راست‌و حوان ۰ منهل : سهرجاوه ۰ خورهم : ووتهبهكى 
فارسی‌به واته خۆش . خیزا : ووته‌بهکی فارسی‌به واته خه‌ملی . 

ساوا : دهر ناچه‌به‌کی گه‌وره بووه له ناوه‌ندی « ههمه‌دان » و «قوم»دا > 
المحمدبة )دا » که له شهوى له‌دايك‌بوونی بتفه‌مبه‌را هو دور باچه‌به ووشك 
بووه » له‌پاش ماوه‌به‌کی زود شارك لهو حتكابه دروست‌کراوه» به ناوی: 
» ساوا )و ۵ » نار > ووشهبه کی عهر نی له واته اکر ۰ زه‌ردهیشت ٠‏ 
لوغه‌تيك له زه‌رده‌شت 4 كه لهو اگره ههزار سنال سو وتاوهو گراوه ¢ وه 
هو بش لهو شەوەدا کوژاو ه‌ته‌وه 4 ههر و هل لهو شهو دا او ی ساوا كراب 
يەسەر هو اگره‌دا وابووه 

واته هه‌روه‌ختيك توانیت ثه‌ستیره‌ی اسمان بژمیر یت » هو حه‌له 
ه‌شستوانییت ثيعجازى بیعه‌مبه‌ر بزمیر یت » خر ناتوانییت ثهویان 
بژمیربیت » که‌واته ناتوانييت ه‌میشیان بژمیرییت . 


باسی هاوری‌بانی پیفه‌مبه‌ر به تیکرانی 
وه‌ره سەر سهيبرى سېرەت ياكو صوورهه‌ت جاکی له صحابی 
قەدەم فهرمانى ههرجى بن هته ثهنبيا خانه "۲۳۹ 
به وه‌جهی چلچرای روویان به شه‌معی رووى جه‌لاگییر بوو 
به نوورى أله ننا ده‌ت‌ووت عه‌ره‌ستان حراخانه (Fo)‏ 
له كام كهمتر که‌سی ساتى سهرى خاکی به‌ری پیی بن 
ده‌زانی پی‌ی محمد تاجی فهرقى جه‌معی ثهديانه ° 
مه که ضائع ودك ثه سکه ندهر زه‌رو زقرتکی زورو هیچ 
به خاکی ووشکی ين بان تهر که للوت عینی حه‌بوانه ۳۷ 


(FO 


(FY 


(۳۷ 


سييرهدت ٠‏ ړهوو شتو خوو . صوورەت : سهرو سيما . قەدەم قه‌رما 
ههته‌د : واته بجنه هدر شوپنيك ثهبیته ثهنبيا خانه » ثنجا ثدمه بوجى 
وابه ؟ لدبهدر شعرى باشوو كه ثهلی : به وه‌جهی چلچرای» پووبان ههتهد. 
جلجرا : ته‌نه‌که‌به‌کی گرده » ناوهراستهكدي ثاوإنهبهكى تي كييراوه » 
مۆمێك با لدميايهك له به‌رده‌می نهدو اوثنانهدا هدلثهواسرى به 
جلچراکه‌دا » له هدر ئاوێنەبەكەوە لدو اوینانه » عه‌کسی » رووناکیی 
مومه‌که با له‌مياکه » ده‌رثهکه‌وی » وه به رووناکیی هه‌موولابه‌کیان لهو 
شو تندى كه تيا هه‌لواسراوه رووناكى ثهکه‌نه‌وه » تنحا لهم شيعر ددا شاعير 
ته‌شبیهی رووى هاوریکانی بتغهمبهر ثدكات به چلچرا لهمه‌دا كه هه‌موو 
به‌جوری له جراى روخسارى يتفهمبهر رووناکی‌بان وه‌رگرتووه هت‌ووت 
عهرهدستان به نوورى ثدلبيا بۆته جراخان . 
واته ئەگەر هيجوبووجتربنى اده‌میی ساتيك سهدرى خاکی به‌ری بن‌ی 
پیفه‌مبه‌ر بی» به ره‌نگیکی وا سهرثه که‌وق له زبيربىو بييرو خوا ناسيىدا ب 
تهرثه‌گات که بی‌ی محمد تاحی سه‌ری هموو ایینیکه . 
ئەسكەندەر : مه‌به‌ست لهسکه‌نده‌ری مقدونی‌به » که گه‌وره‌ترن سەر کرده 
« قائد» به‌کی حه‌نگیی بووه له حیهانا . 

له سالی ۲۵۲ی بیش میلاد » له شاری «بیلا» له بونان هاتۆته دنیاوه» 
له ته‌مه‌نی سيائزه سالی‌دا خوتندنی سهره‌تابی ته‌واو کردووه ¢ وه فيليبى 
باوکی ناردووبه‌تی بولای ثهره‌ستوو که خویندنی بى ته‌واو بکات . 


۱۹ 


(AN 


(۹) 


(6۰) 


۳۰ 


له خوانی سوحبه‌تی كهر ساره‌بانی لوقمه‌به‌کی خوارد 

له علم‌و حکمه‌نا کهن‌ووت : همه وستادى لوقمانه (FA)‏ 
که‌ر کونستانی‌بی جاوی به سورمه‌ی خاكى به‌رپی‌ی رشت 
مه‌جوسیی‌زاده‌بی فورسيى » که حا بوو به مستعرب 
گه‌دانوو بادشا دەرحوو 6 بهلى سهلمان سو له يما نه 2 


له ته‌مه‌نی بيست ساليدا باوکی مرد » له سالی ۳۲۲۲ی بش میسلادا 
هیر شی برده سەر ثتران » شای ثیران كه دارا بوو ره‌وی‌کرد له‌به‌ریا > 
نجا جووه سەر سووریاو گرتی » دوای لهو چووه سەر مصر به 
بی به ر گر بی 4 وه بناغه‌ی شاری اسکندر به‌ی دانا . 

له سالی ۲۲۷ی بیش ميلاد هيتر شى برده سهر هیند به بى هيج 
به‌رگری‌به‌لد »© تا گه‌شته رووبادی « هیفاز » له‌وی وستی تی‌به‌رق تا 
بگاته رووباری « غانج » بهلام له‌شکره که‌ی دوای نه‌که‌وتن له وولاتیکی 
به‌ربه‌ره‌للادا كه شاره‌زای هیچ شوپنیکی نيين » به ناچاریی » هویش 
له‌ویدا ویستا » وه بهمرهنكه گه‌وره‌ترین امپراطورییه‌تی له جیهانا 
دروست کرد ۰ 

له سالی ۲۲۷ی بش میلاد نه‌خو شکه‌وت » وه دوای يانزه رۆژ مرد » 
شر ه‌وه‌ی ته‌مه‌نی بكاته ۲۲ سال . 

حه‌بوان : مصدره به‌مانا حه‌باته » واته ژنانی به‌راستی‌به . 
ساره‌بان ووته‌به کی فار سی به واته حوشتره‌وانه ۰ لعمان 7 کوری 
باعوراء 6 وه خو شکه‌زای له‌وب بیفغه‌سهره » بياويكى زاناو دانا سووه »© 
خوا اموژکاری‌بهکه‌ی بو كورهكدى بن جوان بووه » بوبه له قورئانا 
هدكبرتتهوه ۰ 
کوتستانی‌بهك : تهكونجى مه‌به‌ستی لەم كوتستانىيه » سه‌لانی فارسی 
ی که ناوی له شعری دوای‌دا دی » وه بهکه‌مین ثبرانی به که که مستمان 
بووه » وه چاوی به سورمه‌ی خاکی به‌ری بی‌ی يتفهمبهر رشتووه ‏ بيه 
دلی جوو به عه‌ره‌بستانا » وه تا مرد به‌حیی‌نه‌هیشت . 


مه‌حووسی : اگربه‌رست . فورسیی : فارسیی . مستعرب : فه‌یره 
عهره‌بی‌به که که فترى عه‌ره‌بی بووبی » وه له وولاتی عه‌ره‌بستان دانیشتبی» 
و هل سهلانی فارسيىو بلالى حه‌به شیی و صهيبى روميى 6 که سی 


باسى ثه‌بووبه‌کری صدیق 


خو صوص لهو صدق کرداره 3 ده‌روون كه نحینه‌ی هسراره 
که انی اثنين فى الغاره » که (شیخ" الصتحبی) هه‌موا نه(“ 
به‌وی فه‌رمو خودا رازم لهو » هر رازبی له من بی هو 


ته‌جه‌للی خستىبه جهرخه » وهكوو هم چه‌رخی كهردانه 9“ 
صحابه‌ی بتعهمبهر بوون » وه به عهشقى سفه‌مبه‌رهوه » ده‌ستیان له 
ولآتو له دبينو له زبانی خؤبان ههلكرت » وه له خزمهت بیفه‌مبه‌را مانهوه 
تا مردن . سهلان سوله‌بمانه : واته سه‌لانی فارسيى كه ثاگر به‌رستیکی 
بی‌ناوو نیشان بوو » له سابی یسلامهتی‌به‌وه بوو به پیاویکی وهلد 
حه‌زره‌تی سوله‌یمان له دیین‌و دنیادا . 


(1۱) صدق کردار : واته هه‌موو کرده‌وه‌به‌کی له ړووی باکیی‌و راستی‌به‌وه 
بووه . ثانی اثنین : واته دووهه‌می دووکه‌س ؛ به‌مه اماژه «ئیشاره» 
دكات بو هاوری‌ی ثه‌بووبه‌کر بو بیفه‌سهر » له غاری «ثه‌ور»دا » کاتيك 
که کوجیان‌کرد له مه‌ککه‌وه بو مدنه » وه خۆبان شارده‌وه لهو غاره‌دا » 
شيخ الصحب : واته گه‌وره‌ی هه‌موو صحابه‌کان . 


(؟؟) به‌وی فه‌رموو : اماژه‌به بو قسهيهك كه عبدالله‌ی كورى حدزرهتى عومهر 
ه نکیر بنه‌وه ه‌فه‌رموی : جووم بو خزمهت سفه‌مب‌هر » روانييم وا 
تهبووبكر له خزمهتيا دانیشتووه »© عهدبابهكى له‌خوی هوه سجاوه » وه 
بەر کی عه‌باکه‌ی به توولیکی دره‌خت قايم کردووه تا سنگی ده‌رنه که‌وی » 
له‌وده‌مه‌د! جبربيل هاته خواره‌وه بو خزمهت بیفه‌سه‌رو لی‌ی‌برسی : 
بوچی وا ه‌بووبه‌ کر خوّی بچچاوه‌ته‌وه بهم عه‌بابه‌و » به‌خه که‌شی درووه به 
توول » يتغهمبهر فه‌رمووی چونکه مه‌رچیکی بوو هه‌مووی له من‌و له 
تیسلامه‌تی‌دا به‌خت کر دووه »> هيجى تهماوه لدم تاقه عه‌یابه نهیم که جوّی 
بن داباشیوه » جبرییلیش فه‌رمووی : بی‌ی بلی : خوا سهلامت لئ 
دكات » ثه‌فه‌رموی ¦ ثابا لەم کاتی نادارایی‌به‌دا له من رازی‌به ؟! بتغدمبهر 
كه سهلامه‌که‌ی خواو قسه‌که‌ی بی‌گه‌باند » ثهبووبهكر له خوشیانا 
ده‌ست‌ثهکات به گربان » وه به ده‌وری خوبا له‌سووریته‌وه‌و سيمع جار 
لدسهر بدك ثه‌فه‌رموی : خوابه من له تۆ رازييم . 


۳۱ 


حدديثه گەر خه‌لیلیکم به غهيرهز رەب بگرتابه 

له بوو به کرم ئه گرت » الحق خيرهد لهم روتبه حهيرانه 49) 
حبراتتکی شیکانین کرد له خزمه‌ت فهخرى عاله‌مدا 

که د نی گرد تسس برژاو دی هه مو وشه‌و لەم .ددرو يانه )€( 
له خانه‌ی حه‌زره‌نی صد قه و ه دیق غالا هم و 

دراوسی‌ی ب بهشيين تمه همه که‌ی ده‌آبی جيرانه 1*7) 

كه فه‌خر الرسلین بۆی وه‌ردی صه‌دری پاک كرد فه‌رمووی 
همه بای خشیتةالله ه » ثه‌مه ری قهلبى بر یاه 2430 

مەگەر ه‌دیستووه لهم قه‌وله فه‌رمووی موخبری صادق 
شه‌وی ۳۳ ئە بووبه کرم ەدى لهم کاسمانانه ۷0 


کے ترتع تب یتست 


(f) 


(t0 
(0) 
21۱ 


(f) 


۳۳ 


گهر : کورته‌ی دكهره . خدلييل : دوستبیکه له ته‌نگانه‌دا به‌ته‌مای بییت 
که لى بهد هنكتهوهو بشت كيير بيت بکات 4 واته له‌دو ای خوا له گر من 
دو ستیکی‌تر م بکرتابه نو روژی ته‌نگانه » ئەبووبەكرم ئەگرت © بهم من 
به غه‌بری خوا که‌سی‌تر ناگرم به بشتیوان . خرهد : زبيربى »© واتسه 
ژیربیو ببیر لدم پابه به‌رزه‌ی هبووبه‌کره سه‌رسامه . 

حیران ووته‌بهکی عەر هی به به‌مانا دراوسی به ۰ 

همه که‌ی دابی حیر انه : واته همه که‌ی ادایی دراو سئ تى به ؟! 

و هرد ووشه‌به کی عهر نی به واته گو له . صدر ۳ عه‌ره‌نی به به‌مانا ستنگه » 
واته يتغهمبهر كه بونی كو لى سه‌رسنگی ه‌تو وبه‌کری کرد فه‌رمووی ۳ لهم 
بونه بونی دلو ده‌روونی ه‌بووبهکره كه له ترسى خوا ه‌برژیو 
هه[ئهقر جيم » وه هم خه لقه به بونی گوشتی ه‌زانن : 

موخبری صادق 5 يتغهمبهره که ھەر خهبهرتك هو بیدا 4 راست‌و 
دروسته » وه حیع‌ی گومان نی‌به . شه‌وی ئيسرا ههته‌د : وا ده‌رثه‌که‌وی 
لەم فه‌رمووده‌ی بیفه‌مبه‌ره‌وه که خوا وینه‌ی ه‌بووبه‌کری له هه‌سوو 
ودك له شعری دوای‌به‌وه ده‌رثه‌که‌وی . 


ان 0 1 نهم عاصفء لهو 50 ۳ 


عروقی شهكو شوبهه‌ی ثههلى شیعه‌و ره‌فضی بی‌به‌ی بوو 
ثه که‌ر ینصاف بی لابان به‌شییری هم ده‌لبلانه (۹+) 


سے تک ¢ ۰ 
که‌سی صديقى ثه کبه‌ر بی » مدهين باری به‌به‌مبهر بی 
هبي بیی #فسه‌ری سەر بې » لهکن داناو فه‌رزانه 6۶:۱ 


باسی عومه‌ر 


به ثانىو ثه‌و"هله فهرقى هبووبه کرو عومهر كاري 
دين ينسانه لهجاويا » هم دو مينسانه دو گینسا نه 


ه‌نییس ¦ ووتهيهكى عهره‌بی‌به » به ھاوړێيەك ه‌لین که به سی 
که‌ش خاش سيت . جدليس ۰ هاوددم له کوری دانیشتنا . اصف ۰ 
کوری به‌رخییا » وه وه‌زییرو خوشه‌وستی حهزره‌تی سلیمان بووه . 
سليمان : كورى داوود بیفه‌مبه‌ره » كه باشایه‌کی زور بهدهسهدلآات بووه» 
هم پاشابه بيت المقدسى دروست‌کردووه » وه )٩۲۹(‏ سال پیش ميلاد 
کوجی دوابى کردووه . 


(٩1)عروق‏ : حمعی «عرق»ه » به‌مه‌عنا رٍهگدو ر بيشه به . شەك : به مانا گومانو 


(01) 


دوودآی‌به له شتیکا . شوبهه : به‌مانا لی‌گورانی شتيك . رفض : بهمانا 
رافضی‌به » که جؤريكن له شيعه » واته رشدى گومان‌و سه‌رلی‌شیوانی 
شیعه‌و رافضیبه‌ی بوو به به‌لگه‌ی هم ده‌لیلانه كه له شییری برنده 
تییژتر و بر‌نده‌ترن ٠‏ 

مه‌هین : ووته‌ه‌کی فارسی‌به به‌مائا گه‌وره . بەبەمبەر : قةمي4ر . 
ثهفسهر : فارسی‌به به‌مانا تاحه . فه‌رزانه : فارسی‌به به‌مانا زيره.. واته 
بەكێك گه‌وره‌تر بن راست گو ی له حیهانا » وه گه‌وره‌ترنن صاوری‌و 
هاوده‌می بتغهمبهر بن » یی پی‌ی تاجی سدرى هه‌موو که‌سيك بی به 
خو ټنده وارو نه‌خوتنده‌وارو شبت‌و ژبره‌وه ٠‏ 

ثاری : به‌لی . دين ئينسانه : واته وهلد ينسانيك وابه . ثهم دو ثینسانه: 
که ثه‌یووبه‌کرو عومه‌رن . دو ئینسانه : واته دوو بیبیله‌ه له جاوی دنا » 
واته ه‌بووبه‌کرو عومه‌ر بیبیله‌ی چاوی دینی یسلامن .۰ 


۳۳ 


(o) 


(oY) 


که غر “ەی صكبحى صتمصامى له تلو شامى نيام ده‌ر که‌وت 
مثنوكر بوو شه‌وی کفری به‌مهن تا شام صتبحانه ۳ 


به دوو دؤشسزه دوختهر مه‌ددو جه‌زری سيل دهبوو هدر سال 


له به‌بنی نهو ههتا قه‌یسه‌ر مه‌سافه‌ی قهسر زباتر بوو 

به يەك يهنجه سه‌ری هه‌لدا ببيين نهم ده‌ست‌و به‌نحانه 2090 

غر"ه ۴ : سییتی‌به‌که له ناوچه‌وانی ثه‌سپا تسوا : شمشترى برنده . 

نیام ی الي : واته ودك صبح . واته 

کت خی شمشیری عومه‌ر ده‌رکه‌وت له‌ناو شارى شاما 
که ودك کیلان وابوو بق و ی - رووناك بووه‌وه شه‌وی بی‌بروابی له 

به‌مه‌نه‌وه تا شام . 

هكبدر نه‌وه کاتيك كه عهمرى كورى عاص مصرى كرت » ثههالى مصر 

بىيانووت ل تر ل ال امار 


به مۆر برازتنينهوهو بیخه دنه ناو اوی ثييلهوه تا سهرريز » فیضان ( 


(o €) 


"5 


بكات » وه بيتو بروات » عدمر تهمدى نووسى ب حه‌زره‌تی عومهر 6 
هويش كاغهزتكى نووسى بو نييل » بی‌ی‌ووت : « له عومهرى كورى 
خهتتابهوه بو نییلی مصر ¢ له گهر تائستا به ثاره‌زووی حوت هاتو جوت 
كردووه » مه هيج بدو يستيىيهكمان به تق نی‌به » وه ئەگەر به فه‌رمانی 
خواش هاتووبيتو جووت برق به ناوى خواوه » كاغدزهكهدى نارد بو 
والی مصر که بيخاته ناو نییله‌وه » له‌وروژه‌وه هو ده‌ستووره کۆنه نه‌ما > 
وه نييل به بی‌گییروگر فت هاتوچوی خوی ثهكات . نجانهم شسعره 
اماژه‌به بو هم داستانه . دو‌شییزه دوخته‌ر : واته دوو کچی سەر به 
مور ». که هه‌موو سالك خر او نه‌ته ناو نييلهوه تا ناوه‌که‌ی ثههاتو 
ثه‌کشابه‌وه « مدو جزر » ۰ 


قه‌سهر : به پاشای رووم از عومه‌را «هر قل» بووه © 
مه‌سافه‌ی قه‌سر : جلو هه‌شت مييله که له بربنى ثهم ماوه‌به‌دا دروسته 
بۆ ره‌وته‌نیی «مسافر» وتژی جوار رکاتی کورت بکاته‌وه به دوو رکات . 
به بەك به‌نجه : زور گهرام هم قسه‌یهم له هیچ کتیبیکا نه‌دوزی‌به‌وه » 
نازانم مهلا خاکی ئەمەي له‌کوی هیناوه . 


(00) 


2 


(o¥) 


(o۸) 


نه ته‌نها ره‌ونه‌قی بازاری کوففاری شکاندو بەس 

فیرار کرده‌ی ده‌سی مه‌عنی هو ثاخر دوو شه‌ینانه ۲*۱ 

به زه‌نتی حکمه‌ن و حوکمی هو ؛ هم مصباحه » صبح اسا 
ههنا هات شوعلهوهرتر بوو » كه بوو بهم روژی ره‌خشانه 10 


به ابی تبعی عه‌دلی هو تيهالى دن سەمەروەر دوو 
به‌ری فه‌بروزه‌وو گه‌وههر » دورو » اقووتو » مەرجانە )9۷ 


(صتدای با ساريه)و ( شثربی ) پیاله‌ی زه‌هره‌که‌ی قهيسهر 
له کو نته بادته بەكيەك چپه‌بداوو نمابانه ۸ 


واته حه‌زره‌تی عومه‌ر وه‌نه‌یی هدر بازاری بی‌برواییو بی‌برروابانی شکاندبی‌و 
هیچی‌تر » به لکو شه‌تان له ده‌ستی هو ره‌وی کردووه . 

واته به ړۆن زه‌تی حکمه‌تو حوکمی عومه‌ر » جرای تیسلامه‌تی وەك به‌ری 
به‌بان هه‌تا هات رووناکتر بوو » تا بوو بهم پژی نیوه‌پوبه ٠‏ 

واته به اوی شمشیری دادو عه‌داله‌تی عومهر » دره‌ختی, دبين بهردار 
بوو به به‌ری بییروزه‌و گه‌ومه‌رو مرواربیو یاقووت‌و مه‌رجان . 

صدای با ساربه : ابن حجر له کتیبی «صواعق»و زور له زانادانی تیسلام» 
هدريدكه له کتیبی خوبا ثه‌گیرنته‌وه هلى : حه‌زره‌تی عومهر له‌شکریکی 
به سهرکرده‌ی « ساره » نارد بو ثیران » روژیکی هه‌ننی لهم له‌شکره 
له «نه‌هاوه‌ند» له نز بيك شاختکه‌وه ثه که‌ونه حه‌نکه‌وه » له‌شکری ثتران 
ثه‌بانه‌وق ده‌وریان بكرن » له‌وکاته‌دا عومهر له مه‌دشه دوانی ههننی 
ثه‌خوتنیته‌وه » وه له ناوراستی دوانهکه‌دا » دمست له دوانهکه‌ی 
هه‌ل‌ثه‌گری » وه دوو جار » با سی جار بانگی ساربه ثهکات‌و ثهلن : 
«با سارية الحبل» واته ثه‌ی سارهه‌رووبکه‌ره شاخضهکه » دوای نهوه 
ده‌ست‌ثهکاته‌وه به‌دوان هکه‌ی » دانیشتووانی حمعه‌که هه‌موو ته‌ماشای 
بدك ئەكەن » امامی على ثه‌ فه‌رموی سدبر کەن تا له حمعهکه هبیت‌هوه » 
دوای حمعه‌که برسیاری لی‌ثه‌که‌ن » ثه‌فه‌رموی : لهوكاتهدا به‌دلما مات 
كه لهشکری بی‌بروابان له ثتران خه‌ریکن ده‌وری له‌شکرهکه‌ی یمه بگرن» 
وه له‌مان نز نکن له شاختکه‌وه » ئنجا ثه‌گه‌ر بال‌بده‌ن به‌شاخه که‌وه بشتیان 
قاسم تدب » وه هدر پووبه‌روو حه‌نگیان لەگەل ئەكەن 4 بدلاآم ئەگەر 
روونهكهنه شاخدكه له ھەر جوار لاوه دهوور ئهدرټن » ثييتر به بی‌به‌روا 


Yo 


)۵٩( 


۹. 


1) 


۳۹ 


له اطفای ی هو جاك نظر فه‌رموو 
له‌میی تفصیل بوت نادمم » بچۆ خۆت نه ز هه بروانه ۲۳۷ 


باسی عوسمان 


درا نتن به حور کا 2 لدسهر كهز نؤى هدهب دا نیش 

ته‌واو حاو ببره بهردی‌ی حوت که شکه به حسى عوسمانه 
سوئالی ری‌ی حهقو ته‌فسپرو علم‌و حلم لهو پرسه 

که هو روشته‌ی نظامی سوورهت‌و ابه‌تی قورثانه 63 
هوه زننه‌ت فزای روی شاهدی قورئانو حوسن‌ارا 
بدلى جمعیتی طوره به بی‌شانه په‌رتشانه ۲۳ 


هو قسه‌بهم له دهم ده‌رچوو . له‌دوای مانگيك ته‌تهر « قاصد »ی ساربه 
گه‌نشته مه‌دننه به کاغه‌زی ساری‌به‌وه » ثهلي : یمه مانگيكت له‌مه‌ییش 
له روژی هه‌ننی دا که‌و تینه حه‌نگه‌وه 4 لهو کاته‌دا گوتمان له ده‌نگيت او و 
دووسی حار بي یو و نیون « با سارت ة الحسل» تدمه‌ش بالمان ۳ 
به‌شاخه که‌وه »© وه جدلكاكه ان برددوه ۰ شر ی بباله‌ی زه‌همرهکه‌ی 
قه دسه‌ر ۱ زود گه‌رام هم قسه‌به‌شم نه‌دوزی به‌وه 4 نازانم خاکی, تهمهى 
له کو ی هیشاوه ۰ 
واته باش وورد نهر دوه لهو هه‌مو و جهنكانهى که عومەر کر دوونی‌و 
بر دوونی هوه 6 وه ئەر هه‌مو و رووداوانه‌ی که له‌کاتی هوا قه‌وساو هو 
کووژاندونی‌به‌وه . نه‌زهه : کتسی نزهة الجالسه . 
روشته : به کشتهکتك هلين که ته‌زبیح‌و ملوانکه‌ی ب هونر ابیت‌هوه 
ئنجا لهبهرئهودى كه عوسمان سوورهتهكانى قورئانی ربيزكردووهو جوار 
نسخدى لین ووسیوه‌ته‌وه‌و بلاوی كردوونهتهوه به چوار قورنه‌ی جيهانى 
ه‌وروژه‌ی مسلمانانا » بوبه به عو سمان ثهلي : روشته‌ی نظامی سوورهت‌و 
ثابه‌تی قورئانه ۰ 
دواى كو جى دوابى عومسهرو بلاویوونهوه‌ی مسكمانان به هه‌مو و 
عهرهبستانو مصر و عراق‌و رانو شامو فه له ستینا ¢ وه دواى دانانى 


عه‌دوو به‌رده‌ی دلى که دربی » له‌شه‌رما جاوی هدل نه بربی 
به حجان نه قدی حةباى ده كربى 6 که‌مانه ده‌آبی عوسمانه شک 


ههل ی کرد سهرسهرى فيتنه » نه‌یو تززی بهلآى هه‌ستان 


عورووسیی باله‌خانه‌ی چاو » به تؤز بوو به بەلاخانه 219 

عوسمان به خدليفه لهوحی‌ی عومه‌ر » به ماوەيەك خه‌یهر به عوسمان 
گه‌شت که قوران خوین له خویندنه‌وه‌ی هیندی ووتدى قورئانا 
دووبه‌ره‌کی که‌وتوون » واته ههربه که‌ی به‌ره‌نكيك ته‌بخوپنیته‌وه » خټرا 
عوسمان ناردی ئهو ده‌فته‌ره‌ی که قورثانی تيا نوسرابووه‌وه لهکاتی 
ه‌نو و به کرو عومه‌را » وه لای حه‌فصه‌ی ختزانى پیفه‌مبهر دانرابسوو »© 
هینای » وه گه‌وره‌کان له هاورتکانی بیفه‌مبه‌ری کوکرده‌وه » وه نابه‌ت 
به ثابه‌ت ثه‌بان‌خوینده‌وه » وه دلنیا ه‌بوون له خویندنهوه‌که‌ی وه 
دهر بر بين «تلفظ »ەه که‌ی‌و » حیگاکه‌ی له‌ناو سووره‌تهکه‌داو حیگای له‌ناو 
قورانه‌که دا تا سی حزمه‌که‌یان ته‌واو كرد » وه هه‌موو سووره‌ته کانیان 
ریز کرد 4 نحا جوار نو سخه‌ی لى گر ته‌و هو ناردی بو مه ککه‌و کو فهو 
بصر هو شام . فزأ : به‌مانا زور . طوره : مووی بیشانی » واته عوسمان 
ارايشى قورثانی دا به ریز کردنی سووره‌تنهکانی‌و بهرودوا هاتنی‌ان 
به‌دوای به‌کا به ريك‌وییکی . ههموو شنيك که زور بوو » وه که‌وتن 
به‌سه‌ربه‌کا ناشربين ده‌رثه‌که‌وی » بهلام که یی زکرانو رتك‌خران نجا 
حو آنی به که‌ی دهرله که‌وی 4 وهلد مو وی بیشانی تا بەناو ەكا نجی و 
تالوز کابی ناشیر بين ده‌رثه که‌وی 4 به لام كه شانه کراو تاوه‌کانی له ندك 
حیابوونه‌وه نجا حوانی‌به که‌ی ده‌رئه که‌وی » وه‌کوو ثه‌لی : بهلى جمعیتی 
طوره نه بي شانه به‌ریشانه ۰ 

عهدوو : ووتهيهكى عدرهبىيه به‌مانا دوشمن ۰ 

سهرسدر : بای سه‌خت‌و توند . عورووسيى : ژووریکه که پیشهکه‌ی 
مه‌موو بهك به‌نجه‌ره‌ی تاك بی » به‌جوريك که بکرچته‌وه » وه هاتوجوی 
پیا بکری » تنجا عورووسیی‌وا ههیه له نهومی به‌که‌مابه » وه عورووسیی 
وا هه‌به باله‌خانه‌به‌و له نهومی دووههم با سیهه‌مابه » چاو كه به که‌لله‌ی 
سهره‌وه‌به » وه له ژوور هه‌موو ه‌ندامیکه‌وه‌به ته‌شبیه کراوه به 
عورووسیی باله‌خانه » تنجا ثهم باله‌خانه‌به به ته‌پو توزی بهلو اژاوه بوو 
به بهلاخانه . 


وف 


(0 


(1٥( 


(0 


1۷ 


۳۸ 


کزه‌ی بارەش 6 نه باردش » بدلكو بای شەر » گه‌رده‌لوولی کرد 
گه‌روو گییری زبانه‌ی شه‌معی دين بوو ؛ كابنى عه‌فتانه 2147 
مینای بیینای بیناثی که رشن بوو دلكوشاى دل بوو 

به دو ودی دوا هه‌ناسه‌ی شەم » سیاهیی كرت زه‌نکیانه ٩3‏ 


بصر په‌رده‌ی به‌سه‌ردا چوو » خه‌موش بوو شه‌معی دی‌النورین 
به وميدى سه‌حه‌ر من بعد اين روبکه‌ینه ده‌رگانه ٩‏ 


له داغى فيرقه تى شمع هیینده گریاووم نه‌ما چاووم 


به حالم فه‌تحی بابی كا مهر ثهو بینابی جاوانه °۷ 


كهردهاوول : گیژه‌لووکه‌به‌که كه گټژ بخواو لوول بخواو سهره‌وژوور 
بروا » ئنجا بای شدرو بهدبهختيى ئيسلامهتى هاتوكردى به گه‌رده‌لوولو 
كردى به قورگی عوسمانی كورى عه‌ففانا تا زبانهی شه‌معی دبنی 
کووژانه‌وه ۰ 

مينا ۰ شووشه‌ی ر ووناك 4 ببیئای ٠‏ نیین © هدبتزرى ` بیناییم نی نه ۰ 
واته ثابينم . بیینائی : ثهودى که ئی ثهبينييت که چاوه . شهم : بصر 
کورته‌ی شه‌معه . زه‌نگیانه : واته وەك زه‌نگیی » واته شووشه‌ی بيينابى 
جاوی عوسمان که روشن‌و رووناكو دلگوشا بوو » به دووکهلی 
دواهه‌ناسه‌ی شهمع که کوژابه‌وه » ثه‌و شووشه‌به ڕەش هه لکیر‌سا وەك 


زه‌نگیی ۰ 

بصر : چاوه . شدمعى ذی‌النورین : به عوسمان ثه‌لین جونكه 
دوو كجى سعه‌سهری به‌رودوا ماره کردووه » يهكدم ام کلئوم » دووهصهم 
رقيه » واته عوسمان كه جاوى لیکنا به تتجكاربى » جراى كوزايهوه » 
جرا كه نه‌ما ه‌بی به ومیدی رووناكيى به‌ری بهديان رووبكهينه ده‌رگانه » 
كه بربتىيه له امامی على » چونکه ييتغهمبهر فدرموويدتى : « انا مدينة العلم 
و على بابها » واته من شاری زانینم و على دهركاكهبهتى . 

شه‌سع : مۆمه که بربتی به له عوسمان . مهر : کورته‌ی مه‌گهره . 
بینابی جاوان ۰ بریتی‌به له خوا » واته به مردنى عوسمان ثه‌وه‌نده كريام 
تا چاوه‌کانم کو تر بوون »© تنحا مه‌گه‌ر خوا ده رگانه کی رووناکيم لى 
بكاتهوه . 


1۸ 


)1۹( 
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باسی علی 


بی تا رتوی طبعانی تماق ثه ندیشی هم صحرا 

که ناره كير بن ثییتر نۆبه نۆبه‌ی شیری مه‌یدانه ۲۷ 

به كامين زورو زاتی » كەس به‌بانی زۆرو زاتی کا 

كه وەك قلب الاسد قهلبی سهد لەم شیره لهرزانه ٩‏ 
شه‌وی هحرهت له مهككه هحمه‌دو صدیق که دهربازبوون 
له جنکه‌ی ئەحمدا حه‌بدهر به شبیرق نوست شترانه ۷۱ 

عهدوو » وه‌ختی علی‌بان دبی لهجی‌ی ئەحمهد » له جی مات يوون 
له هه‌رکوی دەر هوى گوی‌ی شټر » به‌لی رتوبی هه‌راسانه 
خو ناورم بم ده‌ستی علىو ده‌ستی خودا ه کیوون 

ئهترسم پم بدن : شیعه‌ی على هم كتزنه سو نيانه 

قسه‌ی قهلعى ده‌ری خهبيبهر بەدەست هو حەيدەرە بت ناكم 


به دئدا بادی هو به‌حسه ئەگەر بی دنته جۆلانه ٩۲۱۱‏ 


واته بلی تا ترسنوکانو ه‌وانه‌ی كه بهبيير ناپاکن خویان بشارنه‌وه » 
چونکه نوبه نوبه‌ی آمامی علی‌به که شیری مه‌یدانه . 

به كامين : به‌کام . قلب الاسد : نازناوی «رتشارد»ی پاشای 
ینکلیزه که له حه‌نگی سه‌لیبی‌دا جه‌نکییوه لەگەل سهلاحه‌الدینا » وه 
بربهدل له سهلاحه‌الدن ترساوه . واته به كام زوّرو زاتیکه‌وه » به‌كيك 
كه دلی شیر لهبهريا لهرزبوه » وەك له‌رزینی دلی ريشارد له بهرانبهريى 
سدلاحهالدنا . 

واته هو شهوهى كه ببس واكانى مدككه بريارى كو شتنی يتغفهمبهر 6 وه 
به شییری رووته‌وه ده‌وری مالیان‌دا » بیغه‌مبه‌رو ه‌بووبه‌ کرش بر بارياندا 
که له‌وشه‌وه له شاری مه ککه ده‌رجن © وه كوج بكدن بو مدننه 4 امامی على 
له سالی ۸ دوای صلحی حد سیه به بائزه يوذ سیفه‌مبهر جووه سەر 


۳۹ 


خه‌لاتی (لا فتی) هم شان » خهلاتی (هل اتی) هو شان 
نيشانى شانى شانى شان به لهو شانه » به لهم شاه( 


e 


«خیبر» که قايمترين شوین » وه زور قهلآی گه‌وره‌ی تیابوو » يهكهمجار 
هبو وبه‌کری نارد بوسر به‌کيك له قهلاکانی که بیکری » بدلام بوی 
نه گییر او گهرابه‌وه 4 له‌باشا عومه‌ری نارد له‌و ش گهرابه‌وه 4 تنحا امامی 
علی نارد به به‌باختبکه وه © وه بی فهرموو برق تا خوا قدالأكهت بق 
ثه‌کاته‌وه » که امام نز بيك که‌وته‌وه جه‌نگ که‌رانی ناو قهلآكه بوّی هاتنه 
دهرهوه › وه ده‌ست‌کرا به حه‌نگ » حوولهكهيهك شییریکی داوه‌شان بو 
امام قه‌لفانه‌که‌ی له ده‌ست به‌بی »> امام ده‌روازه‌ی قهلاکه‌ی ده‌رهیناو 
کر دبی به قه‌لفان بو خوى » ثهو ده‌روازه‌به‌ی دانه‌نا » وه به ده‌ستی پاستی 
حه‌نگی ثه‌کرد تا سهركرددى قهلا که کوژرا » وه قهلاکه‌ی بو کرایه‌وه » نجا 
ده‌روازهکه‌ی كرد به بردو مستمانه کان به‌سهر با ئەبەرىنەوە نو ناو قه(ا که » 
هدر به‌وره‌نگه تا هه‌مو و قهلاکان گیبران واته باسى هه لکه‌ندنی در گای 
خهسهر به‌ده‌ستی امامی على ناكهم » جونکه به باسهكدى مهردوم دټته 
لهرزه ۰ 


ناوی ذوالفقار بووه فه‌رمووبه‌تی : «لا فتی الا على » لا سيف الا ذوالفقار» 
واته حوامدر هدر على به 6 شیر ھەر ذوالفقاره » كه لهو شسيره و دك 
خه‌نجه‌ر له ناو هر استا دووختکی له‌ستو وری لو و ه 6 وه ده‌می شیم هکه‌ی 
زور بانو ه‌ستوورو درټژ بووه» وه کهم که‌س توانیوبنتی هه لی‌سوورینی‌و 
بیو‌شینی ۰ هل اتی ثه گر ندوه که (حسن )و (حسین) ی کورانی امامی 
على نه‌خوش‌پهکه‌وون » پیفه‌سبه‌ر لەگەل چه‌ند ماوری‌به‌کیا هجى بو 
ه‌حوال‌بر سیین‌بان » هاور5كانى يتفهمبهر به امامی على هلین : خر تکیان 
بو بر بار ىدەن »© بهلکو خوا ته‌ندروستیبان بو بنیری »© امامیش لەگەل 
حه‌زره‌تی فاطمه‌ی ژنی‌و کاره‌که‌رهکه‌بانا روژووی سن روز له‌سه‌ر خۆبان 
نه‌زر ئەكەن 4 بەبانى به روژوو تهبن 6 وه امام حو قه به‌ك حق فه‌رز نه کات 
بو تیواری كه بينج کولیبره‌ی لین بکه‌ن » ههریه‌که‌ی بو به‌کیکیان » وه 
رۆژ که‌ی بی‌بشکینن » تبواری كو لجرهكان دائه‌نین » له‌وحه‌له‌دا که ده‌ستی 
بو ئەبەن هه‌ژاريك له به‌رفایی‌به‌وه داوای خواردن كيان لي ثهکات » 
ه‌وانیش کولییره‌کانی بو ثه‌نیرن» وه خوبان به او رژژووه‌که‌بان ثه‌شکینن؛ 
سبه‌ینی به‌روژوو هبن به بی‌بارشیو » تیواری يتنج كولترهدىتر داثه‌نین؛ 
دووباره له‌یپش ده‌ست بو بردنیا هه‌تيوتك له به‌ر قابی‌به‌وه داوای شنيك 
ه‌کات » ثه‌وانیش کو لټر هکانی بو ه‌نیرن » له ثیواره‌ی سچهه مدا دلیكت 


فدات بم اقه سواری ابن عمی آحمدی مختار 

که يئ تو خانه و ترانه نەك ثرا نه را زه(۷۳) 

على ينسانى عهينهينه » على بابی حه سه هينه 

علی بای مدننه‌ی علمه نەك هدر بابى لهم دوانه (YE)‏ 
آسد" الله الغالب" على” این آبی طالب 

عه زر دیز نالیم وه‌کو جانه » دلی جان الفی نو جانه (*۷) 


(¥0) 


دی » وهك حاران کولیره‌کانی بو ه‌نیرن » وه به‌وجوره سی رۆژ بهروزود 
ین به بى ثیفتارو بار شییو 4 تنجا به سرووش هم ثابه‌تانه دینه خوار هو ه 
بو بیفه‌مبه‌ر » وه پیروزبایی لى ه‌کری لهلابهن فریشته‌ی مرووشهوه 
لەسەر باشی كەسو کارو ثهدهلو بدونتى ئەفەرموێ (بو فون بالنذر 4 
واتخافوان نوما کان تر سط ٠‏ ر يطعهون العام بح على كهت ا 
ويتيما واسيرا CNN‏ واته ئەر ى بر باری ىدەن (له جاکه) ثه نکه‌ن ».وه له 
روژيك ثهترسن (وەك پوژی دوابى بی) كه بهدبىو سهدختى بهكدى هه‌موو 
خرابتك تدكرإتهوه ¢ وه خو آرده‌مه‌نی دهرخواردی هدزارآنو ههتيوانو 
دبيلان ئەدەن » با خواشیان حه‌زی لى بکهن . نيشان : شتیکی جوانه 
هیندی بیاوی سهربازی ددولهتيى له خۆی ثه‌دات بو دهر که‌وتنی يايهدى 
سهربازیتیی . شان : ووته‌به‌کی عهره‌بی‌به به‌مانا پایه‌یه . شان : تتسقانى 
راست‌و جهبی خوار مل كه هدر دوو قَوأى بجوه به‌ند ۵ شتا گه‌وره‌ی 
ده‌و له‌تیکه که نه‌گورری » وه له‌دوای خوى کوری له‌حی‌ی دابنیشی . 
ناقه : حوشتر . أبن عمى أحمدى مختار : واته ناموزای يتغهميهةر . 
ثیرانه : نهو شو5نهبه كه تزی تيا ببیت »© واته به بى تو ههر ثیره وتران 
نی‌به » به‌لکو خاكى پیرانیش ههر وټرانه . 

ثينسان : سییله‌ی جاو 4 واته على سییله‌ی هه‌ردوو جاوه ۰ حسة دين : 
حه‌زره‌تی حەسەنو حسهدين . باى مدئنه‌ی علمه : له‌ییشه‌وه ووتمان 
که سبغه‌سه‌ر ددرباره‌ی أمامى على نه‌رمو و به‌تی : «أنا مدشة العلم و على 
بابها ( واته من شارى زانيينو على دهر گای هو شاره‌به ۰ 

ثهلفى ناوراستى كيانه . 1 


۳۱ 


۷۹ 


)۸۰( 


عم 


نىبه شمشیرو شير الا علىو ذوالفقارى بەس 


عه‌جه‌ب لهم شیبری به‌رانه » زهی لهم شیری غه‌رانه ۲۷ 


نی ھەر شترى شه‌هی شرو نی ههر شمشیتری شاهى شيير 

چشبیری ذوالفقار ثاخر » چ شیری شیری غهرانه ۲۷ 

علی‌به حوبی عنوانی صحیفه‌و نامه‌ی كيمانه 

به تهحریمی بلی خاکی » به ته‌عریضات‌و ثيمانه ۲۷ 

(صدف) نو (صثلبى) حدهر نه‌سلی آحمد دا نوبی گەوھەر 

دو دوره‌ی فاطمهو حدەر به‌کی بدك دوری به کدانه (۷۹) 
بارانهوه 


مه‌رتژه ثابرووم بارهب به ثابی رووى بنى زه‌هرا 
من هرجی ایرووی خوم رشت له بو بدك نانو دوو انه (۸۰) 


به‌ران : ووته‌به‌کی فارسی‌به » به‌مانا زور بر‌نده . زهی : فارسی‌به به‌مانا 
خۆش . غهر"ان : شرو درندهيهكه که رقى مه‌ستابی‌و بن ر کینی ۰ 
به‌زدان : خوای گه‌وره » واته هم شټره ‏ که امامی علی‌به - وهنه‌یی هدر 
شای شیران بن » وه هم شمشیره -_ که ذوالفقاره - ههر شای شييران 
بن » چشییری ثهبى به ذوالفقارو چ‌شیری هبی به شتیری به‌زدان ۰ 
عنوان : سه‌رباس . صحیفه : يهرهدى نامه . تصریح : ووتنی شت به 
بی‌به‌رده . ته‌عریض : ووتنی شت لهلاوه . يما : ووتنی شت لهژیر 
به‌رده‌وه . نه : واته به ته‌عر بض مهن ۰ 

صنده‌ف : پورکی لوءلوءعو مرواربی . صلب : يشت . نه‌سل : نهوه » 
واته نه‌وه‌ی بتغهمبهر ‏ که حه‌زره‌تی فاطمه‌به ب بوو به يورك بو لهو 
دلوبه اوه‌ی که لهيشتى امامی علىدا بوو » که وهلد دانه‌ی گه‌ومه‌ر وابوو؛ 
ننجا گه‌ومه‌ری فاطمه‌و حيدهر هه‌رحاریکیان بوو به دوریکی پهك دانه 
که حهزره‌تی حه‌سه‌نو حسه‌نه . 

واته خوابه به‌حورمه‌تی ابرووى کورانی فاطمه‌ی زه‌هرا اگادارييم بکه‌و 
ثابر‌ووم مهبه . 


۸۱) 


(AY) 


(AY 


ر 


آلهی نیم ئەگەرچى من حه‌رفی شعرو ههلی بهبت 

به به‌یتم لئ قبول فهرموو » لهبه‌ر هم ئەهلو يهيتانه كك 
چثه‌هلی ثههلى تهبجييلو جهليلو مه‌دحه‌تی جبربيل 
جله‌هلی حوبيان حابى عه لاجى زوعفی یما نه CAY)‏ 

3 به‌نتی خانه‌ی ازادبی وه‌کو بهنت العتیقی حهق 
a‏ خانه‌ی شادبی وه‌کو جیی وه‌صلی جانا نه" 


چبه‌بتی مه‌جمعی عصمهت مطافی زومره‌ی قدسيى 
جبهیتی مور جعی حه‌شمه‌ن که سهد دارای ده‌ریا نه A4)‏ 


له هه رجی بهك كدمين به ندهو كه نيز تكى دەرى ده رکه‌وت 
ج‌جنگه‌ی خادو خافانه » چبارای حوورو غلمانه )0( 
فیدای هو صاحبی به‌بتهم به آهلو به‌بته‌وه فه‌رمووی 
میسالی ثه‌هل‌و بهیتی من سه‌فینه‌ی نوحو طوفانه ٩۳‏ 


حه‌ریف : هاوبييشه . به‌بت : مه‌به‌ست له به‌یت لیره‌دا شیعره . لهم 
ههلو به‌تانه : مه‌به‌ست حهزره‌تی فاطمه‌و علی‌و حه‌سه‌نو حسهینه . 
(تبحیل) مه‌ردوم به گه‌وره راگرتن . (حلیل) گه‌وره . مه‌دحه‌تی جبربيل : 
مه‌دحی جبربيل . (حنبتیان) : محه‌به‌تیان . حه‌بی عه‌لاجی ضعفی ژیمانه : 
واته محه بهتی ثه هل و به نتی بتعدمبهر ددرمانه و لاوازيى يمان ۰ 
خانه‌ی ازادی : واته خانه‌به‌که که ده‌ستی له‌زیر باری که‌سا نی‌به خوا 
نهم » وه ازادو سه‌ربه‌ست‌و سهر فرازه وەك خانه‌ی خوا که که‌عبه‌یه » 
که ثه‌و خانه‌بهش خانه‌ی بیفه‌سه‌ره . 

مطافی زمر هی قدسی ۱ واته طوافگاهی هه‌مو و فر شته‌ی تاسمانه . 
دارا: له‌قه‌بی چه‌ند که‌سیکن له باشابانی کونی ثیران. ده‌ربان: قابی‌به‌وان. 
که‌مین به‌نده ۰ یج و کتر بن خزمه‌تکار . که‌نیز : کار که‌ری زر خر بده . خان ٠‏ 
ووتهدى رټزه به هیندی كەس ه‌ووتری وەك محمود خان › کر یم خان . 
خاقان ٤‏ ووته‌به که به هه‌مو و ياشابهك ئهوو ترێ ۰ بارا : شاسته ۰ 
صاحی به‌ت : بیفه‌مبه‌ره . سه‌فینه‌ی ووح طوفانه : واته جون 


د ۳۳ 


(AY) 
(AN) 


(A) 


۳٤ 


که‌سی لدم فولکه‌دا جیی كرت ؛ به‌لی نعم النجاتى كرت 
که‌سیی ده‌ستی که لى به‌ردا غه‌رشی گیزی ( عصیانه )۸۷ 
بر لەم که‌شتی‌به هه رکه‌س برأ ده‌ستی برأ ده‌ستی 

جه‌زای « تبت بدا » كردن به بهستهو به‌سته لدانه ۳ 
خو داوه ندا مه‌ده بەر ا نه تا كر تابرووی خاكى 

به‌خشه عهیبو نوقصانى بزرگی بهم بزرگانه 

له زر اتی زبانداری هه‌چی زئرحو حه وا نه 

سەد ئەفلاكو زه‌مین بر بن نەكو ھەر هم مه کا نا نه 

زبانی هدر به‌کی تهنها هه‌چی باقی ئەڵێن بیلن 

به هدر طهرفهو » ددقيقهو » دەم » به ھەر لدحزدو ء به ھەر كانه 
جوار بدنتى كه سهرلهوحهدى قصيدهم دوو فسه‌ی دهم دوو 
به سۆزی دل مکرهر کەن » همانه‌و » چى موسلمانه 2407 


مه‌رچیش ددست به اهلو به‌یتی پینه‌مبه‌رو هاوری‌بانی پچفەمبەر بكرق 
له رزژی دوای‌دا یزگاری ثهبئ ٠‏ 

فلك : که‌شتی ۰ 

برا ده‌ستی : واته ده‌ستی لی به‌ربوو . برا ده‌ستی : واته ده‌سستی لهبنا 
قرتا . جه‌زای( تبت بدا ) كردن : واته پی‌ی بلییت لهناوجى دوو 
ده‌ستهت »© وه‌کو خوا به آبولهبی مامی جفه‌مبه‌ری ووت له‌کاتیکا که بانگی 
کرد بو برواهینانو بروای نه‌هینا . 

واته تا حه‌ند گیانلهبه‌ر هه‌به لەسەر زه‌وی له ووشكانىو له ده‌ریاو له 
حه‌وابا 6 سهد هو ه‌نده‌ی تر له ئه فلاكو زه‌میین ہر ی له كيان له‌به‌ران 4 
وه به هه‌موولابه‌ کیان چه‌نده ه لین » ھەر تاقه به‌کیکیان به‌ته‌نیا به‌قه‌د 
مه‌موولابه‌کیان بلی . طر فه : جاو لیکنان . ده‌قیقه : شه‌ست چ رکه . 
دەم : كاتيك . لحظه : چاو ترو كانيك . ان : ه‌وساته‌یه که تؤى تیایت» 
ئنجا ثهمانه مه‌موو ئهو چوار شیعرانه بلینه‌وه که سهره‌تای چه‌کامه کهم 
بن دامه‌زراندووه » وه گه‌وره‌ترین سلاواته که له‌سهر دیداری بیفه‌مبه‌رو 
الو أصحابى دراوه . 


له جارو خهرمهنى فضل‌و که‌مالی ( محوی )با خاکیی 
خه‌ریکی خاکه‌رو بهو گول دهمجتی دا نه موورانه ۹3 

نعوتی آحمدی فه‌رموو » نه‌مامی سه‌رمه‌دیی هه‌لناشت 

منی خاکیی که رم دایم له ده‌وری باخه وا نا نه )1 

سروشك اوو موزه به‌رزین » ومیدی دل چغو نچه‌ی گول 
به جاو جاودتری و هك بلبل بکهم هم نه‌رزه باخا نه 

تعالى الله 3 دهقانه » جه‌زای غفران‌و رضوانه 

ه‌مه رخور بين خودا ,مهش له سایه‌ی لهم نه‌مامانه 29350 


3.) 


(7) 


حار 3 حیکای هه‌مو و دانه‌و له به که درواسته‌وه ۰ خاكهرق : كو كر دنه‌وه‌ی 
خه‌رمانه له‌دوای هه لکر تنی . گول دهحجني دانه موورانه : واته وهلد دانه‌ی 
ده‌می میرووله » هم جوار شیعری دوای‌به له نسخه‌ی ژماره (۲)دا نيين ۰ 
ووته‌به‌کی عهره‌یی‌به به‌شستيك ه‌ووتری که هبه‌دیی بن . هه‌لناشتن ` 
ناشتن» واته هم چه‌کامه‌بهم ووت له نه‌عتی بتغدمبهرا » وه چه‌ند نه‌مامیکی 
ثه‌به‌د نيم 1 خوم ناشت تا گه‌وره ن 4 وه له یوزی دوای‌دا بەر یکی 
شم ن و خۆشم 1 بگری كه شدفاعهتى يتفهميهره « دروودى خواى ل 
ی 6 ۰ 

تنجا هم به‌مامانه او دهم نه فر متسكى اخلاص 4 وه به برژانگی جاو 
به‌رژینی بو هكهمو چاودیربی ثه‌کهم » بوئه‌وه‌ی له‌جیاتی غونچه‌ی كولم 
بو بگری » ومیدی دلم بینیته‌دیی که شه‌فاعه‌تی بتفه‌سه‌ره . 
تمالی الله : نامه خوا . دهقان : توو که‌ری کشتیار » واته نامه‌خوا! خاکیی 
چ کشتیار یکی ناودتره 4 کهوا نه‌عتی محمد ی نهلی‌و نه‌مامی ثهبهدبى 
ه‌نیژی » وه به برژانگی چاو به‌رژینی بو ه‌کات‌و به فرمیسكت اوی ئەدات› 
ساخوا به گه‌وره‌بیو میهر ه‌بانی خوّی به‌ره که‌نم بو سنتته دی ¢ وه له‌سابی 
لهم نه‌مامانه‌وه تیمه‌ش به به‌ری کرده‌وه‌ی خومان نگه‌ن . 


o 


مان اقا کورری 


به‌شی کاری بان كريارق ) الفعل Verb‏ ( 


تمندامی کارا : 
عه‌زیز ره‌شبد ثاکره‌بی 


کار بان کربار هو روودانه با لده‌مه‌کی دبار کری روودده‌ت » و ب‌شی 
کارتتکرنی کار وف جوره‌نه : 


كار تثبهار « الفعل التعدي Transitive verb‏ (( 
كار ی تینه‌بهر « الفعل اللاز مم Intransitive verb‏ (( 
کاری هاریکار « الفعل المساعد Auxiliary verb‏ (( 


١س‏ کاری تببيه‌ي : 


هو کارهبی مهنا وق دورست اهت ئەگەر ب‌رکار «مفعول به 


Object‏ )) لکه‌ل نهت و د زمانی کورددا توف کرباره لده‌می 
بؤريدا لكهل فان بهرناقا بان جینافین که‌سی ين جودا « الضمائر الشخصية 
المنفصلة pronouns‏ 26255231 ))تنت هه‌روه كلل : 


۳۹ 


شخ ارگ متس و کک ماه ام ا 


بمرناف بوری الاضي ۱ 6 Past‏ 
ج ا د 
من بر اذذت” I took‏ 
ته بر اذنت” . اخذتر You. took‏ 
وی بر (خذ“ He took‏ 
وی بر اخدت؟* She took‏ 
مه بر اخذنا We took‏ 
هنگو , ههوه . وه بر اخذتم . اخذتن You. took.‏ 
وا . وان بر اخذوا . اخذن They took‏ 


به‌لی لده‌می نهؤدا « الضارع Present‏ )) واي داتیت بان انندهدا 
» المستقسل Future‏ (( کر بارا تهر لكهل جووننه کا دی ا به‌رناقفا 


بان جتنافین که‌سی بين جودا تبت هوزی ئەقەنە : 


بهرناف کوردی عمر دی ینگلیزی 
ئەز ديهم أأخذ I take‏ 
تو . تدتق دبدى تاخد , تاخذين You take‏ 
تمو دبەت باخذ , تاخذ He; She; It takes‏ 
هم دبهين ناخد We take‏ 
هنك . هون دبه‌ن تاخذون . تاخفن You take‏ 
دبەن ياخنون . یاخلن They take‏ 


اج یتح سسس 


ده‌می داتبت بان ثایئده 


بمرناف کوردی عمردبی تينكليزى 
ئەز دی‌بهم ( سوف ) ساأخد I shall take‏ 
تۆ . ئەتۆ دی‌به‌ی ( سوف ) ستاخد . You will take‏ 
۱ ستاخدین 
لعو دێبەت (سوف) سیاخد. ستاخد he; she; it will take‏ 
ندم دی‌به‌بن ( سوف ) سناخذ We shall take‏ 
هنک . هوون دی‌بهن (سوف) سناخدون . You will take‏ 
لعو دی‌بهن (سوف) سیاخنون . They will take‏ 


؟ کریارا تجنديهر : 
کەو کرباره ا سی به‌ر کار مانای ددمن و دزمانی کوردی دا لهه‌مسوو 
ده‌مادا » چ ده‌می ری نا نه بان ثاننده دگه‌ل قان به‌رناقا تات : 


به‌رناف کوردی عهر هبى نینگلیزی 
نه‌ز جوم ذهیت" I went‏ 
تو . ه‌تق چوی ذهیت" . ذهبتر You went‏ 
نهو چو ذهب . ذهبت" he; she; it went‏ 
ندم چوین ذهبنا We went‏ 
هنك . هوون چون ذهبتم . ذهبتن You went‏ 
ئەر چون ذهبوا . ذهین They went‏ 
سس ا ا سم س ا ا 
نه‌ز هاتم انیت I came‏ 
تق .ما لتق . هاتى _ اتيت" , انيضر . You came‏ 
لهو هات اتی . اتت he; she; it came‏ 
تدم هانن اتنا .. . We came‏ 
هنک . هوون هانن انيتم . اتیتن You came‏ 
نهدو هاتن اتوا . اتين They came‏ 
م ا ا ا ا ا تن 
نه‌ز بووم اصبحت” became‏ 1 
تق . له‌تو بوو اصبحت" You became‏ 
لهو ۱ بوو أصبح . اصبحت ` he; she; it become‏ 
نهم بوون اصبحنا ` We became‏ 
هنک . هوون بوون اصبحتم . اصبحتن You became‏ 
هو 7 بوون ٠‏ اصبحوا . اصبحسن They became‏ 


میس ی یه یج مک سید 
؟ کریارا هاريكار : _ ا ۱ 
٠‏ مهو كرياره با خوبخو هيج مهنا ئادەت قيجا تقيا هندهك کربارتن دی 
بارمهتيا و بدەن و ئەق كرياره بشان ره‌نگایه : 
" كربارا ههبووئ « قعل التملك  have‏ ما Verb‏ (( 
کر بارا دو ونع « فعل الكينو نة Verb to be‏ )) 
كريارا کرنی « فعل العمل . لي 


۳۸ 


بى ته‌رزه‌سه 

بمرناف بودی الاضي Past tens‏ 

ل یت 

7 ههوو كان عندی ۱ had‏ 1 
ته هه‌بوو كان عندلد" . كان عندكر You had‏ 
وی هه‌بوو کان عنده He had‏ 
وی هدبوو كان عندها She had‏ 
وی . وگ هه‌بوو كان عنده . كان عندها It had‏ 

ر لفغر العاقل ) 

مه هه‌بوو كان عندنا We had‏ 
هنکو , هه‌وه . وه هه‌بوو كان عندکم . کان عندکن You had‏ 
وا . وان هه‌بوو كان عندهم , كان عندهن They had‏ 


س 


تی‌بین ۰ 
که گهر هاتو گەلەك نشت ههين » هنگی كترتا « هه‌یوو » دق هته 


ورين و دق يته « هه‌بوود » : 


۳۹ 


به‌رناف ده‌می نهق 
ا (با) هه‌ی , هه‌یه 
ی (بی) هدى, هه‌یه 
هه‌ین . ههنه 
يا هه‌ی . هديه 
بن هه‌ی , هديه 
هدين . ههنه 
يا هه‌ی , ههیه 
یی هه‌ی . هه‌یه 
هه‌ین . همنه 


يا هه‌ی . هديه . 


( نټر ) 


( ەلەك تشت ) 


( گەلەك تشت ) 


( می ) 


الضار ع 
عندی . لی ( شىء 
مؤنث ) 


عندی . تی ( شسیء 
مذکر ) 


عندی , لى (عدة اشیاء) 


عندك" . عندك لك , 
لكر (شىء مؤنث ) 

عندد" . عندك لك . 
لك ( شیءمذکر ) 

علدك . عندك لك , 
لك ( عدة اشياء ) 


عنده , له (شىء مؤنث) 
عنده . له (شيء مذکر) 


عنده , له (عدة اشیاء) 


عندها . لها (شیء مونث) 


م ا ا رت کی سس ص 


Present tense 4! 


1 have 
( feminine ) 
1 have 
( masculine ) 
I have 
( many things ) 
You have 
( fem ... th ... ) 


You have 
( mas ... th ...) 


You have 

( many things ) 
He; It has 

( fem ... th ...) 


He; It has 
( mas... th ...) 


He; It has 
( many things ) 


She; It has 
( fem ... th ...) 


١ 


هنگۆ . هدوه . وه 
هنگۆ . ههوه . وه 
وا . وان 
وا . وان 


ا تسس سس سس سس 


She; It has 
( mas... th...) 


She ; It has 
( many things ) 


عندها . لها (شىء مذکر) 


عندها . لها (عدة اشيا 


We have عندنا . للا (شىء مؤنت)‎ 
( fem ... th ...) 

We have عندنا . لنا (شىء مذكر)‎ 
) mas... th...) 

عندنا . للا (عدة اشیاء) We have‏ 


( many things ) 


You have عندکم . عندکن . لكم.‎ 
( fem ... th ...) لکن (شيء مونت)‎ 
You have 


عندكم . عندکن . لكم . 
لكن (شىء مذكر) 


عندكم , عندکن . لکم . 
لكن (عدة اشیاء ) 


( mas... th...) 
You have 

( many things ) 
They have 

( fem... th...) 


They have 
( mas... th... 


They have 
( many things ) 


عندهم . عندهن لهم . 
لهن (شىء مونث) 

عندهم . عندهن لهم . 
لهن ( شیء مذکر) ) 

عندهم . عندهن لهم . 
لهن ( عدة اشیاء ) 


_ به‌رناف ده‌می ناینده الستقبل Future tense‏ 


من دی هه‌بووت (سوف) سیکون عندي I shall have‏ 
ته دی هه‌بووت (سوف) سیکون عندلكد" . You will have‏ 
سیکون عندك 
وی دی هه‌بووت (سوف) سیکون عنده He will have‏ 
وی دی مه‌بووت (سوف) سیکون عندها She will have‏ 
وی . وی دی ههبووت (سوف) سیکون عنده . It will have‏ 
سیکون عندها ( لفر 
العاقل) 
مه دی هه‌بووت (سوف) سیکون عندنا We shall have‏ 
هنكق , هدوه , وه دی هه‌بووت (سوف) سیکون عندکم Yow will have‏ 
سیکون عندکن 
وا . وان دی هه‌بووت (سوف) سیکون عندهم. They will have‏ 
سیکون عندهن 


ب - کاری بونی : 
02 فعل الک ئة (( Verb to be‏ (( 


به‌رناف دهمی بورییی الاضي غر النام Imperfect past‏ 
نه‌دورست tense‏ 

I was eS ٠ ئەز بووم كلت"‎ 

تق . ه‌تو بووی کلت . کلت You were‏ 

He. She. It was نهدو بوو كان . كانت‎ 

ندم بوون كنا We were‏ 

هنگ , هوون بوون کنتم . کنتن You were‏ 

نهو بوون کانوا . کن They were‏ 

بهرناف دەم بورییی الاضي التام Past perfeck tense‏ 

دورست _ 

ئەز ببووم کت" قد صرت” I had been‏ 

تق . هتق ببووى کلت" قد صرت . کلت You had been‏ 
قد صرتر 

نهو ببوو كان قد صار . كانت قد 26262 he; she; it had‏ 

صارت 

نهم ببوون کنا قد صرنا We had been‏ 

هنک . هوون ببوون کنتم قد صرتم . کنتن You had been‏ 
قد صرتن 

نهو ببوون كانوا قد صاروا . كن They had been‏ 

قد صرن 


کہ ہے کے و ا ال ےی 
بف 


ا ی 


به‌رناف ده‌می نهق الضارع Present tense‏ 
نهز مم اکون I am‏ 
تۆ . ه‌تو ی تکون . تكونين You are‏ 
نهو ۰ یکون . تکون He; She; It is‏ 
ندم ین نکون We are‏ 
هنك , هوون ن تکونون . تكن 6 You‏ 
نهدو ن یکونون . يكن They are‏ 
بهرئاف تاینده الستقمل Future tense‏ 
ئەز دی بم (سوف) ساکون shall be‏ 1 
تو . تهتق دی بوو (سسوف) ستکون . You will be‏ 
له دی بووت (سوف) ستکون. ستكونين he; she; it will be‏ 
ندم دی دوون ‏ (سوف) سنکون We shall be‏ 
هنگ . هوون دی بن (سوف) ستكونون . You will be‏ 
ستکن 
نهو دی بن (سوف) سیسکونون . They will be‏ 
سيكنةٌ 
بەرناق ایندی دورست المستقبل التام Future perfect‏ 
tense‏ 
نوز ی (۱. يا. بی) بووم أكون قد صرت I shall have been‏ 
تو . ه‌تو ی (۱. با. بی) بوو تون قد صرت , You will have been‏ 
تکونین قد صرتر 
نهو ی (۱. یا بی) بوو یکون قد صار . تکون he; she; it will‏ 
قد صارت have been‏ 
ندم ئیت (یبت . يتن . تټن) نکون قد صرنا We shall have been‏ 
بوون 
هنک . هوون نیت (یبت . يتن . نین) تکونون قد صرتم . You will have been‏ 
بوون تكن قد صرتن 
نهو نت (بچت . یبن . ٿټن) یکونون قد صاروا They will have been‏ 
بوون يكن قد صرن 


۳ 


فمرمان « الامر imperative‏ ) 
مث مس تا ی ا اه ی بای ری جع تسد 


به‌رناف فمرمان الامر Imperative‏ 
ی مسا خی توت ا 
ندل بیم لاکن I be‏ 
تۆ . نو بيه كن" . كني You be‏ 
نهو بیووت لیکن. . لنکنن" He; She; It be‏ 
نهم ببوون لکن We be‏ 
هنک . هوون بين کونوا . كن You be‏ 
نهو ببن لیکونوا . لیکن They be‏ 
سس ي 
ج ‏ کریاراکرنی : 
« فعل العمل 00 Verb to‏ (( 
بهرناف ده‌می بورى الماضي Past tense‏ 
جحي ات 2۱3۳ 
من کر عملت“ did‏ 1 
ته . ئهته کر عملت“ . عملتر You did‏ 
وى كر عمل He did‏ 
وی کر عملت She did‏ 
وی . وی کر عمل. عملت (لفم العاقل) It did‏ 
مه کر عملنا We did‏ 
هنگق , شهوه . وه کر عملتم . عملتن You did‏ 
وا . وان کر عملوا , عملن They did‏ 


Present tense 


په‌رناف ده‌می نهق اتضارع 

ئەز دکهم اعمل I do‏ 
تۆ م لتق دکه‌ی تعمل . تعملین You do‏ 
نهو دگەت يعمل . تعمل he; she; it does‏ 
ندم دكهين تعمل We do‏ 
هنګ , هوون دکهن تعملون . تعملن You do‏ 
نهو دكمن یعملون . يعملن” They do‏ 

اا 


به‌رناف 


ده‌مبین کاری ( الازمنة 


Future tense المستقبل‎ 

I shall do (سوف) ساعمل‎ 

You will do . (سوف) ستعمسل‎ 

he; she; it will do (سوف) سب‎ 
تعمل‎ 

We shall do (سوف) سنعمل‎ 

You will do . (سوف) ستعملون‎ 
تعملن‎ 

They will do ۰ سوف ) سيعملون‎ ) 


)) The tenses 


كار بان كريار بگویره‌ی ده‌می » سى بشن سەرەکینه هوزی ئەقەنە : 


کاری ری « الفعل الماضي 


کاری نه « الفعل الحاضر 


کار داتچت يان ثابنده « فعل الستقبل 


: کاری بودی‎ -١ 


(( Past tense 
(( Present tense 


(( Future tense 


هو روودانه ا لده‌می توری رووددەت 4 هوك كدف سی به‌شه نه و 


دهم بزّری بی ساده « الفعل الماضي البسيط 


(( Simple past tense 


ددم بوری ی به‌رده‌وام 2 الفعل الاضی الیو 


(( Past continuous tense 


ده‌می بؤرى ين دورست « الفعل الماضي التام Past perfect tense‏ (( 
5 ب ده‌می يورى بن ساده : 
هف كاره تثته كارئينان بهری كو هو که‌سی كربار لی رووداى ده‌نگی 
لی بينيت و دهمى وی بې بورى چ هاتبيته دبارکرن بان نه ٠‏ دارټژتنا وق 


شی چه‌شنه هه : 


(۱) کاری تببنه‌به‌ر : 


وه‌کی کارق بؤرى بى تتنه‌به‌ر دادر نژین لگه‌ل به‌رنافین جودا » نقيا قان 
نیشانین للیستا داتیت ببخینه سەر دوومایا وى کاری ٠‏ 
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تتكدم : وه‌کی دوومایا کاری » تبیا ده نگدار « بزتش » بيت « حرف علة 


کریار نهز 
الفعل انا 
verb‏ 1 
چو ام 
راو دسا و 
که‌نی ام 
هوشیاربوو تم 
ما سام 
بود م 
ری َم 
به‌زی دام 
هوزيا ام 


دووبهم : ثه گه‌ر دوومایا کاری » تیبا بیده‌نگ بيت 


هو. هي 


نمم 
نحن 


he; she; it you 


ی 
تا ى 


تب ى 


ن 
ن 
ن 


we 


شن 
ين 


ن 
ن 


ی 
بن 


هنک . هوون ثمو 


هم 
they‏ ` 


انتم 
you‏ 
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دج 


« حرف ساکن آوصامت Consonant letter‏ (( 


)) Vowel letter 


English 


Went 
Stood up 
Loughed 
Rose 
Stied 
Became 
Wept 
Run 
Shock 


كريار نمز تۆ. لدتو ەو ئەم 
الفعل انا انت هو. هي نحن 
we he; she; it you 1 verb‏ 
که‌قت دام بت ی - ین 
بر جم جي - ج 
سدركهقت سام بت ى - بت بن 


هنك , هوون 


OC‏ مب يا ی 


سەر 


they 


English 


Slept 
Droped 
Took 
Went up 


¥ 


(۲) کاری تییه‌ز : 


ج دوومايا وى تيبا ده تكدار بيت ج 


وندا ناهینه كرن ههروهكؤ نب 


كار سد من ته 
الفعل انا انت 
you I verb‏ 
دا 5 5 
ديت - ت 
نقيسى - - 
دانټخست - س 


بت کاری بوری برد موام « الفعل الاضي الستمر Past continuous tense‏ (( 


هو كارئ بور به ی به‌رده‌وام تا يله کی 4 بان ددهم روودانا کاره‌کی دی زی لده‌می بيؤريدا و هی 


ره‌نگی 5 تنه دارتژتن : 


(۱) کاری تیبنه‌پهز : 


شا یشانی ( د ) پیش کاردا بت 


تیبا بی‌ده‌نگ وق هدروهكى خو مينيتهقه و چ گورین لدوومایا 


English 


Gave 
Saw 
Wrote 
Closed 


نت و گورتن دوومابا کاری بدروستی هه‌روه‌کی لكا رق بوری تینه‌به‌ری 
ساده هاتيه دارتژتن » قحا که ,گر وا » تسا ده‌نگدار بيت » دی شی نمو نهدى بيت : 
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کار ئەز تو هو ندم هنک ەو 
الفعل انا انت هو .هی نحن انتم “هم ےا دفر English‏ 
they you am he; she; it you 1 verb‏ 

دجو سام کی ت اين ان عن ذهب Went‏ 
دراوهستا سام بای 5 ین انث با وقف Stood up‏ 
دكهنى سام ت = ان سان ن ضحك Loughed‏ 
دهوشياربوو دم 35 3 ان تن ان نهض Rose‏ 
دما سام بای ۳ تب ین نان سا مكث Stied‏ 
دبوو ام 3 5 ان دان عن اصبح Became‏ 
دگری سام - - ان ان ان یکی Wept‏ 
دیه‌زی سام - - دان ان ان ركض Run‏ 
دهوژیا ام بای - اين ان ان دج Shock‏ 

بهلي ئەگهر دوومايا کریاری تیا بده‌نگ بیت دیق بقى نفشهى دارژین : 

کار ئەز ۳ هو ندم هنك مو 

English الفمل انت هو هي نحن انتم هم‎ 
they you we he; she; il you 1 verb 

لل ام« لات م ۳ 

دنقست جاع سای ت بت ین تان ا نام Slept‏ 
دكەقت ام ای - اين ان سا وقع Droped‏ 
دمر سام ىق 5 بت ین تن ان مات Died‏ 
دسهركهقت سام ى ك ین سا تان صعد Went up‏ 


(ف -) 


25٩ 


(۲) کاری تبیهر ۰ 


نیشانی ( د ) پیش کاردا تت به‌لی هیچ گورین لدوومایا وێدا نابنههرومكق : 


کریار من نه وی وى مه هدوه وا 

` English الفعل انا انت ۳1 هى نحن انتم هم‎ 
they you we she he; it you 1 Verb 

ددا ٠‏ 5 5 5 ت - 0 5 أعطى Gave‏ 

ددیت 5 5 - - 3 0 دای Saw‏ 

ددهرلتخست ۳۳ بطم ته 5-7 = اغلق Closed‏ 

دكر 9 8 2 2 3 عمل Did‏ 


> - کاری بوّری يي دورست « الفعل الاضي التام Past perfect tense‏ (( 


هو کرداوه 3 دورست بی و به‌ری ده‌مه کی دوه كوتابى ی هاتی »و دار نزن وی ىقى ته‌رزهه : 


6 ۰+ 


(۱) کاری تەر : 


قان نيشاتئن تین دی تتخنه سه‌ر دوومابا کریاری چ دوومایا وق کریاری تيبا ده‌نگدار بيت يان بیده‌نگ 


کار ئەز نو نهو هم هوون هو 
الفعل أنا انت هو. هي نحن انتم هم 
they you we he. she.it you 1 verb‏ ` 

جو - يوم - بوم ب بوو ب بوون ب بوون ب بوون ذهب Went‏ 
راوه‌ستا بت يوم ب بوو ب بوو س بوون الا بوون ب بوون وقف Stood up‏ 
كهنى - بوم - پوو بت دود ب بوون ب بوون ال بوون ضحك Loughed‏ 
هوشياربوو ام ان ان ان نمض Rose‏ 
بوو سام ان ان سا اصبح Became‏ 
هوژیا - بوم - بوو س بوو ب بوون سا بوون ‏ ل بوون دج Shock‏ 
نقست ب يوم ب بوو ب بوو ب بوون | ال بوون ‏ ال بوون نام Slept‏ 
كەقت - بوم ب بوو ب بوو ب بوون ل بوون ب بوون وقع Droped‏ 
مر - يوم - بوو ب بوو ب بوون مب بوون ال بوون مات Died‏ 


سم ركهقت دق ب بوو ب بوق ب بوون ب بوون د بوون Went up‏ 


سے 
O‏ 


(۲) کاری تبیهر ۰ 
ھا نیشانی ( بوو ) بتخنه سه‌ر دوومایا کاری وه‌کو : 


کار من ته وی وی مه هدوم و1 

الفعل آنا انت هو هي نحن انتم هم 

` they you we she he, it you 1 verb 

دا تب بوو الس بوو ب بوو ب بوو تب بوو ب بوو ب بوو اعطی 
نقیسی ب بوو أل بوو ب بوو ب بوو ب بوو ب بوو ب بوو كتب 
و هر گیر۱ بت بوو ال بوو بت بوو بت بوو بت بوو ب بوو = بوو قلب 
کری تب بوو ل بوق بت بوو ب بوو د بوو بت بوو بت بوو اشتری 
سوت بوو لس بوق ب بوو بت بوو - بوو ب بوو = بوو حرق 
ديت ب بوو لس بوو ب بوو ب بوو ب بوو بت بوو د بوو دای 
دەرټټخست ب وو د وو مس بوو بت بوو ب بوو ب بوو بوو اغلق 
كيشا ا بوو ال بوق ب بوو - بوو ب بوو بت بوو ب بوو سحب 


(۲) کاری نهق 
» الفعل الحاضر Present tense‏ )) 


Gave 
Wrote 


Turened over 
Bought 
Burned 


Saw 


Closed 


Pulled 


کارینین هوژی لهفه + : 


5 - ئەگهر کارتن بؤرى ین دوومايا وان هو نيشاتن للیستا داتیت‌دبارکرینه بگورننه كارى نهو شا 


وان نيشانا ره‌سیدکه‌بن ( نحذف ) و هندهك نيشاتئن دی ين به‌رامبه‌ر کاری يؤرى رونکرینه لليستيدا 


بتخينه سەر وی‌کاری هه‌روه‌کو : 


oY 


کاری‌بودی 


الفعل الاضی 


نیشانین دوومایا کاری ثهز 


علامات نهاية الفعل 


آنا 


ته‌و 


هو » هی 


past ۲ 


رادوو (بووم) 
بادا 


ki 


دوو ( بووم ) 


دا 


1 


بم 


خوم 


he; she; it 


E % 


ا 8 
2 
۵ 
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نه‌فه 
خون 


خوّن 


o 


بات هندەك كريارئن نه‌چاشاندی ( دهكمان » نه‌رائیك ) هەنه« الافعال الشاذة 


5 ای 5 


گار ئەز 
الفعل ' آنا 
verb‏ 1 
ديت بينم 
هازو سام 
گری سام 
روونشت روونبتم 
شوشت شوم 
که‌هشت که‌هم 


نهدو 


هو. هي 
he; she; it‏ 


(( Irregular verbs 


ا 
7 
روونين 
شون 
گه‌هن 


ج شیا دستووری داتیت كاربينن لسهر کربارتن دی تن نه‌هاتینهدبارکرن لخالین (۲-ب) ده‌می وان 


5 کب 05 5 مي 4 35 5 ۶ ۰ 
کارا دگورنه کاری نهۆ و هو ده‌ستوورژی بهفه یه ۰ 


تقيا تیا دوومابی لکاری بؤرى ره‌سیدکه‌ن » پاشی هنگی ثهو نیشانین‌للیستدا بهرامبهر کاری و بهرناقى 


ستخنه سەر ٠‏ 


هندەك لقان کربارا ز سه‌رده‌مین لهمويتشدا ده‌نگی وان بی هاتیه گقرن قحا بو كارئينانا فی ده‌ستووری 
لسهر وان » تقسا وان کر بارا فه گیر نەف سەر ده‌نگی وان ی ننه‌تاری ى راست هه‌روه کو : 


o 


ده‌می بوری ننه‌تاری کاری نز تۆ . لتق نهدو هم 
الفعل الماضي ۰ اصل الفمل انا انت هوا. هي نحن 
we he; she; it you I‏ 
۰ ۲ ی 7 10 
كوت بز ۴ بای يت ين 
بات بتزت مم دب ی بت ین 
ریت ریت ۴ سای يت ين 
هافیت هافیزت و بت ی یت ین 
دۆت دۆشى f‏ = ی یت ین 
هیلا ۴ تا ی يت ین 
خوازت مم سای يت ين 
ودرئرت و بای يت ین 
لمرزى ۴ بت ی يتك ين 
يججا م6 سای يت ين 
دووجو م6 مت ی یت ين 
چوو ۴ تا ی یت ین 
گه لجوو مم سای يت ين 
خووند م6 بای يت ين 
راوه‌ستا م6 سای یت ين 
سەر كەقت ۴ بت ی نت ین 
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بسن كار نهق 


به‌شین کاری نهۆ ثه‌فه‌نه : 
كار نوی ساده « الفعل الحاضر البسيط Simple present tense‏ )) 


كارئ نهو 2 به‌رده‌وام 2 الفعل الحاضر الستمر 


(( Present continuous tense 


کاری نهو بی دورست « الفعل الحاضر التام Present perfect tense‏ (( 


و سا 


که‌فن بان ورامك فته كا فق بان شيانهكا oC‏ وی تفا 
نیشانی ( د ) يتش دتخين » و بو نمتؤنه : 

رۆز ههموو رژژادههلیت « تشرق الشمس کل يوم » هز ثهركى خوټی 
مالی هتفاربا دکهم « انا اکتب واجبي بي البیتی فى الساء » هو باربا بتؤيا 
پی‌دکه‌ت « هو يلعب كرة القدم » ٠‏ 
ب کاری نهق بمرده‌وام : 

به‌رده‌واما روودانا کرارتبه ده‌می تاخفتنکه‌ر دیه‌هیت و شی نفشی تثنه 
دارتزتن : 

ئەزێ (ی) دخوونم رانا قاریء» ۰ 
ر | (نا) دخوونم «اني قارئة)» ۰ 
3( بي دخۆی رات“ آكل» ۰ 
و 0 با دخوی «انتر آكلة) ٠‏ 
رن دچت < هو ماش »۰ 
هوا (با) دچيت « هي ماشیه » ٠‏ 

) 


1 


یت » إن »ین ) راوه‌ستاین «نحن واقفون» ٠‏ 


oo 


r 
o 


ج ۔ کاری نهق ین دورست : 
نهو کاره ہی دورست بی و کوتابی پئ هاتی بەس به‌ری ده‌مه‌کی كتم »و هيز شتزنوارين کارتیکرنا وى ماینه 


کاری بۆړری ئەز تۆ . ه‌تو ەو هم هوون تۆ 
الفعل الماضي آنا آنت هو . هي زتعن انتم هم 
they you we he; she; it you 1 verb‏ 
چوو یم تی ت ی اين اين س ين 
راو ستا ب یم سا ی بت ی حابن عا ین اين 
که‌نی سام 5 55 ن ن ن 
هوشياربوو سام 5 ك ان ان لان 
وه رتمريا ايم بای سا ی اين اين اين 


و ئەگەر دومايا كاري بزری تثنهيهر تیبا بىدهتك بیت » هنكى كارى نهو بې دورست دی بقى چه‌شنی هلانه 


دارتژتن : 


۷ 


کارق بۆری ئەز 

الفعل الماضي آنا 

ا کک اي ا > ج 
verb‏ 1 

۳ 5 عد 

بر ي 

سه رکه‌قت تب 


و ئەگەر کارق بوری تنيهر بيت » هنكى دارتژتنا کارق نهو بن کسودوومایا وى تيبا بنده‌نگ بان ده‌نگدار 
بيت فى تهرزهيه : 


من ته وى وی مه شنکو هدو 
الفءل آنا أنت هو هي نحن انتم هم 
they you we she he YOU 1 verb‏ 

--2 وي ا ا 

دا ای بای سای سای سای سى سای 
ديت سای سای بای سای بای سی ای 
تقيسى ك = ت = 
دائټذست ی ی بای سای ی با ی سای 
ثينا ی ای بای بای سای بای سای 
ولي ال ا سس 


هندەك نمۆنه بو رقنکرنه‌فا ژذرین : 

من ده رکی (ی) دائیخستی «اغلقت” الباب» ۰ 
وی ه‌زی (بی) ديتيم « انها شاهدتني » ٠‏ 
ته ناما خويا تفيسى «کتبت" رسالتك» ۰ 


۳ تس کاری ثابئده : (( فعل المستقيل The future tense‏ (( 


1 هقف کاره نه كارئينان 1 دهريرينا وان روودانا سن لده‌سی 


كاده روودده‌ن و 1 فان مهبدستايه : 
يداون « الوعد Promise‏ (( 
بر بار « اك لتصميم Determination‏ (( 
هه‌وه‌س « الرغية Willingness‏ (( 
نیاز « القصد Intention‏ (( 


فه‌رمان «الامر ((Command‏ 


ب ل شیا نيشاني تاینده «دی» پیش کاری نهودا بیت و هف نيره 
« ظرف Adve‏ )) زى لكدل يتنه کارئینان ) سبه » هدفتيا داتلت » 


ههديقا دايتت » که‌زی بت » هتد ) ۰۰۰ 
ج - کاری ثاینده لزارق کرمانجیدا دو جورن : 
كەم : ایندی نزيك وه‌کی : 
‌زی دی تقیسم نهو 


I am going to write soon 


ای GEN‏ 5 ت 50 ۳ 5 
لق (ئەتۆ ( بن دی قیسی نهر You are going to write soon‏ 


+ 


ثهوی (هوا) دی نفيسيت نمق 


۶ 5 ۰ £ بت .اع 
نە متت یت ۰ دن ۰ تین) دی ڏفسسان تهو 


مه 


He; She; It is going to write soon 


We are going to write soon 


50005 ا 5 5 غ‎ 
You are giing to write soon 


تهون (ينت الك دن دی نقیسن نهر 
They are going to write soon‏ 


دوبهم 7 تاندیق دوور وهكى . 


I shall write tomorrow لهز دی نقیسم سبه‎ 
You will write next week لو (تهتو) دی نفيسى هفتا بت‎ 
` He; She will write next year هو دیق شسبت سالا داتتت‎ 


We shall write next summer AG AAS RR ۶ 
هم دی نفيسين هافينا بت‎ 
You will mrite tomorrow هدك (هو و ن( د نقیسن سبه‎ 


They will write The day after tomorrow هو دق نقیسن دوسبه‎ 


6 


روک پا کروی رسای ورل يروه 


ارات ئوسمانۆقا 
نو و سيو به‌تی 
له ازربایجانی‌به‌وه كردوويه به کوردی (د) 


» هو قونافغه‌ی که تکستا گه‌لی کورد يدا 
تیده‌یبهری 4 گه‌له موسولمانه له کورد 
بچشکه‌وتووتره‌کانی زوژه‌لاتیش بیدا تیهه‌زیون. 
لەم قۆناغەدا 4 ثهوانيش 4 و هل نه‌مزروی تمه 
خوبان به گیروگرفتی خاوټن كردنهوهدى زمانى 
تهتهوهنىبهوه له وش و رستى كانه و راستى و 
جهوتيى هم رتبازهوه خەرىك کردووه 8 ئەم 
وتاردى لکره‌دا بلاوى ثه که‌شهوه لانهدكى 
تاقی کر دنهو هی گه‌لی تورکمان لهم مه‌یدانه‌دا بو 
روون ده‌کاته‌وه . لهو زوه‌وه خستنه بيش 
چاوی به بابه‌تیکی به‌سوود دهزانين » ۰ 

داسنه‌ی نووسه‌ران 


لدياش به بدا بوونی ثایینی تسلام عاره‌به‌کان بهرهدو روژهه‌لات ثاززنیان ناو 
بلأوبووئهوه ٠‏ ھەر ولاتتکسان ده گرت 4 يتحكه له ثایینی تیسلام زمانی 


د لهم لیکو كينهوديه له کتبی )0 Türk Filologiasl Meseleleri‏ (( به‌وه 
ودركيراوه » جابى باکۆ » ۱٩۷۱‏ ۰ 


عار هسئسان له کا ۳۳ دهو له‌ندا به کارده‌هنشا و که زمانه له زو زههلاندا 
ی زو تا ا ا م د روز 


بوو به زماتتکی حوکمزان ۰ 


زمانی عاره‌بی » له ثه نه‌دول » له مه لبه ند و هه رتمههكانى تورکنشسینی 
نه نهد لیشدا دو مهودابهك دوو به حو کمران ٠‏ له سهده‌ی دازده‌هه‌مدا به‌شیتتکی 
سهلجووقىبه كان له ثیمیراتقرییهتی كهوردى سهلجووقىبان دايران و له 
ve‏ 2 ع چ ور ۰ ۰ ١‏ 5 ۰ : 3 
له نهدو لین هتورين ۰ هم سه‌لجووقی‌بانه زمانى فارسی‌بان به زمانی و«سميى 
دەوڵەت ناسی و به فارسی ده‌با ننووسی )0 ۰ 

لوياشان زمانى فارسى دوو به زمانی دەوڵەت و ثُهدهبيات و زمانى 
عارهبيش بوو به زمانى زانست ٩‏ ۰ 

نووسهر و شاعيران به فارسى دهياننووسى ٠‏ ثهمهدش كارى خوی زۆر 
به دو وك و سانابى له زمانى تو ركى ده کرد ۰ لهوياش دامه‌زرانی دهولهةتى 
عوسمانلی زمانی تورکی » نه‌زوانینه ئەوهی که سوو به زمانی دەوڵەت » ھەر 
بدجارئ بوو به ژټر لیشاوی زمانی عاره‌بی و فارسی‌به‌وه و دار و په‌ردووی 
تيكشكاو به به کجاری گۆرا ٠‏ 


زمانی نووسینی تورکی به هه‌زاران وش و رست و زشتی عاره‌بی و 
فارسيى نی‌خزا ٠‏ خوتندکاری فت ركه و دەستە و توتزالكى 5ووناكبيران له 
اخاوتنی خه‌لکی ژه‌مه‌کی لاری بوون و يهسنديان نهدمكرد » بهكارهةنانى 
وش و رست و زشتی تیههلکیشی درتؤداززاويان به وه‌ستایه‌تی و بلیمه‌تی 
ده‌زانی ۰ 

۰ ۱۲ ثا. ديل آجار » تورکی وه‌کو زمانی ده‌ولهت » انکارا 6 ۱۹۱۲ ۰ ل‎ )١( 
۰ ۱۹۹۲ » نموونه‌کانی زاستنووسی له شوزشی زمان بهملاوه » » انکارا‎ « )۲( 


. 1١ ل‎ 


و 


له هدهبيات و نو وسینی هسميدا زما کی تشكهل و هه‌زه‌مه‌ی ناسازی 


له نبوه پتر وشی عارهب و فارس به کار ده‌هترا و 


دباره نالهبارى به کی وا به هيج بارتكدا 5 سەر نه‌ده گو نحا ۰ ناوه‌ ناو 
له‌دزی هم تدكه لى و هه‌زه‌سه کاری به‌ی زمانی نووسبنی عوسم‌انلی 
که‌له‌وه‌کیشی ده‌کرا ٠‏ فه‌رمانه که‌ی مەحەمەد ئەفەندى به‌گی ئەسەدى 
قاره‌مانلی که له ۳ای مانگی ماسی ۱۱۳۷۷ » دای و گوتی : « لە مرۆ 
به‌دواوه » له ديوا ندا > له دەر گاهدا » له بەر گاهدا > له کر و مه‌جلساندا » 
له زمانی تورکی به‌ولاوه نابی هیچ زماتیکی‌دبکه بهكاربوتندرق » 17 , 
نه‌نتوانی شم هو لشاوه وشه نام و یا نی‌س‌انه بگری که زمانه‌که‌ان 


سه‌رومی دا گیر کردیوو ٠‏ 


له سه‌ده‌ی نززده‌ه‌مدا هه ندی ژووناکبیری تورك نوازییان وا خهريكن 
چه‌شکه‌ی ساده و سازگاری خۆبان له‌تاو للشاوی وشی عارهب و فارس 
به جاری ده‌دوزتنن و لهپیناوی به‌رگری له زمان نبازی ووسینی 
تورکیی په‌تی‌بان در کاند و مه‌سه‌له‌ی به‌دی‌هینانی هم نبازه‌بان هینابه ثاراوه ٠‏ 


مه‌حه‌مه‌د ئەفەندى به‌گی قاره‌مانلی « له وه رگیرانی «موسته‌زره‌ف»دا 
ده‌پنووسی : 

« ده‌بی به‌شیکی زوری وشه‌ی زمانی عاره‌بی و فارسی له زمانی تور کی 
ده‌راوتژرتن » چون به‌کارهتنانی وشه‌ی زه‌سهنی تورکی لهجبی وان و 
دهر باینی وته‌ی يرمانا هو نه‌رتکی گه‌ورهه و ثهمه‌ش نجکه به که بو هو 
(9) ثا. ف. ميللهر . کراتکادا تیستورییا تورجین » ماسکفا » ۱۹6۸ »+ ل ۰۲۷ 
() « جومیوورییمت » لاى حوزیران » 11517 . 
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ساده‌بی و سا زکاری هی كه سهرلهبةرى خهلك پەسندى ده‌کا و تی دہ گا(“ ۰ 
به لام مه‌حه‌مه‌د ئەفەندى به گی ه‌سه‌دی قاره‌مانلی هه‌رچه‌ندی شه رل 


به ساده‌ووسیهوه کشا به‌ته‌واوی نه بکه با نده ناما نج () م 


شارستانیتیی كيسلام لوياش ثهوه‌ی که چه‌ندین سال حوکمه‌وای 
جیهانی یرو بروا و هونه‌ری زوژههلات بوو » به‌ره به‌ره دايه کزی و 
وەستان ۰ م وه‌ستانه لەپاش ەوەی که له هه‌موو مه‌دانتکی هو ن‌ردا له 
شیو هبه کی لاسابی کردنه‌وه‌ی كۆ نه شاكارهكاندا زه‌نگی ده‌دا به‌وه و مهودايهكى 
دوور و درتزى خاباند » ثیتر به‌جاری سهره‌وللزتر بووه و هوه‌ی هه‌شبوو 
براستى لى با ٠‏ لهم سه‌رده‌مه‌دا شوزشی بزرژووای فه‌زه‌نسا و شه‌زه‌کانی 
ناپلیژن بارو دؤخى نوركياشيان انز و دژوارتر كردبوو و سیاسه‌تگیوانی 
سه‌رده‌می « تنظيمات » به کهم دتلكهى به‌هیز کردنهوه‌ی ده‌وله‌تیان له 
خؤمالكردنى شارستانتنبی 55 زاوادا به‌دی ده کرد ۰ 

له سه‌رده‌می سولتان مه‌حمو ودی دووه‌مدا » يتك سلاهات سوق 
به‌هیزکردن و به‌خوزداهینانه‌وه‌ی دمولهت جی‌به‌جی‌کرا 27 و زووناکسیره 
تور که‌کانیش مه‌لیان به‌ره‌و شارستا تتتبى زوژاوا ده‌بزووت ۰ له مسهرده‌می 
« تنظیمات )دا بير و بژوای نوی له ولاندا يويدابوون ٠‏ زووناکبیرانی 
پتشکه‌وتخوازی تو ركى وه‌کو ثیبراهیم شناسی و نامیق که‌مال و زیا پاشا 
ده‌بانویست له مه‌بانی زمانیشدا یسلاحات بکه‌ن ٠‏ هوان ده‌بانویست زمانی 
ئەدەيبى تورکی بهرهو ساده‌بی و سانایی به‌رن و وه‌سه‌ر بارو دوخیکی خەن 
خهلكى تتىبكا ۰ 
(ه) ثاكاه سری لهوه‌ند : خدملينو سووكو سانا بوون له زمانى توركدا » 

انكارا » ۱۹۲۲ »2 ل ۷۸ ۰ 
() بوانه : «زمانی تورك» ۱۹۵۷ ب. ژ. ۲۰ . ل ۵01۰ ۰ 
(۷) بزوانه : ئا. ف. ميللهر » کراتکابا تیستورییا تورچین . ماسکقا ۰ ۱۹6۸ ۰ 


2 که نحو مه نی داش » له سبال ۰ 3۱۸۵ بدباری دا فه رهه نگ و 
زێزمان و میژوو به توركىبهكى سووك و يهتى بنووسران ۳" ٠‏ ليبراهيم 
شناسی نیاتنه‌ری جایه‌مه‌نیی تورك زۆری رەن ج كيشا خولبای بهكارهتنانى 
تورکبی ساده و وو سنیته‌دی ٠‏ ۶و له سالی 6ا ده‌نگوت 5زز نامه‌ی 
الما اس 9 وای لي دی به زماتسك خەلك تنی‌سگا » 


۰ ٩ بلآوبكرتهوه‎ 


هو لاوانه‌ی له جوارده‌وری کوواری « سهروه‌نی فونوول ) 
خر سوو نه‌وه » 2 تدده بياقى جەد ىدە »ان ل‌حتی هده ييا قى تنظيمات» داناء 
هوانه‌ی سەر به «سه‌روه‌تی فونوون» بوون له‌سه‌ر خه‌ملاندن و به‌ره‌یندانی 
مه‌سه‌له‌ی سووك و ساا كردنى زمان که له سهرده‌می «تنظیسات»هوه 
گه‌شه به کی بهر بلاوو فره‌وانی پې درابوو » نزو شتتن » يه بهرهوازهوه » 
هه رجی‌به کیان دهنووسى به زماتتکی لا و والادار و ژازاو و به پلپله و 
يؤيله و تاراشته‌وه ده‌باننووسی ٠‏ گه‌مانه لاه نگری هو زمانه عوسمأنلی‌سه 
بوون كه بری وش و اخاوتنی عاره‌بی و فارسى بوو ۰ ثهمانه پیبان وابوو 
شیعر و به‌خشانی ثهده‌بی به زمانی خه‌لکی همه کی در نابدرن ۱۱ ۰ به لام 
هه لیه و زه نج کیشان له‌یتناوی سووك و ساناکردنی زماندا له سهرده‌می 
کوواری «سه‌روه‌تی فو نوون»‌شدا » هگه‌رجی كهميش بوو » ھەر به‌رده‌وام 
بوو ٠‏ که‌حمه‌د مه‌دحه‌تی نووسهر لهسهر لایه‌زه‌کانی ووزنامه‌ی «هه‌میانه»دا 
له نوز زهنهوه تین‌ههلجووه‌وه و به‌یلی شوتن و هل و دەرفەت به زماتیکی 
ساده ده‌نووسی ۲۱ ۰ لهم سه‌رده‌مه‌دا به کینکی ديكدى لاه‌نگری زمان 

دنه مسج و وس اس بت 


(۸) «زمانی تورك» ۷ اب۱۰ ۰۰ ۲۱ .ل 04۲ - ]۵۹4 . 

(و) « زمانی تورك » ۱۹۵۸ . ب. ¥ j.‏ . عم . ل ۲۷۲ . 

(.۱) بووانه : يسماعيل حهبيب سيّووك. کیشه‌ی زمان. له‌سته‌مبوول ۰۱۹6٩‏ 
(۱۱) ثا. س. لهوه‌ند . سهرجاوه‌ی پپشوو ۰ ل ۲۱۷ ۰ 


55 


له وش و زاراو و وسنه و وشتى عارهبى و فارسی خاو تن کردنه‌وه و شەن و 
كهو كردنى حسة دن حاهید دوو ۾ که که و زمانه‌ی یی ده نو وسی وستاکهش 
بياو زور به سووكى و سانابى تنىدهكا ٠‏ 

55 زنامدى « قه‌له‌مه لاوه‌کان » که له ١اى‏ نيسانى ١١91١دا‏ له سالؤنيك 
دەردەجوو ده‌ورتکی نوی له بزاوتی زمان سووك و سانا کرد ندا وه درد ۰ 
هو لاوانه‌ی له ده‌وری لهم رۆژ نامه ه خر سو و نه‌وه وترای ەوەی که مەسەلەى 
زمان ستو وك و سا نا كردنيان هتنابوه ثاراوه 4 خؤشيان به زماتتکی سووك و 
سانا ده‌با ننووسی ۰ 

عومه‌ر سه‌فه‌ددینی نووسهر له زمارهبهکی بەر گى ۱۱هه‌می رۆژ نامه که‌دا 
وتارتکی به ناوی » زمانی نوی »وه بلاو کرده‌وه ٠‏ لهم وتاره‌دا نووسسوهه : 

2 دا دين كرد نى 5هده بيا تتكى میللید ته له ههوه لكو وه زماتتکی میللی با نه 
يتوبسته » 239 ۰ زیا گوتك الپ كه يهكيك بوو له بهره‌ی « قهلهمه 
لاوه‌کان « شكوه تاخاوتنی شاری ئەستەمبو ولی به شانمووه‌ی زمانی ميللى 
له قه له م ده‌دا ٠‏ له سای ۱۹۱۰دا ؛ له «ههلبه‌ستی زمان»دا نووسیوبه : 

زمانی جوان بو ئیمه تورکی‌به 
زمانی دیکه بو تنوه شه‌وه‌زه‌نکه 
اخاوتنی نه‌سته‌موول 

بو یمه سافتر و ناسکتره (۱۲) ۰ 

هاو واا نی 2 قه له مه لاوه‌کان ) بير و ب وابان لەگەل بير و بوای 
ته سو ديه حی نه كا ندا جیاواز دوو 6 ەوان زماتتکبان ده‌و سىت له دەستوور و 


زشتی زمانی عاره‌ب و فارس تازاد بی ٠‏ ده‌بانگوت : « قەت ناشی و ناکری 


(۱۲) عه‌بدوژه‌حمان نیساری . ثه‌ده‌بیاتی تورك و روژاوا به‌ده‌قه‌وه . ب . ۲ . 
ئەستەمبوول ۰ ۱۹۵۹ ل ۲۰۵ ۰ 
(۱۲) زبا كوك الب » کوللی‌باته‌که‌ی . انکارا ۱۹۵۲ » ل ۱۹۹ ۰ 


(ف - ۵ ) 5 


هو وشاه‌ی همه يتنج سهده‌ه پىی داختوین له زمانه که‌مانی زمان 
به‌ده رکه‌ین »0 تهمانه ده‌بانویست ئهو وشانه‌ی که سالانی ساله زه‌گیان له 
زمانی تورکیدا دا کوناوه و بوون به مالی حه‌لالی زمانه که هه‌روه‌کو خۆبان 
بمتننه‌وه و ده‌سکاری ه‌کرتن ۰ 


لهم سەر ده‌مه‌دا سین چه‌شنه بير و بر وا له‌باره‌ی سووله و سانا كردنى 
زمانه‌وه هاتبوه گوزی : 

| ده‌ستوور و وشه ديا نى به كان له زمان ده‌راو تژرتن ۰ ەم ابر و 
بوابه له ۱۹۰۹دا به زنبه‌رابه‌تیی نه‌جیب تاسیمین سلاو کراههوه و له 


روزنامه‌ی « کومه‌ه‌ی تورکان »دا به دبا رکه‌وت(۳) ۰ 


۲ هیچ جوره ده‌سکاری يهك له زمانه که‌دا نه‌کری و خوزی جۆنه هه‌روا 
سوه ۰ 

۰ نهنا ھەر ده‌سئوور و قاعیده سا ی به کان وەدەر کر تن‎ E 

كؤمهلى 2 قه له مه لاوه‌کان ( لاه نگری بير و بروای سیم نوون ۰ 
مهما نه ده‌بانگوت 3 ههقيشيان سوو »> هه‌موو زمانی ده‌توانی وشه له 
زما تإكىترهوه وهردكرتت 4 بهلام ناتوانی ده‌سنوور و قابدهى لی 
وهر نگرئ ۲۱0 ۰ كۆمەڵى (قه له مه لاوه‌کان به ببحه‌وانه‌ی تدسو بيه جى نه كا نهدوه 


له‌دزی وشه‌ی مردووی زمان بوون ٠‏ 


(۱6) حه‌سهن عه‌لی بووحه‌ل . له متیژووی ه‌ده‌بیات . انكارا ۰ ۱۹۰۵۷ 
ل ۵ ۰ 

(۵ ۱) بزوانه : ثی. نیساری ۰ سه‌رجاوه‌ی ستشوو ۰ 

((۱) عه‌لی حانیب دونتیم . عومهر سەبفەددىن . ژبانی . به‌رهه‌سهکانی ۰ 
ه‌سته‌موول ۰ ۱۹۲۷ .ل ۱۵ ۰ 


كك 


هو وشه تورکی‌بانه‌ی به زمانی خهلك نائاشسنا و نهناسن ناکرق به 
زهگه‌زی زیندووی زمان بزاندرتن "۲۷ ۰ 

هم هه‌موو ههليه و به‌رزش‌انه نه‌خو ننینه‌وه » پزووتنه‌وه‌ی سووك و 
اسان کردنی زمان » واستت گه‌ره‌که › له سهرده‌می ثازادبی نه‌ته‌وایه‌تی‌دا 
به‌ته‌واوی به خو که‌وتووه و ده‌ستی به فره‌وان بوو نه‌وه کردووه ۰ له سالی 
۳ له‌پاش يهيدابوونى کوماری نورژووای ميللى له تورکیا » باق 
یسلاحات له ولاتدا به‌دی‌کران ۰ خهليفايهتى ثاشبه‌تالی پی كرا » كاين له 
ده‌وله‌ن حوي‌کراه‌وه » فتركهكان » قوتاسخانه ثانی‌ه کان داخران » فر گه و 
قوتابغانهی نوتباو کرانه‌وه ۰ بهلام به‌هوی ناهه‌مواربی ثهلفبیتکه‌ی 
عاره‌بی وه نه خو تنده‌واری قر نه کرا(۷) ۰ 

ثه لفبیتکه‌ی عاره‌بی كرسي و تهكهردى لهیتش گه‌شه و خه‌ملینی 
هده‌بباتی نهتهوا بهتيشدا زهق ده‌کرده‌وه ٠‏ ژووناکبیرانی تورك له فیرگه کاندا 
به عاره‌بی و فارسى دهيا نخويند » ترم و زاراويان لهم دوو زمانهرا 
ده‌خواسته‌وه » بير و ثهندتشهكانيان بهيتى رتزمان و دمستوورى زمانى 
عاره‌بی و فارسى ده‌رده‌یزی ٠‏ بیگومان ده‌بوو له ههوهلكرؤوه زمانهكه ياكز و 
خاوتن كرابابهوه ۰ به لام ده‌راوتشتنی سددان وشی عاره‌بی و فارسی له 
زمانتك به تهلفيتتكدى عاره‌بی نووسرابی کارتکی هیند سانا و له‌بار نه‌بووه 
كهجى كلؤزينى ثهلفيتشكهكه كارك بوو ده‌بوا ھەر بکری ٠‏ 


له سالى ؟واوه نا شالق ۸ هدر نووسيلتك له‌باره‌ی زمانه‌وه 
نووسراا زو رتر له تنو وس و ثه لفستتکه ده‌دوا ۰ له‌سهرنکه‌وه دهمكوترا 


(۱۷) سهرجاوه‌ی شوو » ل » ۱۱ ۰ 


(۱۸) نا. ف. ميللهر » وچیرکی نو فؤيشيى یستورییا تورجين . ماسکفا . 
۸ .ل ۱۵۵ ۰ 


۷ 


زنده بکری ۰ ههنديك ده‌یانگوت و 

نکری » له سه‌رتکی دیکه‌وه باس باسى داهینانی ثهلفتشکه‌ی لاتینی بوو ۰ 
ژووناکیره پتشکه‌وتخوازه خاوهن بير و بزواکان لابه نگری به‌کارهیینانی 
هلفيتتكدى لانینی بوون ٠‏ له سالی ۸دا شسوکری سه‌زاج وغلی له 
خر دوو نه‌وه‌ی که نحومه‌ندا گوتی : « ثهلفيتتتكهى عاره‌بی بكر زمانی تورکی 
ده‌ست‌نادا و ناكو نحی ٠‏ ورای بای حاره‌سازی » له‌وی زاست ین ۰ هشتا 
خه‌لکی ھەر نه‌خوتنده‌واره ۰ پتم‌وابه هؤى هم ده‌رده‌ش که لفی‌که که به ۰۲۱۳۲ 


حسین جاهيد له زوزنامه‌ی « تهنين »دا که له ی تشسرینی دووه‌می 
سالی ۹دا ده‌رچوو نووسيويه دهلى : « تا به هلفبیشکه‌ی عارهبى بنووسین 
یمان ناكرئ زمانی تو ركى له وشی عاره‌بی و فارسی پاكکه‌ینه‌وه »7و 
لەسەر بير و بزوای شوکری سه‌زاج ئۆغڵيى ده‌کرده‌وه ٠‏ 

له مارتی سالی +؟وادا له باکۆ کوونگره‌ی تورکناسی به‌سترا ۲۲ ۰ 
له کر نکرهکه‌دا مه‌سه‌له‌ی به‌سند کردنی غهلفيتتسكهدى لانينى بو زمانه 
تورکی‌به‌کان وه‌کو به‌کی له مه‌سه‌له بنهزه‌ته‌کان خرایه پیش چاو ٠‏ 


لهم كۆ تكرهيهدا بی تو ركناسى بهناو و بانگ له مهسهلهكهيان كو لى بهوهو 
ثهلفيتتكهى عارهبى و هلفییتکه‌ی لانينىبان به بالاى يهكتر كرت و لەگەل 
يكيان بهراورد كردن و كر نكيى *هلفيتتكهى لاتينىيان به وردى 


روون کرده‌وه و له بدرحاو كرت ( , 

۰ ۲۱ «کولتورا ی ستسمیننوست قوستو کا» ژورنال ۰ ۱۹۲ ۰ ل‎ )۱٩( 

(۰ ۲ «ر فوولیووتسییا ی بچسمیننوست» ژورنال ۰ ۲۳ نو» ۱ » ل ۱۵ ۰ 
(۲۱) « نو فیی ف ستاك » ژورنال » ۱٩۲۲‏ » نو » ۱۳۲ » ل 1۵۷ . 

(۲) 


بجر فبی فسی سوبزنیی تورکو ل كيجتسكيى سیزد » باكو » ۱۹۲٩‏ ۰ 


ھەر له‌پاش هم كر نگرهبه مه‌سهله‌ی هلفیتنکه هینده‌ی ديكه و پشس 
فره‌وان بووه ۰ روزنامه‌ی « جومهور بت ۲ ده‌نووسی 6 له‌پاش بستنی 
کرنگره‌ی تورکناسان له باكتر دام و ده زگا زانستی‌به کانی نوركيا زقر ده گەرمى 
ده‌ستیان به لیتوژینه‌وه‌ی قو بو ول كردنى ثهلفيتتكدى لاتينى ۹ 


هه‌روه‌ها روزنامه‌ی « میللیهت » له زم‌اره ۲ی مارتی 5؟ؤادا 
دهينووسى : بباری يه سند كرد نی ؟هلفيتتكهدى لانينى له كلا نگره‌ی با کیرد 
ب تورکیاش زر كر نك دهبى ( و روزنامه‌کانی دىكەش ھەر لەسەر 


عدم بزوابه بوون و يهيتا ‏ په‌یتا لدسهريان دهنووسين * 


له تا کا مدا وه‌زری به‌روه‌رده و مه‌عار زف له تشر نی ب هكهمى سالى 


ادداشتكرد ( الى 


له هی ثابی سالى ۱۹۲۸دا ؛ لهپاش وناره‌که‌ی که‌مال ثمهناتورك له 
باخچه‌ی سه‌رای‌بورنی كرفتى يهسندكردنى ثهلفیینکه‌ی لاتینیی به‌تهواوی 
خاوكرابهوه و دووایی به کشه و بهرهكان هتإندرا ۵ كهمال ثّهتاتورك لهم 
وتارهيدا گوتی : « زمائه شيرين و دهولهمهندهكهمان ثیتر لهمهوياش به پیتی 
نویاوی توركى خوی دهنوتنى ۰ پبوسته خومان لهو بيت و پتوار و نيشانه 
يه ى و نائاشنايائهى كه جهندين جهرخه بير و هؤشيان له چوارچنوهبهکی 
کاسندا شاردوونه‌وه رزگار كوين ٠259‏ 


له ای تشرینی دووه‌می سالی ۱۹۲۸دا بهيتى مادده‌ی بهکه‌می باسای 


۲۲) « نوفیی فوستوك » ژورنال » نو » ۱۲۰-۱۳ » ل 1۵۸ ۰ 

(۲) «رشولیووتسییا ئى بیسمیننوست» زورنال » ۱۹۲۲ نو » ۱ » ل ]۰۱ 
(۲۵) « نو فیی فوستول » ژورنال » ۱۹۲۹ » نو » ل ۱۳ - ۱6 ۰ 

(55) » زمانی تورك » ۱۹۹۲ 2 ژماره » ۱۳۲۱ ۶ ل ۸۰ ۰ 


4 


ژماره ۱۳۵۳ی ثه نحومه‌نی ميللەت عهلفيتتكدى لاتینی يهسند كرا ٠‏ نامزییی 
هو وش و زاراوه عاره‌بی و فارسی‌بانه‌ی که زمانه که‌بان داكي ركردبو » لهياش 
يه سند كرد ى #هلتتکه‌ی تازه » پتر هه‌ستی بی ده‌کرا ۰ 

ه مجا لتشاوى تازه لتشاوى زمان له وشى بيانى خاوتن كردنهوه 
ب‌ری بلاوتر بوه ۰ له م سه‌رده‌مه‌دا شازبهشانى خاوتن کردنه‌وه‌ی زمانی 
تورکی له وش و زاراو و رست و زشتی بیانی » مه‌سه‌له‌ی به کارخستنی وش و 
زستتی هسه نی خۆمال وزكماك و به‌تیی خهلك و بهرهو زمانتکی شارستانیتیی 
پبوخت و پاراو هه‌لکشانیش هاتبوه ثاراوه ۰ 

« دزی زمان » که به نبازی ثهلفبتتکه گورتنه‌وه دامه‌زرابوو توانی 
بهم کاره‌دا ژانه‌ده‌شکا و هم هر که له کتشی ته‌ودا نه‌بوو ۰ هدر يۆبهکا له 
۲ی ه لوولی سالی ۱۹۳۲دا «کمه‌لی وردكردنهودى زسانی تورکی » 
ارگ ۲۳ ۸ 

کوز مه له که به سه‌ره‌کاهتبی س» رفعه‌ت و سکرتترابهتیی ره له‌شره‌فه‌وه 
ده‌ستی به کار کرد ۰ 

« کومه‌لی وردکردنه‌وه‌ی زمانی تورکی » ده‌بوست زمانه که به‌ره‌و 
ثاستی شارستانیتیی چه‌رخی نوی بهرزكاتهوه » له زه‌بر و کاری زمانه 
بیانی‌به کانی مازاد كا و زمایتکی تورکبی پاکز و خاوتن بخولفینی ۶ ۰ 

« کومه‌لی وردکردنه‌وه‌ی زمانی تو ركى » پیش هوه‌ی ددست به 
کاری خوی بكا بزباری خر کردنه‌وه‌ی کوزنگره‌ی دا ٠‏ ده‌وو لهو کونگره‌دا 
له‌باره‌ی زمانى تو ركىنهوه ونووئز كرابا و بهرنامهيهك ثامادمكرابا ٠‏ له 
كز نكرهكهدا نوتنه‌ری بيانيش باتك كرابوون ٠‏ 


(۲۷) « زمانی تورك » ۱۹۳۳ ۰ ژماره » ۱ › ل 5.٠١‏ . 
(۲۸) « حاکمیه‌تی میللی » ۲ی ناوجه‌ژنان » ۱۹۲۲ ۰ 


Ye 


له ی #بلوولی سالى ۱۹۳۲دا يهكهم کۆنگره‌ی زمانی تورکی 
کرابه‌وه ۰ لهم کر نگرهبه‌دا بوبار درا زمانی تورکی به‌ره‌و استی شارستایینیی 
چه‌رخی نوی به‌رزکرتنه‌وه » زمانه‌که له وش و زاراو و رست و زشتی 
بیانی و نامز خاوتن کرئنه‌وه » فه‌رق و سوو و دار و يهردوو له‌تتوان زمانی 
رووناكبيران و خه‌لکی 5دمهكيدا لهتئو برتن » يشت به اخاوتنی ز كنبا فى 
خهدلك زما تتكى ميللى سازنکری ( م له کونگره که‌دا له‌باره‌ی مه‌سه‌ هی 
يئوهندى زمانی توركى به زمانه هیند ‏ ثهوروويابى وثهوروويا تب 
كاسيابى به كا ندودش وتوونژ كرا ٠‏ ده سايم عهلى ديامهره و تهحمه‌د چه‌واد 
عهمره بالاى زمانى تورکی‌بان به بالای زمانه هيند ‏ ثهوروويابى به‌کان و 
زمانه سامىبهكان دمكرت و به يهراورد » دهي نكوت زهان تحور ف 
خز مايه تى به کی ل‌میزینه‌ی لەگەڵ هم زمانانهدا هديه و هاوتیره‌ی به‌کن ۲۳ ٠‏ 

بەلام هه‌رچی نازم نهعيم ونات بوو به بيرويزؤوايهكى ته‌سك و 
ته نكه به‌ری نه‌نه‌واه‌تی‌به‌وه دميكوت سهرلهبهرى زاراوه‌کانی شارستناننتى که 
له زمانه 55زاوابىيهكاندا بەكاردەهێنرێن له زەگ و تإيشدى زمانى تور كىبهوه 
CN) ۰‏ 


که وتو و ەوە و هه‌موو تزره و سوره‌ی هون 


له دوا كؤ بوونهودى كو تكرهدا گوتیان ههر کون و که ليك له زمانی 
هده بيى توركدا بهرحاوكهوت و وشی بر به‌یستی خۆی وەچەنگ نه که‌وت 


يو 


يإوسته هه‌موو سووج و كهلنينكى شټوه و بنشيوهكانى دبکه‌ی زمانى 
توركى یشکیندری و لهوانا بوبيتى ثاتاؤ وشى 5هسهنى توركى واكوتزرلته 
: 

(۲۹) « زمانی تورك » ۲۳ ؤماره » ۲ 6 ل ۱ ۰ 

(۳۰) « مه‌حزهره‌کانی وتوویژی به کهم کونگره‌ی زمانی تورکی » له‌سته‌مبوول » 
۳ ل الا ٩6‏ ۰ 

(۳۱) نازم نه‌عیم ئۆنات . له‌پاشان لهم بيروبروايهدى خوی به کتچبی بيك هاتنى 
شهرح‌کردووه ۳ 


۷۱ 


لاو زمانی لهدهبى ەوە ٠‏ بو سته مه‌سه‌له‌ی زمان له 155 نامه کا ندا جننگه‌ی 

۰ عب kK 2 vy‏ 0 0 2 ده م <I‏ ع ۰ 9 
ههراو و بهرینی خترى بو ته‌رخان کری و زور شتی‌تر به اكام گه‌به‌ندری * 
ثیدی هوه‌بوو بەر نامهيهكى له‌بار و پبکهل لهم باردوه بەگەن كرا * 


بهر نامه که ده‌نگوت ۳ 
تورکی‌به خزّبکرننه‌وه و فه‌رهه‌نگی بنهزهتى و رتزمانی توركى 
نووسر شهوه ۰ 
۲ ب پیویسته متزووى رټزمانی تور کی بنووسربنه‌وه ٠‏ 
۳ # پیویسته جنگه‌به‌کی فره‌وان و بهرين له ژژزنامه‌کانی ولاتاندا بكر 
مه‌سه‌له‌ی زمانی نورکی ته‌رخان بکری ۳ ۰ 
هدر لياش به‌ستتنی به کهم كلا نگره‌ی زمانی تو ركى » سه‌رانسه‌ری ولات 
بر لهوه‌ی به مه سه له جوراوجوره‌کانی زمانه‌وه تیو روو کین دوو له شەر ۰ 
55زنامهدى « مبللیهت » لهباره‌ی هو کارانهی ده‌بوو يهثاكام 
بكهيه ندر تن » ده‌ینووسی : 
« نياز و زازمان تهنيا تورکیبه » زماییکه وشی خوی » زاراوی خی 


دو سنه ۳ ۰ 


هه‌به ٠‏ بو بهم نباز و مه‌به‌سته گه‌شتنه‌ش خه‌بات ٠‏ باو د 
له تشر نی دووه‌می سالی ۳۲ دا وهز ری مه‌عار يف رای گه با ند که 
له سالی نوتی خوتندندا کسی فر گە کان سهرله‌به‌ربان له‌سهر نه‌مای 


لشکسسکای زمانی تورکی له جاپ‌ده‌در تن J) ٠‏ کۆمەڵى وردکردنه‌وه‌ی زمانی 


۰ مه‌حز هدر ه كانى وتووتژزی بهکهم کونگره‌ی زمانی تور کی له‌سته‌مبوول‎ » (TY) 
. 1۵1۱ )لل‎ ۳ 
. ۱٩۲۲ » میللی‌بهت » ۸ی ئەلوول‎ « )۳۲( 


Vx 


تورکی » له هی مارتى سالى ۳دا بر دوزنه‌وه‌ی وشى ره‌سه‌نی تو ركى 
له‌جیاتیی وشه عو سما نی هکان بر نامه‌به‌کی تاماده کرد °“ ۰ سهرهك كار كَيْرَى 
كه وه زه ت بهنيازى وش خرکردنه‌وه‌وه له زاری خهلكى ره‌مهکی 
« بولله‌ته نی وش کۆکردنهوه »ی ثاماده‌کرد ٠‏ يشت بهم بولله‌ته‌نه له مه‌ودای 
٩‏ مانگدا له قهزا و ناوچه و گونده‌کاندا ۱۳۰۰۰ وش به بارمه‌تی و کوّمه کی 


فر گه کانه‌وه خر کرابهوه (fo)‏ ۰ 


هو وشانه‌ی که له شیوه‌ی ثه‌نه‌دول و ته‌راکیادا به کاردتن خر کرانه‌وه و 
له شەش بەر گى ثه‌ندازه‌ی 55زنامهدا لهجاپ‌دران ٠‏ له سه‌رجه‌می 0۳۵۰6 
وشی کرکراوه‌وه ۳۵-۰۰ وش خرانه روزنامه‌وه ۰ هو وشانه‌ی به‌روخت و 
قایمی جیگه‌ی خوبان كرتبوو له ۱۹۳6دا رژزن‌امه‌که به‌رانبه‌ره‌کانیانی 
به مجه شنه بلاو کرده‌وه » به‌نموونه : لهجياتيى «قلم» چی زگیسچ » کافری » 
سز گچ » باز گاج » له‌جیاتیی «میزار» باساگا » کونمکه‌ن » کۆمقا » کورگان » 
توبکه » نوين » ريك» له‌جیاتیی «دەستەك» باگام » تابان » ديرانكهج » 
باگانا » تاباك » ئو بحه‌ك» پاماج و بی وه‌کو هم وشانه ده‌خرانه پش حاو" 
جگه لهمه ۱۹۳۸ وشيش له کتیبه کلاسیکه‌کان هه‌لبژتردران و چوار بهركه 
فه‌رهه‌نکی لی ساز بوو ٩۳۷‏ ۰ 

هم ره‌نجانه بهفيرة نه‌چوون ٠‏ زمانی نووسین گقزانی بنه‌زه‌تی‌ب‌انه‌ی 
لى وەچەنگ هات ٠‏ ثه گه‌ر له سالى ۱۸۰۳دا وشی تورکی ۳۰/ زبادی 
كردبوو له سالی سمه ۱ دا گه شته KE‏ يلك ۰ 


(0) « بيرهوهربى لیکولینه‌وه‌ی زمانی توركى » ثانكارا » .195 » ل ۲۰ . 
(ه؟) ثا. س. لهوه‌ند » سه‌رجاوه‌ی بیشوو 4 ل 0" 

(9؟) ئیسماعیل حهبيب . کیشه‌ی زمان ۰ ۱۹6٩‏ ۰ ل ۲۷ . 

(۳۷) « ثه‌تاتورك و زمانی تورك » » انکارا ۰ ۱۹۱۲ .ل ۲] . 

(۳۸) « حومهوریهت » ٦ی‏ ثاب » ۱۹۱۲ . 


كدو سی اير و بواه‌ی له سەردەمى ده‌سئو وره‌وه لهباره‌ی مه‌سه هی 
زما دوه هاتبوه ثاراوه له سەر دەمى کۆمارتتشدا کاتی دزووتنەوەی سووك و 


سانا کر دن ده‌ستی ب یکر د هدر له‌ تارادا مابوون ٠‏ 


لهم سەردەمەشدا سی بير و نوا سهرله نوی يهم حه شنه دەخرانه پش 
جاو: 
۲ - به هيج جؤرى ده‌سکاربی زمانهكه نهكرق * 


۳ - وش و رتزمانى بیانی‌باد له زمانهكه ده‌راوتژرتن و ته‌نی ھەر لهو 


وشه ژه‌سه‌نانه به‌کاربهیندرتن که زپ و زیندوو بەسەر زاره‌وه‌د ٠‏ 


الآ سووری بنش له‌شسکری ته‌سوییه‌چی‌به کان که لابه نگری بير و بزوای 
بەكەم بوون نوروللا اتاج بوو ء ثهو دهيويست سهرپاکی وشه بيانىبهكان 
له زمانه که ده‌راوتژرتن ٠‏ ده‌نگوت » وشبتك که بارتی به‌کارهینانی نه‌زاندری و 
هك و إشدى روون و اشکرا نه‌بی ناشی بدكار بوتندرى ۰ تا ستاك 
وووناكبيران به زمانی عاره‌بی خوتندوويانه ٠‏ ههر يؤبهكا وش و زاراوى 
عاره‌بی بهكاردكنن ٠‏ هه‌رچی نهدودى نونشه خو ئّهوه فر له زمانی عارهبى 
نازانی ه كهواتا به چيا نووبهك داوای به کارهتنانی وش و زاراوی عاره‌بی‌بان 
ای بنکهین (۲۳ ۰ 

اتاج ختؤى له‌جاتبی وشه ببانیه کان > ههر که شوئنی خی هاتبا» 
ل سووری وشه‌ی تورکیی بەكاردەهێنا ٠‏ 

به سیم ثاتالاییش هم دروشمه‌ی هه‌لگرتبوو » «پټوبسته لهبری هار 
وشتكى نا هسهن وشيثكى زەسەن بدوزرکته‌وه ه جا وشه‌که با هه رجىبهك 


(۳۹) « زمانی تورك » » ۱۹۵۷ » ب 564 44لا ل ۵0۷ . 


Vé 


بی » #مه‌رجی تورکی بی»(*۰۲ هه‌رچی بوسف زبا بوو ده‌بگوت دهتوانين 
۳ ون 1 ا 0 ¢ . 
لهجياتيى هه‌ر وشیتکی بیانی وشیتکی به‌رامبه‌ر له جه‌غه‌تابی و ویعووریبه‌وه 
ودركرين و به‌کاربان‌یتنین ۲۴ ۰ 
بهلام ده‌ستهبه‌کی دبکه‌ی دزی هم بير و بروایبه‌ی ته‌سوییه‌چی‌به کان » 
هه‌فشیان دوو ه زاوه‌ستان ٠‏ لهحمهد همین بالمان له زماره‌هکی روزنامه‌ی 
«وەتەن»دا زهخنه‌ی له ته سو بيه حی نەكان ده‌ گرت » ده‌نگوت : « هه‌ندی بق 
ەوە تو ده كز شن له‌جیاتبی هو وشه تاشنایانه‌ی که هه‌موو روژی بی‌به روا 
به کاربان دئنن و هه‌موو که‌سی تايان ده‌گه‌ن و فرشيان يەسەر زەگەماى 
زمانی تورکی‌هوه نيه و بهلای زووناکبرانه‌وه فه‌رق و سووه‌کی هوتویان 
پوه ددار ثيه » وشه‌ی بی‌سه‌روبهر و داتاشراو به‌کارینن ٠‏ به‌کارهینانی 
وشه‌ی‌وا لهدبربى لهو وشانه‌ی له زماندا مافى هاو نيشتما نیتی‌دان ی اوه 


CEY) “a 1 ا‎ 


هدر حجى موحافه‌زه‌کاران نوون ده‌با نو ست زمانه که هه‌روه كوو جوّی 
حونه وا دمتشتته وه ۰ له‌مانه ده‌بانگوت 6 زمانه که له سەردەمى كۆ مارێتىدا 
هینده‌ی پلویست بی سووك و سانا يؤتهوه ٠‏ 

حسهين جاهيد جارى ههر له کوزنگره‌ی به‌که‌مه‌وه ده‌یگوت له مه‌ودای 
o‏ سالی دووایدا به سای بزووننه‌وه‌ی زمان هاسانکردنه‌وه تاادميهك 
ده‌ستوور و قاىدەى زمانى عارهبى و فارسی له زمان ددرا وتزرتن ۰ ھەر 
بهمزوا نوش زما نه كه به ننه بری لهم دهستوورائه رزگار دەئ ٠‏ 

ههر له سونکه‌ی همه پیوست نه ده‌سکاربی زمانه‌ که نکر » کات و 
(.)) سهرجاوه‌ی بتشوو . ب ¥ ۰ ۷ + ل 55" . 


(۱) سهرجاوه‌ی بیشوو . 
(۱) « زمانی تورك » 2 1۹0۹ › ب 30۸ ۹۳ ۵۳۲ . 


Vo 


روز گار خؤى له زمانيشدا ده‌نوتنی و ههليه و به‌له‌قاژتی نادروستی + ی اوق۰ 
(EF)‏ 


و 


بهناسهدت ثه لهیتکه‌ی نوتباو كارى که‌وره‌ی له م مه‌سه‌له نهدا ده‌بی 


لابه نگرانی بير و باواى ستیهم راست و دروستترين 5تكهيان وپش 
گرتموو و به‌ریابووی شو رشان له زماندا ده جو ست ده‌زانی ۰ هوان 
ده‌بانگوت » هم ده‌ستوورانه به‌ثهندازهه کی گشتی زمان وه‌ده‌ر رین و ثهنی 
هو وشانه‌ی که مافی هاو نيشتما نیتیدان له زماندا پې يراوه بمیننه‌وه ۰ 

فالیح زیفقی له روزنامه‌ی « دنيا »دا ده‌پنووسی : : « هه‌موو زمانی وش و 
زاراوی سانيى تى دە که‌وق و ده‌نوانی تیدا بزى ٠‏ وشی که وتو هدن سین 
له ننه‌زه‌ندا عاره‌بی و فارسين بوا ناكهن ٠‏ «يه نجهره» » تەنجەرە » (مه نجهل)» 
دووار (دیوا ر) » جام 6 حرجبقه (چارجبوه) هیچیکیان تورکی ننه + «كوتى» 
(گو ند) » «جفت» (جووت) فارسین و » «مال» (مال) عاره‌بی‌به و تهنيا 
«تربراق» (خول) تور کی 4 » ده‌ی جا حون دهتوانين الهم چه‌شنه وشانه له 


زمان ده‌راوتن » 21490 ۰ 

بورهان اریادش ھەر له‌سه‌ر هم بير و زاب بوو » ده‌ینووسی ۰ 
« به سایه‌ی به‌کارهینانی وشسهگه‌لی وەك : « تتلجيك » » «بهتيك» » 
«بەتلەك» هیچ قازانج ناکه‌بن ۰ 

ههرجى وشه گه‌لی «کلمة» » «دفتر» » «کتاب» ن ‌زانترین گوندی 
تیا نده گه‌ن و زدربان له شان سووكن ع«( ی ۰ 

۱ 5 ۰ ۰ گام عات ما ی و‎ ١ 
عو مهار عاسم ئاقسۆىش له 55ز امهدى «زسانی نورك)دا برسیاری‎ 


(CY)‏ » مهحزهرهكانى وتووتزى بەكەم کو نگر ی زمانی تور کی ( ئەستەمبوول 
۳ ل .۷ كلا؟ ۰ 

(16) « دونيا » 5اى شوبات » ۱۹۵۸ ۰ 

(۵) « بەدى ته‌به « < ۹۵ ما {J<‏ . 


۷۹ 


« سنوور و که‌وشه‌نی زمانی خومال‌کردن ده‌بی تا کوی بچی»ی بهمجهشنه 
وهلامی ده‌دا هوه «وشه گه‌لنکی زور که له 5م گه‌مای زمانی تورکی نين و 
له سه‌رده‌می زيانى هوه ندا به تى به‌وه که و توو له زمانه که‌وه و تاتستاش هدر 
به کارده‌هیندرتن بتی ناوی وشه‌ی تورکی‌بان له‌جیاتی بۆ بدوزننه‌وه ۰ ھەر 
وشیکی بووبی به مالى زمانی خهلك و بووبى به تورکی 


ستنتته‌وه )۲4۱ . 


بی گو مان فزتدانی وشه گه‌لی وه‌کو «کلام» ۸ «کاغت» » «کتاب» » 
«مکتوب»و ئی ديكه له زمان » که سه‌دان ساله به‌سه‌ر زاری خه‌لکه‌وهن هیچ 
قازانج و سوودتك به زمانه‌که نابه‌خشی ٠‏ ثه‌وانه‌ی لەم به‌ره‌به بوون له‌دزی 
له نوتژه‌ن زیندوو کردنهوه‌ی وشی مردوو بوون ٠‏ ته سو یه چی به كان لهپاش 
ئەوەى وشه با نی‌به کا نيان له زمان ده‌راو شت 4 شو ننه حوله كانيان به وشی 
زمانه‌کانی تاسبای ناوه ند يده كردهوه ٠‏ بدلام لهم کاره دسانه‌وه زما نه که‌ی 
تووشی باری اله‌بار ده‌کرد و خهلك تیان نه‌ده گه‌شت » حون هو وشانەش 
هر به زمانی خه‌لك نام و نائاشنا بوون و له شانیان كرات بوون + 

ئەدەيياتناسى به ناو و بانگ 3 ایسماعیل حه‌سب دژی هم باره ده نو وسو ۱ 


« هو وشانه‌ی که له زماندا » وه‌کوو رووبارتکی بهخوز له سه‌رینچاوه‌ی 
بى سهر و شوكنهوه دئنه خوار » هی وه‌کوو ختزبان لهبرى دانه ندرتن هيى 


که‌وساکه لهجياتيى وشى تو ركى له وشى اوها ده گه‌زان 6 ۰ 


بدلام ته سو بيه جىبه كان له ههوهلكوؤوه به كوتر بوون ۰ 


(5)) « زمانی تورك » » 1۹71 ؛ ب ۱۱ ۰ 3 ۶ ۱۲۱ ل. ۸۲ ۰ 
(1۷) ئیسماعیل حه‌بیب «كتشدى زمان» » ه‌سته‌سوول 6 ۱۹٩‏ .۰ ل ۱٩5‏ ۰ 
(۸) بزوانه : « زمانی تورك » » ۱۹۲۲ ؛ ب 4 ۱۱ ۰ 3» ۱۳۱ ل ۰.۸۲۹ 


له سالى ۳۵ دا ده ره هه ف۰ كفير گیچ نامیلکه به کی له و سانه‌زا 
دق كء نانو رك نارد ۰ لهم كير گیجه لدم ناميلكه يبودا سنْهرهدنى 0 تيؤربى 
خورزمان »ی ده‌حه‌سياند ۰ 


لوم « تيؤرى خۆرزمان »ددا هم در و واه ده‌رده‌ردرا : 2 زمانى 
تورك هو زمانه له‌متژننه و كهوره و شارستانىبهيه كه له ده‌وری بهرددا 
زاراوه‌کانی شارستانیتیی بههتؤى زیانی کوچه‌رابه‌تی‌به‌وه به زمانانی دیکه‌دا 
بلاوده‌کرده‌وه » 2530 ۰ 

« هوانه‌ی تیوربی خورزمانی ان به‌سند ده‌کرد پانتورکیستانه 
ههلوتستيان ده‌کرد و به‌هزی هم تیوریبه‌وه ده‌بانویست هوه بسه‌پینن که 
ھەر وشتاك له ههر زماتنکدا سه‌ر و شوتنی روون نه‌بوو و نه‌ده‌زاندرا له کوترا 
سه‌ری هه‌لداوه » تهوه له زه‌گه‌مای زمانی تورکیرا که‌وتوته‌وه و توره و 
سوره‌ی ەوە ۰ 

له جز نی سالکه‌زی سی ساله‌ی زماندا یه ن» دىلمەن سه‌ره کنووسه‌ری 
کومه‌لی زمانى تورك دمكوت : هه‌روه‌کوو سه‌رله‌به‌ری زمانه‌کانی هورووپا 
له رووى ت*تتنيمؤلؤزىبهوه له بنه‌زه‌ندا توركين » هه‌روه‌هاش بنهماى رەگ و 
زشه‌ی زماتكهلى عاره‌بی و عيبرانى و كلدانى و تاسۆرش ٠٠٠‏ و۰۰٠‏ هتد 
تو ركىنه ووو »© 


بديتى سهر بنحاوه له‌میزینه کان روون بؤتهوه كه سهرياكى زمانانى 


شارستانی 5ووى زه‌وی به رهگ و رتشه توركين ۲*۰ ۰ 


« تبوربی خورزمان » بابی پووشیتکی سوود به زمانی تورکی نه‌ه‌خشی۰ 


. €! تا. س ۰ له‌و ند ۰ سهرجاوه‌ی بیشوو ¢ ل‎ )٩( 
. ٩1 ل‎ ١" › (.ه) « زمانی تورك » ۱۹۳۵ ژ‎ 


۷۸ 


به يتحهوا نه وه » نوو به نه گه‌ره و بدرهه لست له ینش که‌شه و به‌ره‌سا ند نیداه 


» تبۆ رى خۆرزمان ( بهلای که‌ساننکه‌وه هم تا کامه‌ی بهده‌سته و ه دا : 


پټوست نيه هو هه موو وشه زور و زه‌وه‌نده بیانی‌بانه له زمانی تورکی 
وه‌ده‌ر کرتن » جول له وا نه به 4 55 و 7 هگه‌ما تورکی بن ۰ 

تەنانەت ثه‌مانه ده‌بانگوت » هه‌ندی لهو زاراوه زانستی‌بانه‌ی له زمانه 
بیانی به کاندا ههن » يشت به « تیوربی خورزمان » لەگەل زمانی تور کدا 
هاوپیوه‌ندن و ثاشنای به‌کن ۰ 

بەنموونه : وشه‌ی « بوتانیکا »بان ده‌برده‌وه سەر «بیتگی» ( گیا سے 
5ووهك ) وه‌کو وشه‌ی «سوسیال»بان ده‌برده‌وه سەر «سوزی» و وشه‌ی 
(ه لشکتر نك »بان ده‌برده‌وه سەر «ثترالك » ثملتراك»م ۲۶۱ ۰ 

لهم کا کامه دووباره لابه نكرانى زمانى عوسمانبی له نو تژه نرا ورووزاند و 
زاستی کردنه‌وه ۰ گوزی زمان ساناكردن نىشتەوە و وى هترز دوو ۰ كارى 
وشی بیانی له زمان دهراوشتن هدر به‌رده‌وام نوو ۰ 

هلام نابي که‌وه‌شمان له بر حو 4 که له تا کامی به‌سندکردنی » تور ی 
خوررزمان )دا له توركنا 4 ههليه و وه نجى بی‌سانای تەسو ببه‌حی به کان 
له‌ییناوی بووژا ندنه‌وه‌ی وشی مردوودا سه‌رله‌نوی له زماندا ه‌کارهینانیان 

لهم سه‌رده‌مه‌دا کومه‌لی وردکردنه‌وه‌ی زمانی تورك وتوای ب ىكورى و 
كهمهتتزى ودنهبى به‌جاری بوستی لی ببرّی ۰ به‌لکو له زمان کولینه‌وه و زمان 
توژننه‌وه هدر به‌رده‌وام دوو ۰ 
بي گو مان 4 له تهنا وتار تکدا گور سم بهم هه‌مو و هرا نا گانه‌وه ٠‏ دی 


(6۱) تا. سس ۰ لهو ند ۰ سه‌رجاوه‌ی بتشوو ۰ 5 {oY‏ ۰ 


۷۹ 


هومش ببيزرق که تهسوییه چیبه کان » با له سهره‌تاشدا زور چهبژه‌وش 
بووین » به لا م له مه‌بانی زمان ساناکردندا سه‌رکه‌وتنی زؤريان ومجهنك 
كهوت ۰ 

لامر زمانى تهدهبيى توركى هو زمانه ناله‌بار و گلتزه نيه كه خەلك 
تبی نه گەن و له شائيان كران بی » زمانى هده‌بی » زمانی <ايهمهنى له وشی 
فارسى و عاره‌بی » نه ركيب و ثیزافه‌ی عاره‌بی و فارسی نازاده هد جاك 
خاوتن بؤزتهوه ۰ 


۸۰ 


وروی درل كوردى ل فا 


دو کتۆر ۰ ل٠‏ کوردة یبف 
نووسیویه‌تی (۱) 
دوکنوره شوکری‌به زه‌سوول 
( کوتببزی تمده‌ییات ب زانکوی سلبمانی ) 
لەكەل همندی ده‌سکاری‌کردنی يتويسندا 
کردویه به کوردی 


لنکیزلنه‌وه‌ی هده‌بی کوردی له عیراقدا پلوه‌نده به ده ر که و تنی قۆ ناغى 


جایه مه نی به وه )۱۸۹۸( ۰ ۰ ده ر که‌وتنی هم قوناغه بوو به هوری پیشکه و تنی 


dd ۷ ي‎ 


5 شنييرا ف ىكورد ۰ امه ثه‌توانن لنکولینه‌وه‌ی هده‌بی کوردی يەسەر 


(1) 


(¥) 


رف 


هم وتاره له لابده ۱2۳ تا ١٥٥1ی‏ ژماره ۲ی سالی ۱۹۷۵ی كو فاری 
« كدلانى اسیاو ئەفەرىقا »دا بلاوکراوه‌ته‌وه ب وهركيو . 

به اى من 5استه لیکولینه‌وه‌ی ثددهبى كوردى له عتراقدا پټوەنده 
به دهركهوتنى قوناغی جايدمهنىيدوه » بهلام جايدمهنى له عیراق خویدا ؛ 
نەك تیکرای جايدمهنيى کوردی . بيه لیکوگینه‌وه‌ی ثهده‌بی کوردی له 
سالانی حه‌نگی به که‌می حیهانه‌وه ده‌ست‌ی‌ثهکات که ثهوهبوو جه‌ماله‌ددین 
بابان له شوباتی ۱۹۱۲وه گۆفاری (بانگ کرد - بانکی کورد)ی دهر کردو 
باش ئەوەش داگیر كەرە ئینگلیزه‌کان روّژنامه‌ی (تیکه‌یشتنی راستی) بان 


دەر کرد ۰ 


۸۱ ۱ ) 


قونساغی بسه‌کهم : 


#4 ياه 


له کوتایی سەدەى نوزدهو سهرهدتاى سەدەى دسته‌ وه نا شوزسی 


نو بای کنو هرق ساد ی یست درئژه‌ی کشا ۰ لهم‌سالا نهدا 
له گوفاره‌کانی « کوردستان 6 ( ۱۸۹۸ ۱۹ )و ( رۆژی کورد» 
۱۹۱۳۰۲۰۱۹۱۱ »و «بانگی کورد» (۱۹۱۳ ۱۹۱۹)و « بتشک‌وتن » 
(۱۹۱۷ ب ۱۹۲۱) (4)دا » کنرمه‌له شیعرو نووسینی هو شاعیرو نووسه‌رانه 


ار 


(0 


AY 


ئەم ووژنامه‌به كه له سللانى حه‌نگ‌و پاش داكي كردنى به‌غدادا 
دەرئەچوو » گه‌لی نموونهدى شيعرى كوردىو لیکولینهوه‌ی شيعرو 
شاعیرانی کوردی تیاه ( بزوانه : دوکتۆر که‌مال مەزھەر ئەحمەد › 
« تیکه‌شتنی 5استىو شوینی له میژووی روژنامه‌نووسیی کوردیدا » » 
به‌غدا » چابخانه‌ی کوی زانیاری کورد ؛ ۱۹۷۸ ) - وه‌رگیر ۰ 
من لاموابه تدر دابه‌ ش کردنی قوناغه‌کانی لیکو لینه‌و هو بلاوکردنه‌وه ( نەك 
تدنها لیکو لينهوه)اى تهدهبى کوردی له عتراقدا بهم جۆره بن : قوناغى 
ەكەم له جه‌نگی به‌که‌می جیهانه‌وه تا سالانی ۲۰ . قوناغی دووههم له 
سالانی سی‌به‌وه تا شوّشی 1ى ته‌مووز . قوناغی سچههم له شوشی 
؟ ای ته‌مو وزه‌وه تا سالی ۱۹۷۰ . لهو ساله‌شهوه قوناغیکی نوی ده‌ستی 
بی کر دوه که هیشتا به‌ته‌واوی نه‌مه‌ییوه‌و مورکی خوی به ژوونی 
ده‌رنه‌خستووه . مهبهستم لهم حوره دابهش کر دنه ەوەه ثهو گوزانانه 
دهر یبرم که يەسەر ثه‌ده‌یی کوردیدا هاتوون له عیراقدا که بهم جۆرهی من 
بیشنیارم کرد باشتر ده‌رئه‌خری . له‌گینا له ده‌رچوونی ژوژن‌امه‌ی 
(کوردستان)هوه له ۱۸۹۸دا تا ده‌ر‌جوونی (بانگی کورد) به‌لکو تا ده‌رجوونی 
(تیکه‌شتنی 3استى) له ۱۹۱7د۱ هيج نیشانهبه‌کی بلاوکردنهوهو 
لیکو لینه‌وه‌ی تهدهبى كورد له عتتراقدا ديار ىه ۰ بلاو کردنهوهو 
لیکو لینه‌وه‌ی چه‌ند شیمریکی شاعیرانی کوردی عیراقیش له مه‌ندی 
دوژنامه‌و گو فاری ه‌سته‌موو دا بابه‌خیکی ثهوتوى نی‌به - ودركتق ۰ 
( 55ى کورد) له ۱۹۱۳دا ده‌رجووه‌و باشان ناوی بووه به (مه‌تاوی کورد)و 
مه‌ردوو کیان به‌کی چه‌ند ژماره‌به‌کی که‌میان لی ده‌رچوو . (بانگی كورد) بش 
له ) ۱٩1دا‏ ده‌رجوو و تهنها جهند زمارهيدكى لین بلاو کران‌هوه . 
(بتشكهوتن) بش له .1دا ده‌رجووه لهلابهن ئینگلیز ه کانه‌وه له سلیمانی 
(بز وانه : دوکتور که‌مال مهزههدر تهحمدد » « تیگه‌شتنی زاستیو شوینی 
له زوژنامه‌نووسیی کوردندا » » به‌غدا ۱۹۷۸ ) - وه‌رگیر . 


بلاوگهکرابه‌وه که له ناو (لإشنبيرانو خوتنده‌واران‌دا زار اسراو بوون ۳ ٠‏ 
قوناغى دووههم : 

له‌دوای شورشی و كل بهرهوه 5 شتالا تی سى 0 كه سهرهوتاى 
جوولانه‌وه‌ی تازادی بهخشى نبشتمانیو نه نه‌و ەى ميللهتى کورد هه ستی 
ی ثه کراو هبتر ۰ لهم قۆ ناغه‌دا گیانی نیشتمان به‌روهر ی مىللەت زباتر 
به‌ره‌ی سه ند » به‌تابه‌تی دوای دامه‌زرا ندنی مير نشینیی کوردستانی خضواروو 
(۱۹۲۱۰-۱۹۱۵) دەس كرا به هه‌ول‌دان که آهده‌بی کوردی زباتر كل بكر تتهدوهو 
دم ركهوتنى ەم گۆقارانه به رههعو جایه‌مه نی يەر هی سه ند ۲ 


«زۆژی كوردستان» (۱۹۲۲) ؛ «ده‌نسکی حەق» 9" (۱۹۲۳) » 


(ه) نهئه‌بوو دوکتور کوردو یف میژووی دهركردنى زوژنامه‌و كؤقارو 

لیکو لینه‌وه‌ی ثه‌ده‌بی کوردی تیکه‌لی بهك بکا . 
زاسته گه‌لی له روژنامه‌و گو فاره‌کان تبیکستی زوّرى شیعری کوردی‌یان 

بلاو کردووه‌ته‌وه‌و زورشیان لهوه‌ش به‌ولاوه لیکو لینه‌وه‌شیان لەسەر 
ثه‌ده‌بی کوردی بلاو کردووته‌وه‌و تتستاش ههروان‌و هیشتا زوژنامهو 
كو ثاره‌کان به‌ده‌ره‌تان‌ترین مه‌یدانی بلاو کردنه‌وه‌ی لیکولینه‌وه‌ن لهدسهر 
ه‌ده‌بی کورد © بهلام هیشتا میزووی ده‌رجوونی زوّژنامه با گو فار نابی 
به سهره‌تای میژووی بلاوکردنه‌وه‌ی لیکولینه‌وه له‌سهر ثهده‌بی کوردی » 
دور نامهى کوردی ده‌ست کرا به بلاو کر دنه‌وهبان‌و تا كوفارى گه‌ورهو 
باشيش له زيانى زوژنامه‌نووسیی كورديدا په‌یدا نه‌بوو » جتى خی 
به‌ته‌واوی نه‌گرت نت وهر كيو 8 

رن واسته‌که‌ی هو کاره‌ی که ثه‌بوو شوزشی وکتوبه‌ر له هده‌بی كورديدا 
بیکا » له سالانی سی‌به‌وه سهره‌تای دباری دا . زاسته ھەر له سهره‌تای 
شور شه‌وه تارزادەبەك کاری شوزش به ژبانی سیاسیی کوردستانی 
عیراقه‌وه ده‌رکه‌وت » بهلام به ژیانی کولتووری‌به‌وه ده‌رنه‌که‌وت‌و ته‌نیا 
له ساله‌کانی‌سی‌دا ورده ورده دەست یکر د به بلاویوونه‌وه - وەرگێر 

(۷) ده‌نگی حدق : زاسته که‌ی (بانگی حه‌ق)ه که له ۹۲۲٩۱1د1‏ له سلیمانی 
دهرجووه ‏ وهرگیر . 


AY 


«زیناقا»( )۱۹۲٤(‏ » «زین» (۲۳ 0)14 › گوفاری «ده‌نکی کوردستان»!۲۳ 
۱۹۲۹-۱۹۳۲ «دیاری کوردستان» (-۱4۲) » «زاری کرمانجی» (۱۹۲ 
ب ۱۹۲۲ ) » « ژووناکی » ( ۱۹۲۷ ) ٠‏ 


له سالانی سی دا له هه‌موو لابه که‌وه به شتلوههکی فراوان ههولى 
نووزاندنه‌وه‌ی بهرههمى كهدهبىو وتاری گه‌ده‌بی‌بان له‌ناو کومهلانی زقری 
خهلكدا داوه ۰ 


هنجامى هو كارو ههولو کوششه‌ش بووه موی دهركهوتنى كهلى 
55زنامهو گۆقارى ئەدەبىو زانستىو كۆمەلابەتېو زمانه‌وانی ٠‏ بونموونه 
لدسهر لایه‌زه‌کانی گۆقاری « زانستی وتات » (۱۹۳۸) ٩۱‏ چه‌نده‌ها 
وتار جاپ‌کرا که رولی هده‌ییان له‌زووی بهروه‌رده‌کردنی گەنجانو 
خوشه‌وستبی نیشتمانو بووزاندنه‌وه‌ی بیرو خهباتیان دزی چه‌وساندنه‌وه‌ی 
میلله‌ت‌و له‌یتناوی سهر به‌خربیو ثازادیدا پیشان‌هدا ٠‏ 

ھەر لهو سالانه‌دا ده‌ست‌کرا به چاپ‌کردنی نه‌شییکی‌تر له به‌رهه‌مه‌کانی 
شاعبرانی کورد وه‌کو ( دبوانی سالم ) كه له سالى ۱:۳۳دا حايكرا .ا له 


۲ 

(۸) ژننافا : زاستهکه‌ی (ژبانه‌وه) به که له ) ۲٩۱دا‏ له سلیمانی ده‌رجووهو 
ماوه‌به‌کی زور ژباوه - وه‌رگیر . 

)٩(‏ ژنن له ۱۱۹۳۹ ده‌رجوو . له‌نییوان (ژبانه‌وه)و (ژین)دا (ژیان‌ایش هه‌به 
که له سالانی ۱۹۲۲ - ۱۹۳۸دا له سلعمانی ده‌رچووهو ٥٥۳‏ ژماره‌ی لی 
بلاوکراوه‌ته‌وه ‏ ودرگییر ۰ 

(۱۰) ده‌نگی کوردستان : 5استهكدى ( بانگی کوردستان )ه - وهرگیر . 

(۱۱ نا تجستا كو فارتكى کوردی به ناوی (زانستی ه‌ده‌بیات) بلاو نه کر او ه‌ته‌وه . 
لهو ماوه‌به‌دا که خاوه‌ن وتار باسی لی دكات دوو بلاو کر اوه‌ی بەنرح به 
ناوی (دباری لاوان)و (بادكارى لاوان) بلاوكراوهتهوهو له ۱۹۳۸ شدا 
صالح قهفتان گو ثارى (زانستى)اى له سلیمانی دەر کردووه که زور 
ند ياوه . ههر لهو ماوه‌به‌دا قوتابخانهدى (زانستى) بش له سوله‌یمانی 
هه‌بوه ب وهركتن . 


A 


سالى ۱۹۳۵ يشدا (ديوانى شيخ 5دزاى تالّه بانى)و له سالى موادا (دبوانی 
ئەدەب ) حا يكرا قلف ۰ 
له هه‌ربه‌ك لهم كنبا نهدا كه له‌جاپ‌دران يتش هكىبهكو به‌سهرهاتی 
ژبانی شاعبره که لەگەل خاسيهتى 1 شتير هو نه‌ری خراوه‌ته‌زوو لك ,۰ 
بەلام بدشتوهيهكى گشتی لیبکولینه‌وه‌ی زانستی تاکو كيستا لدباردى 
که و شاعبرانه‌وه نه کراوه ۰ 
سالی موادا ( کزمه‌له شیعری شاعیرانی کورد ) لەلابەن عه‌بدوللا که‌رسم 
خه‌زازی .هوه °“ جاپ‌کرا » له سالی ۱۹۳۹ شدا (گول ده‌سته‌ی شوعه‌رای 
هاوعه‌سرم) له لابهن عهلى که‌مال تاییرهوه حاپ کرا ۰ له م بهر هه مه‌ی دوایدا 
عه‌لی که‌مال باپیر شیعری شاعیرانی 2100 هاوچه‌رخی خزی چساپ‌کردووه : 
كه حمهد موختار به گی جاف ۵ تخود - مهلا مه‌حموود » پیره‌میرد ‏ ته‌وفیق» 
ساحسقران - هحمه‌دی ی نووربی شخ سالح ) ۰ 
قونساغی سببههم : 
لک لینه‌وه‌ی هده‌بی کوردی له الا ون (4۰)دوه ده‌ستی‌بی كرد .ا له 
سس سس سس سس سس سس سس 
(۱۲) دیوانی نالی‌ش هدر لهو سالانه‌دا جاپ‌کرا. بیشترش له ۱۹۲۲دا دبوانی 
مهحوى جاپ‌کرا ۰ ديوانى حاحى قادرى کو بيش ھەر لهو سه‌رده‌مانهدا 
له‌جاپ‌دراوه جد وه ركو ۰ 
(۱۳) هو بیشه‌کی‌بانه‌ی له سهره‌تای هم دیوانانه‌وه له جاپ‌دراون هیجیان 
ثهوه نين به لیکو لینه‌وه دابنرټن - ودرگیر . 
(۱6) مه‌به‌ست له (عه‌بدو لا که‌رم حه‌زازی) (مهلا عەبدولكەرىمى هه‌کزی)به . 
مه وهر گیر ۰ 
(۵) داسته‌که‌ی : مه‌ندی له شاعيرائى ... دكينا كهدلى شاعيرىترى 
هاوجهرخى نهو سهردهمه‌ی لووسهةر ههبووه ياسى نهكردوون ب وهدزكتر. 
(13) خاوه‌نی وتار (ى)ى باش (ئهحمه‌دای به به‌شيك له ناوى يدكهمى داناوه ب 
وهرگیر . 


Ao 


سالی ۱۹4۱دا چه‌ند بەرھەمێكى کومهلا نیو سیاسیو ئەدەبى له به‌غدا 
لهلابهن نووسه‌ری بهناوباتك 5دفيق حیلمیبهوه لهزتر ناوونیشانی « ثهده‌بی 
كوردى »دا دمرچوو 27 ٠‏ نووسهر لهم کته‌دا به كشستى له بره می 
شاعبرانی هاوچه‌رخی كوردى کولیوه‌نه‌وه ۰ 


له شاکاری ەم شاعيرا نهدا خه‌بات" دزی ده‌ره‌ن هگذو ثه‌وانه‌ی مبلله‌تینان 


ثه چه و سانده‌وه ده‌نگی داوه‌ته‌وه ۰ 


هفيق حیلمی له مكتتبهدا باسی هم شاعبرانه‌ی خواره‌وه‌ی نووسوه ° 
حه‌مدوون » تخود ب مه‌حموود » موحه‌ممهد خاكى » خه‌سته » عه‌بدولخالق 
له سیری 4 حەمدى ساحتيقران » هحمه‌د موختار به گی جاف » فابق ب كهدس » 
بيرهمرد » حهريق » حاجی قادری کوبی ٠‏ 


له سالانی ۱۹۵۰ - ۹دا لهسهر لاپه‌زه‌ی كتؤقاره کوردی‌به‌کان 
گه‌ای وتار ده‌رباره‌ی ئەدەب بلاو کراوه‌ته‌وه ه به‌تابه‌تی لايةهيهك له شیعرو 
ئەدەبياتى كوردى ‏ ژه‌فیق حیلمی » ده‌رباره‌ی شیعری شاعیری كورد سالم ب 
گەلاوێێ » زماره ١‏ » ۳۰۲ سالی 1444 » ماموستا زوزبه‌بانی : کتشی شیعری 
کوردی - طهلاوية زماره ۲ » سالی ۱۹46 ؛ جامی ۲۷۷ : هده‌بی کوردی ب 
که‌لاوتز » زماره ٦‏ » سالی ۱۹66 ؛ كيو موکربانی » شاعیری كلاسيكى 


(۱۷) هم کتیبه ناوی (شیعرو هده‌بیاتی کوردی‌به!. به‌رگی دووهه‌میشی 
له 1دا ده‌رجووه . تی‌ناگهم مه‌به‌ستی خاوهن وتار له (جه‌ند 
به‌رهه‌میکی کوّمهلابه‌تی‌و سیاسیو ثهده‌بی ) جی‌به که لەلابەن ماموستا 
زه‌فیق حیلمی به‌وه دەر جووه لەژتر ناوی (ثه‌ده‌بی کو ردی)دا . زاسته 
مامؤستا 5هفيق حیلمی کومه‌لی بلاوکراوه‌ی سیاسیی ههیه » بدلام 
لهژتر ناوونیشانی (له‌ده‌بی کوردی)دا نی‌به - وهرگیو . 

(۱۸) واسته‌که‌ی (جیم) با (ج)ه » که لاموابه مه‌به‌ست مامووستا حه‌میل به‌ندی 


مد بو 


دوژبه‌بانی بح - وهرگیر . 


كم 


کورد » موحه‌مه‌د زه‌شید دزه‌بی » ده‌نگی گیتی تازه » وماره 4۱ ۱۹۵۵ ¢ 
شاعيرى گه‌نحی کورد بی‌که‌س - نزار ژماره ۱۵ » ۱۹۵۸ * ۱ 

هه‌روه‌ها هه‌ندی وتاری‌ترش لدزتر هه‌مان ناوونيشاندا « شهده‌بی 
كو ردو تلیه‌ژوونی سهد سال به‌سه‌ریا » بلآوكرابهوه ٠‏ له سالانى ٥دا‏ چه‌ند 
بەرھەمێىكىترى ئەدەبى كوردى به‌شیبوهبه‌کی فراوانترو لیکولینوهبه کی 
كشتى بهوه جاپ‌کرا وه‌کو کتیبه‌کانی هم ووسه‌راله : عه‌لائه‌دین سه‌ججادی » 
وژه‌فیق حیلمی > مارف خهزنهدار » كهريم شاره‌زا ۰۰ء ناد له سالی ۳ دا 
له بهغدا به‌رهه‌متکی گرنگی هدهب ناس و میژوو نووسی کورد عدلاثهددين 
سه‌جمادی به زمانی کوردی دهرجوو لهژتر ناوی « مێژووی هده‌بی گوردی 
له كۆ نه وه تا کوتایبی نبوه‌ی بهکه‌می سه‌ده‌ی بیستهم > (۱۹) ۰ 

نووسه‌ر له پنشه کیی کتیبه که‌یدا شه‌وه‌ی خستووهته به‌رچاو که 
ده‌وله‌مه‌ندبی تهده‌بی کوردی‌و ده‌ستوورو نه‌رتی کوردان به خوتنهران 
ناسین ۰ 

هه‌روه‌ها ئەوەش نيشان ئەدات که چۆن ميللهتى کورد لەگەل کاروانی 
ميللهتا نی‌تردا شانبه‌شان زژشتووه‌و له دروست‌کردنی کولتووری جيهازدا 
به‌شداربی كردووه ٠‏ نووسهر هوه ييشانئهدات که زه‌حسه‌تی نووسنو ‏ 
لک لينهوهيهكى وەك هيتدكدى هو له تهبوونى سه‌رجاوه‌ی ثهدهب ناسىو 
هه‌موو جۆرى هو دبالتكتانهدايه كه شاعيرادو نووسهران بهرههمهكانى 
خوبانیان ده‌ماوده‌م ين نووسيوهتهوه ٠‏ 

لام لەگەل هم كيروكرفتانهشدا که هاتوونهته وْبَكَاى » توانيوبهتى 
به‌سه‌ر هو که‌م‌وکورتی‌بانه‌دا زالببيو ئهو تهركو فرمانه‌ی خستبوونیبه 
سه‌رشانی خوی به جوانیو وتك‌ویتکیو سهرکه‌وتووبی به‌جی‌باد بمتنى ٠‏ 
ا دس ی ی سح رتست مک 


. ۱۹۵۲ 6 عهلائه‌ددن سه‌ججادی » مز ووی ه‌ده‌بی کوردی » به‌غدا‎ )۱٩( 


AY 


عهلاثهددين سه‌ججادی سهرجاوهيهكى زۆری له نووسینی « میژووی 
ثهده‌بی کوردی )دا به‌کارهیناوه 3 به زمانی عه‌ره‌بی‌و کوردی‌و فارسیو 
چ به زمانه‌کانی هورووپای ژوزئاوا ٠‏ 

ههرودها چه‌ند زانیاری‌به‌کی‌تری له هه ندی وتارو دبوانی شاعیره‌کانیش 
وهر گرتوه له گه‌ل هو گوفارو ووزنامانه‌ی که له عټراقو ثبرانو سوورياو 
تورکیا ده‌رچوون به‌کاری‌هیناون ۰ 

هم باسه زانستی‌بانه‌ی عه‌لاثه‌ددین سه‌ججادی به شيّوهبهكى كشتى 
مه‌تریالیتکی زۆربان له‌باره‌ی شاعبرو نووسه‌رو زانا کورده‌کان تيا 
کررکراوه‌نه‌وه ۰ 


عهلاثةددين سه‌جحادی سهره‌زای هه‌موو همه وونی #هده‌ییکی 
دهولهمهندى كورديشى سهلاندووه كه لهسه‌ر بناغه‌ی کولتووری هتدوهدبى 
بنيات نراوهء عدلاثهددين سه‌جحادی بيرو راى زاناى فارس زه‌شید باسمبى(') 
بەدرۆ ثه‌خانه‌وه كه نووسيويهنى «ثه‌ده‌بی كوردى له‌زاستبدا ثهدهبى كوردى 
نی‌به » بهلكو تهدديكه له زمانی فارسىنهوه هه‌لینحراوه » 217 زياد لهمه 
چه‌ند تلبینی‌به‌کی گرنگی تريش له‌باره‌ی ژبائی کوردو ژماره‌ی کوردان له 
ثیرانو عټراقو سوورداو تورکیاو به‌کیتیی سلؤقيهتو چه‌ند ولاتنکی‌ترا » 
له ناو هم کتبه‌دا به‌دی له کری ۰ 

نووسه‌ر نه‌خشههکی تاسابی بق دامه‌زران‌دنی باری کومه‌لابهتیو 
دابهش بوونى چینایه‌ یی کوردان ثه کیشی ۰ نووسهر به گوتره‌ی هو نه‌خشه‌به 
کورده‌کان هکا به دوو به‌شه‌وه : یشته‌جی‌و کوچهر له كهل سیستیمی هوّز ۰ 


(۲۰) ژه‌شید یاسمی زانابه‌کی کورده » يدلام به فارسی تووسيويه ‏ وەرگێر . 


(۲۱) رشید یاسمی : كرد و پیوستگی نزادىو تاربخی او » تهران ۱۹۵۲ » ص 
۳ -- ۱۵۵ . 


A^ 


هوزه کانیش له ناوخودا دابه‌ش ئەبن به ده‌رهبه که ( خان » بدك » ئاغا › 
سه‌یید ۲۲۲ شیخ )و جووتیار ٠‏ 

بدلام زاسته که‌ی لهم شيو شوه له دابهش بوونی تتتستاى کورمه‌له‌ی کورددا 
بهدى ناكرئ ٠‏ ھەروەك نووسهر تتبينى که کات کوچه‌ره‌کان بهره به‌ره ثهبنه 
نيشتهجىو زمارهيان کهمثه یتنه وه » دهرهبه گی كورد ليتر ثهوه ين كه له 
ماوه‌ی سهده‌ی ژانوردوودا بوون 6 گهگهر هو سه‌رده‌مه هه‌موو کاروباری 
ناوخؤو زامیاری‌بان له کوردستانی گیرانو تورکیاو عیراقدا لهزتر ده‌ستا 
بووي » #دستا لهوميان به‌ده‌سته‌وه نه‌ماوهء به‌لکو هه‌موو کاروبارتکی ناوخۆو 
ده‌وله‌تی‌و زامیاری لهژتر ده‌ستی ده‌وله‌ندایه ۰ 

له گه‌ل ئەمەدا له سه‌رده‌می لإستاى ميللهتى کورددا ورده بورژراو 

بورژوای کومپرادوری ( بازرگانی به‌سراو به‌سه‌رمایه‌ی دهرهوه )و چیضی 
ك رتكارو تویتزی رۆشنبیرانیش پیکهاتووه ۲۳۲ ۰ 

له کاره‌کانی نووسه‌ردا هوه به‌دی‌فهکرق که کورد میلله‌تیکی 
سهر به‌خ بهو خاوهنى زمانو شه‌دهب‌و متژوو و زه‌ویو خووزه‌وشست‌و 
كهلهيوورى خویه‌تی ۰ 

عهلاثهددين سه‌جحادی هوه‌ی ده‌ست‌نیشان کردووه که‌وا زوربه‌ی 
شاعبران‌و نووسهرانى كورد به‌رهه‌میان ته‌نها به زمانى كوردى نه نووسيوه » 


)۲( زاسته که‌ی ودندين هدموو (سدبيد)تك له جينى دەرەبەگ بن . سهديد 
ھەرجەند له کوردستاندا لەبەر سه‌بیدی‌بهکه‌ی زیزی لى ه‌گیری › م 
یابه‌به‌کی چینابه‌تیی ا نی‌به . سه‌یدی دەرەبەگو سه‌یدی 
جووتیاری هه‌ژارو ھەر چینیکی‌تری کومه‌لیش ههبه ب وه‌رگیر . 

(۲۲) ثدم باسی لیکو لینه‌وه‌ی چینابه‌تیبه هیی ماموستا عهلاثه‌ددین نی‌به » 
هيى خاوه‌نی وتاره . بوبه ثهبوو هوه‌ی بووتابه که ماموستا عهلاثه‌ددسن 
کتیبهکه‌ی له ۱۹۵۲دا داناوهو هم وتاره‌که‌ی له ۱۹۷۵دا بلاو کردوهته‌وه . 
هه‌روه‌ها ثه‌بوو ثهم باسه کومهلابه‌تی‌به‌ی له به‌راویزدا بنووسیایه » چونکه 
وتاره‌که‌ی هو بو مییژووی ئەدەبى کورد ته‌رخان‌کراوه - وەرگێر . 


۸۹ 


بدلكو به زمانی فارسیو عهرهبىو تورکیش نووسيويانهو لهپپشخستنی 
کولتووری عهرهبو توركو فارسیشدا به‌شداری‌بان کردووه ۰ 

نووسهر به‌شیتکی تایه‌تیی کتیبه که‌ی بو میژووی آهده‌بی کورد تهرخان 
کردووه که ەمەش هی به دوو به‌شه‌وه : 

١ل‏ بەرھەمى سه‌رزاربی کوردان ٠‏ 

۲ هده‌بی نووسراوی کوردی ؛ که زقرترین به‌رهصهمی هونهرى 
ثه گرننه‌وه ۰ نووسهر به‌کورتی خاسیهتی ژانره‌کانی فول‌کلوری کوردی 
ده‌ر هخا ۳ حه کابهوت 1 لا وا ند نه‌ وه 4 به ندی دتشتیان 1 داستانی پاله‌وانتتی» 
به‌فسانه » گورانی 4 دلداریو قاره‌مانه‌تی 4 گهزه‌لاوژه )0 ۰ تووسه‌ر به 
کشتی كر نكيى به داستانی پاله‌وانیتی‌و زمانتیکی داوهو پوبه‌می مسللبی 
شی کر دووه‌نه‌وه ۰ بو نمو و نه ) جوامترو دايك م6 شەر دفو هه مه و ه ند ¢ ناسرو 
مالمال 4 کوردو گوران» شهمالو زهلان 4 خهزالو كاك لاس 4 قاره‌ما‌و 
قهيتهران » دوانزه سواره‌ی مه‌ر وان » جیهانگیرو زۆستەم » تاسمان‌و زه‌وی » 
حه‌وت پشتی زۆستهم » بارامو كول نادر 2*0 » ووستهم زەرد إهدنكك 2۳۰ 
مه نیذه‌و يێزەن » فه‌رهادو شيرين » شيرينو خوسرهو 257 ۰ عه‌لاشفهددین 
سهجحادى نو وسيويهنى : له‌ناو هما نهدا تە نها ) فه رهادو شیر ین)و (شیر نو 
خوسرهو) هيى كورد نين » وه ر كيرا نکن له زمانى فارسىيهوه بو زمانى 
کوردی ۰ خاوه‌نی لهم دوانه‌ش (نیزامی) نه 4 به لا م هوانی‌تر مو لكى کوردن ۰ 
الس ی رت کح ی و وب بت دح يج 
(۲) ه‌وه‌ی زاستی بی مامووستای سه‌ججادی له کتسه‌که‌دا ته‌نها باسى هم 

به‌شانه‌ی فولکلور کات ( ثه فسانه » داستان » يهندو قسه‌ی نه‌سته‌ق › 

چيرۆك ) - وه‌رگیر . 

۳ تراسته که‌ی (بارامو گول‌ه‌ندام)ه 5-5 وه ر گدر‎ (o) 
. زاستە‌كکەی (رۆستەمو زەردە هه‌نگ)ه - وه‌رگیر‎ )( 


97؟) واستهکه‌ی (فهرهادو شيرين)د (شيرينو خوسرهو) هدر بهك داستاننو 
هدر سین ناوه که قاره‌مانه سهره‌کی به‌کانی داستانهكهن اس وه ركو ۰ 


۹ 


هه ندی لهم بوه‌سانه‌ی عه‌لاشهددین سه‌جحصادی باسی‌کردوون 1 
نووسراو نه‌ته‌وه‌و هه‌ندتکی‌که‌شیان که به‌شی زوربانن له‌ناو ميللهتدا له‌زینو 
له‌سه‌ر زاری خه‌لکن » واته فولکلورزو خاوه‌نیان ديار نی‌به ٠‏ 

له هده‌بی کوردی‌و فولکلوردا نووسهر قسه‌ی نه‌ستهقی کوردبی 
به‌شتوهیه کی فه‌لسه‌فی شی کردووه‌تهوه که له بروباوه‌زی میلله‌تهوه 
هه‌لقولاوه [ ته‌ماشای لاپه‌ره ۱۱۲ - ۱۱۹ی کنیبه که بکه ] ٠‏ 

هه‌روا له‌سه‌ر 5لآلى روشنکاربی ثهده‌بی کوردی هوه‌ستی [ ته‌ماشای 
لايهزه ۱۲۸۰-۱۲۲ بكه ] ۰ 

عهلائهددين سهججادى له چه‌ند بابه‌تیکی گشتبی‌تریش ثه کولیتهوه 
وه‌کو : متژووی #دمب » دابه‌ش کردنی ئەدەب به‌سه‌ر قوناغه‌کانیدا » ئەدەبى 
کونی روژهلات ۰ له چاپی دووههمى کتیبه که‌یدا نووسه‌ر هؤى دهر کهوتنی 
ئەدەب له شيوهكانى کوردیدا ده‌ست‌نیشان ئەکاتو زژوونیه کاتهوه : 
(گوران) تخود (هه‌ورامان) ب به‌یبی هو زاراوهه‌ی که نووسهر به‌کاری 
ههینی سب » سئررانی » بۆتانی - واته (کرمانجی) -- » موکری » لوزی ۳ * 

عه‌لاله‌ددین سه‌جحادی هی سه‌رهه‌لدانی هدب لەسەر بناخه‌ی 
دباليكته بنچینه‌بی‌به‌کانی کوردی به نه‌بوونی ده زگابه کی سه‌ربه‌خوو مهرجه 
جب و گرافیابیهکانی کوردستان لتك ثدداتهوه [ته‌ماشای لابه‌ژه ۱۱ - ۱۵۵ 
ب ] . 

نووسهر سه رگوزه‌شته‌و بيؤكرافياى ۲۰ شاعیری مهزنو ناوداری 
کورد ده‌ورثه کانه‌وه که له سه‌ده‌ی ده‌ههمو نبوه‌ی به که‌می سهده‌ی دبسته‌مدا 


(۲۸) زاسته‌که‌ی هیچ حیاوازی‌به‌کی دوتو له‌نتوان چابی به‌کهمو دووهه‌سی 
میژووی هددهبى کوردیدا نی‌به‌و » دم بابه‌تانه‌ی خاوه‌نی وتار باسیان لق 
ەكا له چابی ندكهميشدا هه‌ن ب وهدركدر ۰ 


۹۱ 


زياونو ثهم شاعبرانه‌ی خواره‌وه به‌شاعیری مه‌زنی ليريك ۲۹۲ ناوثه‌با : مه‌لای 
جزيرى ( )۱٤۸۱ ۱٤١۷‏ » نالى (۱۷۸۷- ۱۸۵۵) 7 » كوردى ( ۱۸۰۹ 
۹ ) » مدولهوى 18٠5(‏ = ۱۸۸۲) > جه سارى مهدحوى (۱۸۳۰ ب 
4 ( 0" , حدريق (۱۸۵۱ 5 14۷( » ەدەپ ) 1۹1۲ ( 3 

له بەرھەمەكانى ئەم شاعيرا نه‌شدا : ئەحمەدى خانی )١7٠5-- 156٠(‏ » 
شيخ ژه‌زای تاله‌بانی (۱۸۳۰ 1۹۹( > حاجی قادری کوّبی (۱۸۱۰ 3-5 
۲) ء سالم (۱۸۰۰ س ككها) » ييرهمترد  ۱۸۹۷(‏ ۱۹۳۰) 257 حه مدی 
( ۱۸۷۰ ب كس )١‏ › بی‌که‌س (۱۹۰۵ - ۱۹4۸) - كاوازى نهتهوايهتى زاله * 

له کتیبه‌که‌ی سه‌ججادیدا ليستوبيهك بو شهو شاعپرو نووسهرو 
میژوو نووسو فهيلهسووفه کوردانه کراوه که بهرههميان به زمانی کوردی 
نووسیوه [ ته‌ماشای لابه‌ژه ۵۳۵ - ۵۵۰ بکه | ٠‏ عه‌لائه‌ددین سه‌جحادی 
هوه‌ی ده‌ست‌نیان کردووه که ته هوی له بهرههمی دووههمی 
مه‌نه گرافبا که‌بدا به‌درتزی ناسی بەرھەمى ووه هد ره دباره‌کانی ثهده‌بی 
هو نه‌ری » هده‌بی متژووبیو فه‌لسه‌فه‌ی ثهده‌بی شی‌بکاته‌وه ٠‏ ۱ 


ده شم تاسه‌تبی كته که‌ی سه‌ححادی نه رخا نه 1 دوان له‌باره‌ی هو 


(۲۹) ھەرچەند هم شاعیرانه كهم يا زر شیعری ليربكىيان ههدبه » بهلم 
ناتوانین به شاعیری مه‌زنی ليريكيان بژمتیرین چونکه شاعيرى ليريك نه‌بی 
شاعیری كلاسيك بی - وهركتق . 

(۳۰) له کته که‌ی سه‌ححادیدا سالی هاتنه دنیای نالی به ۱۷۹۷ دانراوه ب 
وهرگیر . 

(۳۱) (حه‌باری مه‌حوی) هه‌له‌به . جه‌باری‌و مه‌حوی دوو شاعیری جیاوازن . 
ماموستا عهلائه‌ددن سه‌حجادش هدر به‌جیای باس‌کردون . مهلای 
جه‌باری له ده‌شتی که‌رکوولد ژیاوه‌و سالی ٩۱۸۷ی‏ ز کۆچی دواسی 
کردووه . مه‌حوی‌یش له سلیمانی ژباوهو له 11.5دا مردووه - وهرگیر . 

(۳۲) حاحی قادری کڑبی له ۱۸۹۷و بير ه‌مبرد له ۱۹۵۰دا مردووه ‏ وهرگیر . 


۹۲ 


55زنامهو گوفارانه‌وه که ناوبهناو دهرثهجوون [ ته‌ماشای لایهژه ۵۵۱ بت 
۸ بکه ۰ نووسهر دهرکه‌وتنی هو ژوزنامه‌و گۆقارا نەش هبه‌سنیته‌وه به 
ده رکه‌وتن‌و يتشكهوتنى جوولآنهودى ززگاری خوازبی نه‌ته‌وه‌ییی کورده‌وه 
له نبوه‌ی دووهه‌می سهده‌ی نززده‌هه‌مدا ۰ 

نووسهر ناوی ۳۵ 5ؤز نامهو كؤقارى کوردی ثه‌هیینی که مه‌تربالیسکی 
زور ده‌رباره‌ی میزوو و ئەدەبو زمانو هنز گرافیاو حي كرافياو ابووربی 
کوردستان له لابه‌زه‌کانیا ندا بلاوثه‌کرانه‌وه ٠‏ 

تمو گوفارو روزنامانه 55 لتكى كر تكيان له بووژاندنه‌وه‌ی هه‌سستی 
'ندتهوهبيى کورددا بينى ۰ 

نووسهر لهمكارهيدا تهوه دهرئهخات که ثهدهبى كوردى يكوهندى به 
هده‌بی گه‌له کززنه کانه‌وه هديه : هده‌بی ميسرى [ لاپەژە ۵04 ب 9۷۲ ] » 
ثه‌ده‌بی فارسی 1 لابه‌ژه ۵۷۲ ب 6۸۰ [ » هده‌بی حینی [6۸۱ — [oar‏ » هده‌بی 
هیندی [ لایه‌زه ۳ — 6٩۷‏ [ » شهده‌بی عیبری [ لايهزه 0۹۷ - ۰۰۵ ] » 
هده‌بی گریکی باخود بونانی [ لایه‌ژه ۰۵ - ۱۱۸ ] » ههرودها هده‌بی 
رومانی [ لابه‌ژه ۱۸ - ۰۲ ] » بهلام هو به‌لگه زانستی‌بانه نادا به‌ده‌سته‌وه 
که قسه‌کانی كئيسيات ثهکه‌ن ٠‏ نووسهر بۆ فهو يتوهندىيدى توان 
هده‌بی كوردو ثهدهبى هم ميللهتة کۆنانه هم خاسبه‌تانه دكات به بدلكه : 
لويهكجوو نى ئەدەبو ژانره‌کانی فو لكلؤرى كوردىو ئەدەبى هم میلله‌تانه » 
نکن له هلو خاسيهتى قاردمانانى ناو بهرههمهكان » له گه‌ل دروست‌بوونی 
دنياو زۆرانبازبی هێزی جاکه‌و خراپه» هه‌روه‌ها پارت زگاری كردنى ده‌ستوورو 
نهريتى کوردان لهاو هو ده‌ستوورو نهريتانهدا كه ئەمانەش ثه گه‌زتنهوه 


بۆ اينه کونه‌کانی میلله‌تانی 5 زهلاتى ناوه‌زاست ۰ 
کتتبه که‌ی نووسه‌ر له‌زتر كارت ىكردتذكى گه‌وره‌ی زانستی تهوروویای 


۹۳ 


رۆژئاوادا نووسراوه ٠‏ نووسه‌ر کولتووری میلله‌تی کورد به ثابووریو ژبانی 
کومه‌له‌وه نابه‌ستی ۲۳۳ ۰ 

له سالى د۱۵دا کتیبی (شیعرو ئەدەبياتى کوردی)ی(۳۹ زدفيق حیلمی 
به شیلوه‌به‌کی گه‌وره‌ترو چاکتر له به‌غدا چاپ‌کرابه‌وه ° ٠‏ 

لدم کنبیه‌دا نووسهر به دوورو درتژی له بهرههمى کورمه‌لی لهشاعیرانی 
كوردى کولبوه‌ته‌وه كه چۆن اوازی نيشتمانى لهو بهرههمانه يان بهرز 
هيتهوه » يؤنموونه : دلدار ( ۲-۱۹۱۷ ۱۹4۸) » همزبى مهلا مارف (۱۹۱۲ - 
۱5۰) ۲۳۲ » زتوهر (۱۸۷۹ - ۱۹4۸) ؛ هوژه‌حمان به‌گی سالم  ۱۹۰۵(‏ 
۹) 29 » سه‌لام (۱۸۹۲ - ۱۹9۹( » عدلى که‌مال بايير (۱۸۸۷ — “(Avo‏ 
گوران  ۱۹۰٤(‏ 1455) » نووربی شخ صالح (حهما - ۱۹۸( ۲۳۸ ۰ 


() ههرچه‌ند کتیبه‌که‌ی مامۆستا سه‌ججادی كهورهترين کتیبه که له‌سه‌ر 
متتزووى نەك ته‌نها هدهب » به‌لکو تيكزاى کو لتووری کورد دانرابی © 
هیشتا ته‌رخان‌کردنی همه‌نده حيكا بو لی‌دوانی له وتاری گو فارتکدا 
شتیکی زاست‌و به‌جی نويه ۰ 

سهزه‌زای ثه‌مه هبو نووسهر وەك لابه‌نه باشهکانی کتصبه که‌ی 
لیکداوه‌ته‌وه به‌وبی‌به له ناته‌واوی‌به‌کانیشی بدوایه چونکه رکو شوینی 
ژه‌خنه‌بی وا يوست دكات وه‌رگیر . 

0) 5هفيق حیلمی » شیعرو ثهدهبياتى کوردی © به‌فدا ۱۹۵۲ » به‌رگی 
دووههم ا وه رك ۰ 

(۳۵) ه‌وه‌ی له ۱۹۵7دا جاپ‌کرا » جابه که‌ی ۱ نی‌به » به‌رگی دووهه‌میه‌تی‌و 
مه‌تر بالی‌تری تیاه . سه‌بر ئەوەبە خاوه‌نی وتار لەگەل ئەم هه‌له‌به‌شیدا 
زاستی‌به که‌ی زانیوهو زانیو به مه‌سه‌له که چونه [ بزوانه به‌راویزی پشووا] 
وەرگێر . 

((۳) وه‌مزی مدلا مارف له سای ۱۹۷دا مردووه - وهرگیو . 

(۲۷) سالم هاوجهرخى نالی بووهو له سه‌ده‌ی نوزده‌دا ژناوهو مردووه . 
تووسه‌ر جو شى بتشتر لهم استى بهدى دورخست بت و هر كيو ۰ 

(۲۸) پیویست بوو نووسهر گرنگی‌به‌کی زباتری بهم کتیبه بدابه » چونکه 
مه‌رجه‌کانی لیکو لینه‌وه‌ی زانستیی تیابه‌و » له ووی میژووی دانانیشه‌وه 
به‌شی بهکه‌می له‌پچش کتیبهکه‌ی ماموستا سه‌ججادیدا به ده سال 
له‌جاپ‌دراوه - وهرگیر . 


45 


نووسینه که‌ی کهریم شاره‌زا (کۆبهو شاعیرانی)۳۹۱) که له سالی ١6وادا‏ 
ده‌رجوو نهدرخانكراوه بۆ شاكارهكانى شاعیرانی ب هكيك له مه‌لبه نده‌کانی بيرى 
روون له کوردستانی عتراقدا که (کوبه)به ٠‏ نووسهر بای خیکی زفری به 
میزووی روشنبیربی كيهو بيؤكرافياى شاعیران‌و نووسه‌رو زانا ناوداره‌کانی 
کوبه داوه ۰ 

شاره‌زا لهم نووسراوه‌یدا به‌کورتی سيماو زوخساری به‌رههمو 
بي كرافياى هو شاعيرا نه پیشانثه‌دا که ناوبان له مهنه گرافیاکه‌ی 000 
عدلائهددين سه‌ججادیدا نی‌به ؛ حاجى قادرى کوبه‌ی لى ده‌رکه‌ی 2117 ٠‏ 

کهرم شاره‌زا هوه‌ی بیشان‌داوه كه هه‌ندی له شاعيرانى كۆبە 
شیعره‌کانیان ته نها به زمانی کوردی نه‌نووسیوه ؛ به‌لکو به زمانانی كهلانى 
دراوسش ووسیویانه ٠‏ ههندتكيان به فارسی‌بان نووسیوه وه‌کو مه‌نفی 
( حوسه‌ینی مدلا ەسووڵ ) » (حوسه‌ینی سه‌یید تهحمهد » شيخ موحیه‌دبنی 
نیهانی ) ۰ هم شاعیرانه‌ی خواره‌وه‌ش به عه‌ره‌بی‌و کوردی‌و فارسی به‌رهه‌میان 
نووسیوه : مهلا حافزی مه‌حزوون » كاك موسته‌فای سافی ٠‏ 


کته که‌ی مارف خه‌زنه‌دارش ( اغانی کوردستان ) كتتبتكه به زمانی 


(9؟) که‌رم شاره‌زا » کوبه‌و شاعیرانی » به‌غدا ۱۹۷۱ ۰ 

(6۰) مه‌نه‌گرافیا : لیکولینه‌وه‌ی زانستی له بابه‌تيك - ودركيو . 

(1)) زاسته‌که‌ی مه‌سهل ه که بهمجوره نی‌به . عهلائه‌ددین سه‌ججادی باسی 
هو شاعيرانه ثه‌کا که به بوجوونى خوى ناودارترن شاعیری کوردن . 
كهريم شاره‌زایش باسى شاعيرانى ته‌نها شارى کوبه دكا كه دياره به 
به‌راورد لەگەل ههموو شاعيرانى كورد تهبن ته‌نها تاكو ته‌رابه‌کیان بکه‌ونه 
ديزى ناودارترین شاعیری کورده‌وه » هدر بوبه‌ش هم دوو نووسهره ته‌نها 
له حاحی قادری كوّبىدا به‌کیان گرتوه‌ته‌وه که هدم به‌کیکه له شاعیرانی 
ههره ناوداری کوردو هەم ناودارترين شاعیری کوبه‌شه بت وهرگیر . 


۵ 


عەرەلى نووسراوه‌و ته‌رخان کراوه دو شاعیره دباره‌کانی کوردستان ( .۰ 
کو رد به گه‌لی عهرهمب ثه ناستنی» له يتش هكيى ثهم کتیبه‌دا دوكتؤر عه بدولغه نیم 
نه‌چجا 6*۳۱ نووسيويه : «ميللهتى كورد ميللهتذكى كهورهيه » كهلى شاعيرو 
نووسهرو زاناو ثیشکه‌ری میربی يتشكهش به جيهانى عهرهب كردووه » 
ههرودها لهيال هو 5استى هدا عه بدو لعه نيم نهجحار 5آلى كورد له متزووى 
زوشنیربی ميللهتانى زوزهلاتی نزيكدا ده‌ست‌نیشان ەكا ٠‏ 


لو به شه‌دا ناوی سهلاحه‌ددننی كه سووبی ئەھێنى که ده‌وله‌تتکی له 
ميسر دروست کر دق نو وه هوی ههلاتن‌و کشانه‌وه‌ی خاجیبه کان‌و زز گارکردنی 
میلله‌تانی زوژه‌لاتی نزيك‌و کولتووریال ٠‏ 


نووسه‌ر زور به بهرزى شاعيرو نووسه‌ره کورده‌کان هه لئه سه نگینی و 
يهنجه بق پلوبستبی چاپ‌کردنو لتتكوؤلينهودى به‌رهه‌مه‌کانیان درتژ ثمهدكاو 
سوودی ناساندنی گه‌لی عه‌ر هب به هده‌یی ده و له‌مه‌ندی كورد دهدرثهخات ٠‏ 


نووسهر له کته که‌بدا فتزرمی شیعری مبللیی کورد هنووسی‌و بو 
تدوانه بويت ( چوارخشته‌کی ) » گورانی (گورانی » حهیران » ستران)بان 
که خانه پال لەگەل هو نراوه که ده کی عهرووز دانراوه + له نو وسبنه که‌دا 


(۲۲) له زاستیدا هم کتیبه بریتی‌به له کورته باستیکی هده‌بی کوردو به‌شه‌کانی 
له (۵) لابه‌زه‌دا . ثه‌نجا زور به‌کورتی له ۱۱ شاعیری کونو نوی دواوهو 
1 بارچه شیعری ثه‌مانه‌و که‌سانی‌تری کردووه به عهره‌بی لەگەل (۵) 
لابه‌زهش باس‌و تیکستی گورانیی میللی . 
کتیبهکه بریتی‌به له 56 لایه‌زه . به رای من بایه‌خی لهوه‌دایه که پاش 
چه‌ند سال بي ثاكابيى خوبنده‌وارانی عهرهب له نموونه‌ی تمده‌بی کورد » 
هم کته كومه وه‌ستاوه که‌ی شله‌قاندو ده‌نگی ثه‌ده‌بی كوردى له گوییی 
به‌شیی له خويندهدوارانى عهرهبدا زرتكاندهوه ‏ وهرگیر . 


۰ زاسته که‌ی (عبدالحليم النجار)ه ت وه ر گیر‎ (CY) 


2 


کورته بیگرافیاو ناوهکی شیعری ده‌بان (**۲ شاعير به زمانی عهره‌بسی 
نووسراوه که كهوانيش له مه‌نه گرافیاکه‌ی عه‌لاثه‌ددین سه‌ججادیدا لی‌بان 
کوولراوه‌نه‌وه ۰ 

مارف خه‌زنه‌دار ناوی هو شاعبرانه ار بهم شییوانه‌ی خواره‌وه 
نووسیوبانه ٠‏ 

.له كرما نجيدا : كه حمهدى خانىو ميهرهبان خاتوون ٠‏ 

له سۆرانیدا : پیره‌مترد » دلدار » بی‌که‌س » نالى » ا 
ميرزا شه‌فیع » بابةتاهير °“ » وه‌لی دتوانه ۰ 

لترهدا نووسهر لهسه‌ر دوو هونراوه‌ی کوردیو ودر كيرا نيان بو زمانی 
عه‌ره‌بی ئەوەستىو ثهباتكيتتهوه بۆ شاعیرتکی نهناسراو .٠‏ 

يتجكه لەمەش ده‌بان چوارینی گۆزبوه له يتجووه شوه جباوازه‌کانی 
دباليتكتى خواروو ٩۳‏ ۰ له كؤتايبى كتتبهكهبدا وتارتکی كورتى زاناى 
بهناوباتك ( تؤفيق وه‌هبی)ی تىههلكتشاوه كه بۆ بيرهوهربى مترْووٍ نووسى 
مەزن موحهممهد همین زه‌کی ته‌رخان كردووه ۲۴۷ ۰ 


(1)) وه بیشان وتمان‌و پاشانیش خاوه‌ن وتار ناوی ثهو شععیرانه ه‌هیینی 
که له كتسبهكهدا لەسەربان نووسراوه © ته نها کورته ای ١١‏ ششساغير 
كراوه ‏ وه‌رګیر . 

))٥(‏ مبرزا شه‌فیع به شیوه‌ی (گورانیاو و تاهير به شتوه‌ی لوڑی شیعریان 
وتووه ب وهركتو . 

(17) ژماره‌ی ثهو جوارنانه‌ی بابا تاهیر که مار ف خه‌زنه‌دار کردوونی به عه‌ره‌بی 
(5) چوارنه - وهرگیو . 

(۷)) لهئاست هم هه لسهنگاندنه بر قه‌درو بابهخدى کتیبی 1 لابه‌ژه‌ییی, (اغانی 
کردستان)دا هی بزانن ماموستا (کوردو یف) زمانی عه‌ره‌بی نازانی‌و 
نووسه‌ری کته که‌ش خوییندنی به‌رزی له‌سهر ده‌ستی ئهودا تهواو 
کردووه‌و دباره خوی ناوه‌روکی کنیبه‌که‌بی بو شی‌کردووه‌ته‌وهو بی‌بی 
اساندووه » بإبه له‌وانه‌نه ھەر هویش بەرىرسى گهلی لەم 
به‌هه له‌جو و نانه‌ی ماموستا کوردو یپف بی - وه‌رگیر . 


Av )۷- (ف‎ 


دا نه‌ره‌کانی هو لتك لينهوانهدى نالاستا بامسيانكرا به شوه کی 
سهره‌کی ناوى شاعیره‌کان هزمترنو به‌کورتی ناوهاؤكى به‌رهه‌مه کانیان 
هخه نه زوو و حه ند نمو و نه به کیان ی وه‌رگه گرن ۰ تدقه لاای ثهوهيان نه‌داوه 
زنجکه‌و ژنبازه هده بى به كان جبانکه نهدوهو مه‌سهله‌ی متزووى شهده‌یش 
نابه‌ستنه‌وه به میژووی به‌ره‌وینش‌چوونی كؤمهلكاى کوردو متژووی 
بزووتنه‌وه‌ی ر زگاری‌خوازبی نه نهوه‌ی کورده‌وه ۰ همه بهتاسهتى عه كه نته‌وه 
بر لبکلینه‌وه‌کانی مارف خهزنهدارو كهريم شضساره‌زا ‏ له گه‌ل ثه‌مه‌شدا 
نووسینه کانی نهو نووسه‌رانه باری سهر نجتث ده‌رباره‌ی متژووی به‌بدابووذو 
بدرهو يش جو و نی كُهدهبى كوردى يتك دههتنن ۰ 

لەگەل ناوهینانی هو کارانه‌ی سهر هو ه »> له سالانی + دا جه نده‌ها وتارو 
للکولینه‌وه حاپ‌کراوه ۰ 

هم وتارو لسکورلینه‌وانه به‌رهه‌می جه ند شاعیر‌تکیان شی‌کردووه‌ته‌وه 
لەگەل جوره‌ها مه‌سه له‌ی هده‌بات‌ناسی ۰ 


ب نمو ونه له ژماره ی سالی ۸ی گڑقاری ( هیوا )دا وتارتكى 
موحه‌ممه‌دی مەلا کهرم بلاو کراوه‌ته‌وه به ناوونیشانی « مه‌سه‌له‌ی هده‌بی 
کوردی»(*۰۲ له زماره (ه)و (د)ی گوفاری (شهفهدق)ى سالی ۱۹۰۸ بشدا 
وتارتكى زه‌فیق حیلمی به ناوونیشانی « نهتهودى کوردو شیعر » 
بلا و کرایه‌وه ٠‏ 


5«فيق حیلمی نووسیوویه : ئەگهر له كاتى زابووردودا شاعیرانی کورد 
تأوویان له بابەتى خوشه‌و ستی » سروشتو اين داوهتةوه ۾ له کاتی لنستادا 


(۸) له جاوگیرّاندا به و تاره ئەسلى به که‌دا نهم وته‌بهم به‌رجاو نه که‌وت که 
ماموستا کوردو بف تووسیوبه4تی 3 وتارهكهدش بهم ناوونیشانه به : 
« ئەر که‌کانی سه‌رشانی له‌ده‌بی ه‌میومان  »‏ ودرگیل . 


۹۸ 


شاعيران ثهوه نين » به‌لسکو هیوای ميللهدتو ژباننو جیگابه‌کی تایبه‌تی‌بال 
هه به ۰ 

عوسمان سای له وتارتکی‌دا به اوونیشانی « شاکاری شاءیرانی 
کورد )245 که له زماره (۱)ی سالی ۱۹۰۱ی گوفاری (شهفدق)دا بلاوی 
کردووه‌نه‌وه زمخنه له هه‌لبژارده‌ی به‌رهه‌می شاعبره‌کان ثه گری لەگەل دانانی 
مه‌سه‌له‌ی ثهده‌بی یستای کورد ۰ له وتارتکی‌ترشدا به ناوى « هده‌بو 
زولی دب » كه له زماره (۳)ی سالى ۱٩۱۹ی‏ گوفاری (شهفهق)دا 
بلاو کراوه‌ته‌وه 6 ده‌رباره‌ی كهدمدبو واتای ئەدەب له بووزاندنهوه‌ی بدی 
میللهت‌و له پله‌ی (لإشتبيرانى کورد هدوق*۲ ۰ 

ناوهینانی هو وتارانه لو زوون‌کردنه‌وه‌ی ەوەه که بەشێك له به‌رهه‌می 
شاعیران ته‌رخان‌کراوه بو لتکولینه‌وه‌و به‌شییکی‌تری بو مه‌سهله‌ی ثهده‌پیات 
ا ٠‏ بهلام هینانه‌وه‌ی چە ند بهلکه هك تهوه دهدرئهخات که‌وا گوزان له 
لیکولینه‌وه‌ی مییزووی هده‌بی كورددا ثه گه‌زننه‌وه بكر سالانی ٠ "٠‏ ھەر 
لهم‌کاته‌وه ده‌ست به چه‌ند هه نگاوتکی زانستی‌بانه كرا له لبکولینه‌وه‌دا ۰ 
دوابه‌دوای ده‌رچوونی وتاره زانستی‌به کانو لیکولینه‌وه مه‌نه گرافی‌به‌کان له 
میژووی ثهدهبى کورددا » لتكؤلينهوهو تیبینیی‌تریش ده‌رباره‌ی بسهرهه‌می 
شاعيرانو کاره‌کانیان ده‌رکه‌وت ۰ هوه‌ش بووه هترى فراوان‌کردنی واتاى 
ئەدەبو فولکلزر له لتکولینه‌وه‌ی کولتووری میلله‌تی کورددا ٠‏ 

به کیت لهم کارانه کنتبهکه‌ی ثهدیبی ناسراو موحه‌ممه‌دی مەلا كهريم 
بوو ده‌رباره‌ی حاجی قادری کوبی به ناوی « حاجی قادری کوبی شاعیری 


))٩(‏ نووسه‌ری وتار « عوسمان مسته‌فا» به نهك «عوسمان سابیر»و ناوونیشانی 
وتاره‌که‌ش بهم جوّرةبه : هونراوه‌ی کوردی ل وهرگیو . 

(۵۰) نووسه‌ری وتار جونکه زوژنامه‌و گوفاره كوردىبهكانى له به‌رده‌ستدا 
نه‌بووه نه‌بتوانیوه به گه‌لی وتاری‌وا بزانی كه زور لهمانه بابه‌خدارترن که 
کردوونی به بهلكهو که‌ره‌سته بو وتاره‌که‌ی - وهدركيق . 


۹۹ 


قؤ ناف كى نوی‌به له زبانی نهتهدودى کورد*) لەگەل کتیبه که‌ی‌تری 

« که‌نجینه‌ی فولکلوری کوردی»*) ۰ له کتیبی يهكدمدا لهسهر زياذو 

به‌سه‌رهاتی شاعير ووسراوه ۰ 
له ناو هم به‌ر هه مه دا بری پتشکه و تن‌خوازو هه‌ستی نیشتمان‌به‌روه‌زبی 

حاجی قادر دباری دات لەگەڵ خهبانى دزی دهره‌ هگذو سولتانى تورکیاو 

شای ران ۰ له کتیپی دووههميشيدا گورانیی يالهوا تبتىو ليريكى کورده 

به‌زیدی به‌کانی كۆكردوەتەوە ٠‏ 

55 لى فولکلور له ده تكّدا نه‌ومی متزووی زاسته‌فینه‌ی گه‌لی كورددا له 
كته که‌ی موحه‌مسهد همین عوسماندا ثهبيئرئ كه ناوى «گۆرانیو 
ژ بان »ە ° وانای هو هر دی هده‌بی له جوانی به‌روه‌ر یبدا له «فه‌رهه نسگی 
وێژەى شاعبران »ی ©“ ئەحمەد 5«شوانيدا به‌دی‌ثه کری۰ ناوەزۆكى 
فه رهه‌نکه که لەم بابه‌تانه‌ی خواره‌وه پاك دلت  :‏ خواستن » نوكات » 
هه‌لبزارده‌ی شیعری شاعیرانی كورد (خۆشىبان > هيوايان » 5ووناكىيان) م 
بدهار » خوشهوستى 6 جوانبی افرەت 6 تاواره‌بی دلدار ۰ 

له سالى ۱۹۷۰دا موحه‌مه‌د ژه‌سول هاوار له به‌غدا شاكارهكانى شاعيرى 
ناوداری كورد ( پیره‌متردی نهمر اي بلاو کرده‌وه ۰ 

۱ ۱ 

(۱ه) موحه‌سمه‌دی مدلا که‌ريم » حاجی قادری کوبی شاعیری قنافيكى وی‌به 
له ژبانی نه‌ته‌وه‌ی کورد » به‌غدا ) ۱۹۹۰ ۰ 

(۵۲) موحه‌عمه‌دی مدلا كهريم » گه‌نجینه‌ی فولکلوری کوردی » کومهليك لاوكو 
حهبران ¢ به‌غدا » ۱۹۳۱۸ ٠.‏ 

(۵۲) موحهمه‌د ثه‌مین عو سمان » كوّرانىو زبان » بدغدا ۱۹۳۸ . 

(۵1) له‌حمه‌د وه‌شوانی 4 فەرھەنگى وتزدى شساعیران ¢ بدغدا ¢ ۱۹۵۷ 
[ له‌زاستیدا ناوی کتیبه که بهم جۆرەبه «فهرهدنكى هه‌لبه‌ست»و له سالی 
31۸ له جاپ‌دراوه  ]‏ وهركدن 5 

(هه) موحه‌ممه‌د ژەسوول هاوار » بيرهمتردى نه‌مر » به‌غدا ۱۹۷۰ ۰ 


۱۰ 


هاوار شیعره‌کانی شاعیری له‌زووی یری هونه‌ری‌به‌وه شی‌کردووه‌نهوه* 

له مه نه گرافیای (هه لبه‌ستی پیره‌میرد)دا عه‌بدوللا بیمار ۱ شیعری 
نیشتمان به‌روه‌ری‌و پشکه‌وتن‌خوازی زاناو شاعیرو هونه‌رمه‌ندی کورد 
بيرهمترد ده‌ست‌نیشان ثهكا ٠‏ بیمار تتبينيى پیوه‌ندی شیعره‌کانی بيرهمترد 
له گل فؤلكلؤرى ميللىو وه‌ستابیو زيرهكيى شاعير له به کارهینانی ثهفسانهو 
حير كو به‌ندو قسه‌ی نه‌سته‌قی كورديدا ثهكات ۰ 

نووسهر 2217 بر شیعرهکانی(۸*) کیشی سيلابى به‌کارهیناوه كه له کیشی 
سیلابی میللی‌به‌وه نزیکه ٠‏ 

کونگره‌ی نووسه‌رانی کورد له به‌غدا سالی ۷۰ له هه ور سالی 
۱ ده‌ورتکی گر نگیان له پش‌خستنی ثه‌ده‌بیات ناسیدا بینی ۰ 

له کزرنگره‌که‌دا بزباری پلویستیی دروست‌بوونی کومه‌لی زتکخراوی 
اكمس درا بهیتی هه‌لبزاردن 0 ياراستنو ليكو لينهدوهدى كهدهبياتى كل نى 
نه نه وهی کورد ۰ لەگەل هما ەدا وتارى كر نكو شی‌کراوی شيعرقى بدشتك 
له شاعيرهكان دهر که‌وت 

سادق به‌هادین » شاعيره کورده‌کانی ناوجه‌ی عامتدى » نووسه‌ری کورد» 
ژماره )۳( » سالی ۰ ؛ عهزيز گه‌ردی ؛ لابه‌زههکی شاراوه‌ی میزووی 
هده‌بی نه‌نه‌وه که‌مان » مهلا خدری ده‌شتی » برابهتى » ژماره ۰۸ ۱۹۷۰ ؛ شيخ 
محه‌مه‌دی خال» شيخ زه‌زای تاله‌بانی » ده‌فته‌ری کورده‌واری » زماره | ۰۳ 


(۵7) عه‌بدوللاً بیمار » هه‌لبه‌ستی بيرهمدرد » به‌غدا » ۱۹۷۹۲ ۰ [ زاستهکه‌ی 
( عهبدورّزهززاق بیمار )ه - وهرگیی ] . 

(۵۷) دداره مه‌به‌ست لټر هدا له بيرهمرد خو به‌تی» جونکه ئهوه خاوه‌نی شیعره کانه 
نەك نووسه‌ری وتار عه‌بدورژه‌ززاق بیمار ب وهرگیی . 

(0۸) ثه‌بوو خاوه‌نی وتار بینووسی‌یابه «بو هه‌ندی له شیعره‌کانی» چونکه 
پیره‌میرد شیعری‌تر بشی زوّره لهسهر کیشی‌تر ‏ وهرگیو . 


۱۰۱ 


برایه‌تی 6 


ژماره ٩-۷‏ 6 ۱۹۷۰ ) مه‌حموود بوسف » ثهده‌بی کوردی 2 برایه‌تی زماره 


به‌غدا ۱۹۷۰ ¢ کاکه‌ی فهلاح » هه‌ندی له شیعره‌کانی مه‌حوی 


٠ ووه ناد‎ اةببب١و‎ CA 


زۆرترین بابه‌تی لتنكؤلينهوه له هده‌بی كوردى له عټراقدا دواى شوزشی 
۱۹9۸ ده‌ستی‌بی كرا ۰ 

بدلام به‌شییوه‌به‌کی تایبه‌تی لهپاش ده‌رچوونی به‌بان‌نامه‌ی مارتی ۱۹۷۰و 
دان‌نان به مافی کوردو وتو ومبی ناوخوی کوردساندا » وهجه‌ی نونی 
ثه‌ده‌بیات ناسیی کورد سه‌ری‌هه‌لدا ۰ 

له سالانی ۳ هد بو زمانه‌وانانی لاو دهستيان به حا يكرد نى 
ده‌ستنووسی شاعيره کورده‌کان کرد ۰ زماره‌ه کی زور له دیوانی شاعيره 
کورده‌کانی سهده‌کانی ناوه‌زاست(*؟ ده‌رجوو ٠‏ مه‌لسهندی جا ب كرد نى 
به رهه‌مه كا نیش هم حنگابانه بوون : ب‌غدا »> هه‌ولتر » سله‌یمانی » که رکووكه 

له سالی ۱۹۵۸هوه تا سالی ۱۹۷۰ ههر له به‌غدا ٩‏ دیوانی شاعيران 
ده‌رجوو » له ههولټر ۷ ؛ له سلییسانی ۳ » له كه ركو وكيش - ۱ - دیوان 
جا پ کر (۱۱) ٠‏ له گیرفاره‌کانیشدا كهلى وتارى زهخنه‌بی بلاوکرابه‌وه که 
تتإؤينهوهبان له شیعری شاعیره‌کانو جاره‌سهرکردنی مه‌سه‌له‌ی زانستی 
هدهبيات ثهكرد ۰ 


بو نموونه : کاکه مهم » بیره‌وهربی شخ سه‌لامی نه‌مر » هبوا » ژماره 


)۵٩(‏ وتارهكه يدم ناوو نیشانه به » چه‌ند سهرنحتك ده‌رباره‌ی بیقر دكاتي 
مه‌حو ی  )‏ وور گیل . 

(.1) مه‌به‌ست له [ نیوه‌ی به‌که‌می سهده‌ی بیستهم ]° ۰ 

(11( هم ژماره‌به زور ناته‌واوه . له سالی ۱۹۵۸ وه تا ۱۹۷۰ ههر له به‌غدا ۳۹ 
دبوان جاپ‌کر اوه ۰ له سلیمانی‌ش ۳۲ ديوانو له هه‌و لیر 10o‏ ديوانو له 
كهدركووك ۷ ديوان ‏ وهركجق . 


1٠۲ 


۳ سالی ۱ ؛ عەبدولرەززاق محه‌مه‌د » لەگەڵ شيخ زدزاى تاله‌بانی له 
ديوانهكهيدا » هیوا » ژماره ۳۱ » سالی ۱۹۸۱ ؛ عه‌بدولخالق عه‌لاثه‌ددین » له 
گوشه‌ی هدوب 6 هوا 6 ژماره 1 4 2 سالی ۱ ۰*۰ 

له وتاری به‌که‌مدا زاتر شیعری نینستمان‌به‌روه‌ری‌و خترشه و ستى 
ثه‌بیتری ۰ هه‌روه‌ها لەلابەن شاعیری کوردی ناوه‌زاستی هم سه‌ده‌به سهلامه‌وه 
جه ند شیعرتك بو زه‌خنه گرتن له اين نووسراوه * 

له دوو وتاری‌تردا دانانی زنکخراوتکی کومه‌لابه‌تی بت مه‌سه‌له‌ی 
تكو لينهدوهدى زمانو ئەدەبى کوردی‌و هه‌ولدان نو ده کگرتنی زمانی تدده بيى 
کورد دراوه ٠‏ له وتارتکی موحه‌ممه‌دی مهلا که‌ر مدا که له زماره قعاءاق 
سالی۱۹04ی گوفاری هیوادا به ناوونیشانی (شاکاری شیعری ئەدەبيات) ° 
بلاو کراوه‌ته‌وه له‌باره‌ی وانای به رهه مهكا نى شاعيره کلاسیکی به كوردهكانو 
ئە نحامی ليكو لينهوهدى هدو به رهه‌ما نه‌وه قسه کراوه ۰ 

ههولدان 2 لنکورلینهوه‌ی هده‌بی كوردى هم زا نابا نه گرتبانه لهستو ۱ 
مارف خهزنهدار 4 عبززه‌ددین مسته‌فا 5دسوول 4 کیحسان فو ئاد ۰ 

که‌مانه باوهّنامه‌بان له دانشگای زوژهلات‌ناسی له بهکیتیی سۆفيەت 
وهر گرتوه ۰ 

مارف خه‌زنه‌دار له کتسی « کیشو قافیه له شیعری کوردیدا »۲ 
له هقنراوه‌ی میللی‌و کارتی‌کردنو زه‌نگدانه‌وه‌ی هو‌نراوه‌ی کوردبی تازه‌و 
گیستا ه کولینه‌وه ۰ 


(1۲) وتاره‌که بهم ناوونیشانه‌به ۰ (ثه‌دیب‌و هونه‌رمه‌نده‌کانمانو بتو ستىيهكانى 
له‌مروی سهرشانیان) و لدم یابه‌ته نادوی که و و سه‌ری وتار باسی له کات 
وەرگێر . 


(1۳) مارف خه‌زنه‌دار » کپش‌و قافیه له شیعری کوردیدا » به‌غدا ۱۹٩۲‏ . 


۱۰۳ 


ووسهر څهوه نيشانئهدا که له هزنراوه‌ی کوردیدا به‌بزه‌وتکی تاببه‌تیی 
ههه له کیشی شيعردا » شاغه‌ی كهمهدش ( سيلاب )ه که شیعری پئ 
هل ثه ه ستری ٠‏ له‌کوتایدا نووسهر هنووسی : کینسی شیعری تازه‌ی 
کوردی بهبتى زماره‌ی سیلاب ( له حه‌وته‌وه تا سيازدهو زباتر ) ئه کیشری ٠‏ 

نهو ده‌ستووری شبعر دانانه به‌شا به‌شا زالنهبىو » ەوەش 
لهدايك بوونی ده‌ستووری میللی‌به له دانانی شیعردا ۰ ۱ 

له کتتسیکی‌تردا به ناوی « تی‌زوانینتك له متزووى ثهده‌بی نونی 
کوردی 21106 مارف خه‌زنه‌دار میژووی لهم ثه‌ده‌به له سالی ۱۸۹۰هوه تا سالی 
۰ وتە کاتهوه ۰ 

نووسهر دراسه‌ی بەرەو بتشهوه‌جوونی شعر ده‌کا ههر له 
هوا نییزی‌به‌وه تا ثه گاته گیروگرفتی دزوارتری زبانی میلل‌ت ٠‏ نووسهر له 
کاره که‌یدا دقلی قۆ ناغى چاپ كردن له پتشکه و تنی ثهده‌بی تازه‌داو کارتی‌کردنی 
سیاسه‌تی كۆمەلايەنىو بەرەوپێش چوونی بابەتو زتچکه‌ی شه‌ده‌یبی 
پیشان‌داوه ٠‏ 

نووسهر ئەدەبى نه‌قلیدی دائه یو ەك له‌دوای بهك تیبینی له به‌رهه‌می 
شاعیرانی نبوه‌ی دووهه‌می سه‌ده‌ی نوزده‌ههم پیشانهدات ۰ 

نووسهر ھەر دق هم قوناغه چه‌ند شاعیرتکی مه‌زنی ناوداری نبوه‌ی 
دووهه‌می سهده‌ی نززده به‌نموونه دتنیته‌وه وه‌کو شخ زه‌زای تاله‌بانی 
(۱۸6۷ - ۱۹۱۰) » حدريق (۱۸-۵ - ۱۹۰۹) ¢ هدمب (۱۸۵۹ - ۱۹۱) ٠‏ 

ارك ها مر ری ER‏ سا ی 
٥‏ ده‌ست‌بی‌ه کات وه‌کو قرز ناغدكى تازه له يتشكهوتنى ثهدهبى کوردیداه 
(16) مارف خهزنه‌دار - تي‌زوانينيك له میژووی ثه‌ده‌بی نویی کورد » مؤسكوء 


1۹1¥ ( به رووسی ) ۰ 


۱۰ 


نووسهر له‌ناو هو شاعبرانه‌دا که كر تكىبان به مه‌سه‌لهی نه‌ته‌وه‌بیو 
كۆمەلابەتى داوه لهم شاعيرا نه هه‌لثه‌سه‌نگینی : شه‌حمهد موختار جاف 
۷ ۱۹۳۵ ع حه‌مدی ۱۸۷۸ ۱۹۳۰ عه‌بدولواحید ووری ۱۹۰۹ بت 
6۶6( » زێوەر ۰-۱۸۷۵ ۱۹۵۸ ¢ بی‌که‌س ۱۹۰۵ - ۱۹۵۸ ؛ دلدار 
۸ -. ۱۹6۸ ۰ 

دوای جه‌نگی دووهه‌می جیهان له هده‌بی كورديدا رنچکه‌ی زبالیستی 
دروست‌بوو ۰ له‌زاستیدا بابه‌تی به‌رهه‌مه‌کان بزووتنه‌وه‌ی شازادیخوازی 
نەتەوەبىو خه‌باتی چینایه‌تی بود ٠‏ 

تاوازتکی تازه له شبعردا دروست‌ووه همه له گوزانی به‌به‌وی کتشی 
عه‌رووزی به کیشی سيلاب هاته کابه‌وه ٠‏ مارف خه‌زنه‌دار وه ددست نیشان 
کات که هو شاعیرانه‌ی ثهم زێجکه‌بان گرتووه ثه‌مانه‌ن : 

بيرهمترد ¢ سه‌لام » گوران » دلزار » جگه‌رخوتن » هه‌زار » موحهززهم 
موحه‌سمهد مان 20130 مارف به‌رزنجی(۱) ۰ 

لدم سالانه‌ی دواییدا ده‌ست‌کرا به للکولینه‌وه‌ی مه‌سه‌لهی گشتیی 
زائياربى ئەدەب لههسهر بنجینهی شىكردنهودى بهرههمى تساعيره 
كلاسيكىبهكانو شاعيره تازهكان ٠‏ 

بل هم لكو لينهوانه کاره‌که‌ی ده عيززهددين مسته‌فا 5دسوول ثهکهین 
به به‌لگه كه به ناونيشائى « زبالیزم له ثهده‌بی كورديدا لەپاش جهنكى 


دووهه‌می جيهان ٩۷۲»‏ تووسيوبهتى ٠‏ 


(10) عهبدولواحيد نوورى شاعير نهبووه ‏ وه‌رگیر . 

(15) موحه‌ززهم موحه‌ممه‌د ثدمين چیرولانووسه نەك شاعير - وهركيو . 

(۷) مارف بهرزنجيش تاكو ته‌رایه‌ك شيعرى ههيه ب ودزكين . 

(1۸) الدكتور عزالدين مصطفى رسول » الواقعية فى الادب الكردى » صيدا 
5 ابه عدرهبى) ‏ وهرگیر . 


10 


نووسه‌ر که‌ره‌سهی زیالیزمی له فولکلورو شيعرى کلاسیکدا 
هدوز ننه‌وه ٠‏ نرخی بابه‌ته کانی ياوه نامه که له‌وه‌دابه .که پتشکه‌وتنی هده‌بی 
کوردی لەگەل باری چه‌وساندنه‌وه‌ی كۆمەلابەتىو نه‌نه‌وابه‌تی كه ک لته وه 
به‌تابه‌تی له کاتی جه‌نگی جیهانیدا که بزووتنه‌وه‌ی ثازادیخوازی نهتهوه 
چه‌وساوه‌کانی زوزه‌لات ده‌ستی‌بی‌کرد ۰ 

عیززه‌ددین موسته‌فا ده‌سسوول نناغه‌ی خاسیه‌تی زبالیزم له هده‌بی 
كورديدا نیشانثهدا وه‌کو نیشتمان به‌روه‌ری‌و خه‌بات له‌یتناوی پیشکه‌وتنی 
کرمه‌لا ه‌تی‌و وز گار كرد نى ميللهتدا » لهيتناوى ثاشتی‌و دوّستابه‌تبی مبلله‌تاندا» 
ل‌پیناوی بهختيارىو سهربهستىو يهكسانيى هه‌موو میلله‌نه جهوساوهكانى 
جيهاندا ۰ 


نووسهر له باسهكهيدا کاته هو عه تجامه که‌وا ثهدهبى تازه‌ی كوردى 
چووه‌ته زیزی پیشه‌وه له يتشكهوتنى آهده‌بی جيهاندا ٠‏ شه‌دهب وقليكى 
گه‌وره غهبینی له‌زووی هونه‌ریو ئيستاتتك ( جوان‌ناسی )و ببری 
په‌روه‌رده‌کردنی ميللهدتو له خه‌باتیدا لهپیناوی دواروژزیکی به‌ختباردا ٠‏ 

یحسان فوئاد له کاره كر نكهكهيدا « حاجی قادری کۆبیو حیگای له 
هده‌بی کوردیدا »250 هه‌روه‌کو لنکوله‌ره‌وه‌کانی يتتشوو » حاجی قادری 
كو بيى به دامه‌زرتنه‌ری بزووتنه‌وه‌ی (لاشنبيريى دائه‌نی له هده‌بی کوردیدا ٠‏ 
له شیعره‌کانی شاعیردا جتكاو پایه‌ی شاعير له بو‌پیشه‌وه‌بردنی ئەدەييكى 
تازه‌ی پتشکه‌وتن خوازدا ده‌ست‌نشان ثهكات ۰ 

شحسان فوعاد متذزووى لنکولینه‌وه‌ی شیعره‌کانی حاجی قادر دخاته 
وو ۰ بز بهلکه‌ی کاره‌که‌ی ثهم ناوانه ه‌هینینه‌وه : میژوونووس موحه‌ممه‌د 


(19) ئیحسان فوئاد » شيعرى حاجى قادری کوبیو جیگای له ه‌ده‌بی کوردیدا 
ت الوزتدى ناوةكثامه: ب موس 1555 : 


۱۰۹ 


همین زه‌کی » هدهب‌ناسان عەلائەددىن سه‌جحادی ؛ زه‌فیق حیلمی » گیوی 
موکریانی ۰ ثهمانه له زبانو شیعره‌کانی حاجى قادر كليو نهتهوه ۰ هه‌روه‌ها 
له کاره‌که‌ی موحه‌ممه‌دی مەلا کهريم ثه‌دوی که ته‌رخان کراوه ب شوتنو 
جیکای حاجی قادری کوّبی ۰ 


ياشان کورته متزووه‌کی ژایه‌زینه‌کانی کورد پیشان‌ثهدات له‌و کانه‌وه 
كه کوردستان له نټوان نوركياى عوسمانىو ده‌وله‌تی “,ترا ندا داش کرا (سالى 
٤4‏ )و کزتابی هاتنی تا نبوه‌ی به که‌می سه‌ده‌ی نۆزدەھەم ۰ 


نووسهر كورته خاسیه‌تنکی شیعره‌کانی شاءیرو زبانی پیشان‌ثه‌دات 
لەگەل ناسی دامه‌زرننه‌رانی ثه‌و قوتابخانه هده‌بیه‌ی که به دبالتکتی خواروو 
(سورانی) دروست‌بوو ؛ وه‌کو الی  ۱۷۸۷(‏ ۱۸۵۵) 4 سالم ( ۱۸۰۰ 
ككما) کوردی ( ۱۸۵۹-۱۸۷۹ ) ؛ ه‌مانه شاعیرانی مير نشينيى بابان بوون 
له ناوچه‌ی سلییمانی ۰ له فوتابخانه‌ی نالیدا هوه ینری که شاعیری کورد 
ئەحمەدى خانی « سه‌ده‌ی حه‌فده‌ههم »و غهزه‌له‌کانی كاريان له قوتابخانه‌ی 
الى کردووه ٠‏ هه‌روه‌ها بری سیاسیی پیاوانی ودك عه بدووزه‌ززاق به‌درخانو 
هه ندتكىكه دهورتكى كر نگی له بتشخستنى هه‌ستی نیشتمان به‌روه‌ری‌دا 
كاوه ٠‏ 

بحسان فوشاد بايهخى تشسيعرهكانى حاجى قادری کویی لهوددا 
ديارىثهكات كه يرن له بيرى نوی بو به‌کگرتنی ميللهدتو ززگار كردنى له 
سته‌می سولتانى عوسمانی ۰ هوه‌ته شاعير بانگه‌وازی خهلك کات بكر 
گوزنی هه‌ندیق يتهوى فیرکردنی منالاان بهشئوهيهكى تازه‌تر ٠‏ هه‌روه‌ها بۆ 
کردنه‌وه‌ی قوتابخانه‌و بلاوکردنهوه‌ی چاپه‌مه‌نی‌و وهرگرتنی له میلله‌تانی 
هورووپا ٠‏ بیجگه له‌مانه شاعير نرخی زمانی کوردیو فیربوونی له پله‌به کی 
به‌رزدا هه لسه‌نگاندووه ٠‏ میحسان فوئاد گه‌شتووه‌ته هو ثه‌نحامه که شیعری 


۱۰۷ 


حاجی قادرى کوربی هه نگاوتکه بۆ به‌ره‌وپیش‌چوونی شیوازی شیعرو دانانی 
شیعرو ده‌ستووری گوزانی عه‌رووز بو ده‌ستووری سیلاب ۰ 

حاجی قادری کی بانگی کردووه بو گوزینی ژبانی سیاسیو ثایینیی 
گه‌لی کوردو بر خهبات له‌یتناوی دان‌نان به مافی کورددا ۰ 
هم اما نحا نه شیعره‌کانی حاجی‌بان له شبعری وشن بره‌کانی سه‌رده‌می 
(ته نزیمات) له تورکیا نزيك‌خستووه‌نه‌وه ٠‏ 

جا وختشا ند نك به و کارا نهدا که ته‌رخان کراون لو لنکولینه‌وه‌ی ەدە ى 
کوردی بهلكدى ئەوەمان ثهداتي كه ميللهتى كورد ثهده‌ییتکی ده‌وله‌مه ندی 
ميلليى هه به که‌نا لهم دواىهةش له‌لا یهن خوننده‌واره تهوروویابیه کانو زان 
5ةزهلآتىيهكانهوه نهزائرابوو ٠‏ 

ەکەم هه‌ول‌دان دو لنکیرلینه‌وه‌ی هده‌بی كوردى له عیبر اقدا له‌لا بهن 
زاناو هديبو زوشنیره کو رده کانهوه دوو ۰ 

گه‌وره‌ترین رۆڵ لەم ماوهیه‌د! چاپه‌مه‌نی بینی ( نیوه‌ی دووهه‌می سهده‌ی 
نوزدهو نشوه‌ی به که‌می سه‌ده‌ی بيستهم ) ۰ 

له لسك لينهدوهدى شوننه‌واره ه‌ده‌بی به كا ندا لهم تحكه هده‌بی‌انهی 
خواره‌وه ده‌ست یشان له كه ين 5 

١ل‏ لسك لينهدودى میژووی ثهده‌بی کوردی۰ 

۲ شی‌کردنه‌وه‌ی بابه‌تی به‌رهه‌می شیحر ٠‏ 

۳ ليكو لينهودى به‌شيك له شاکاری شاعبره‌کان ٠‏ 

۰ لبکولینه‌وه‌ی ژبانی شاعيرانى کورد له شاره‌کانی عتراقدا‎ ٤ 

مب چاپ‌کردنو بلاوکردنه‌وه‌ی لیبکولینه‌وه‌ی ئەدەبو وه‌رگیرانی 


۱۰۸ 


کوردناسانی ستؤقيهدت هه‌موو بارتکی لهم تتحكه هده بی انه به وردی 
دبراسه ثه که‌نو بنجینه‌ی زتگان بۆ يتشخستنى ئەدەبو به‌رهه‌می شاعیرانو 
نووسه‌رانی کورد ۰ هه‌روه‌ها هه‌ولی بلاوکردنه‌وه‌ی مه‌نه گرافیای میتژووی 


هده‌بی کوردی به گشتیو متزووی هده‌بی به كرما نجىو سورانیو گورانی 
بهناسهتى ەدەن ۰ 


۱۰۹ 


ملخص البحت 
دراسة الادب الكردي في العراق 
بقلم الدکتور ك. لد کوردوییف 


ترجمة وتعليق 


الدكتورة شكرية رسول ابراهيم 
كلية الاداب ب جامعة السليمانية 


يدور البحث حول الادب الكردي في العراق اعتبارا من مرحلة ظمور 
الصحافة الكردية » والتى تبداً كما حددها المؤلف من سنة ۱۸۹۸ ۰ وبصف 
کانب القال هذه الرحلة بانها آدت الى تطور الحرکة التحررية القومية لاب 
الكردي وانبعات الشاعر القومية لدی المثقفين الکرد ٠‏ 

قسم کاتب القال الفترة التي عالج فیها تطور الادب الكردي الى مراحل 
ثلاثة تبداً الاولی من نهابات الفرن التاسع عشر حتی نهاية الحرب العالمية الاولی 
او اتصار ثورة اکتوبر الاشتراكية » ویدرس تطور الادب الكردي ى هذه 
المرعلة من خلال الصف والمجلات الكردية الى قرت تاجات عدد سنن 
الشعراء والكتاب الكرد ١ ٠‏ 

أا تا ها مه واي تایه ماف ارت الا اون واقتصار 
ثورة اکتوبر فتستمر حتی اوائل الثلاثينيات ٠‏ 

ويقول الکاتب ان الاحاسیس القومية تطورت في هذه الرحلة ولاسیما 
بعد اقامة امارة کردستان الجنوبية في سنوات ۱۹۱٩‏ - ۱۹۲۱ ۰ وبدرس 
الکاتب هذه الرحلة كذلك من خلال الصحف والطبوعات الكردية التی ادت 
الى تشر تتاجات الشعراه وسار النتاجات الاديية من مقالات وغیرهاءه وقد 
استشهد بالعدید من هذه النتاجات لعرض افکاره ووجهات نظره ۰ 


١١+ 


اما المرحلة الثالثة فقد حدد الکاتب بدانتها بالثلاثينيات واعتبرها مستمرة 

حتی الان ٠‏ ودعی ان هذه الرحلة قد تمخضت عن ظهورها دراسات علمية 
واسعة ونتاحات ادبية كثيرة و نتاجات اجتماعیه ۰ وبعطي ف هذ المحال 
أهمية خاصة لکتاب الرحوم الاستاذ رفیق حلمي (الشعر والادییات الکردیه) 
الذي ظهر جزژه الاول في سنه ۱۹6۱ ۰ 

ويتحدث بعد ذلك عن کتاب (تاریخ الادب الكردي) الذي ظهر في بداية 
الخمسينيات ٠‏ ويتحدث كذلك عن نتاجات عدد من المثقفين الاكراد امشال 
کرم شارهزا ومحمد الملا عبدالكريم ومعروف خزندار وعزالدين مصطفى 
رسول واحسان فاد وعبدالرزاق بيمار ۰۰ الخ ويحلل ابرز نتاجاتهم ٠‏ 

كما بخصص جانبا من مقاله لدور المؤتمرات الادبية في تطور الادب 
الكردي » ويتحدث عن أهمية بيان الحاديعشر من آذار ۱۹۷۰ وتتاجات 
المرحلة التى اعقبت صدور ذلك البيان الذي اقر الحقوق القومية والثقافية 
للشعب الكردي ٠‏ 

وقد حدد كاتب المقال الدكتور ك٠‏ كء کوردوییف النقاط التالية في 
تحدید مسار الادب الكردي وتطوره : ۱ 

ال تحلیل تأريخ الادب الكردي ٠‏ 

۲ب تحلیل مواد النتاج الشعري ٠‏ 

۳ تحلیل بعض تتاحات الشعراء ۰ 

٠ دراسة سيرة حياة الشعراء الاکراد في العراق‎ ٤ 

مب طبع و شر الدراسات التحليلية عن الادب الكردي في العراق وترجمة 
النماذج الاديية الى العريية ٠‏ 

وفي ختام البحث تحدث صاحب المقال عن دور الاستشراق السوفیتی 


۳۳۱ 


5 مجال الدراسات الكردية وتحليل الادب الكردي و شر نمادج عله و بحت 
ف اللهجة الکرمافجية الجنوبية . 

وقد علقت المترجمة في نقاط عديدة على بعض ما ورد ف القال وقدمت 
بعض الا یضاحات اللاز مه و صححت الاخطاء التى وردت فيه ٠‏ 


5-7 


محەمەد عدلى قمره‌داغی 
اماده‌ی کردوهو پبشه‌کیی بۆ نووسبوه 


سانانی که‌له‌بووری هده‌بی کوردی - حگه لهوه‌ی به‌شی هدره زوّرى 
لهناوجووهو بیش هوه‌ی سوودی خوی به‌خشی ناوی كور بووه‌ته‌وه » ه‌وه‌شی 
مایچته‌ودو له فه‌وتان رزگار بووبی هیشتا زوری‌وای ماوه بوّی نه‌لواوه توزی 
له‌بیر چوونو » خولو دورنجی ناو ثاقو سنووقه کونه‌کانی لئ بته‌کینری‌و به 
ده‌ستی خوینده‌واران بكهبهنرى . له‌وه‌تا ه‌بینین زور جار لهملاو له‌ولاوه شتی‌وا 
ده‌رثهکه‌وی‌و سەر ههل‌له‌دا که هم به‌ره‌ی خوینده‌واری کورده هيج هه‌والیکی 
لییی نیه‌و ناویشی نه‌بیستووه . 

لەم ماوه‌به‌دا لای براده‌ریکه‌وه ده‌سخه‌تیکی بچکولهم ده‌ست که‌وت » سی 
نامیلکه‌ی به له‌هجه‌ی گورانی (مه‌ورامی) تتندايه . نامیلکه‌ی به‌کهم : ( حیکایه‌تی 
شییخی صه‌نعان ) بوو له ژماره (۱۷)ی گوفاری ( روشنبیری نوی )ی نیسانو 
مارتی ۱۹۷۸دا بلاوم کرده‌وه . نامیلکه‌ی دوومهم : (جهنگ‌نامه‌ی خالید) - لهم 
نامیلکه‌ی ئاسته بیشکه‌شتان ده‌کری . امیلکه‌ی سټههم : دانراوی 
(بتسارانى)بهو له باسی قهبرو قيامهت ثه‌دوی › داومه‌ته خزمه‌ت ماموستا مهلا 
عه‌بدو لکه‌ریمی موده‌ررس به ومیدی ندودى لەگەل دیوانی (بیسارانی)دا 
بلاوبکریته‌وه . 

هم امیلکه‌به - جه‌نگ‌نامه‌ی خالید - به‌گویره‌ی ناوه‌کهیو حه‌ندی 
رواله‌تی ۰۰ جر و كتكى اینی بهو ¢ باله‌و انه‌کانی له بیاوانی ئابینى يسلامو 
دوژمنانی ه‌وان هه‌لبژیرراون . بهلآم چیروکی ایینیی کوردی وه باسیسکی 
سهدربهخو شه‌قل‌و رهوتو قوناغو مه‌نگاوه‌کانی دباری نه‌کراوهو » لهو 
سهرجاوانه‌ی له ثهدهبى کوردی دهدوټنو له ههندئ رووی ده‌کولن‌هوه تدنیا 
(میژووی ثمدهبى کوردی)ی ماموستا عهلانهددن سه‌ححادیو ( ئسەدەبى 
فولکلزری کوردی)ی د. عيززهدين مسته‌فام دی لابهك له ثه‌فسانه‌و داستان‌و 
چیروکی کوردی بکه‌نه‌وه‌و » له به‌ربه‌روجکه‌ی اسوی لیکولینه‌وه‌دا هه‌ندیکیان 


(ف ۸) ۱۱۳ 


0000 


له‌محانه‌ی جير كه کانیان ب كوتراوه دبارى بكرن ٠‏ 

به جاوجدا خشانددنیکی هه‌ندتك له جیر کی تابینیی کوردی نەك دوو شت 
ددردهكهون ثدمدوى به‌نحه‌یان بو راكتشم ۰ 

اب نهو حير كانه خز عدتى مه‌به‌ستدکی مه‌زهمییی تأیبه‌تی‌یان بی کر اوهو له 
رتكدى نهو حرق كآزهوه دیعایه بو مدزهدبو كومهلجك کراوه ٠‏ بق ثهم فسدبه 
ديارىتر إن بهنته حبر کی ( فمتحى قدلاى خهببدر )ه » كه ثهبينين لدو <يرةكددا 
ج‌ته‌ندازه یه لد ازابەتىو حالاکیو باتدوانهتيى ( ثیه‌امی عدلى ) ديارى کر اد هو “¢ 
جهزد ده‌وری بمرز کرآوه‌نه‌وه » تەنانەت پیفه‌مبه‌ر (د) که سهرکردمو به‌شداری 
فيعليى شمره که بوودو تیایدا بربندار بوذ ۵ ۰ ناو تکی نه‌و نوی نيدو ره‌نکه زباتر 
دمو دی دوعا كونيى تممامى عدليى در أبنتي 1 سر کر داي شەر و كيت / زباد 
لهدودى ناوى زور له صه‌حانه گهوره‌کان > ودك یمامی عومهرو تهبوويهكرو ٠٠٠‏ 
تاد ديار نيدو باسی تازابه‌تیدان نه کر اوه که ده‌وری ثدوانيش له ده‌وری ثيمامى 
عه‌لی شتیکی نهگهراوه‌ن‌وه ۰ 

ههروه‌ها يەسەر هاتی محممه‌د حهنیفه‌و ەو جي که‌ی بوی دروست‌کراوه 
که ر ونكه هدر شتی نزيك لهوه‌ش ده‌ربار هی هو له مټژووی تبسلامدا نه‌یووبیو 
رووى نمدابى ب بهلگهبهکی‌تری ثهم قسديه ٠‏ 

۲ زوربه‌ی هم جبر و كانه له قالسیکی ثه فسانه بیدان‌و سرو هه‌ستی 
له فسانه تووسانه الى بدسةر ته‌واوی رووداوه کاندا کیشاوهو لهو شتانهی 
بال قاره‌مانانی جبرو که‌کان دەدر تن له اوی مدزووی سلامی تاو تاخونهوه ۰ 

لیر دوه بيرم ا3 هوه هدجي لم ۱ هم باسانه نه فسانهن‌و قاره‌مانه کالسان 
له بياوه ناوداره‌تانی تیسلام ودركيراونو له مه‌ندی حجكددا زورترو له 
هه‌ندتیکی‌تر دا که‌متر حه‌نگت و رووداوه‌کانی میژووی تیسلامیان نه موبالهغهوه 
تي هه لكيش کراوه ۰ و لد هو هی لهم جبرو كانه له ه فسانهو جر کی کونی بعش 
تیسلام و هر گیرانن‌و مههدلةو هدو تنی لهو جير کانه‌ی بعشو نه‌مان كر ستنی 5 


مامووستا عهلائه‌ددن سه‌ححادی لهم باره‌به‌وه ذولي : « ئهو حوره مانعایه 
که ينان با ه‌ورووپا له بابەت چیرو که‌وه لیی ئەداتەوە من بهرامبهر به چیرژکی 
کوردی ناتوانم هو مانعابه لیم ید همهو 4۵ ناتوانم بكيم سهرهتا له ړووی شعو ور يتكى 


11٤ 


ثابینی به‌وه بو خواکان با بو بوته‌کانیان داناوه » به‌لکو ھەر لەسەر هو دم كه 
کاره‌ساتی تهشكهوتهدكانو ژسانی ساو لكهى روژانه که‌ی خویان بووه 
كبر او بانه‌تدوه» له پاشا به‌یبی درز بوونه‌وه‌ی زدمانو گورانی زبان جر لی‌تری‌وا 
هاتووه‌ته پچشهوه كه هينهكانى بتشو وى له فكر بردووهتهودو قال ی هم لەگەل 
زه‌وقی هو ژبانهبانا جاكتر ریکه‌وتوه ... که ده‌وری یس لامیش هانووهته 
بتشدوه ناوه کونه‌کان گوراونه‌ته‌وه به ناوی تیسلامی‌و له باش هوش دنیی‌تری 
هاتووه‌نه سەر . لهم قسه‌شه ببچه‌وانه‌ی نموه ثيه که جیر کی تابینی بان هبو وه. 
هدزهكانى ته‌بیعی‌و جاکه‌و خرابه‌و : تاز کی‌و رووناتی کی ی 
ناوه‌وه . بهلام مه‌به‌سته که‌ی نیمه بيش لهم ته‌ثر بخه‌شه » (۰)۱ 


بنجو زمانی هم جم 5 کانه : 

دلينه سەر ه‌وه‌ی هم چیرو كانه له ه‌ستدا ھەر به زمانی كوردينو زاددى 
هه‌ست‌و بيرى ئەم دانه‌رانه‌ی ئێستەن بان له زمانو سهرحجاودىتردوه 
ودركيراون ؟ 

وهلامی ثهم برسياره بی به‌لگه‌ی باش نادریته‌وه . بهلكهدرش بو مه‌به‌ستیکی 
وا الوز اسان نيه » جونكه کهم لهو دانه‌رانه له يعيش ككيى چیرو که‌کانی‌اندا 
قسه‌یان له ناوو اونیشانی خویان کردووه » به‌لکو ههر دوای صهلات‌و سكلام 
راسته‌و خو لەگەل جیرو که‌که تین مه‌لجوونو تا دوای ده‌سمه‌رداری نه‌برون . 
بهلام باش بی‌کردنه‌ودو گه‌ران بوره قهناعه‌تيك به‌وه به‌یدا ده‌یی که زیرنهی 
هم چیروکانه کاتی خوی به له‌هجه‌ی گورانی دانراونو ره‌نکه ره‌گیشیان له 
میژووی ثه‌ده‌بی کوردیدا له قووله‌وه بیت‌و هم چیرو کانه‌ی نيسته چهکه‌ره‌ی 
سەر کوّته‌ره‌ی هو رهگه کونه بن‌و » به لههحه‌ی کرمانجیی خوارو موتوربه كرابنو 
هم به‌رمه‌مانه‌ی تتستهبان لێ ده‌رچوویی . 

اب چیرژکی (فه‌تحی قدلآى خهیبهر) که تا دسته به له‌هجه‌ی کرمانجیی 
خواروو سئ جار جاپ‌کراوه » (۲) بهلام وادباره له ثه‌ستدا به له‌هحه‌ی گورانی 
بحت 4 جونکه ماموستا زتو هر هم جروکه‌ی به اونیشانی (فه‌تجو ل‌خه ی 
له گورانی‌به‌وه کردووه به کرمانحیی خوارو (۲) . 

۲ ههروه‌ها کنیمی شبیقی صهنعان که عەبدوسسەلام چه‌یده‌ری شب لى 


)۱( بروانه عەلائەدىن سوححادی » میژووی لددهنى کوردی ¢ جابخانه‌ی 
مه‌عار یف » به‌غدا » ۱۳۷۱ ھ ۱۹۵۲ م ¢ AY : J‏ للم . 


)۲ بر‌وانه : نهريمان » بسلیو‌گرافیای کتسی کوردی » جابخانه‌ی کوری 
زانیاری كورد » به‌غدا » ۱۹۱۷۷ 5 


(۲) بروانه : كهلاوتز » ژماره (۱) » سالی (۱۰) © ل * .۵ . 


۱۰ 


له فار سی بو ه کردووبه به کوردی ¢ (O‏ هميش ئەسلەگۆرانىبەكەیى س و هك 
له بیشدا باسم كرد ای من هه‌یه . 


لەگەڵ ئەمەشدا گه‌لی جیروکی ثایینی ئەمچننهوه بتو ستيان به 
لك و لینه‌وه‌ی زۆر ههه تا بنجو بنه‌وآنیان بدوزريتهوه ۰ 


دانه‌ری ( حه‌نک‌نامه‌ی خاليد ) كيه ؟ 


هو ده‌سخه‌ته‌ی من ثدم چیرژ کهم لهبهر نووسییه‌وه هيج باسيك له 
دانه‌رهکه‌ی ناكاتو اوی که‌سی -- حكه له نووسهرهكهى ب به‌سه‌ره‌وه لييه 6 
ئەمەش به‌کهم کتیبی کوردی نيه ناوی دانه‌ری نهزائرق » زود له چم روکه 
کون کان ناوی دانه‌ریان به سهرهوه نهنووسراوهو ناشزانرین » وەك تهبينين 
ماموستا عهلائهدين سوجادیش ناوی کومه‌ليك له چیر که کونه‌کان ثهنووسچت؛ 
بهلام له‌بیشهوه ثه یت : «من لجرددا ناوی هه‌ندیکیان دينم » بهلام هیشتا 
خاوه‌نهکانيانم بو ساغ نهبووهتهوه ۰ » (0) ۰ 


نه‌زانینی ناوی دانه‌ری جیروکی کوردی - بان چیروکی ثایینیی کوردی - 
جه‌ند هوبه‌کی هه‌به 4 له‌سه‌رووی ثهو هوبانه‌وه : 

| دانهرهكانيان له سدرهتاوه ‏ لەبەر هه‌رچی بێ ل ناوی خويان 
نه‌بر دووه » ثه‌مه له كاتتكدا زور له دانه‌رانی هاوجهرخى لهم دانه‌رانه‌ی كوردو 
ههر له ناو کوردشدا - له سهره‌تای کتیبه کانیانه‌وه ناوی خوبان ثهلین‌و » 
هه‌ندی جار بندمالهو تبرهو شوینیشیان دباری ئەكەن . بهلام ودك دانهرانی 
هم جير کانه نه‌بان‌و ستبی ناوی خوبان بهینن وابه . ره‌نگه هم مه‌سه‌له تا 
هم ماوه‌ی دوابیش هاتبی . ببلشتر باسی مامو ستا زیوه‌ر‌شمان کرد که 
( فه‌تحول خه‌بهرای له گورانیه‌وه کردووه به سورانی » بهلام له ژټر ناوی 
موسته‌عاردا ۰ ۷) 


سس سس سس 


0( بروانه عه‌بدو سه‌لام حه‌ند ری 4 کتیبی شتخى صه‌نمان‌و به‌سهر هاتینی 
شبخی صه‌نعان » چابخانه‌ی تەرەقى » که‌رکوله » ۱۳۹۳ هجری ۱۹۷۳ 
میلادی ۰ 

)0( بروانه : سهرجاوه‌ی ژماره : بدك »ل ۰ ۱۲۵ ۰ 

رو ره‌نگه مامۆستا زټوەر لهو جاوهوه سهبری هو چیروکانه‌ی کردبۍ که 
که‌رهسه‌ی نان‌بهنداکردنی هه‌نده که مسبت نو ونو له دبوه‌خانانو 
گوی‌اگردانی مزگه‌وتنانو جاخانهکاند! خوتندوونیانه‌ته‌وهو انیبان 
ببوه‌خواردوونو ده‌وری شابه‌رو حیکابه‌تخوانیان دیوه‌و » هویش پیی نه‌نگ 
بوه لدو حوره که‌سانه بزمتررق » بان‌بارمه‌تی كارهكهبان بدات ... بهلام 


۱۱۹ 


ات لهو نو وسه‌رانه‌ی نو سخهبان له‌به‌ر دانراوه‌کان هه گر تو وه‌ته‌و ه به هیچ 
شیوه‌به‌لد تیشاره‌بان بو لای ناوی دانه‌ر نه‌کردووه » ردنكيشه ووسه‌ری وا 
بووبی دانه‌ری چیرو که‌که‌ی ناسیبی يان ناوی زانیبی » بهلام ثهویش ناوی 
نه‌هیناوه » یتر ۰ ساخوی له خوبه‌وه که‌مته‌رخه‌می کردی‌و ناوه‌که‌ی بشت‌گوی 
خستبی »© بان له‌وه‌ی زانیبی که دانهر حه‌زی نه‌کردووه ناوی سری بوبه ثه‌میش 
ناوی نه‌هیناوه ! 


مبزووی دانانی هم نامیلکه : 

وەك ناوی دانه‌ری (حه‌نگ‌نامه‌ی خالید)مان نه‌زانی زباتر له عاستی زانینی 
میژووی دانانه که‌بدا تهمو تار یکی رتگامان لی لتِلّ ثهکات‌و » تر وسکه رو شناییه‌ك 
نيه ده‌ساگر سینی لی‌بکه‌بنه‌وه‌و ریچکه‌بهك بدوزينهوه به‌ره‌و مه‌به‌ستمان بەرێت . 
ته‌نها لهوه‌نده هه‌سه نووسهره‌که‌ی دلت له سای ۱۳۱۹ی كوجيدا 
نووسیوهه‌تیه‌وه . دوابيش داوای لی بوردن ثه‌کات دكهر غه‌له‌ت‌و شت سی 
له نووسر اوه‌که‌دا » جونکه خهتاى ثدو نيدو نوسخه‌ی له‌سی اته‌واو بووه . 
ئەمەش ثدوه ثه‌گه‌به‌نی که بیش ۱۳۱۹ی ك دانراوه » بهلام چ‌کات ؟ نازانری ! 


نوسخه‌ی تری هم جمنک‌نامه همیه ؟ 

له‌وه‌نده‌ی من گهراومو سەرچاوەم خوكندووهتهوه ناوی لهم ناميلكهم 
نه‌دیوه » له هدركهسيشم برسیوه‌و باسی ناوو ناوه‌رو کیم لا کردووه بهلابه‌وه 
شتیکی نه‌بیستراو بووهو هيج شتیکی دهرباردى نهدهزانيوه » واته : لدم 
نوسخه‌ی خوم زباتر نوسخهم ده‌ست‌نه‌که‌وتووه‌و به كوثرهى اگاداری من تا 
تیسته نوسخهيهكى تری ديار نيه . 


نرخی هم نامیلکه : 

هم تاميلكه جاو گتکه شهرو هدرابهك هكبد رتتهوهو قارهدمانهكانى له 
موسو كمانانى سهره‌تای تیسلامو گاورانی (فەرەنگ) هه لنه بز بر ی و > ناوی 
قاره‌مانه ئيسلامييهكان اشکراو ناسراون . بدلام لهمه به‌ولاوه نه جتکه‌ی 


لهو رووه‌وه که هم چیرو کانه نموونه‌یه‌کی ه‌ده‌بی کوردی کونمان بو روون 
ث ه که‌نه‌و هو › شه‌قل و رهو تی جروکی كونى كورديمان بق هكبدر نه‌وه 4 
به بیوستی زانیوه » وهلد به‌شيك له سامانی که‌له‌پووری نه‌ته‌وابه‌تی » 
بایه‌خیکی تابه‌تی‌بان بی‌بدری‌و بزینر ینه‌وه . 


11۷ 


ع حكه له (ثه‌لوول)و (قه‌رال)و (ز ه‌مزهم) نع ناوی که‌سی تر بان نيه 4 هم سی 
ناوەش تن و بادشاو سهرو كى كام ولاتن ؟ له جبرو که نه‌و ه نازانری 34 ويه 
جير ته ته 4 و دلد وتم 4 جر كتكى ثابينيه 4 بەلام برو ھەستی ئەفسانەى 
بالى بسار رووداوه تاندا کیشاوهو» له کر جبرو که که لەگەل میدز وروی تیسلامیداآ 
رووبهروو بکرټتهوه ره‌نگه هيج جوگه‌و بنه‌وانیکی له سه‌رچاوه‌ی مزووى 
تیسلامدا نه‌یچت . واته : لهم باردوه که بلچین چبرو کیکی یسلامییه‌و لاپه‌ره‌به کی 
مدزووى تیسلام به كوردى 5 گەلی کو رد روون تهكاتهوه هوه هيجو د‌سست 
لەوەیى ئەشۆىن ۰ 

کوردی‌و » شه‌قل‌و شیوه‌ی سهرده‌میکی مټژووی هده‌بی کوردی ل5وديهو > 
ئەگەر بوی بلوی له‌باره‌ی لیکو لینه‌وهی (<مروکی تابینمی گوردی)به‌وه بابه‌خیکی 
تأسه‌تی هه بهو ‏ ¢ لهم روودوه حیکای خوى هكرتو 4 له کهر له‌مه‌ودواسش 
شتی دازه‌ی له‌بار ەوە بزاترتت هوه ره‌نکه لهو شتهتازانه ناوی دان‌هردکه‌ی 
بزانری‌و به‌و وش ناوى دو زانابه ز ندو دکر تنته‌و هو له‌ناو بياوانو ناودارانی 
کو ردو زانابانی کو رددا حیکه‌و رټزی خوّی بو دبارى بكرت . 


کار ی من لەدەر خستنی هم نامیلکه‌دا 

باش نه‌و ەى نه گوتره‌ی هه‌و لو توانا گه‌رامو هیچم ددست نه که‌وت‌و 4 
دانکه‌نی نه‌وه ووم و سخهبهكى ترى لهم تاميلكهم ددست بکه‌وتت‌و 4 بجی ئەوەم 
خست همه زانیاریو شتی زباتر ده‌رباره‌ی دان‌هرو کاتی دانانیو ... تاد 
هاتمه سەر نه‌و هی پیسته ههر جوّن هه به هم ناملکه بگۆرمه سەر رتنووسی 
کو ردیو و لد تإكستدكى كن بیشکه‌شی خوتنده‌وارانی بکهم و 4 و لد هه‌نگاو تکی 
تازه له باره‌ی جبرو کی کوردسهوه بش حاوى ثهو که‌سانه‌ی بخدم به تدك 
لیکو لینه‌و هی هم حوره مه‌به‌ستهوهن ۰ 

باش چه‌ند سه‌رنجیکی ده‌سنووسه‌که بوم دهرکه‌وت گه‌لی ههله‌ی تیدابه‌و 
وادباره نووسهره‌که‌ی » بان هدر وەك خوّی نووسیوبه‌تیه‌وه » بان گه‌لی مه‌گه‌ی 
سه‌یری کردووه که هه‌ند يكيان ناشاره‌زانی نووسهر له زمانی عهر هنیدآ بیشان 
ئەدەن ¢ وەك نووسینی (غزا غدزا ) به ( غظا ) » ثه‌مه‌ش له زياد له حتبگه به‌کدا» 
بوبه هاتم بو نهم هه‌له اشکرابانه رټبازټکم كرته بەر که بریتییه لهوه‌ی ۰ 
هدهل هكهم له تیکسته که‌دا راست كر دهوهر له خوارهوه به ) ۱ ( واته : دسل 4 
ثيشارهم د هه له که کردو هه له کهم و هد خوى نه رتنو وسه کو نه که روونووس 
ک5 ۱ 


له هه‌ندی جيكهشدا له‌نگیو ناریکی له‌کیشو قافیه‌دا هه‌به »© هه‌نديکيم 


لهدبهراودزدا دبارىكردووه 4 لو نه‌ودواشی به دانانی نیشانهی )1( خوێنەرم 
تاگادار كردووهتهوه ٠‏ 


بو هوهش تیکسته‌که » به كوإردى توانا » به رتكى بنووسر تیته‌وه‌و له 
هدله رزكار سكت »© تەنها بەخۆم پشته‌سو ور نه بو وعو تیکسته کهم هر له‌بهر 
لەگەڵ ماموستا محدمهدى مدلا كهريمدا خوإندووهتهوهو » كداى جيكدى ب 
راست كردمهوه که ه کر نهو نواه لت به تاسهتى له‌ساره‌ی شكعوهدى 
هه‌ورامییه‌وه - هو حیگابانهم به‌سه‌ردا تیده‌به‌ری ۰ 


یاسبیکی ده‌سخهن که : 


لهم ده‌سخه‌ته محیدینی مدلا محه‌مه‌د صالحی ژانی (۷) تووسیو به‌تبه‌وه » 
ده‌سخه‌ته که سی نامیلکه‌ی تتدابه » تیکرا (۱۰۷) لابه‌رهبه » له سالى ۱۳۱۹ی 
کوجیدا نووسراوه‌ته‌وه» نامیلکه‌ی به‌که‌م : حیکایه‌تی شیچخی صه‌نعانه . نامیلکه‌ی 
دووههم نهم نامیلکه به كه يتشكهشى ده که ین . دوای نهم تاميلكه يار چه به‌ك 
شیعری مه‌وله‌وی‌و دوو بارچه شیعری هحمه‌د به‌گی کوّماسی تیدایه . دوای 
هو بارچه شیعرانه نامیلکه‌ی سبهه‌مه که دانراوی مهلا مسته‌فا ( بیسارانی )به 
باسی قه‌برو قيامهت ثدكات . تیکرای ده‌سخه‌ته که به له‌مجه‌ی ههورامییه‌و 
هه‌مووی به بدك خەت واته : خه‌تی محيديئى مدلا محه‌مه‌دصالحی ژانی 
ووسراوهته‌وه . 


ده‌سخه‌ته که له‌سه‌ر شبوه‌ی به‌بازه » زور بچكۆلەبە » ھەر لابه‌ردی (۸) 
هه‌شت شیعری تیدا نووسراوه . سهره‌تاو کوّتابی دباره » بهام لەسەرەتاوە 
لابه‌ره‌ی به‌که‌می لەبەر کونیو بواوی کاغه‌زه‌که‌ی ناخو ټنرټتهوه . له حیکابه‌تی 
شیخی صه‌نماندا له دوو حیکه‌دا بهرهبهك بان زباتری که‌وتووه . 


بانابى لابه‌رٍه کانی )1/0( سانتیمه‌تر و درتژشی (۱) سانتیمه‌تره . 


(۷) ژان  :‏ وهك له مامسستا مەلا عهبدو لکهر نمی مودهرر سم بيسات سب 
اولك وه 7 ( بیساران )ی جیگای شاعیری نه‌مر (بچسارانی)به‌وهبه . 
ده‌لین : (ژان ) و ( بجساران ) ۰ 
له نووسينى ثهم سيان چه‌ند سهرجاوهبهكى ترم خوتندودتاوه ) به 
تاسهتى کتیبی ( ثه‌ده‌بی فولکلزری کوردی ) دانراوی د. ءرزهدین مستهفا 
ره‌سوول » به‌غدا » سای ۱۹۷۰ © جایخانه‌ی ( دار الحاحظ ) . 


۱۹۹ 


كو رتدبدكى چم کهکه : 

جبرو که که باش صهلات‌ و سهلام وا ده‌ست بن دە كات 3 خالبدی کوری و ه‌لید 
ژنیکی نهبی ناوی ( گول‌جه‌مین ) هبن » روژی لەگەل خالیدا به به‌که‌وه فسه 
ئەكەن » گول‌حه‌مین به خالید ئه لی : له جیهاندا هاوتات هه به ؟ خالید ثهلى : 
ته‌نها قه‌یلوولی کوری قدرال ههيه هاوشانم بن . گول‌جه‌مین ندم قسه 
دك رإتهدل » به ریکه‌وت قهيلوول بو تيجاردت دټته مه‌دننه » خاليد له مالهوه 
ناب » ژنی خالید همه ه‌بیسی » هجيّته لای قه‌لوولو له‌گه‌لی سازئهبئ » 
هو يش ههلى هكرتو ثه‌بات بو ولاتی خوی . که خالید دیته‌وهو به‌سه‌رهات 
نه‌زانی » ئەچێت بو ولاتی قهيلوولو » ثه‌گاته هو جیکه‌ی ژنه‌که‌ی لټیه » رټی 
هكهوتّته مالی بيرهزنتك » پره‌ژنه موسولمان ثه‌بی‌و به‌بارمه‌تی کچییکی فه‌یلوول» 
كه ثهويشش موسولمان ثه‌بی © لهس فینی و بإى دەرئەچى . دوابيش کچه‌کهی 
قه‌بلوول شون خالید ئه که‌ویت‌و له ریکا هبكريّتهوه . دوابی سوپای کافران 
شوتنیان هكهونو » قهيلوولو کوره‌کانیشی به‌شداری ثهکه‌نو له ریکادا پیبان 
ئەگەنو » شهرتكى قورس أهقهومى » کچه‌ی قه‌بلوول شەش براو باوکی خی 
ه‌کوژی . دوای حه‌نگیکی زورو کوشستاریکی بی‌امان له‌کافران » کچه‌که به 
ده‌ستی برای حه‌وته‌می خوی ئهکوژرټت . يلجا خالید ديّته مه‌بدانو شهرو 
کو شتاريكى زور ه‌کات‌و له ه‌نجامدا بریندار ه‌بی . به بربنداری خوی 
ئەشارێتەوە » دۆعا دكات حه‌زره‌تی عومهر به خه‌و ثه‌سینیو هه‌وال به بیفه‌مبهر 
د له‌دات » له‌وش حوبه‌ی خوی هدا به حه‌زره‌تی عه‌لیو له بپش‌هوه 
ه نتری به هاواری خالیده‌وه. دوابی سویایه‌کی سى هه‌زار که‌سی رێكئەخەنو 
بەشوێن حهزره‌تی عه‌لیدا هرون » حه‌زره‌تی عه‌لی ثدكاته فريادى خالیدو 
جوبه‌ی ستفه‌مبه‌ری دا لهبهرثهكاتو برننه‌کانی لەشى به‌ته‌واوی جاك 
ثه‌ینه‌وه .. دووباره شه‌ریکی گه‌وره ثه‌قه‌ومیته‌وهو » کافره‌کان شکست‌دینن و 
خزمەت سفه‌مبهر » ذولفه‌قار ثه‌خاته سەر سه‌ری » جونکه هيج ئیمانی له دلدا 
ناب ذولفه‌قار دوو که‌رتی دكات . دوابی خالید دلی به مناله‌کانی ثه‌سووتیت‌و 
سکالای خوىو مناله ورده‌کانی لای يێغەمبەر دكات . بتفهمبهر دوعای بو 
ثه کات‌و كجهكهدى قهيلوولى ب که به‌ده‌ستی برای حهوته‌می خوى کوژرانوو س 
بو زندو ثه‌کاته‌وهو بیعه‌مبه‌ر له خالیدی ماره ثه‌کات . بهم جره جير و که که 
كوتابى ديت ۰ 


۱۳۰ 


سنن رليم 


صهبوور سه‌تتار هه 

سدميع بهصير » صهبوور سهتتار 

با رازيق ريزق كولل مهخلووقات 

با عاليمهلغهيب سير رو خه‌فییات 

با حدى » با قه‌ییووم » فه‌رد سوبحانی 
تاوه‌ردت وحوود هی دنبای فانی 

با ردب به حاجه‌ت نوور به‌بعه‌ممهر 
بياوهم وه داد نه روز مه‌حشهر 
بده‌رهم تهوفيق ( رب العالمين ) 
ببهدخشه 2١"‏ كو نای به‌نده‌ی كهمتهرين 
باللا به حاجه‌ت سی جزمه‌ی قورئان 
فه‌طر توه لهدذيك بووزم نه ده‌هان 
قه‌طری جه ره‌حمهت عه‌طا که‌ی پتمان 
تا به هو قه‌طره گۆبا بۆ زوبان 

كتريا بيو زوبان به قه‌طره‌ی شیرین 
كهرق مهدح خالید شیر سه‌همگین 


. به‌خشه (1) به‌بخشه‎ )١( 


۱۳ 


(¥) 


۱۳۲ 


ئەر بدا نهوفيق » بینای بان سەر » 

فه‌ردی جه ده‌روون ب‌رئاروو وه‌بهر 

بکه‌روون تهعريف ( سیف 22 الله )ی ه‌شید 

3 ەور ر كەردەن گه‌وران يدليد 

بيان كەم ئيعجاز سه‌پید سه‌روهر 

شه‌فاخوای ئوممەت دبوان مهحشهر 

هەم یمام عه‌لی صاحیب ( ذوالفقار ) 

حهبدهر صه‌فدهر شتر كردكار 

چلشش که‌رد چه نی گه‌وران مردار 

واوه‌بلای سه‌خت وست نه هل کوففار 

هدم زەن خاليد ( كو لجهمين ) نام ی 

صاحيب خه‌طو خال شيرين ثهندام بی 

روق چه‌نی خاليد نيشتهبين وه ههم 

مداشان وه باد کوی خه‌رمان غهم 

زەن وات : هی خاليد » شتر هو نه‌روهر 

هه‌متای تۆ که‌س ههن لو نه عالهم به کسهر ؟ 

گوا جه لای ناز هو مکه‌رد گوفتار 

نه‌زانا به حىلەش شیر امدار ! 

سیف (1) صیف . 

لیر دا نامه‌وی ثدوه ببوترم که تووسهر ( یمام )ی به (أيمام ) نووسیوه» 
واته ( د )ی له باتی ژتر © (که‌سره) به‌کار هیناوه » ثه‌مه ثهوه ثه‌گه نیت 
نووسه‌ر - بی هوه‌ی خوّی هه‌ستی بن بکات - گوی‌ته‌قه‌ی رتنووستکی 
کوردی ده‌کات . 

كەس مهن (1) به رینووسی نوی : که‌سهن . 


اما نه گوفتار شار زه‌بهرده‌س : 
هامتای من نبه‌ن نه دنا هی چکهس 

به‌لی شهخصى ههن 7“ ولات کوففار 
نامش قه لو ولەن فرزه ند قه‌رار 97 
زەن به‌دبه‌خت قصه نه دل شکاوا 

تا فرزه‌ند قه‌رال به هو شار ياوا 

روی جه ته‌قدیر يادشاى ئەكبەر 

په‌ی عه‌زم سهفهر كەمەر به‌ست هو په‌شت 
شمشیر » حه‌مادل » تازه كرت به ده‌ست 
له و سه حه دما شنه‌وه خه بهر 

چه‌ی حالو کردار ببه‌ر باخه‌به‌ر 

هو طهر ەف فه لوول فرزه ند قه‌رار 
شه‌ب‌و رو نه که‌رد كدو گه‌ور مردار 


۳ ثاخر ناوا وه مه‌دنه شار 


(۶) (هدن ... ) ره‌نگه له‌دوابه‌وه (جه) بدك که‌وتبی‌و (هه‌ن جه ...) بوویی. 
(0) له شيعر ه کاندا ههندى جار (قه‌رار)او هه‌ندی‌حار (قه‌رال) نووسراوه 4 
بوبه تجمه‌ش وەك خوى هیشتمانه‌وه . 


۱۳۳ 


غه‌وغا که‌فت به ناو شار مه‌دینه 
فرزه ند قه‌رال تاوه‌رد مه‌تای خه‌زنه 9 
نا گاه زەن خاليد لهز نى هی جه بر 
هورنزا وه پا جه مال شى وه بەر 
هو زەن حه‌ست مه‌ردوود ی حه با 
جه يانه به‌رشی نه‌که‌رد مدارا ° 
5 باوا به ناو قه‌طارو مه‌هار 
دش که نيشتهن مه‌لعوون مردار 
اما نيشت ودلاش به عيززو نياز 
وات چه‌ندی ( وه‌خته‌ن هی شای سه‌رئه‌فراز 
سه‌جدهم نه بهردهن خودای موسولمان 
اما نم وەسەر دين کافران 
وه‌قتی هو مه‌لعوون لدى خەبەر ئەزنى 
هه‌فت فه‌طار ته‌مام داش به مزگانی 
كال دا غولامان باركهردن قهطار 
جه موژده‌ی هی حەرف نهكهردش مدار 
قه‌طار باركهردن بهرشين جه ناو شار 
)6 هم نيوه شيعره لدنكه . 
(۷) مدارا () : مدرا . 


(0) چهندی (۱) چەند . 
)٩(‏ مورگرت (1) هورکرد . 


۱۳ 


5 ياوا ولآت مه‌حال کوففار 

ته‌مام مه‌خلووقات امان وه سش‌واز 6 
به‌ردشان به شار به صه‌د عیززو از 
بابۆش كه نجو مال ته‌مام که‌رد نیثار 
هو سه جهو دما شنه‌وه خهبهر 

جه حال خالید شیر هو نه‌روهر 

جه ١5‏ كدى سه‌فه‌ر تاماوه به خه بر 

نكا كهرد زه‌نش نهدارق ئەثەر 

وات به فرزه‌ندان : كول جهمين جه کون ؟ 
به‌ی حلش جه با نه نهو نهدارق شون ؟ 
عەرض كهرد : هی بابه نه‌دارین خهبهر 
جهو رو تر لوای په‌ی راگه‌ی سه‌فهر 
ەوچ دمای لو نەدىمان به ره‌نگ 
خاليد چون ثهزنى هی سوخەن به گوش 
چون دبك پرتاو جوشیا به جوش 

ارام پیش نه‌مه ند » هورلزا وه با 

اما به حو ضوور شاه له تسا 9 


سس 


(۱۰) نه‌مه‌ند (آ) نەمەندەن . با () باه . ئەنبيا (أ) انبیاه . 


۱۳۰۵ 


سه لام که‌رد وه شاى ره‌سوول كهو نەن 
ردسوول عهلهيك سه‌ند به لدفظ شيرين 
وانش : 8 ره‌سوول 6 سه نيك سادات 
ههزار وتنهدى من بې به فيدات » 
کارق عهجييم به‌سهر وبەردەن 
قه‌بلوول كوففار زەن من به‌رده‌ن 
له گه‌ر لوملفنت هدن 0 ده‌ستوور 
5 ۰ ۰ 1 مسر 3 4 6 
بشوون به‌ی غه‌زای ۲۱ گه‌وران بەد توور ° 
فه‌رماشا : مشی خودا بارت بو 
فربشتان عەرش ٩۲‏ نیکه‌هدارت بو 
هیممه‌ت واست جه شای ( خيرالانيا ( 
پهی عه‌زم سەفەر ببەستش كەمەر 
مر £ ۳۹ ۰ 
يهنا به‌رد به دات ( رب العالین ) 
قه لخان‌و يأهوو تزه كرت يلك به ددست 


شمشستر ميصرئ وه ميانش بست 


. غه‌زای (1) غظا‎ )١١( 

(۱۲) بەد توور [ بەد طدور ] (1) بد نور . 

(۱۳) له ثه‌سته که‌دا ته‌نها (شس)تك هه‌به‌و له بیشیه‌وه شستيك کوژاوه‌ته‌وه » 
هه‌لنه‌گری ( عهر )بتو هه لیش‌به‌گری ( را )بت . 

(۱) به‌رتاوهر (1) برآورد : 


(۱۵) كرت (1) کرد . 


۱۳۹ 


مهتيل کافوور داش نه ده‌ور سەر 
چهم قهطرانى کرد شټر پر هونهر 
سوا وه هسب وئنه‌ی نهر هشیر 
دنا له دىدەش ی وه سياقير 

مه‌نزل به مه‌نزل قه‌طره دا به جه‌خت 
مداراش نهبى به وه‌فت‌و بی‌و هفت 
شهبو رق نهكهرد » نهكهرد مدارا 
يهناه به ذات يادشاى دارا 

ها ۷ ولات كوففار 
قدلعهدى حه‌صارش ته‌مام دا ديار 

جه دل وات : ثیمشه‌و جه كت میهمان بوو ؟ 
جه هل کوففار كەس پټم نه‌زانو 
دش ته نيأ مالى جه که‌نار شار 

زۇ رد 0 مال نه که ردش مدار 
واه باه سب a‏ 

دش بدك يىرەزەن وه بيروون اما 
اما به زودان به لەفظ ته‌مام 

واتش : هی دابه پر عه‌قل‌و پر فام 
هر قهبوولتهن میهمانت سوو 


ثیمشه‌و میهمانم من به بانه‌ی توو 


(۱)سه‌رحهد ( 11 ) ار حرط 


۱۳۷ 


دایه وات : به‌لی ههر خاليد نهب 
ميهمان عه‌زیزه‌ن وه بان جدم بو ! 
خاليد چون لهز نی هی وانه‌ی كردار 
حه نى پېرەزەل اما به گوفتار 

وات : خاليد كيهن » مهكانش جه کون ؟ 
حمان هو خاليد خوونه‌خواره‌ی تون ! 
یسه ئەر خالید نکن به ده‌ستت 
بواچه به من ته‌مام قه‌صتت 

نواجوون قسه‌ی خالید جادوو کار 
فرزه‌ند قه‌رال بهك رق بی سوار 

شى به‌ری صه‌حرا به عه‌زم شکار 
دوو نهفهر فرزه‌ند به رگوزیده‌ی من 
ههر دوو عهزيزان نوور دیده‌ی من 
هزرتزان هه‌ردوو به عه‌زم شکار 

حه نی سوياو سان هه ر دوو دی سوار 
اما وه راشان خاليد جادووكار 

به نیزه‌وو 2 تیم شمشیر ثابدار 


(۱۷) نیزه‌وو (1) نيزو . 


۱۳۸ 


فرزه‌ندان من وه لی حه ندو جوونل 
هه‌ردوو به بهلك جار که‌ردش سه‌رنگوون 
ئەر نگنق دەسىم لهو شور زان 

نه نخواى فر زه ندان سا وون گان 
خاليد وات : دايه صاحيب كهمالان 

به بای وم تامام كەفتم نه دامان 

منم هو خالید شیر رؤى هه‌یجا 

ناستم زینده کس به‌ی به دما 

هه‌رجی مواجى به نده مهما نەن 

ميهمان ره تحیده‌ن خه لی كو ناهه‌ن )!( 
دا به ند قننة فيك ساب ی ای مه‌دهزش 
جه دمای سائی باز ثاما به هزش 
واتش : له‌ی خالبد شیر هو نه‌روهر 
كهليمهدى شادەت په نهم یشان دەر 
خەبەر جۆل كهز نى هو حه بيرهزال 
ەی كارو کردار نه‌مام لی خۆش حال 
به صيدقو كيخلاص یمان پیش اوهرد 
که‌لیمه‌ی شادەت به نهو ته‌لقین كەرد 
بدك دوخته‌رش ی هدم تاوهرد یمان 
به صيدقو كيخلاص ببی موسولمان 
خالیدو دايه دوختهر حهنى هەم 

نيشتن به دلشاد ههر ستشان به ههم 


ف و) 5 


خاليد وات دا به مه که‌ره مدار 
به دموانو دهو پشۆ وه بازار 
يعد ع (14) حهو طه‌عام موه‌ی ره‌نگاو رونك 
باوەرە پە رم بو صه بر و دره‌نگ 
ده‌ست بهرد وه ههكبه حهند دانه‌ی جهوههر 
سيهردش به ددست هو دایه‌ی دلبهر 
جه ندىّ طه‌عامات که‌ردش خریدار 
روو كەرد وه دما بير ناتوان 
بنيشتن به ههم هه‌رستشان به شاد 
ا 0 هه‌رجی بادا باد 
۹ ۰ 0 
بدركك ده‌روتشی پۆشا به ثه ندام 
په نا بورد به ذات حه‌ییی لابه نام 


رشته‌ی دهرو دشو دا ه ده‌ور سەر 
بر حش شاه که‌رد شا شتر نامه‌وهر 


(۱۸) به‌عزی (1) بعظی ‏ . 


(19) سهحهر (1) صهحهر . 


۱۳۰ 


رود كهرد وه‌قایبی قه‌رال به‌ددین ۲۰ 


جوستوجو كهردش نهو قاببى حه‌صار 
جه حهند قادرمان هو لوا بەسەر 

دش شەخصی مدران حون ماه له و هر 
خهلو خال شيرين نازدار فه‌ره‌نگ 
مه‌حبووب بی عهيب » بالا شۆخو شه نك 
خاليد ديش به جهم هو يهورى روخسار 
به تیر عيشقش دل كهرد گرفتار 

جه ندئ جی‌وه‌رته‌ر هو حوری روخسار 
دبهيش نه خاو خاليد نامدار 

جه خه‌وف بایزش » جه شهرم حوضوور 
باطين امابی به دين ردسوول (!) 
خودای ئاسمان بهرحدق مزانا 

دين گه‌ورانش باطيل موانا 

خاليد دی به چهم سهول ۳0 خهرامان 
دهر لاد شناساش ازدار باوان 


(۲۰ به‌ددین (1) بدین . هم وشهبه بهم شییوه نووسراوهو لیر ه به دواوه‌ش 
چهند جار ههر بهم شیوه‌به دیّت که بو (بدددين) يشو (بی‌دیسن‌اسش 
دهسستثددات . ۰ ۱ 


(۲۱) سهول (1) صدول . 


۱۳۱ 


ده‌رساعه‌ن ئاما كهفت نه خاكياش 
صدد جار رح وتش بكهردش فيداش 
واتش : هی خاليد ثامان صهد ثامان ! 
به‌ی حلش غامانى به‌ی مه‌ئوای كهوران ؟! 
بزانۆ بابر چه‌نی برادهر 

لق جه ده‌سشان مو نی زەرەر 

خاليد حون ثهزنى هی حهرف كوفتار 
ثاما به جه‌واب وات : يرعهقلو فام 
به‌ی جه ! تو کینی ؟ راس واچه وملام 
رازو حال ونم عه‌رز که‌روو وه‌لات : 
ئەمن دوختهرم باببوم ۳ قهرالهن 
صاحيب سوپاو سام كورزو گۆپاڵەن 
دوو شال تەمامەن ثاوه‌ردم یمان 

به دين گه‌وران وم که‌رد يهشيمان 
امای نه خوابم تۆ چه‌نی ره‌سوول 

دی نگه‌ورانم نه که‌رده‌ن قه موول 

یسه بزانوو مودده‌عات چتشه‌ن 

به‌ی امات خهداى دل ثه ته‌شوشهن 


کے ا سم سس ا رخ ابص یواست 


(۲۲) بابوم (1) بابون . 


۱۳۲ 


خالید حیکاهت جه سهر تا به وار 
که‌ردش به‌ی دوخته‌ر سه‌ول سابه‌دار 
دوختهر دا جهواب وننه‌ی سه‌ول (YF)‏ تەر 
واتش: هی خاليد شير يرهونهر ! 

ثه گه‌ر تۆ تاوای عيلاجش كهردى 

هو فاحیشه‌ی قهحبه به دەر ئاوەردى 
رووكهر به دما چون شر ههيجا 

نه نده ھەم مه‌بوو به عه‌ون هللا 3 

( والحاصل ( خالید رود که‌رد وه سهرأ 
ديش که زه‌ن وتش وه بيروون اما 
سوئال که‌رد وهنهش واتش : هی خانوون ! 
چیزق بده‌ر يم » وه بی جه ندو چوون 
زەن شنه‌فت ده‌رلاد نه که‌ردش مدار 
زاناش خالیده‌ن به‌ور نامدار 

ده‌رساعه‌ت ده‌رلاد لوا به باه 

په‌رتش ئاوەرد چهند چه‌واهیر دانه 

خاليد ده‌ست نهبهرد به‌ی زه‌رو نهل 
به‌وکی نيا لش » وات : هی بي حهيا ! 
رووسیای عام بای جه لينه بەتەر 


سهرئهفكهنده بای جه لای بتعه‌ممهر 


(۲۲) سهول : له مه‌ردوو جیکه‌که‌دا ( صول ) نووسراوه . 
بد له توان نم شیعر هو شيعرق دوابيدا هدوست به بجر انو بعر هنتى بدك 


دەکرێتا ۰ 


۱۳۳ 


زدن که ند شنه‌فت سيا بی جه قار 

خاليد که زاناش بانگش کرد بله ند 

ده‌ست برد حه اة گرت (Yé)‏ دو e‏ زه ده نك 

بیچاش چون شاباز شکار كهرق بهند 

به‌ستش ده‌ست‌و پاش به حه لقه‌ی که مه ند 

کرانشن به اغۆش کاوهرد هو دما 

دروودی کیانا به‌ری مسته‌فا 

رووکه‌رد به بانه‌ی داه‌ی وهفادار 

در لاد سوار ی نه کهردش مدار 

فاحیشه‌ی بی‌شه‌رم هو به ناره‌زا 

كيشا نه ته‌رکه‌ش روو نیا به را 

هیممه‌ن‌خواهی که‌رد لهو جه پیره‌زهد 

وات : رووسفید بای جه لای خوداوهند 

نه که ردش مدار رود فیا نه را 

هنا هرد به ذات حه‌ی بي هه‌متا 

O ۷‏ ی ار 

ودقنى هو دوختەر ئەژنى هی خەبەر 

ړود که‌رد به ده‌رگای دانای داد گەر 

اخیزا نه جا صاحیب عدقلو فام 

به رگ مه‌ردانه پۆشا به ئەندام 
ا ا ا خی ا ا 
(۲6) كرت () كرد . لدم جيكهو جهند جیکه‌ی تريشدا له باتي ( كرت ) (کرد = 

گرد ) نووسراوه . یمه راستمانكردهوه 5 1 


۱۳۶ 


شمشیر به‌ست له بشت 4 لزه گرت به ده‌ست » 
كيسيهر نه باهوو وینه‌ی شیر مهست 
رووکه‌رد به بانه به‌ی خه‌رجی سەفەر 
پاشکق پر بکه‌رد جه طه‌لای 7 ئەحمەر 
شی به‌ی ته‌وبله ئەسپش بهرناوهرد 

به ناوو نه‌عحبل زین سیش که‌رد 

پا دا نه ريكاب به هسپ بی سوار 

هه‌ی که‌رد به مه‌رکه‌ب به وتنه‌ی بالدار 
سوار ی وه سپ سه‌ول خه‌رامان 
که‌فت نه شون ندعل شتر بې امان 

خالید نیگا که‌رد دش نه راگه‌ی دوور 
سواری مهيز چون شه‌ماله‌ی وور 

خالید وات : ثهلبه‌ت گومکه‌رده‌ی راهه‌ن 
ودقتى باوا دیش کناچه‌ی شاههن 

دوخته‌ر سه‌لام که‌رد » خاليد سه‌لام سه ند 
وات : روو سفید بای: جه لای خوداوه‌ند 
به شادی‌و خوررهم ړوو نيان به پا 

شين به سهر اوی گرتشان مهوا 
ده‌ست‌نماز سه‌ندن به عه‌زم ئماز 


به‌ردن سه‌جده‌ی ذات حه‌بی بی نیاز 


(۲۵) طهلای (1) طلاو . 


۱۳۵ 


خالید بی راحه‌ت » سهر نیا به خاو 
دوخته‌ر رای گه‌وران مداشتش به حاو 
وه‌فتی نیگا تەرد سه حراو دەشتو دەر 
سه‌راسذر ته‌مام بر بى جه لەشكەر 


مامان به هه‌مدا صه‌فا صه‌ف صه‌ف صه‌ف ۳0 


دوختهر خجل مه‌ند جدى كارو كردار 
وانش : من خالید جوون كهروو تدار ؟ ! 
روو كهرد به ده‌رگای ( قاضي الحاجات ) 
به دیده‌ی گربان كهردش موناجات 
دۆعاش قهبوول بى جه لای كرد كار 

جه بومن ړه‌سوول خاليد بی يتدار 
دوخته‌ر وات : خالید ! نكا كهر سه حرا 
اوردن به‌ی چه‌نگ سوياى کینه‌خوا 
واتش : خه‌وف مهكهر يهنا به داوهر 

هيج باکم نيهن جه‌ی سوپاو لەشكەر 
تم ارم هت 
تر يهدرئ سویا مه‌خروشه به قين 

نیگا كەر به عه‌ون داناى كردكار 


جه سوپای گه‌وران به‌رثاروو ده‌مار 


پیت یی :بو سی وی ان ۳ 


(55) لهف مدا نه لهف : رەنگ س (که‌ف مدا نه كەف) بى . ھەمدا (أ) هه‌مدان. 
ل ی ی ن 


۳ 


تا كه هی قسه وبه‌رد جه مابهین 
سوياى کافران يشان نزديك بين 
ده‌رلاد هورترا بای و رو 
ددست دا ۳۳ 5 ۳ ۳ بر نده‌ی ثابدار 

لوا نه مهيدان گه‌وران چه‌نگی 

نهعر هتدش پییکا وئنه‌ی هه‌ور تار 

واتش هی گه‌وران مه‌ردوود مردار 

به عه‌ون خودا دانای کردگار 

نمازوو لجتان له صله‌ن بدك سوار 

۰ شم ميصرى كنا له خیلاف 

ده‌س دا به 4 شم ی لافو گه‌زاف 
نيشت نه مهلعوونان گه‌وران به‌ددین 

نه ضه‌ربی حه ند كەس وست نه رودى زهمين 
0 شار ایدار به هه‌ر کهس مشه ند 
مەلەك نامه‌ی مه رك دهرلاد پتش موهند 
ناكاه جه بدك لا بهك برای بی دين 
چون ديو جه‌نگی که‌ف مدا نه دهم 

اما يدى خواههر » هزده‌های ئەرقەم 
وانش به خواههر : هرق بی حهبا ! 


۱۳۷ 


سه‌رت جه مهيدان که‌روو لەتو پار 
تینشاللا به عه‌ون كهرداناى كهردوون 
ونت‌و چه‌نی فيل كهروو سه‌رنگوود 
ند واتو ده ر لاد دهست دا به ره 
گهرمش كهرد مهيدان وێنهی نهردشير 
به‌ردش نه هه‌وا شمشێر ثابدار 

دا نه گه‌ردنش به زقر زقردار 

ومقتن دا وەنەش تيغ ثاپدار 

که‌ردش به دوو لهت به وئنه‌ی خه‌یار 
چون گه‌وران ديشان هی كار كردار 
تدمام به بدك جار ثه‌وان بين سوار 
ددست به‌رد په‌ری تتغ برنددى بىثامان 


ثانى بهك براش وه فيل بی سوار 
اما به‌ی خواههر چون شیر زامدار 
تند هدم به ته‌عجیل روو نيا په رتش 


ده‌ست دا به شمشتر بی وه‌هم‌و كه ندنش 
سس ا سس سس ي 


(۲۱۷) نامه‌وه‌ران (1) نام‌ئاوه‌ران . 


۱۳۸ 


به‌ردش له هه‌وا شمشئر چه‌نی ده‌ست 
دا نه گه‌رده نش وننه‌ی شتر مه‌ست 
وتشو چه‌نی قبل غهلنان که‌رد نه خاله 
به عه‌ون خوداى فه‌رد نه نياى ناك 

( والحاصل ) تا ظوهر سهول خه‌رامان 
کوشتش شەش برای بی دین‌و یمان 
تا اخر بابۆش خیزیا به قين 

حرشا خروشا مه‌ردوود بی دين 

اما به‌ی دوختهر وكنهدى ئەژدەھا 
گورز سه‌همگین به‌رد نه ړووی هه‌وا 
سه‌حووت نازدار دەردەم اوا بش 
ئەدەش نه که‌رد هو كه بارؤى وش 
دهست برد به‌ری یی نازدار فەرەنگ 
ونشو چه‌نی فيل که‌ردش نگوونسار 
جه بومن ثیقبال ره‌سوول ازدار 
گه‌وران ته‌مامی خروشان به قار 
که‌ردن مه‌غلو و به كەس نهبى دار 
دوختهر که زاناش واده‌ی نه به‌رده‌ن 
گه‌وران به‌ری كدو مەغلوو به كەردەن 


(۲۸) (به‌درٍه‌نگ) اوا (بدرنگ) نووسراوه » هه‌لیش‌نه‌گری (بی‌دره‌نگ) بت . 


۱۳۹ 


۱:۰ 


ددست دا به شمشتر به دموان دق 
وستش وه كهوران واودبلاو ررق 

باز هدم براىتهر وه فيل بی سوار 
روو كهرد وه مه‌بدان عهرصهى كارزار 
نامش زدمزهم بی گه‌ور نابهكار 

اما به‌ی خواههر » لدعين مردار 
گورزی دا وەنەش ثهو گه‌ور به‌لید 

به ضه‌رب گورزش بکه‌ردش شه‌هید 
وه‌قتی هو شاد بی به ردوضهى ربضوان 
توبه‌ی خالید بی بشو به مه‌بدان 

ده‌رلاد که زاناش دوختهر بى شه‌هید 
اخيرا نه جا (سيف اله)ی شید 
خه‌شمش جۆشيا وه سپ بی سوار 
روو که‌رد وه مهيدان عهرصه‌ی کارزار 
زژر دا وه سه‌مه‌ند چون رقستهم زال 
ده‌ست دا نه باهوو په‌ی گورزو گوپال 
واتش : یا داوه‌ر حهبيى کردگار 

بدەرەم تهدوفيق سر پۆش سه‌تثار 

نيا کفته‌نان ته عدرصدى گهوران 
كەس نيهن هانام بەر يدى باران 

ند وات‌و ده‌ردهم ده‌ست دا به شهمشير 


ىشت وه قوشه‌ن 2( گه‌وران بی دان 
به ضه‌رییی چە ند کهس وست نه رووى زدمين 
به ضه‌رت صه‌مصام حهربدى قه‌داره 
که‌وران مکه‌ردش به چه‌هار پاره 

ده‌ور مدا به ده‌ور حون شمقار ەى قاز 
چون شاباز به‌ی که‌و به‌بو نه په‌رواز 
مدرا نه مهيدان نر کنا چول شير 
مداشان به ههم حدر هی )°( تيغ د بر 
هوان حه ند هه‌زار ێد بدك نهفهر بى 
جوتكه لوطف حەق حهنيش باوهر بی 
که‌ردن مه‌غلووبه كهوران مردار 

كرتن ده‌ورا ده‌ور شیر نامدار 

خالید وتنه‌ی به‌ور نه مه‌یدان کار 
نه‌عرهتهش پییکا چون ههور به‌هار 

به ضه رب حهربه‌ی تیزه‌ی جان ستان 
مکه‌رد قەتلو عام شر بی‌تامان 

اخر جه ته‌قدیر حهيى جیهان كير 
زه‌خمین بى هعزاش به تټغو به تیر 

بهو جه‌سته‌ی هوونين شمشیر مشانا 


موه‌ند نام ذات به‌ کتای ته وا نا 


ا ا اه 4 ا ج ي 
(۲۹) قۆشەن (1) قوشن ۰ 
(۳۰) حهربه‌ی (1) مربه . 


۱:۱ 


فایهن بين نه سهر شیر لايهنام 

جونكه رهزاش "١7‏ بى بینای بیهته‌رین 
خاليد جه مهركهب كهفت به رووى زدمين 
جه تیعجاز خاص رەسوول سەروەر 
نه‌یشان فرسه‌ت بکه‌راش بی‌سهر 

چو نکه خو داوه‌ند بوسه‌ش ی رهزا 
حەيدەر بياوۆ بكەرۆ غه زا 

خالید ده‌ست هورداشت عەزم موناجات 
دز نه ده ركاى ( قاضي الحاجات ) 
واتش 3 داوهر قه یووم دا نا 

با تاكاه به حال کولل مه‌خلووقات 

حك عیلاج که‌روو جه ده‌ست كهوران 
كەس نیه‌ن هانام به‌ر3 يدى باران ! 
کون ثیمام عهلى صاحیب ذولفه‌قار 
بياوق به‌نهم شير کردگار ؟ 

ماليكو زوبهير شیر ړووی مهبدان 


په نهم ساوان حون هه‌رده جاران 3033 


ال سس سس سس 


(۳۱) ره‌زاش (۱) راضاش . 


1۲ 


دووهم وات : با حه‌ی فه‌رد لابه نام 
فدرد فریادره‌س ئه‌شیای کولل تهمام 
خه‌به‌ردار که‌ری صحابان دين 
بياوان يهنهم نه مهيدان كين 

غدوسه جهو دما به‌رسه خه‌بهر 

جه حالو ه‌حوال به باخهبهر 


وی جه ته‌قدبر بینای بانسهر 


۲ > 


شی نه شيرين خاو یمام مان 

ثاما نه خوایش خالید به زوير 

سه‌رتاپای ه‌عزاش ير بيهل به نيد 

بياوان به نهم نه عه‌رصه‌ی خەتەر 

عومه‌ر نه خاودا له‌رزاو ستزا 

حه خواب شیرن ده‌رساعه‌ت خدرا 

دمر لاد هورتزا نه که‌ردش مدار 

اما به حوضوور ره‌سوول موختار 
ره‌سوول عەلەىك سه‌ند به له‌فظ ته‌مام 
واتش : با ره‌سوول تارق شیم نه خواب 


پاسه مزانوو خوابم دهليلهن 
خاليد عدم به ده‌ست گه‌وران زه‌لبله‌ن 


۱:۳ 


حون هزنی ثه‌ی حه‌رف شای خه‌برو له نام 
عاجز لی زوبر © مه‌علو وم بى ته‌مام 
اما به زوبان ره‌سوول نازدار 

فهرما 8 ناوه‌ران شای دو دول سوار 
دەرلاد حازر CY)‏ یشار کرد كار 
اما به حو ضوور ره‌سوول نازدار 
فهرما : با عهلى خالید ها نه جه‌نگ 
مدارا مه که‌ر تر بش به ړا 

دم جهنی باران مهو نه نه دما 

حون خهبهر ئەژنى هو شر جه‌ببار 
يهنا بدرد به ذات به‌کتای کردگار 

اما وه زودان واتش 5 ا هللا 

به تؤمان سیه‌رد خالید گینشه‌للا. 

عهلی وات : قه‌مه‌ر ! زین كەرە دولدول 
ناور ه رتم 4 کار یهن موشکل 
قه‌مه‌ر به نه‌عحبل زان که‌ردش دولدول 
تاو هرد يذى عهلی شار ی بەدەڵ )!( 
عه‌لی هتؤرتزا نه که‌رد مدارا 

ذولفه‌قار هۆ ر گرت به ه‌مر خودا 


(۳۲) حازر (1) حاظر . 


۱1 


سوار لی وه له سپ صاحتب دولفه‌قار 
هیممه‌ت ستانا جه رەسوولەڵلا 
جوببهی شهريفش جه بەدەن كە ندش 
بەدەست عهلى ده‌رلار سیه‌ردش 

فه‌رما : هی جوببه ببەرە 7" پەرێش 
جوببەش سه‌ند » بۆسا نيا فەرق سەر 
هیممه‌ت واست جه لای سه ید سهروهر 
دولدول نيشت وه‌بال وینه‌ی بالدار 

با دا به ریکاب شیر نامدار 

تومید به‌ست به ذات يهكتاى کردگار 

تا اوا (*۲۳ مهيدان مه‌عره‌که‌ی کوففار 
اوا عه‌رصه گاه عهلى شای مه‌ردان 

دی جه ند سەر بی لاش كەفتەن نه مەدان 
جەندى دوو لەتەن گه‌وران مردار 


چهند جه نامداران کربان تارو مار 


سس و سس اد مب بح س س 
(۳۲) به‌ره (1) به‌بره ٠‏ 
(۳۶) ياوا (۱) با . 


( ف-۱۰) 1۱:0 


(o) 


(YU 
(V۷) 


1 


به 'ناقى زاناش کەی قهدتل کوففار 
که‌رده‌ی خالىدەن شتر نامدار 
واتش : ثافه‌رین خالید وەلىد 
بمانی يدى قه‌تل گه‌وران يهليد 
جه شادی غه‌رای خالد هررتزا 
گیلا نهو صه‌حرا بکه‌ردش يهيدا 
وه‌ختی نیگا که‌رد نه مهيدان کار 
ديش که نیم نفه‌س مخی رو تاو ناو 20 

شی نه بالینش به دیده‌ی پرئاو 

حه ندهر ديا ديش ۳۷ زامش ناستورهل : 

جای نيرهن ؛جای ړم » حهربه‌ی ساتۆرەل 

بەر اوه‌رد جوببه‌ی سه‌یید سةرودر 

خاليد جو ەش سه‌ند نکه‌ردش هوهر 

زامش ۳ سارتش جه که‌ووهل خاستەر 

دهرلاد فك هوّرتزا خاليد وه‌لی 

يؤسا ده‌ست‌و ياى یمام عهلى 

هم نيوه شیعرهم به بوچوونی خوم نووسی‌به‌وه » ببه به رینووسهکهی 
خۆ شى لیر دا ده‌نئو و سم _ JF‏ دشکه نیم مخیزو تاو تاو » ۰ دباره 


دش (1) دليش ۰ 


دمرلاد ( 1 ) در ۰ 


شای مهردان يهرسا جه خالید خهبهر 
عهحوالات را جه پا تا وه‌سه‌ر 

خاليد حيكايدت سهراسهر ۳۸ تهمام 
عه‌رض که‌رد به خزمهدت شير لابه نام 
هو شه‌و لی راحههوت گرتشان )۹( که‌نار 
تا شوعله‌ی خورشید صویح بی اشکار 
هورتزان وضوو تازه گرتشان 

سه‌حده جه دەر گای داوهر به‌ردشان 
جهو دما صله‌وات دان به رووی ره‌سوول 
غادابو تهرتيب (* لیشان بی قهبوول ٠‏ : 
که‌سله‌حه‌و تهسباب پۆشاشان علوٍ نهوهر. 
روو که‌ردن به شون گه‌وران سه گخوەر 
جه دوور دين به چام گه‌وران ناياك 

شت ندستء نه ذات حه‌یی ته‌نبای ناك 
یسیو ١‏ سح ۱ 4 بای 

با دان ه ريكاب شټران پرکین 

تا باوان به ناو گه‌وران بی‌دین -. 

عهلى حون باوا به لهو مه‌لعووناد 

نه‌هیب دا یشان شر بی ثامان 

سه‌راسهر (1) سرسر ۰ 
پۆشاشان () پوشاشا . دياره (ن)هكدى به‌هوی:(نای (ندودر)دوه 


نه‌نووسراوه . 
1۶:۷۲ 


(€1) 


۱:۸ 


ده‌ست بهرد ذولفه‌قار کیشا ۷ خیلاف 
نيشت نه مه‌لعوونان ی لافو گه‌زاف 
خاليد به‌رثاوه‌رد نیزه‌ی جان‌ستان 

وست وه مهلعوونان فریادو فوغاد 

چون شمقار وه قاز نيشتن وه سویاه 
تاوه‌ردن به نونك گه‌وران بەدخواھ 
عه‌لی به وتنه‌ی ردعد وه‌هاران 

نه‌عره‌ی حه‌بده‌ریش کیشا نه جیهان 
وات : هی طاشه‌ی گه‌وران ودين 
کاری کهم پیتان نه رووی سهر زدمين 
حطهور زاناتان حه‌یدهر نهمهندمن 

به امام يهيتان حون بادو بارال 
که‌رووتان وه يهند نه عه‌رصه‌ی مهيدان 
خاليد نه‌عره‌نه کیشا وتنهدى شير 

وات : هی كاقران مهردان بی بير ۶۱ 
ئەگەر مزانان ثينه حش نامەن 

حه بددر صدفدهر که سدو للا نامەن 

ید واتن دهست دان به تبیغ هوونرٍتز 


وستن نه گه‌وران روز ره‌ستاخیز 


بير (1) بر . 


وكندى بالدار دهور مدا لشان 

جه ند ندفهر كوشتن جه کینه کیشان 
جه ند جه كافران كهردن لهدتو پار 

به ضهرب صهمصام حهربدى ذولفهقار 
حه هاژه‌ی خدده نگ شهفاف سهرنهدى 
جه نه‌عره‌ی عه‌لی » خاليد هديا هه‌ی 
جه كرمهدى دولدول كاما وه به‌رواز 
دهور مدان يتشان حون شمقار وه قاز 
بادا بمانۆ حهبدهر نه غه‌زا ۳“ 

عهوسا گۆش بدهر جه حال ته‌قربر 

جه كردار حدى بيناى بی نهظير 

شنه‌و چیشش که‌رد ره‌سوول سەروەر 
جهو رو که حه‌یده‌ر بەر لوا وه بەر 
فه‌رما وه بيلال جار کشا نه شار 
هصحابان جهم بين په‌ی غه‌زای كوففار 


(Er) 
سوار‎ 


جهو دما ره‌سوول وش بی 
که‌فتن نه بی‌سه‌ر موهاجرو له نسار 
به ذيكرو ته‌وحید قهطره دان به جه خت 


طه‌ی که‌ردن راهان ه وەقتو بى وەقت 


(؟؟) غه‌زا (1) فظا . 
(1۲) ببی (1) به‌بی ۰ 


۱1۹ 


كوشتار مكهردهدن له سوياى گه‌وران 
دان به‌لاوه نا گاه ھەر جه دوور 

ديان سی هه‌زار صحایان دين 

جه زێر پاشان مله‌رزا زهمين 

حه‌ضرهت وه پتشرهو باران سه‌راسه‌ر 
مدير به راوه سهبيك سەروەر 

خاليد چون زانا چچ سوپای بارائهن 
جۆبای رهزمو كين هو كافرانهن 

جه شادى سه‌رش پا دا به كهيوان | 
مهمتز دا فهرهدس چون بادو باران . 
ياوا به حەضرەت ييا ی نه زین 

روو مالا نه خاك سوبای سه‌رزه‌مین 

اما به جهواب به لدفظ شیرین 

خاليد سوار كهردن به ثبعزاز خاص 
مۆبەت كهرد جتشان هو شای بی قياس 
جیا بين جه ههم جهندى جه اران 


شين نه عهر صه گاه به‌ی قه‌تل گه‌وران 


چو زانا () زانان . 


۱9۰ 


ھەر بدك تيغ نيز کیشاشان به تاو 
هه‌م تير پرتاو گورز مووشكاو 
ھەر يەك جه لابی کیشان نهعردى قار 
رآزان نه مه‌ندان سەر چون وهلك دار 
سهعيدو سالم هعد 2“ بن وه‌ققاص 
ماليكو زوبهير صاحیب دين خاص 
هدم عه بدورره‌حمان بەر نامه‌وهر 
محه‌ممهد حه شفه وتنه‌ی شتر ەر 
ماباقی ئەصحاب ھەر بهك جه لابی 
ھەر يهك زیاتر نه هزده‌هابی 
عه‌لی وتنهدى شتر ده‌ور مدا للشان 
ضدرب ذولفهقار مشانا لیشان 
« خالد وينهء بر" بر" او نروى ميدان » (“ 

هديا هه‌ی مکه‌شت نه هل گه‌وران 

حه‌ضرهت ره‌سوول به لهفظ شيرين 

دۆعای ختر مکه‌رد په‌ی باراد دين 

داشان به هه‌مدا نیزه‌ی جان‌ستال 

حهربه‌ی تیغ اتيز برنددى بی‌امان 

ھەر بدك جه لاپی نه‌عره دان به فين 

ھەر بدك جه ند سوار وستن نه زهمين 
(6ع) سه‌عد (1) صعد . 
()) هم نیوه شیعرهم بو ساح نه‌کر آبه‌وه , ره‌نگه ئاوابێ : 

« خالید وبنه‌ی به‌ور ثمو نه ړووی مه‌یدان ‏ 


۱6۱ 


عه هه‌ی هذى له به‌رد هلان يركين زفق 
سەر جون گه‌لای دار ركزا به زدمين 
بی وه گه‌ردو تۆز رووی عه‌رصه‌ی مهيدان 
بەك طەبەق غوبار رووکه‌رد به تاسمان 
مهلايك موه‌ند ( انا فتحنا ) 

نهصرهت دا بشان حهى بی هه متا 
صه‌دای ثهلئهمان خټرا جه لهشکهر 
هوون جاری وتنه‌ی به‌حران بی دەر 
حون ب‌حر جهبحوون نه وەقت به‌هار 
لاشه مبه‌ردش چون ده‌ربای خونخوار 
سوياى کافران جه رووی عه‌رصه گاه 
ددست که‌ردن فهر اد گه‌وران بی دين 
هدر كام يدى وتشان يهكسهر فیرار بين 
روو که‌ردن دما بیزار بين جه كار 

به دادو بتداد به هاوار هاوار 

فه‌تح موبارەك ياوا به تیسلام 

جه ومن ره‌سوول شای والا 2412 مه‌قام 
. هصحابان ته‌مام سه‌جده‌ی حدق بهردل 
ھەر بهك جام مه‌ی ئەحمەدى وه‌ردن 


(5؟) بهلان (1) ویلان . 
(6۷) والا (1) ولا . 
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كهفتن خاكياش كه صحابان ته‌مام 

حدو دما خاليد روو ثاوهرد وه يش 

اما به چه‌وات ره‌سوول سه‌روهر 

وات : زەن خالید باوه‌ردی وه بەر 

فه‌رما ذولفه‌قار باوه‌ردی پهرنم 

که‌روون كيمتيحان 5 مه‌علو وم ۳1 لمم 

ئەر زه‌رری یمان مه‌نده‌یو جه لاش 

به ثه‌مر خودا نمهبۆ سزاش 

نهدو دم ذولفهقار ئاوەردن به‌رنش 

نيا فەوق سەر هو زەن بهد كيش 

حون نه مه نده‌تش زه‌رره حه یمان 
که‌ردش به دوو لەت جه سهر تا دامان 
رۆحش يهرواز كهرد يهى ( نار السقر ) 
تەش دان وه به‌حر به‌ری جانه‌وهر 

جهو دما خاليد که‌فت نه خه الان 

وات : من حتش كهروو چه‌نی تهطفالان ؟! 
عه‌رض كهرد : بأ ره‌سوول به‌ی رازی ثلا 
ده‌ردت دان »¢ مبق بده‌رش دهوا (6۸) 


(۸)) ده‌وا (۱) دواه . 


Yor 


فرزه‌ندان من ماده‌ر نه‌داران 

مرتزان نه چهم هسرین چون باراد 
ره‌سوول وات : خالید هه‌رچی موازی 
به ته‌وفیق حدق مبۆ کارسازی 

عه‌رض که‌رد 5 لهو دوختهر قه‌رال سە كسار 
كاما كش له خواب ره‌سوول نازار 
ده‌رساعه‌ت له دين ره‌سوول تامابی 
بابو برادهر يش نه‌زانابی 

تا ەوە رۆ 0 من باوام بهو ولات 
نیگام که‌رد شهخصى حون ماه تایان 
زه‌رستوون قامه‌ت چون حوور ریضوان 
هدو ههم ننگا که‌رد مش دی جه دوور 
اما نيشت هلام حون شهمالهى نوور 
واتم : هی نازار به چوون مزانی 

وات : جه خاوددا دیه نم ره‌سوول 


ههر جهو خاوه‌دا دينم که‌رد قهبوول 


(9؟) ثدوهرو (1)اوارو. 


1١6 


ينه يەك ساله‌ن من بم موسولمان 
بیزارم جه دين طایفه‌ی گه‌وران 


هدر ومخت تق مشى منیچ به ههمرات 
بز نه حوضوور سهد سادات 


يهنا هرد به ذات پاك ثيلاهى 

جه عغه‌زای كوففار هو بيهن شههيد 
یستیدعام تددن به تۆمەن ومید 

دوعا بکه‌ری جه دهركاى داوەر 

بكهدرى زننده په‌رتم له و دوحتهر 
ره‌سوول وات : خاليد يهنا به (* هللا 
كردين ب بدك جار نکه‌رین 9 دوعا 
هسوول كەرد دعا #صحابان امن 
شان قه‌بوول که‌رد ( رب‌العالین ) 
چونکه به به‌قین که‌رده‌بین دعا 


اما به حوضوور شای ره‌سووله‌للا 


ره‌سوول ده‌رساعه‌ت عه‌ ند هو به ê‏ 
جه نه نخوای زه نش بداش به دهستد 
اي ار رسد ی 


(.ه) به (1) با . 
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(oY) 


10٦ 


جهو دما به شاد به فه‌تح‌و سوار 
هصحابان امان به‌ی مه‌دینه شار 
ماشائلا لنت بر خالید نامدار 


جوونت سه نك قدوصاص نه ههل کوففار 1 (or)‏ 


له كتابيى ده‌سنووسهکه‌دا له‌مه نووسراوه ۰ 

» هزاران درود هزاران سلام زما بر محمد عليه سلام . تمت شد جنك 
نامهء خالد روز بکشنبه جهارده‌هم شهر ذىالحجةالحرام بتارخ سنه 
هزارو سه‌صدو نوزده 8 . هر که خواند دعای طمع دارم زانکه من 
بندهء گنه‌کارم ۰ حرره محی‌الدین بن ملا محمد صالح ژانی ۰ هركس ان 
کتاب بخواند اکر غلط باشد خطا از جانب ما نیست چونکه اصل نسخه‌را 
نا صحیح بود مارا عفو فرمایند » . 

واته : هه‌زاران دروودو سلاو له سەر محدمةد ی - دروودی 
له‌سه‌ربی ! - . چه‌نگ نامه‌ی خاليد له روژی به‌لاشه‌ممه‌ی جوارده‌هه‌می 
مانگی ذ بلحه حجهدا به تدثر دخی ۱۳۹ ته‌واو لو ۰ جاوه‌روانی دوعای 
خو ټنه‌رانم جونکه من به‌نده‌به‌کی گوناهکارم ۰ محیدینی کوری مهلا محه‌مه‌د 
صالحى ژانی و وسیه‌وه. هد ركهدس ثهم کتیبه‌ی خوینده‌وه ثه گه‌ر غه له‌ت‌و 
مه‌که‌ی تیدا بوو خه‌تای یمه نيه » چونکه نوسخه ه‌صلییه که نادروست 
بوو » یمه ببه‌خشن ۰ 

شابانی وتنه تیکسته فارسی‌بهکه‌ی خویشی» کزمه‌لی مه‌له‌ی رتزمانو 
رٍینووسی تيايه . 


رف ) 


اخببزا : هه‌لسا 
ارق : لهمرق . 

ئاغۆش ¦ باوه‌ش . 
اما : مات . 
نامان : هاوار . 
نامائم : هاتنم . 
نامای : هاتیت . 


بایقش : باوکی . 
يساق : دووباره . 
بالينش : سه‌رینی . 
باومردی : بینن . 
باهوو : قۆل . 


د سمستش : به‌ستی . 


بدۆ: بدا . 


بدورهم : بمده » بمددرق . 


برادەر : برا : 
شئهوه : ببيسه . 


بووزيم : بمخديته ٠‏ 

بوراق : له ئەسلا ناوی ه‌سبی شهوى 
میعراجی پیفه‌مبهره ٠‏ 

تایبه‌تی‌به . 

بۆسا : ماچی کرد . 

بۆساشا : ماجيان کرد . 

بەرئارۆ : ده‌رسنی ۰ 

بمردش : بردی ۰ 

بمردشان : بردیان . 

بمرشين : ده‌رجووه ۰ 

بمرتوزيده ٠‏ هه‌لبژارده . 

يدور ۰ در‌ندهبه که : 

پیاوة : بكات . 

پیاوهم : بمکه‌ری » بگه‌ره فریام ۰ 

بيروون ¦ دهرهوه ٠‏ 

بيهتمرين : جاتر . 

بی‌پم : بن قودوهو برهو ۰ 

(پ ) 

باسهد: وا . 

پۆسەش : بهو جوره‌ی . 

يمرسا : يرسى ٠‏ 
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بممزال : برد‌ژن . 


رت ) 


تار : مانگی تار » مانگیکی به‌هاره » 


تار یکی ۰ 
تاوای : توانیت . 
ته‌به‌سسوم : ز هرده‌خدنه ۰ 
تم رکه‌ش : تیردان . 
تمنخوا : لهباتی . 


)>( 
جان‌ستان : گیان‌کیش . 
جکون : له‌کوی‌به . 
جدئيئهبهتهر : لهمه خرایتر . 
جهلای : لهلای . 
حدى : لهم ۰ 
جوسةو<ق : كدران . 
جۆيا ۳ طاليب 4 ثهوهى نه دواى 
شتیکدا گه‌ری . 
حێوەرتەر ٠‏ له‌مه بتشتر 


( <) 
جته‌ور ۰ چون . 
جمان : وه‌کو . 
ج09 وج 
چهنی : لهگهل . 
جەنىھەم : لەگەل بدك . 


١ مه‎ 


حيزق ۰ شتی ۰ 
د دن : 


كين چم 


چیش : جى . 
( <) 


حه‌لقتش 6 گه‌رووی ۰ 
حهمایل : كيسهيتكى قايشه ثه‌کریته مل 


حدى . زندو . 


(خ) 
خاو : خهر . 
خريدار ۰ کربار ۰ 
خحل مدند : رووگیر بوو . 
خواهمر : خوشك . 
خورشید ۰ خور » هه‌تاو . 
خه‌فییات : نهینی » نهینیه‌کان . 
خهیلی : زور . 


(د) 


دادگهر عاد بل ۰ 

دا ومنمش : لیی دا . 
دروودی كيانا : سلاواتیکی ارد . 
دایشان : له ناو نان . 
دما : دوا . 

دمای : دوابى 5 

دوختمر : کچ . 

ددست نماز : ده‌ست نویر . 
ده‌رلاد : دەس به‌حی . 
ده‌ردهم :ده‌مو دەس . 
ده‌هان : دهم . 

دیک : مه‌نحه‌ل » باتیله . 
دیهنم دنومه ۰ 


رازيق نژ بودددر . 
رشته ٠:‏ هۆنراوه 5 
روی ۰ روژی ٠‏ 
رز : رۆژ . 
رق : رول ۰ 
ره‌ستاجیز ۳ راست‌ووننوه 7 

قیامه‌ت . 
ره‌نجیدهن : عاجزبوون ٠‏ 
ريرق ؛ روزی » بزبوه . 

رز ) 
زايهقه : ده‌نگی دووری کاروان ٠‏ 
زەبەردەست ۰ به‌هیز . 
زمخهدار : بر نندار . 
زەن : ژن .۰ 
( س ) 

سان : شهو كەت » توانا › باشا . 
سيةردشس 5 سپاردی ۰ 
سفید 5 سچی 5 
سەتتار : بۆشنده . 
سمرته‌فکه‌زده سار شور 5 
سەر حهد سئو ور ¢ مه‌رز 6 


رش ) 
شادیو خوررهع : زه‌وق‌و خوشى ۰ 
شکار : نتجير 3 راو ۰ 


شمقار : بالندهبدكه 5 
د شەب : شهو . 
شۆن : حجكه . 
شيم : جووم . 

( ص ) 
صه‌وور ۰ به‌صه‌یر . 


صه‌فدهر : كەس زر ټی دوزمن سدى .۰ 
سی ی 


صهمصام : شمشیر . 
(ع) 
عالىمەلغەبب ٠‏ 


رف ) 


نهتنىزان 4 خودا . 


فاحيشه : ثافرهتى خرابەكەر . 
فاقی : فهوتاو . 
فر زدنسد کور ۰ 
فريادو فوغسان : حدراو حار ر . 
فمرد : ناك » خوا . 

(ق) 
قادرمان : كوى (قادرمه)به »© بليكانه 
قەصتت : قه‌صدت ؛ مه‌به‌ستت . 
قه‌طری 0 قهترهدندك 3 
قه‌طرتوه ۳ قه‌تر ەنە که وه 0 
قەلار : قر 5 
قه‌لخان : قه‌لفغان . 
قۆشەن : له‌شکر . 
فه‌یسوم خوا 5 

( 2 ) 
کارژار : مه‌ندانی شەر . 
كولل : ھەموو .۰ 
كوى : جەمع » کومه‌ل . 
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گمورآن : گاوران . 

یلا : كمرا . 
رل 

لاش : لاه » لای . 

لوا : ری . 

سوای : رو شتی . 
(م( 

مادەر : داك ۰ 


ماھ ئەنوەر : مانگی رو و ناه ۰ 


م‌دارا : سیر ۰ 
مداشان : هنان دا . 
مداشتش : هدكرته. 
مرسزان : هريزن . 
مزانا : له‌بزانی . 
مستانووش : ده‌ری‌ه‌هینم » 
ه‌ستینم . 
مشى ۳ هجوو 4 هجى 5 
مشهند : ثهوهشالد . 
مكفرد : ثهکرد . 
ملمرزا : ئەلەرزێ . 


1۰ 


مواجی : ئەڵێیت . 

موازی : ه‌خوازی . 

موانا : تهبخو تندهوه 8 
مودده‌عات : داوات » داخوازيت . 
مووشکاو : ثهومى موو بسمی . 
موینی ۰ ه‌بینی ۰ 


مۆبەت : مەحەببەت » خوش‌ویستی . 


مهمیز : (میهماز) ثاوزه‌نگی . 

ممئوا : جبكه . 

مەتا : (مه‌تاع) کو وتال » که‌لویدل . 
مەدهھۆش : بیهزش . 

مهردوود : دراوه‌دواوه » بټزراو 
مه‌غلووبه : ھەراو اژاوه 7 

نه دیده‌ش : له جاويا . 

نمزانس5 : نەزانێن . 

نمعره‌تمش پیکاً : نه‌عره‌ته‌ی كيشا . 
نەمەنىەن ۰ له‌سماوه . 

نه‌هیسب ۰ ترس . 

نيثار : خهلات‌کردن » نو قلانه . 
نيشتمن : دانیشتن . 

نیکه‌هدار ۰ جاودیر . 


(و) 


واسش ۳ وتی ۰ 

وار : خوار . 

والست : خواست . 

والا : بالا . 

وجوود : بوون » که‌ون . 

وسكت : خستى . 

ونش : خوى . 

وه‌شه‌ش : هاتووه » بهسهرحووه . 


وەنەش : لیی . ۰ همرجی بادا باد : چی ثهبى با ببی ٠‏ 
ويمردهن : تتبهريوه › به‌سه‌رچووه . | همرده جاران :جارى جاران ٠‏ 
هه‌گسه : خورج . 
(ه) هممرات : ماوریت . 
هديجا : شەر . 
هانام : هاوارم . 5 


هوونين : خویناری . ی( 

مورداشت : راگرت » هه‌لکرت ۰ 

هۆرگرت : ههلكرت . بانه‌ی : مالی . 

هوریزا : راست بووه‌وه . يومن : بهرهكدت » بیرژزی ۰ 


(ف-۱۱) ۱۹۱ 


7 ول ل راری لابا 


محدممد مەعرووف فهتاح 
كت ۱ e‏ 
سد4رهتابهك 


تائیسته کارتکی سهر بهخوم ده‌رباره‌ی «ختزيهتى» چږ له کوردیدا بهرجاو 
نه که‌وتووه ۰ زّربدى هو زمانه‌وانانه‌ی له رتزمانی كورديدا كاريان كردووه» 
کورد بن با بنگانه » هه‌ولی هوه‌بان داوه به‌شیوه‌به‌ کی گشتی له هه‌موو 
به‌سهکانی زمانی کوردی بدوئن » بان له زاره‌کانی » بی‌هوه‌ی خان 
به‌ته واوی به دبارده‌ه‌کی دداری‌کراوه‌وه ببه‌ستنه‌وه و هه‌ولی ته‌واو بدەن بق 
شی‌کردنه‌وه‌ه کی ته‌واو وردی هو دیارده‌به ٠‏ همه به‌لای منه‌وه به کیکه له 
كر نكتر بن کهم و کورتی‌به کانی کاره‌کانیان ۰ ههرحهنده ناتوانين گله‌بی لهم 
كاره بكدين » جو نكه لیکولینه‌وه له لابه‌تیسکی زمان ههميشه دواى 
لمكو لينهدوهدى كشتيى هو زمانه دمكهوتت ء للتستاكه لهپاش شەم كاره 
گشتی‌بانه‌ی ده‌رباره‌ی زمانی كوردى بلآوكراونهتهوه » كاتى ثهوه هاتووه 
زمانه‌وانه‌کانمان خۆبان ته‌نها به لابه یتکی زمانی کوردیبه‌وه خهريك بکه‌زو 


3 مهبهستى خاوهن‌وتار له زاراوه‌ی » خويهتى 4 نهو تامر آزانه‌به که واتای 
« تملك » ئەگەبەنن _ گوقار ۰ 


۱۹ 


ته‌واو لتى بکوزننه‌ومو راستی‌به کانی بخهنه روو ۰ ھەر بو لهو مه‌به‌سته‌شه 
ده‌مه‌وی لهدمباسهدا دبارده‌ی « خوبه تی » له زاری سلمانیدا له هه‌موو 
دبارده‌کانی‌تری زمانی کوردی جیابکه‌مه‌وه » به‌ونیازه‌ی چه‌ند پاستی‌به کی 
ورد که تانستا بان داسیان نه کراوه بان به به له زمانهوا نه كا تمان به سبهر دا ندا 


تیه ربوون » بخه‌مه به‌رجاوو ههولى لتكدا نه‌وه‌تان بدهم ۰ 


كه ده لچم تائیسته کارتکی سه‌ربه خر ده‌رباره‌ی « ختربهتى » له کوردیدا 
نه‌بووه » مەبەستم ەوە نی‌سه من به که م كەسىم لهم باره‌به‌وه دهنووسم ۰ 
به یلجه‌وا نه‌وه هه‌موو هوانه‌ی له رتزمانی کوردی كر زليو نه‌ته‌وه » لهم دارده‌ه 
دواون » نيشانهكانى خوربه‌تی‌بان ده‌ست‌نیشان کردووه‌و هه‌ندی مانای 
« خويهتى )شیان به‌کالا کردوته‌وه » به‌لام به وردی‌و درتزی نه‌بان‌توانیوه 
له‌سه‌ر هم دباردهيه يران » جو نکه مهبه ستيان ھەر همه نهبووه » وسستوبانه 
ھەرچىبەك ههيه دهرباردى زمائى كوردى بيخهنه ړوو ٠‏ ھەر لهبه‌رثه‌مش 
بووه که نه‌باتتوانیوه به‌شی تاییه‌تی بق خویه‌تی دیاری بکه‌نو کاتی تسه‌واوی 
بر ته رخان‌یکه‌ن ٠‏ لهثه نجامدا دهبينين که‌لینتکی زور به‌جی‌ماوه که یلوستی 
به ل ؤلينهودى وردی لهسهرخؤيه » تاکو پربکرنته‌وه * 


س 0 لت 
حاوخشاندنێك بهوكارانهدا 
كه له دیارده‌ی (« خوبه‌تی )) دواون 
عر نست مه کاره‌س له « رتزمانى كوردى »دا (۱۹۵۸) هم راستی‌بانه‌ی 


ده‌رباره‌ی ختزبهتى خستۆتەروو : (۱) خوبه‌تی له کوردیدا بههتزى پاشگره‌وه 
ده‌رده‌بررنت (ل 0 6 )۳( لهم پاشگرا نه ه‌دوای ناوو کاوه‌لناوه‌وه ده‌لکین 


۹۳ 


(ل ٤٩‏ ۱) ؛ (۲) جکه له دمورى خویه‌تی » هم پاشگرانه ده‌بنه نیشانه‌ی 
بکه‌رو کراوش (ل ٠ )٥۰ - 4٩‏ 

مه‌کاره‌س هم راستی‌بانه‌ی له بوك شونندا نه‌خستوته روو ( چونکه 
به‌شیتکی تابه‌تیی له کتبی ه که‌ی بۆ خوربه‌تی ته‌رخان ه‌کردووه)» بهلکو ناوبه‌ناو 
له که‌ل با سكرد نى به‌شسه کانی تاخاوتندا تيك‌هه‌لکیشی کردوون ۰ هوه‌ی 
لتترهدا پنوسته بخرتته روو الهمانهل : 

ا ياشكرى ختزيهتى ههر به اوو ثاوهلناوهوه نالکێّت » بهلكو زور 
جار ده‌چینه سەر كترتاببى کرداریش ( بروانه بەشى ٩‏ ) ۰ هم راستی‌به نه 
مه‌کارهس و نه مه که‌نزی موی نه‌جوون › ۲ ئەگەر پاشس‌کری خوبه‌نی 
مزرفیمتکی سهربهخق بت » وه به گاوه‌لناوه‌وه نالکلت ۰ هو نموونهه‌ی 
مه کاره‌س له لابه‌ره (۰ه)دا هیتناو به‌تی‌به‌وه به‌ته‌واوی ەوە ده‌رده‌خات که هو 
ياشكرى خوه‌تیبه به تهنيا وانا به ده‌سته‌وه ادات » بهلکو ده‌ییت له 
جوارحتوه‌ی قسه کردندا ودربكيرتت ٠‏ كاتى ثاوهلتاوهكه وه ناو 
چوارجتوهکه‌ی ثهوسا بۆمان دەردەکەوێت » که نەك ماو لناودكه بهلكو 
فرتزه ناوی‌به که پاشگری ختزيهنيى وه ركرتووه ( بگره ده‌شکه‌وینه كومانهوه 
که هو باشگره خوبه‌تیی ده‌ربرریبیت ) ۰ نموونه‌که‌ی مدكارمس همه : 
( چاکه‌کانم ) ٠‏ بوشهوه‌ی لیی تی‌بسگه‌ین » دهییت بت جوارجنوههکی بو 
دروست بكهين : 

همه هه‌موو کته کانته ؟ 
همه خرایه‌کانه » چاکه کا نم لی دزرا ۰ 

لیره‌دا ثاشسکرابه » كه ماوهلناودكه بهتهنيا پاشسگری خوبه‌تیی 
وه‌رنه گرتووه » بهلسکو فرتزه که - ( کتټبه جاکه‌کان ) ب هم شهرکه‌ی 
بهجی‌هتناوه ٠‏ خۆ ئەگەر کرداره‌که - ( لی‌دزرا  )‏ ادبار نهيتت » هوه 
ياشكرهكه ده‌ییت ت به نیشانه‌ی بكهر » وه لهو نمووثهبهدا ده‌بیتین : 


۱۹4 


جاكهكا نم له‌سه‌ره‌وه داناوه 
ديسانهوه شتیکی زور ئاسابیبه بلتين فرتزه ناوی‌به که پاشگری خویه‌تی 
وه‌رده كرنت 6 جو نکه فر نزی ناوى ياشكرى کرو كەسو زمارهو تاسياوى 
وه‌رده كرتت : 
کتیبه جاكهكه 
کتییه جاكهكان 
کتیبه جاكهكانم فرۆشت 
هو روزه خوشانه 
خۆ ئەگەر ھەر سوور بين لدسهر گهوه‌ی که او هلناو پاشگری خویه‌تی 
(وديا ياشكرىتر) وه‌رده كرتت 4 دهدشبى ددان به‌و مدا نین که له کاتی‌وادا 
هه ندی له تإيبهتى ەكا نى خوى ده كرتتو ئەر کی ناو ده‌ییشت ٠‏ به وئته : 
حاكهكا نم به واتای ( کتیبه چاکه‌کانم ) ديت ۰ 
ژره‌کان به واتاى ) که وا ەى ژبرن ( ۰ 
لاوه‌کانمان به واتای ( ثه‌وانه‌ی لاون له‌ناو یمه‌دا ٠٠٠‏ ) ۰ 
سء جه #شدمه‌ندس له باسى « امرازی يتوهندىو پاشگری که‌سی 
له کوردبی خواروودا « هه ولی شهوه‌ی داوه باشكره كەسى دە کان ەيى 
ئەر کیان دابهش بكات ٠‏ مدمه ندس لهم لكو لينهوميهدا گه‌شتووه‌ته نهو 
#نجامه‌ی كه بهبيتى هرك جوار جور پاشگری که‌سیی له زارى کوردبی 
خواروودا ده‌ست‌نشان نکات ۰ له به‌رثه‌وه‌ی دا بش کردنه که‌ی بوه‌ندبی 
ته‌واوی به باسه که‌مه‌وه هه‌به © دوه لیر هدا وه‌کو خوی وه‌ری‌ده گرم‌و به‌دوا 


ئەمەشدا چه ند تتبينىبهك ده‌خه‌مه پش چاو : 


ما 


8 1 ی یت هک ماد سس جر ج ص 
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تمینی : “مهو بزوئنه کورته‌ی که پیش (م)و (ت)و (ن) ده‌کهونت 
نیشان‌نه‌دراوه » چو نکه لەمجۆرە رتنووسه‌دا وتنه‌ی بۆ دائه نراوه ۰ 
کاتی ندمه ندس دته سهر ديار ىكردنى ثْه ركه كانى كل مهلى به کهم 
ده‌لیت : به‌کتك له ثهرکه‌کانی دهر بر دنى خوربه‌تی‌به ٠‏ تا هم شوتنه لاری له 
راکه‌یدا نىبە » بەلام نووسهر له لابه‌کی‌تری باسهكهيدا که دئته سەر 
ماوق كردق ثه رکه‌کانی کوسهلی دووهم » دسانه‌وه وا نيشاندەدا هم 
كۆمەڵەش ھەر ده‌توانرتت بو ده‌ریینی خۆبەتى بدكاريت ٠‏ لیره‌دا له گه‌لیدا 
رك نا که‌وینو باوهر مان وايه کومه‌لی دووهم هه ركيز ناتوانی مهو هر که 
جیی به جی بكات ٠‏ به‌داخه‌وه نووسهر بۆ پی‌سه‌لاندنی هو رایه‌ی نه به‌لگه نه 
نموونه‌ی نىبه ٠‏ ب كومان ره‌خنه له‌وه ناگیری که م#یدمه‌ندس ههر ثه‌وه‌نده 
له خزه‌تی دواوه » چو نکه هو له باسیتکی‌تر دەدوێت » ههروهك به ناونیشانی 
لنکوز لننه وه که بدا ده‌رده که‌ونت ٠‏ ( له به‌شی جواره‌می هم باسه‌دا هو كۆمەڵە 
پاشگرانه‌ی ختزبهتى ده‌ردیرن دباری‌کراون ) ۰ 
ماموستا (توفیق وه‌هبی)اش له کتتبی «ده‌ستووری زمانی ی 
(جیزمی‌به کهم) له دوو شویندا هاتؤته سەر باسی ختزيهتى» يهكهمجار له باسى 


۱۰ 


هر که‌کانی حی‌ناوی که‌سی سهربه خؤدا (كه لهو بيؤناوى به کارهیناوه) به‌و 
ده‌للت : يهكينك له ثهر که‌کانی ثهم جۆره حی‌ناوانه ەوەه که ده‌بیت به 
ته‌واوکه‌ری ناو ( بروانه : ل ۰۸۵ خالی ه ) ٠‏ بۆ پی‌سه‌لاندنی شەم رابهدش 
فرتزی «ره‌نگه که‌ی هو»‌ی كردلاته نموونه ٠‏ بی گومان هم فرټزه خوبه‌تی 
ده‌رده‌برت » كهجى ماموستا وای‌دانه‌ناوه ٠‏ تەنانەت هو پاشگرانەش كه 
یمه لهمباسهدا به پاشگری خقزبی ناویان دهبهين » ماموستا به تهواوكهريان 
داده‌تیت که گوایا بت ته‌تکید به‌ کاردتترتن ۰ له لایه‌ره مويشدا نووسهر که له 
فرتزى «مانگاکهم مرد» ده‌دوی » ده‌لی : (م)و (من) ته‌واوکه‌ری «مانگاکه»نو 
له بهكارهيناندا جیاوازی‌بان نىبهو ههردووکیان دموری تەتکید دهبینن ۰ 
وەك ده‌رده‌که‌ونت مامۆستا توفیق وه‌هبی ته‌نما ثهو فرتزانهی به «هی» 
ده‌ست‌بی‌ده کەن به جى ناوى خۆبەتى داده‌تیت » ولگ : (هی من » هی تلز » م 
ه‌وان ۰۰۰ هتد) (ل ۱۱۳ )١1١4-‏ 5 بی كو مان هم فر تزا نه خوبه‌تی ده‌رده‌برن» 
بدلام تاكه رێگا نين بۆ گه‌باندنی هو مه‌به‌سته ۰ هم رنکابه زور کهم به کاردئت 
(به‌تایه‌تی له نووسیندا)و لهبهرئهودى که‌رتی به‌که‌می له‌خویدا ديار نی‌به » 
بۆ روون‌کردنه‌وه‌ی خوبه‌تی‌به که حه‌موو کاتيك له پتشیه‌وه پلویستی به 
رسته‌ی تر هه‌به (بۆ روون‌کردنه‌وه‌ی ته‌واوی ثهم کنشه ده » بروانه : به‌شی 
جواره‌می هم باسه ) ۰ 

ماموستا نووری عه‌لی همین (۱۹۰۸) له باسی ثیزافه‌دا (ل ۳) لهوجوره 
فرتزانه دواوه که من ده‌لیم خوهه‌تی ده‌رده‌برن » وەك : پیاوه‌که‌ی نه‌ریمان » 
کورهکه‌ی تۆ ۰۰۰ هد ۰ بهلام نووسهر خوبه‌تیی بهكارنههتناوه › لهودش 
دمحت باوهء‌ری‌وا نه ینت » هه‌رحه نده هو خه‌رنکی لنکدانهوه‌ی جوری 
دارشتنه كانه نەك واتاکانبان ٠‏ له لابه‌ره (۷)دا كه دئته سەر باسى راناوى 
لكاو لهوه ناجيت خو به تیی له خهبالدا بووټت » جونکه هه‌موو فرمانه‌کانی 
حی‌ناوی لكاو دباری ده‌کات » بهلام به هیچ جۆرتك ثهوه دبازى اکات » 


۹۷ 


كه لهم حى تاوا نه بۆ ده‌ریرینی خو به نييش به کاردتن ۰ له کتیبی «قه‌واععدی 
زمانى كوردى » (1505)يشدا ناوى خوّيهتيى نهبردووه » که‌چی ههندىٌ 

لهو نموونانه‌ی هتناوتتتیه‌وه ختؤيهتى ده‌رده‌برن ( بروانه : ل 54) ٠‏ لهوه 
" دمچیت مامۆستا نووری عهلى همین بان باوه‌پی اوه نهيتت كه (ى)ى ثیزافه‌و 
هو جی ناوانه خوبه‌تی نیشان بده‌نو هوه‌نده خهريكى لیکدانه‌وه‌ی دارشتن 
بووه که وانای خستۆته بشت‌گوی ۰ له راستیدا باوهرم واه که رای ەكەم 
راست بت » چونکه کاتی نووسهر دنته سه‌ر باسی جی‌ناوی ههبى ( بروانه : 
۳۷( راسته‌وخو دهلیت : « ضميرى ملکه »و لهجتی «هه » هه‌مه » هه‌ته۰۰۰) 
ده‌توانرنت ه‌کارییترتت» به‌لای منه‌وه نووسه‌ر له دوو لاوه به‌هه‌له‌دا جووه : 
به که‌م که ده‌لی جی ناوی هه بیش ئەمانەن (هی من » هی تۆ » هی تهو۰۰۰)* 
لیر ددا ته نها (هی) بان (هين له قسه‌ی هه‌ندی که‌سدا) جی‌ناوی هه بی به 
نهدك ) من » هو ۰۰۰ ) ۰ ەم راستىبەش به‌وه‌دا ده‌رده‌که‌وی كه ناويش لهم 
جتکه بدا به‌کاردتت » وەك هی دراوستکه‌سان » هی سەگەكە ووه ( 98 
دووهم - له‌کوردیدا تهنها ( هی ) خویه‌تی ده‌رناببئت » وه‌کو نووسهر 
راید ه گه‌به نی » بهلکو هه‌ندی‌جار (ی)ی ثیزافه‌و وشه‌ی, لیکدراو به بزوتنو 
جی‌ناوی لكاوو كردارى (هه)ش هه‌مان رول دەبینن (بروانه : بەشى سى ەمى 
هم باسه ) ۰ 


۴ 
شيودى جیاوازی 
ده‌ربرینی خوبهتى له زاری سلیمانیدا 


اس به به کارهیینانی او بان جی‌ناوی که‌سی جیاو (ی)ی ثیزافه له تبوان 
اوو جى ناوه که بان دوو ناو هكددا 6 ودك : مه‌تهلهکه‌ی هو > جیاکانی 


1۹۸A 


كوردستان » باسهكهدى خوم » حا شيرينهكانى ثافتاو 200 ۰ 


۲ ه للکدانی دوو ناو به‌هوی مورفیمی (ه)وه » وهك : كوره پاشا 4 


مه‌لاژزن ۰۰۰ 


و مك لهو نمو و نانه‌دا ده‌رده که‌وق > زور حار مر فتمى ()ی لنکدا نه که » 


بهتاسهتى که ه‌دوای بزوتنی (ی 6 )دا دنت له شيو هدا ده‌ر ناکه‌ونت(۰۳ 
به‌لای منهوه لهم شیوهه فزناغتکی بتشکه‌وتووتره له جوری بهکهم ۰ 
له وا نه به هه‌موو فرتزتکی به‌کهم که زقر بلاو ووه‌وهو که‌وته سەر زار » له 
بدك بدرتن‌و ببنه شبلوه‌ی دووهم ( . لەگەل ثهوهشدا دەت له بادمان 


(۱) 


(۲) 


(0 


مه‌رج نی به هدر کاتيك دوو ناو به‌دوای به‌کتردا سین و (ی)ی ثيزافه 
بكياتهوه به‌ستی » لهو رون انه خوبه‌تی ده‌ربریت . لهدراستيدا لدم 
جوره رونانه بیوه‌ندی واتابيى زور فراوان ده‌رده‌برنو به خؤيهتىيهوه 
ناوه‌ستن ۰ بو نموونه که ده‌لیین : شهوى حاران »> شهوكارى يابر 4 
نوتزى شټوان » لووتکه‌ی تتواران ۰ ەوە لیر هد بجوهندى خوبه‌تی 
ته‌واو کال‌بوته‌وهو بەزەحمەت به‌دی‌ده‌کر لت . فریزه‌کان زباتر كات 
دباری‌ده‌که‌نو به‌شی دووهم له هه‌مووباندا ‏ ه‌رکی دبارخه‌ر ده‌بیتیکت 
( په‌وشتی اوه‌لناوی هه‌به) . له ههندی نموونه‌ی‌تردا (ىاى یزافه 
وه‌کو ه‌رکی امرازی پیوه‌ندی ببينى وایه وهدك : زنجیری ده‌ست» ته‌وفی 
مل ... هتد . لەم باسددا ته‌نیا كوثمان داوه‌ته هو (ی)ی یزافه‌مه‌ی 
به‌ته‌وآوی دياردهدى خو به‌تی ده‌رده‌بریت . 
كه بزوینی (ه)ی به‌ستن دیته دواى بزونی‌تره‌وه » به‌ت‌ایبه‌تی دوای 
بزوینی دریژه‌وه » خحوى نامیینی ¢ ودك ۰ 

پیازی تەر = هره‌پیاز 

ته‌وقی سەر الم تهو قه‌سهر 

گلی سەر سے گلهسهر 

بهلام ژنی مدلا ب مهلاژن (مهلا + ه + ن) . هه‌ندی‌جار نەك ھەر 

ده‌نگه که‌ی دوای خوی دەگۆرێت » به‌لکو وشهکه‌ش ده‌گوریت » وه‌کو : 
ژنی مام ب ماموژن ( له زاری سلیمانیدا اموژن ) . 
مه‌کارهس (لابه‌ره ۵ اوه‌ری وابه که لهم‌جوره رۆنانەدا وشه‌ی به‌کهم 
گرنگیی له دووهم زياتره ۰ بو پی‌سه‌لاندنی هم رايدى لهم نموونه‌به‌ی 
خواره‌وه‌ی هیناوه‌ته‌وه ۰ 


۱۹۹ 


هجت که (مه‌لا ژن) ههر (زنى مهلا) نی‌به » بهلكو هه‌ندی‌جار ماناى تريش 


دەردە رتت ۰ 
د 


۳ به به‌کارهینانی جی‌ناوی (هى) لەگەڵ ناو بان جىناوى که‌سی 


جوئدا » وهك : 


هی افتاو » هی من » هی هوان (*) ٠‏ 
كاله بەکارهێنانى ج ی ناوی که‌سی لكاو ۰ هم حي ناوا نه ھەر كهوانهن 


كه ده‌ین به نيشانه بلق بکه‌رو كراو ٠‏ بۆ دهريرينى ختزيهتى زؤرجار نهم 
حي ناوا نه به تاودوه بان به‌دوای باشگری تر هوه ده‌لکنرتن ۰ هه ندی‌جار ش 
جی گور کی ده‌که‌ن (دواتر به‌در نژی دثينه سەر باسى هم دبارده‌به) () ۾ 


(€) 


(0) 


۱۷۰ 


متردی بير 5 بير همیرد ۰ 

به لای منه‌وه شیوه‌ی بهکهم (مییردی پړ) اساییو بلاوتره » بهم 
شیوه‌ی دووهم ته‌نکید. له‌سه‌ر (بری) ده‌کات . دسانه‌وه مەكارەس لهو 
باوهرٍه‌دابه که شیوه‌ی به‌کهم زباتر له زماندا رە گی داکوتاوه . لام واه 
همه بتجهوانهى راکه‌ی من نی‌به که ده‌لیم شبوه‌ی دووهم قوناغیکی 
زياترى بريوه ۰ 
هه‌نديك رتزماننووس ئدم جوره رونانه لەگەل جی‌ناوی خوّيهتبى 
يتكليز بدا به‌رآورد ده کهن‌و به له‌به‌لدچوو بان داده‌تین 4 بهلام لهر استیدا 
له به‌کتر وه دوورن » هو ش نەك ھەر له‌به‌رثه‌وه‌ی لهم رونانه له کوردیدا 
له دوو وشه بیکهاتووه 4 به لکو له‌به‌رثه‌و هدشه که که‌رتی به که‌می رو نانه که 
( هی ... هين ۰۰۰ ) جی‌ناویکی بی‌وانایه » تهنيا ثهركى رلإزمانى ههيهو 
ب دوور که‌وتنه‌وه له وتنه‌وه به‌کاردیت . به‌بکچه‌وانه‌ی نه‌مه‌وه ؛ حی‌ناوی 
خو به‌تی له ئينكليزيدا له بهك وشه‌ی پرواتا بیك‌دیت » واته هوبه‌کی 
ریزمانی‌به بق دوور که‌وتنه‌وه له دووبات‌کردنه‌وه ۰ 
حکه لهم چوار رتكابه » رتکه‌به‌کی‌تریش ههبه بو دهربرينى خؤيهتى 
به‌هوی به‌کارهینانی کرداری « هه »وه يان بههؤى چه‌ند ياشكريكى 
دار شتنه‌وه » ودك ( دار 6 مه‌ند ۰.۰.۰  )‏ ( سهردار » هو شمه‌ند ۰.۰ )۰ 
لیره‌دا هم ریگابانه‌ی‌تر خراونه‌ته پشت‌گوی » چونکه به که‌میان بۆ دهربرين 
بتو سستی به رسته‌ی که > دووه‌میشیان ده‌وری که‌مه - به واتانه کی‌تر 
ته‌نیا لەگەڵ ژماره‌به‌کی کهمو شهدا ديت که ریزمان دباری‌بان ده‌کات . 


{= 


جیاوازبی نبوان 
جوره‌کانی ده‌ربرینی خوبهتى 


به‌کارهینانو بلاوی‌بانه‌وه وه‌کو به‌ك نينو هه‌ریه‌که‌یان تایبه‌ییتیی خياد 
هه‌به که له چه ند خالنکدا روون‌ده‌کرتنه‌وه : 


ا شئودى يهكهم له رووی رونانه‌وه به فرتز ده‌ژمتیرری‌و له دوو 
وشه بان زباتر دروست دهیییت ۰ هه‌ميشه وشهى يهكهم سهره‌کی‌به‌و 
وشه‌کانی‌تر پیا هه‌لده‌ده‌ن ٠‏ بۆنموونه له فرتزی «جیاکانی کوردستان»دا » 
وشه‌ی «کوردستان» ده‌وری ثاوه‌لناو دهبيتتت ۰ «جیاکان» سهره‌کی‌به » 
چونکه ده‌توانلت جبی هه موو فرتزه‌که بگرنته‌وه ۰ بهجوره له فرتسزی 
«باسهکه‌ی خۆم»دا » وشه‌ی «باسهکه»و له فرتزی «جا شيرينهكانى ثافتاو»دا» 
وشه‌ی «جا» سه‌ره‌کین ٠‏ 


له رووی واتاوه شتودى به کهم بره ٠‏ هه‌موو پارجه‌کانی فرتزه‌کان 
اه وی سار اه کی کر مسج 
شتیکیان لی نه‌فرتاوه ٠‏ هۆى که‌مه‌شه ثهگه‌ر بتو له جوارچنوه‌ی فسه‌شدا 
نه لت » ھەر واتا دەدەن ٠‏ لهبهر هم پربی واتاه نهو جۆره فرتزانه له 
سه‌ره‌تای قسه‌دا به کاردینو بهره به‌ره که شت روود نووه‌وهو گلوتلهی 
باسه که ده‌رکه‌وت » به‌کارهینانی هو جوره فرتزانه که‌م‌ده‌یینه‌وه‌و شوه کان یتر 
(به‌تاییه‌تی شببوه‌ی ستديهمو جوارهم) زژرتر به‌کاردتن ۰ 

۲ جوری دووهم له رووی رؤنانهوه وشهيهكى لنکدراوه ٠‏ پارچه‌به کی 
سهرهكىبهو پارچه که‌ی‌تری ديار ىكهره ٠‏ مهرج نی‌به پارجه سه‌ره‌کی به که 


۱۷ 


له‌ییشه‌وه بت (وهك له جزری به‌که‌مدا) ٠‏ هه‌ندی‌جار پارچه سهره‌کی‌به که 
ده‌که‌وتنه دواوه ٠‏ به وټنه له «ژذبرا)دا «زن» سهره‌کی» › بهدلام له 
«مه‌لازن»دا «زن» که که‌وتوته دواوه سهره ثىبه ۰ 

له رووی واتاوه هم جوره‌ش » وەك جۆرى يهكهم برهو مولكو خاوهن 
مولك ده‌رده‌برلت ٠‏ هه‌ردوو پارجه‌که بۆ يهكهمجار ده‌درنن ب هكوتى 
گونگرداو بۆبه هیچیان لى نافرتی ۰ مهودى لهم د شیوه‌به‌دا سه‌ر نج را ده کیشی» 
هوه‌ه که يتوهندى خوه‌تی کراوه به‌زتره‌وه ٠‏ له رووی واتاوه راسته‌وخو 
ديار تیه » به لام دوای لتك‌دانه‌وه‌و به‌راورد له هل حوری که دا 3 
پلوه‌ندی خۆبەتى ده‌رده‌که‌وی ٠‏ بو‌نموونه : 

مەلا ون = ژنی مهلا 
كوره ياشا - كورى ياشا 
براژن = ژنی برا 
وه‌ستاژن = ژنی وه‌ستا 

له دوو رووه‌وه هم چه‌شنه فرتزانه له فرتزی خوره‌تیی جیاده کرتنه‌وه : 

١‏ - زۆرجار هم وشه لتكد راوانه مانایه‌کی تایه‌تیی چه‌سپاو 

Idiomatic‏ ی خوبان ههه ۰ جگه له پبوه‌ندی خۆبەتى » وەك 
له‌سه‌ر دوه وتمان «کراوه بەژێرەوە» » هه‌روه‌ها مانای تهوسو ناره‌زاییو 
گاڵتەش ده‌رده‌برتت ۰ 

۲ - لهبهرثهودى لهم وشه لتكدراوانه له رتزماندا به يهك دانه 
داده‌ترتن » بوبه كاتك باشگری (هكة)اى ناسیاوبی بز زياد دمكهين » هه‌موو 
وشه که (واته هه‌ردوو پارحه که) ده‌ناسریق ۰ به‌یتجه‌وانه‌شه‌وه که پاشگری 
(هکه) بۆ فرتزی ختزيهتى زياد بکه‌ین » تهنها پارچه‌ی دواوه دیاری ده‌کات ٠‏ 


دۆ نمو ونه : 


۱۷۲ 


کوره پاشا > کوره پاشاکه ( وشه‌که دیاری کراوه ) ٠‏ 

كورى ياشا > كورى ياشاكه (تهنها «پاشا» ديارى کراوه ) ٠‏ 
هیچ el‏ 0 نی به ا وا یت حتى هه‌مسوو فرنوهکه 
بکرتتهوه ٠‏ 

له رووى واتاوه وه‌کو چه‌شنی به کهمو دووهم پړ نی‌به » جونکه جگه 
له‌وه‌ی كه جى ناوه كەش (بی‌ثهوه‌ی بزانن 1 کی ده گه ر تنه‌وه) به‌ته نبأ واناى 
ته‌واو نادات » هه‌روه‌ها خو بهنى به کهش نه‌در اوه ۰ مانای حۆریى سیب هم 
نه نها له جوارجتوه‌ی قسه کردندا ده‌رده که‌وی و بهتهواوى به رسته‌ی پش 
خو بهوه ه‌نده ٠‏ له به‌ر ثه وه له فسهكردندا 2 دووباره نه کردنه‌وه‌ی فسه 


ه کاردنت ۰ له نووسیندا ه‌کارهینانی زور که‌مه ٠‏ 


+ - جوری چوارەم له ړووی رۆنانەوە وشەسەكى ئالۆزه ) له 
مۆرفێمێكى ازادو مۆرفێىێك بان چه‌ند مۆرفيمێكى به‌ند ييتكهاتووه) ۰ له 
رووی واناوه له چه‌شنی به کهمو دووهم وانا كهمتر دهد ر كن (جونكه 
پاشکره که ته‌واو دباری اكات مولکهکه ھی کې ده هدر حه نده دهزانين که‌سی 
جه نده‌مه)» بدلام له حوری سو نهم زاره له بهر کورتی له هه‌مو و جوره کانی‌تر 
زۆرتر به کاردنت ۰ 

لهم باسه‌دا ته‌نها چه‌ند تییینی‌به‌کم هديه که ده‌مه‌وق لهباره‌ی جوری 
جواره‌مه‌وه سخه‌مه‌روو ۰ باشماوه‌ی هم بأسه ته نما بوه‌ندی بهو 
خوبه‌نی‌به‌وه ههه که به شیوه‌ی چوارهم ده‌رده‌بررنت ۰ ( هیوادارم بتوانم 


له نووسینیکی‌تردا لەسەر جوره‌کانی‌تر به‌درتژی بنووسم ) * 


۱۷۳۳ 


جوره‌کانی پاشگرو پاشگری خویه‌تی 


هه‌ رچه‌نده له به‌شی به‌که‌می هم باسه‌دا وتمان ئەو جی‌ناوه لکاوانه‌ی 
خۆبەتى دهرده‌برن » له شتوه‌دا ھەر ئهوانەن که ده‌ینه نیشانه‌ی بکه‌رو كراوء 
به لام هراستیدا به ته‌واوی وا نیو به لای که‌مه‌وه ده‌توانین دوو جوری 
جیاواز لهم‌پاشگرانه دباری بكهين : ١‏ کومه لك که بو خوبه‌تی به‌کاردنت + 
۲ کزملييك ب نیشانه‌ی بکه‌رو کراو ٩ ٠‏ 


كمه لى یه کهم کومه‌تی دووهم 
که‌سی ەكەم تاك (م) 1 
کو (مان) ...ین / 
که‌سی دووهم تاك ت ت 


کر تان / 
كه سى سی نهم تاك ى ی » نت ۰ كا » تات 


کر يان ذ / 


(0) لیره‌دا ددبت ثهو راستىبه بخدينه ړوو كه ياشكرى (م) و (ت) به‌کسه‌ر 
به وشه‌بهکه‌وه نالكين كه به نهبزوټن کوتابیی هاتبعت » به‌لکو پیویستیان 
به بز و تنتكى کورته » که هم رتنووسه‌مان ده‌ری‌ناخات . مه‌کاره‌س لهو 
رابه‌دابه كه ثهم باشكرانه له دروست بووندا « ناريكن » » بهلام له راستيدا 
وا نىبه » جونكه وهركرتنى (م) له (من)دوه » (ت) له (تو)وه اسایی‌به . 
لهدكؤشدا ته‌نیا (نان)ی کوبان وهركرتووهو بوون به ( مان )و (تان) . 
نار یکی به که تهنا له که‌سی سي به‌مدا دباره 6 جونکه نازانين (ى) له جی بهو ۵ 
ماتووه » بهلام دسان له‌کودا راست‌بووه‌ته‌وه‌و به‌هوی نیشانه‌ی کووه 
بووه به (بان) . له کومه‌لی دووه‌مدا باشگری که‌سی سبی تاك زور ناریکه» 
له که‌سی به‌کهمو دووهمو سي يهمى کودا » وەك نیشانه‌به‌کی كز ته‌نیا (ن) 
ماو هته‌وه . 


۱۷ 


كؤمهلى به کهم چه ند تایبه‌تیبه کی هديه : 

اب ته نها هم كؤمهله بۆ ده‌ریررینی خوبه‌نی به کاردنت : خانۆكەم » 
خانو لهت » خانو که‌مان » خانؤكهنان » خانوکه‌ی > خانتوکه‌یان »۰۰ پاشتری 
ن = لبوه / ثهوان » ههروه‌ها ياشكرى بين = تمه هه‌رگیز خؤيهتى 
ددرنابرنو نالکین به ناوموه ۰ 

1 هم كۆ مه له پاش گره لەگەل كردارى رابوردووی تیه ردا ده‌ین به 
نیشانه‌ی بكهر : خواردم » خواردت » خواردمان » خواردتان » خواردبان ووه 
سس که كدر تافی كردار رانه‌بووردوو بت » ده‌ننه نیشانه‌ی کراو : 

ده‌تانشکینم ده‌یخوم 
(كراو) (يكهر) (كراو) (بکهر ) 
ده‌تکوژم ده‌ما نخزی 
(کرای) (بکهر) (کرای) (یکهر) 
له به رثهودى لهم كؤمهله ئەركى سهره‌کی‌بان دهربرینی خوبه‌تی‌بهو 
زور کات به ناوه‌وه ده‌لکتن » هه‌ندی له زمانه‌وانان به «باشگری جی‌ناو»‌ی 
ناوده‌به‌ن + ئەم ناونانه به‌لای منه‌وه زور راست نئله جونکه يتجكه له 
E‏ ئەر كىتريان هده »> ود له خالی (۲)و (۳)ی سهره‌وهدا 
ده‌رده که‌و نت » هه‌روه‌ها هه‌ندی‌جار ھەر بو دهريريئى خوّه‌تی به کرداره‌وه 
ده‌لکین (له به‌شی حه‌وته‌مدا بهد رتزى همه رووندهكهينهوه )۰ 
له‌باره‌ی کورمه‌لی دووه‌مه‌وه پتوسته هم تیبینی‌بانه بخرئنه ړوو : 
¦ لەگەل کرداری رائه‌بوردووو کرداری رابوردووی تینه به‌ردا ده‌ننه 
نیشانه‌ی بكەر » وگ : 
ده‌خوم » ده‌خوت » ده‌خوات » دەخۆن » دمخوين 
پفیشتم » راشتیت » پفشتن » پذشتن * 


۱۷۵ 


؟ ‏ لەگەل کرداری رابوردووی تلیه‌ردا ده‌ینه نیشانه‌ی کراو ٠‏ وهك: 
ما ناهن خواردیانین 
(عهر) (کراد) (بکەر) (كراى) 

۳ - له که‌سی سى ەمدا ول له نه‌خشه که‌ی سهرهوددا ده‌رده‌که‌و نت 
پاشکره که شیبوه‌ی زژره : 

رؤيشت (مورفیمی زبادنه‌کردووه) * 

ده‌خوا » ده‌خوات (ئا / ئات زیادده‌کات ) » له به‌رثه‌وه‌ی ره‌گی کرداره که 
به (و) دوابی دنت ۰ 

ده‌مری » ده‌مرتت (ق / نت زياد ده‌کات ) ٠‏ 

ديسان هه‌ندی زمانه‌وان بهم کمه‌لی دووه‌سه ده‌لنن «باشكرى 
کرداری» ۰ هم ناوه له حبی ختزيا نی » چو نکه ه ندامانی هم کۆمه له ھەر گىز 
بۆ ختربهتى به کار نابه‌نو لهيهرثهوه نالکین به ناوه‌وه ٠‏ 


لهم باسددا که له‌سهر خو ه‌نیه به‌هوی حى اوی لکاوه‌وه بوه‌ندی 
راسته‌وخومان به کۆمەڵى به که‌مه‌وه هه به‌و له‌مه‌ودوا بو ئاسانىو سە ريك نەدان 
بهم کزمه‌له دەڵێین « پاشگری خویه‌نی » ٠‏ 


دابه‌شسکردنی زمانه‌کانی جیهان 
به‌یبی ره‌وشتی مورفیم‌و شوینی زمانی کوردی 
به‌پبی ره‌وشتی متزرفتمه‌کان » زمانهكانى جیهان به‌سه‌ر چه‌ند کومه‌لیکدا 
دابه‌ش‌ده‌ین : 


۱۷۹ 


ەکەم هو زمانانه‌ی له مورفیمی جیا جیا پيك‌دتن‌و ھەر مور كمه 
واتايهدك بان ئەر کسکی رئزمانی ده‌بینی* بۆ كۆ » که‌س» خوهه‌نی » برسيارء٠**‏ 


(جينى) به ٠‏ تيتكليزييش تارادميةك لهم كتزمدلهيه » بەلام بوتدواوى ناء 


دووهم هو زمانانه‌ی زمارهيهكى زۆر ياشكرو يتشكر به تاردئنن بق 
ارک نىبە کان » وه‌کو كەسو خویه‌تی » تاو كۆ ۰۰۰ تاد » يهجو رك 
كه باشو پټش‌خستنی وشه هیچ رليك ناپینیت + باشترین نموونه‌ی لهم 
کومه‌له » زمانی لانینیی کۆنه ۰ 

سن بهم مهو زمانانه‌ی مورفیمه‌کانیان به به‌ند بان ثازاد به‌دوا يهكتردا 
دلن » بیثهوه‌ی گورانیان به‌سه‌ردا بت » به واناه کی‌تر ۳ متزرفتمه کان 
رونانی ده‌نکیی خوبان دهپارتزنو ده‌نگیان وتات كوو زیادناکهن ۰ زمانی 
نوركى باشترين نموونه‌ی لهم كبر مهلهيه که بتی دهلین Polysynthetic‏ » 


چوارهم هو زمانانه‌ی رسته‌ی کاساییبان نیو له شوتنی رسته‌دا 
وشه‌ی گه‌وره‌کراو به کاردتتن ( Agglutinatve‏ ( ۰ لهم جترره زمانانه‌دا 
مورفتمی نه ندو تازاد به به کتر دوه ده‌ئالتتن ۳ واتای رسته دەدەن به‌ده‌سته‌وه ۰ 


زمانی عهسكيملا داشترین نموونه‌ی هم ده‌سته‌بهبه ° ۰ 


ابا زمانی کوردی بهيتى ره‌وشتی مورفلمه‌کانی له کام‌جوره ٩‏ لەراستتىدا 
زمانی کوردی » وەك زور زمانی‌تر له پبزکردتی مورفیمه‌کانیدا ڕێگەبه کی 


(۷) بو ماوه‌به‌کی دوورو دریژ زمانه‌وانه روژئاوابی‌به‌کان ده‌بانویست بهمببه 
زمانه‌کانی حیهان دابه‌ش‌بسکه‌ن > بهلام دوای بو بان‌ده ر که‌وت » که 
دابهشسکردنی وا بی‌سوودو مه‌حاله » جونکه زوربه‌ی زمانه‌کان به‌ته‌واوی 
ناجنه‌وه سەر حۆرێك لەم جواره 4 له‌به‌ر هو ه ته‌نیا له لیکو لینه‌وه‌ی 
حوّره‌کانی مور فیمدا به کاردیت » نەك جوره‌کانی زمان . منيش لت ه۱۵ 
هه‌روا به‌کارم‌هیناوه . 


VV )۱۲ - (ف‎ 


تییه‌تی ناگرتتءلهبه‌ر ثهوه ناتوانین له ربزى به‌کيك لهو کومهلانه‌ی سهرهوه‌ی 
داینتین ٠‏ بو دداری‌کردنی شوتنى زمانی کوردی پتویسته هه‌ندی تتبينى 
بخدينه روو : 

١‏ زمانى كوردى ناجنته کومه‌لی سى نهمهوه » جو نكه كه مؤ رفم هكانى 
دمچنه سەر يەك » هه‌موو کاتيك سهربه‌خویبی خوبان اپارتزن ٠‏ ههندىق 
حار ده نگ وندەكەن » هه ندى حار دهنكى زياد دنه ناوه‌وه » هه ندی جارش 
له لنکدانی دوو ده‌نگ » ده‌نکنکی جیاواز دنته كابهوه » بو نموونه : 
ده‌نک زياد بوون 

بيدروو + موه > پیدرووره‌وه 

بیلی + هوه < سلترهوه 

سخق + هوه > سخورهوه 
دهدنك ون‌کردن 

مندال + که + ان > منداله‌کان 


بخۆ + ه > بخو 


ده‌سکی حياواز 

خانوو ملب ه که < خاتؤكه 

قاپی + هکه > قایخکه 

۲ له کوردیدا هه‌رچه‌نده كەسو ناكو خوبه‌تی شيّودى مورفیمی به ند 
وهرده گرن 4 بدلام ناكهرتنهوه للق كمه لى جوارهم 7 جو نکه کاوه‌لناوو 
پارتیکل ههركيز ناين به متزرفيتمى بهندو بهناويهكدا ناجن ٠‏ 
(N)‏ بار تیکلز داهینانیکی قو تابخانه‌ی دار شتنه له ریزماندا 2 يشر دو هكانى 


هدم قوتابخانه‌به نارهزابىيهكى توندیان بەرامبەر قوتابخانه‌ی رتزمانى 


۱۷۸ 


۳ کوردی له کومه‌لی به‌کهم بهوه جیا ده‌کرتنه‌وه که بكر ده‌ربیربنی 
ثه رکه رئزما نی‌به كان وه‌کو كەس / تاك » كۆ مۆرفێمى ئازاد به کار ناهتنشت* 
له هه‌مانکاندا کوردی لدم کی مه له ددجتت » جو نكه گورینی شوتنی وشه واتا 
ده گورنت ۰ بو نموونه : 
« بياوهكه سه‌گهکه‌ی هه‌لبری 
جباوازه له : 
( سه که که پیاوهکه‌ی هه‌لبری ¢ ٠‏ 


و تا راده‌به کی زور کوردی له كۆ مه ی دووهم دە حتت 4 حو نکه نو 
ده‌ربرینی ئە رکه رزمانی‌به‌کانی پشتییکی تهواو به ياشكر ده‌به‌ستی ٠‏ له 
وەك له به‌ندی (۳)دا ناسمان کرد » رولی تابه‌تیی ههه له واتادا ٠‏ 


بهیبی لهو به‌راورده‌ی سهر هوه 6 ده‌رده که‌و نت که ره‌وشتی مورفتمه کانی 
کوردی تاراده هل له ره‌وشتی مورفنمه کانی كلا مه لی به کهمو دووهم دمحت» 
به لا م به‌نه‌واوی اجتته‌وه سەر هیجیان ۰ به واتابه‌کی‌تر کوردی پاشگر زۆر 
به کاردتنی‌و باشگره‌کان ده‌توانن به به که و ه طکین 5 ژماره‌ان ده کانه جوار 6 
به لا م له هه‌مان‌کاندا بره‌للایی تهواو نی‌به له ريزكردنى وشهدا مق 


دروست‌کردنی رسته ٠‏ 


کلاسیکی ههبوو © گوانا نه‌مانه گرنگیی زوریان به واتا داوهو هه‌موو 
کاره‌کانیان له‌سهر ثهم بنجینه‌به بنیادناوه . ثهوهبوو له دابه‌ش‌کردنی 
به‌شه‌کانی اخاوتندا ناوو اوه‌لناوو حی‌ناوو کرداریان جياكردهوهو به 
به‌شی سهره‌کی‌بان دانان . ههموو به‌شه‌کانی‌ترشیان ناونا « بارتیکلز ». 
له‌دواییدا ثه‌میشان به‌سه‌ر امرازو ثاوه‌لکرداردا دابه‌ش‌کرد . له راستیدا 
بارتیکلز ودك هه‌گبه‌به‌کی لي هات» ھەرچىبەك نه‌کولابه تیان ده‌هاو شت» 
وەك اوه‌لکرداری كلاسيكتكانى لی‌هات ۰ له کوردیدا پارتیکلز ثه‌مانه 
ده‌گریته‌وه : امرازی بتوهندى » امرازی به‌ستن » لیکده‌ری (که) > 
امرازی برسیار » اوه‌لکردار » ژماره . 


۱۷۹ 


۷ 
ریزبوونی پاشکره‌کان‌و شوینی باشكرى خوبه‌نی 
له رسته‌ی کورت‌کراوهدا 


دوای تهوه‌ی بهبتى ره‌وشتی مزرفیمه‌کان شوتنى زمانی کوردیمان 
لهتنوان زمانهكانى جيهاندا ديارىكردو سه‌لاندمان كه كوردى تارادهيهك يشت 
به باشکر ده‌به‌ستی بۆ ده‌ربرینی ئە رکه رتزما نى به كانو دهرما نخست كه هو 
پاشکرانه توا نای ثهوهيان ههيه تا ژماره‌به کی ديار ىكراو به‌دوای يهكتردا بین و 
لهم ه‌دوای به کترا هاننه‌دا زقر حار رونانی ده نكى بان دهكورتت » كنحا دكينه 
سەر باسى پێوه‌ندی ياشكرى ختريهتى لەگەل ياشكرهكانىتردا له سنوورى 
وشددا ۰ 

له به ر ه‌وه‌ی كوردى ناوكرو يتشكر که‌متر له پاشگر بهكاردتنى » 
كاتتك زماره‌هك باشگر له سنووری وشه‌دا به‌دوای به‌کتردا هاتن لهوه دەيێت 
ریز دک آن‌و لهم ریز کرد نوش لدخؤوه نایبت ۰ هه‌رچه نده هه‌رجاره‌ی به‌جزرتکه 
بدلام بهیبی ياسابهكى تايبهتىبه ۰ کوردی رتتكهى تهوه دمدات ديار ى ردنو 
تلك/كؤو خۆبەتىو بكهر بهشتودى پاشگر دهربررتت له يەك وشهدا ( كه 
ده‌یتنه وشهيهكى كالوز ) ٠‏ باسایه‌کی نه كترراويش بتِوهندى هم دياردانه 
رتك دمخات ٠‏ به‌وتنه دەبێّت ديار ى كردن لهيئِش ههموويانهوه دهرببررت 
نحا ؤماره » به‌دواباندا خوبه‌تیو له‌دوای هه‌مووبانه‌وه بكەر ۰ ١‏ 

نهو ریزیوونه‌ی سهرهوه هه‌میشه‌بی‌به‌و ناكؤرتتء بى گومان مهرج نی‌به 
له وشه‌به‌کدا ھەر جوار دبارده که هه‌ییت » بهلام ئەگەر سه‌نیا خوبه‌تی‌و 
دباری‌کردن ههينت دباری كردن بيش بخرنتو خوبه‌تی لهدواوه دابترنت * 


ده‌توانن بهو نه‌خشه هی خوارهوه ەم ریزکردنه پتر روون نکه‌ننه‌وه : 


۱۸۰ 


اا کے کسی کک ربیف ت فت کے کہ 


پاشگری 
وشه + دباری‌کردن + كۆ/تاك + ختزيهتى + بکهر 


لتره‌دا یلو سته روونی بکه‌ینه‌وه » که مه به ست له پاشگری دباری کردن 
ته‌نها (هکه)و ئەلۆمۆرفەكانى نىبە » به‌لکو (ه)ى پاشبه‌ندی تاوه‌لناوی 
شاره‌ت‌کردنیش دهگرتنه‌وه » له‌ونموونان‌ی خواره‌وه‌دا ثهو مورفیمانه‌ی 
هئليان بهؤتردا هاتووه » لهمباسهدا هه‌موویان به ياشكرى دبار ی كردن 
دانراون : 
هو بياوه بياوهكه / بياوهكان 
هم كوره خانوكه 
هه‌روه‌ها باشسكرى کوو تاك ۰ نەك ھەر (يِك)و ئەلۆمۆرفەكانىو (ئان)و 
هل مورفه کانی» به‌لکو باشگره نائاسابىبهكانى » وەك (ب هات/ ‏ ثات؛ ب 
كول )د بش ده‌گرتته‌وه ۰ هم نموونان‌ی خواره‌وه ریزیوونی پاشسگره‌کان 
روون‌دهکاته‌وه : 
9 منداله کانتم ره‌وانه كرد 
مندال + وكه + ثان جات + م 
دباری كردن + کۆ + خوبه‌تی + بكهر ٤‏ پاشگر 
۲ پاره که‌تیان دقرا ند 
پاره + هکه + ت + بان 
دیاری كردن + خوبه‌تی + بکهر ۳ پاشگر 
عب پانداتنکتم هخشی تا خۆت هاتیته‌وه 
پاندان + تك + ت + م 
تاك + خویه‌تی + بکهر ۳ پاشکر 


سب منداله کانمم به زور نارده‌وه 
مندال + هکه + ان + م + م 
دیاری‌کردن + كۆ + خوبه‌تی + بکهر + پاشگر 
ه- لاوه‌کانمان نموونهن 
لاو + هکه + تان + مان 
دباری كردن + کو + ختربهتى ۳ پاشگر 
بې گومان هه‌ندی له به‌کدان رن سکه‌ی نادری ٠‏ جه‌ند نموونههکی 
نایه‌سه‌ند له زاری سلیمانیدا : 
E2‏ هم ژ نه که 
زن + ه + وكه 
( له کوردیدا ناوتك دوو جار دیاری ناکرت ) * 
عه كأسيانم كرى 
سپ + ان ام 
كوو + بكەر 
( له زاری سلتمانیدا ههندئ ناو پیش کردنی به کۆ » ده‌یتت ديارى 
بكرتت » واته ‏ وكه ای بخر لته سەر ۰ دواتر به درتزى له مه ده‌دو تین ) ۰ 
3 ده‌سته که مم برق 
ده‌ست لب و که + م + 8 
ديارى كردن + خوهه‌تی + بکه‌ر 
( دبسانه‌وه له زارى سلتمانندا ههندى ناو ددبي بی ديار ى كردن ياشكرى 
خویه‌تی وه رگرلت ۰ دواتر ثهم کیشه‌ه روون ده‌که‌ینه‌وه ) ٠‏ 


۱۸۳ 


مت ان 
ناوو رتکه‌و تنی لەگەل بانشکری خوبه‌تبدا 


هه ندی ناو دميت باشگری خوبه‌تبی به کسه‌ر به‌دوادا بات » ول : 


دەست دسج و ده‌سته کهم 
بی م ې پێیەکهم 
نگ بت يد سنگهکهم(8) 
شان شانت عد شانه کهم 
دان دانم ۳۹ دا نه کهم 


هه ندى ناوی تر به یتجه و انهوه ناوه كو به‌هوی باشكرى (ه که) بان 
(ه)وه دباری نه‌کرتن پاشگری ختزبهتى ودرناكرن » وەك : 


له سپ ه‌سیه کهم ۳۹ سیم 

با ندان پاندا نه کهم د پاندانم 
شهروال شه روالهكهم د شهروالم 
خانوو خانتوكهم چو خانووم 

به تجهره يه نجهرهكهمان چو په نجه‌ره‌مان 
پباله بباله كەت چو بيالدت 


كۆ مه لی ناو ھەن به ههردوو شكوه دهيبتركن تت وانه ی دباری كردن 
لەگەل باشكرى خؤبهتيداو به دباری کردن له که‌ل هه‌مان ياشكردا 4 وەك : 


IC 7‏ 
)٩(‏ تهنیا کاتيك بو بارجه‌ی لەش به‌کارمان نه‌هییناین » لهم وشسانه ده‌توانن 
باشگری خوبه‌تی به‌دوای باشگری ناسیندا وه‌رگرن ۰ 


۱۸۳ 


مالم ماله کهم 


پارم يارهكهم 
کویم و 
باو باو که کهم 


که‌وانه به‌پنی رتكدوتن لهكهل ياشكرى خوپه‌نیدا ناو له زمانى كورديدا 
دهتوانرتت يكرتت به سين به‌شه‌وه : 

| کومه‌لی بهكهم ب هو ناوانەن که ه کسه‌ر ده‌توانن ياشكرى 
ختؤبهنى ودركرن ۰ ثهمانه بریتین له ناوى ثه ندامهكانى لەش (قاج » ده‌ست »¢ 
سنك » دان » سهر » قز » قاچ » قول » پئ » جاو » لووت 300 )و مهو 
ناوانه‌ی يتوهندبى خزمابهتی بان ناسياوى نىشان دەدەن (باوك > برأ » خوشك» 
دايك » مام » خال » ئامۆزا » زن‌برا » برازن » هاوری هتد )و هه‌ندی 
ناوی‌تر وەك (مال» يار » گول ۰۰۰) ۰ 

۲ کومه‌لی دووهم هو اوانه‌ن که هکسهر ناتوانن پاشگری 
خؤبهتى وه‌رگرن ۰ پیش هوه‌ی بکرتنه خو پتوبستیان به پاشسگری 
ديارى کردنه ۰ هم كؤمهله به ژماره زور زژرترن له کومه‌لی بهکهم ٠‏ وەك 
( پاره » دار » کراس» دی » شار » دۆشەك › ده رگا ٠٠٠‏ ناد ) ۰ 

۳ کومه‌لی سی‌بهم هو ناوانهن که ده‌توانن له هه‌ردوو باره‌که‌دا 
به کار ین » حارتك راسته‌وخو لەگەل باشگری خو تیدا » جارتکی‌تر 
له‌دوای ناسین پاشگری خوبه‌تی وه‌رده گرن » وەك : مال » باوك ء داك ءءء 
تاد » ژماره‌ی هم ناوا نش که‌من : 

مالت وتران نتت 

ماليان دووره 


۱۸ 


سه‌روم‌الی تیاچوو 

مال هكهمى 

كحهكدى نهداوه به شوو 
كجدكه له چیدایت ؟ 
كجم وا نات 

داییکم له ماله‌وه‌به 
دايكهكهم بر وا ده‌که‌ت ؟ 
باوكم نه‌ماوه 
باوكهكهم خهريكى چیت ؟ 


5 لتكدائةووى مهم دباردويه > دەتوانين حهند رتكانهك بكرين : 
بۆ لتتكدانهودى هم دبارده: نوانين چه‌ند رنگابەك بكرين 
له‌دوای ه‌راوردکردن كاميان راستیبه که‌ی ته‌واو ده‌رخست به‌سه‌ندی 


ده که ین , 


۱- هترى فو نهتيكى : ابا ده‌توانین بلټین هم دیارده‌به هی فترنهتيكيى 
هه‌به ؟ بو وه‌رامی هم پرسیاره ده‌ییت له شوتنی ياشكرهكان بکۆلینهوهو 
باش لی‌بان وردیبینه‌وه‌و بزانين ایا پاشگری خوبه‌تی شسوینی تایبه‌تی 
د هگر لتو » به‌دوای جه ند ده‌نگیکدا دتو له گه‌ل ده‌نگی‌تردا رتك ده‌که‌ونت* 
ځاشکرا ره » لهو نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا فۆنەتىك دهور لهم كتتشه بددا ثابيتتت » 
جو نکه هه‌مان وشهی ) مال > کچ ع دايك هه تاد ) له هه‌ردوو باره‌که‌دا 
ده‌یترلت» به وانابه کی‌تر ھەر هو ده‌نگانه‌ی سال سه ساج سه سك ب جارك 
راستهوخو ياشكرى خوبه‌تی ودردهكرزو جارئك لهيتشدا پاشگری ناسينو 
عنجا ياشكرى ختزبهتيى وه‌رده‌گرن ۰ كدواته فۆنەتيك كهمو زور کیشه که‌مان 
بيو حار ناكات ٠‏ 


٣‏ هوزی رتزمانى : ثهمهشيان هدر امانگهه تنته ه نجام 5 چو نکه 


۱۸۵ 


هه‌موو وشه کان خونه‌تی راسته‌وخو وه‌رگرن بان نا » ھەر بەك ئەركى رتزمانی 
ده‌بینن تهوش ( ناو )ه ٠‏ دسان ثهگه‌ر له جوره‌کانی ناوش بکولینه‌وه » 
دهبينين كه زقربه‌بان ناوى بەرجەستەن ٠‏ 

۳۲ هوی واتابی : که له واتاى وشهدكان ورددهسنهوهو واتاى 
رسته کانیش لتك‌ده‌ده‌نه‌وه » سور جاره‌سه‌ر کردنی کنشضهکه دوو رتگامان 
ده‌ستگر دمبت : 

ال جیاوازی توان کومه‌لی به كه مو دووهم له‌وا نه به له کوردیدا به 
شیوه‌به‌کی گشتی بكهرتّتهوه بو چمکی فکره‌ی ژماره ٠‏ كاتئك ژمارهبه کی 
بی‌سنوورمان له شتييك ههينت » ده‌بییت به‌کیکیان لى ههلبژترین » پیناستینینو 
ه‌وسا خاوه‌نهکه‌ی دباری‌یکه‌ن ٠‏ به‌ینچه‌وانه‌شه‌وه » کەو ناوانه‌ی خوبان تا 
رادەيەك زماره‌بان که‌مه پیوبست ناکات بیان ناستینین » بهلكو به کسه‌ر ده‌توانین 
پاشگری خوهه‌تی به دوابانهوه بلکینین ٠‏ هم بۆچوونه تارادەبەك جاری 
کشه که‌مان ده‌کات ۰ كۆمەڵى بهکهم » وەڭ ) سنك » قاج ۰ ( تاراده‌به ك 
ژماره‌بان دباری کراوه » لهبه‌رثه‌وه راسته‌وخو پاشکری خوبه‌تی وه‌رده‌گرن * 


بهم‌پی به ده‌وتری : 

سنگم ده‌به‌شییت 

قاجم برپنداره 

( تما نه رسته‌ی هسه ندن ) 5 
به‌لام رسته‌کانی : 

قاحه‌کت بر ننداره 

سنکه که‌ی ده‌به شبات 

( پەسە ند نين ) 


هه‌ر وه‌ها هم بوحو و نه چاری کورمه‌لی دووه‌میش ۰ ( خانوو » دار 0.۰( 


كما 


ده‌کات ٠‏ ثه‌مانه له سروشتدا زماره‌بان زۆره » لهبه‌رثه‌وه پیتوبستیان به‌وه‌به 
بناسرتن‌و تُنجا خاوه‌نیان بو دابنرتت ٠‏ 
نهم جور 
شهروالهكهمم شت 
خانوکه‌ان رووخاوه 
( له ړووی رتزمانو واتاوه پسته‌ی په‌سه‌ندن ) ٠‏ 
به‌لام رسته‌کانی : 
شه‌روالمم شت 
خانووبان رووخاوه 
( که له زارى سلتمانیدا ده‌ینرلن » نايهسه ندن ) 75 


ناته‌واوبی درحوونه که‌مان کاتنك ده‌رده‌که‌وی که دئینه سەر كکۆمەڵى 
سی‌بهم ٠‏ وشه‌ی ( دايك )بان ( باوك ) زماره‌یان زۆر نىبهو بگره به زقری 
هدر بو ناكه که‌سی به‌کاری دینین » که‌چی جارێك دهلتين (باو کم)و جارتکیش 
(باوكهكهم) . جگه له‌مه‌ش هم بؤجووته له بنجينهدا راست نی‌به‌و له گه‌ل 
باساكانىترى زمانى كو رديدا ناگونحی» چو نكه وهك ثاشكرايه ناو له كورديدا 
كه پاشگری ناسياوبى يوه نه‌ییت به واتاى « كشت » بهكاردئتو له ړووی 
واناوه كتزيه نهك تاك ٠‏ بۆنموونه که دەڵێین : ) بەرەو شاخ دەرۆن ( بان 
(مندال هدر وایه) » ثهوه لترهدا وشه‌ی (شاج) بان (مندال) له واتادا وشه‌به‌کی 
تاك نىبە ٠‏ لهبهرئهودى مه‌به‌ستمان له كشت منداليك‌و له كشت شاخيكه » 
بوبه نەك ھەر ه‌ناسراوه » به‌لکو ژماره‌شی دباری ه کراوه‌و ی‌سنووره 
(بروانه : مدكه نزى » ل ) ۰ كهمو كورتىبهكىترى هم بۆجوو نه لهوهشدابه 
كه ناتوانين جمکی زماره که‌می ته‌واو دباری بكدين ٠‏ به‌وتنه له رسته‌ی 
«قزلم تازاری گه‌شتنووه)دا » ده‌لمین « قول » هکسهر خۆبەتى 


۱۸۷ 


وه‌رده گرئت » جوتكه زماره‌ی (قؤل) له سروشندا که‌مه » خۆ که گه‌ر فولی 
هه‌موو مروفتك وهر گرین » موه له زماره نات ۰۰۰ خۆ ثه گه‌ر وابتت فولی 
کورسیش له‌دوان زباتر نی‌به » که‌چی هه رگیز نالتين « بی‌زه‌حمهت وربا به » 
قۆڵى شکاوه ) ٠‏ که‌وانه له مه‌سه‌له‌ی که‌میو زوربی زماره‌دا کنشه‌مان پترهه 
ب بۆچوونی دووهم بهلای منهوه له هیی سهکهم په سه ندترو 
سه رکه ونو وتره » جونکه ده‌توانین بلیین له کوردیدا دوو جۆر ختريهتيمان 
ههلسه 
EE‏ خوره‌تیی اشنا ۹۹9 
۲ خویه‌ییی نائاشنا * 
اس خوبه‌تیی اشنا بو هوه شتانه بهكاردتت » که پارچه‌به کنو .بيانهدوق 
بان نه‌بانه‌وق له خاوه‌نه‌کانیان جیانابنه‌وه ‏ هو شستانه تايق كراونو يه 
خاوه‌نهکانیانه‌وه لکاون» رِيزمانى کوردی بؤئهودى له خزیه‌تیی نائاشنا جيايان 
بكاتهوه به شبتوهيهكى جیاواز له گه‌لیاندا ده‌جولینه‌وه‌و به شیوهبه کی تایه تی 
به‌پیربان‌وه دمچیت ٠‏ هم شتانه به‌کسه‌ر پاشگری ختزيهتىبان ينوه ده‌لکی 


(۱۰) زمانه‌وانه‌کان له‌وباوهره‌دان که خوبه‌تیی اشناو نائاشنا له زوربه‌ی 
زمانهكانى حیهاندا ھەن . خوبه‌تیی اشنا نهدو شتانه‌ده‌گریته‌وه که بمانه‌وی 
بان نه‌مانه‌وی بتمانهوه لکاونو لیمان نابنه‌وه » وه‌کو سيماو ثه‌ندامانی 
لەشو ئهو وشانه‌ی بیوه‌ندی خزمابه‌تی ده‌رده‌برن. خو به‌تیی نائاشناش ثهو 
شتانه ده‌گریته‌وه که به اره‌زووی خوّمان ده‌بین به خاوه‌نیان » وه‌کو 
کهل‌وبهلو حل‌وبه‌ر گد ۰ ثدماله له‌وانه به خاوه‌نه کانیان بگوین بان 
ماوەبەك لهلایان بمیننه‌وه . هه‌ندی زمان ( بونموونه فه‌ره‌نسی ) هم 
حیاو ازی‌به‌ی خوّه‌تی له رتزماندا ده‌رده‌بررن » بدودى فورمی حیاواز 
حیاواز لەگەل هم شتانه‌دا به‌کاردینن . به باوه‌یی من کوردییش لدم 
جیاوازی‌به بههؤى ریزکردنی باشكرى خوبه‌تی‌به‌وه ده‌رده‌بریت . بق 
وه‌رگر تنی زانیاری بتر لهمباره‌به‌وه 4 برروانه کاره‌کانی زمانهوانی 
ه‌مه‌ریکایی ( فیل‌سور ) ۰ 


۱۸۸ 


ده‌ستم شكا؟ 
سنك دەبەشێت ؟ 
قاچی نايه بانی 
ماممان سالی جارتك ناه به‌لاماندا ٠‏ 
دلی ه‌خزشه 
باوکی به‌ختوبان ثه کات 
لهم شتا نه دوو كتؤمهل بتك‌دتنن :| کومه‌لی ناو که سیماو بارجه‌کانی 
لهشن ؛ بس کزمه‌لی ناو که يلهى خزمابهتی‌و ناسیاوی ده‌رده‌برن ۰ 
كۆ مهلى دووهم له دووكاتدا ياشكرى ناسين يتش ختزيهتى وه‌رده‌گرن : 
بدكهم ‏ که كدر زباتر له بهکييك ههيتت » وەك : 
مامه كه بان به‌جبی‌هتشتوون ٠‏ 
نه تكهكهتان حترنه ؟ 
خوشكهكهت لهدحيدايه ؟ 
براكەت خه‌ریکی جىبه ؟ 
دووهم ب له كدر ناوه‌که به ماناى مه‌جاز به کارست » وهك : 
باوكهكدم بو وا ددكديت ( لترهدا باوكى ثاسابی نی‌به » يهلكو 
منداليشه ) ۰ 
دا رکه کهم وا نابت ) بي كو مان دایکی ځۆی ىبه» بدلكو 
له‌وانه ه ھەر شووشی نه کردبی ) ٠‏ 
کوره‌کهم ت له دنا ناكهيت ( مرج نی نه کوری خوزی بت » 
ئەگەر واش بيت » جمكى خوبه‌تی بووه بەژێر سۆزەوە ) ٠‏ 
۲ ختزيهتيى نائاشنا ٠‏ هم جۆره بز گه‌و شتانه به‌کاردتت که پارچەبەك 
نين له خاوهنهكانيان » ناوبه‌ناو ده‌ست‌ده گورذو هدميشه الکین يكيانهوه ۰ 


۱۸۹ 


رنزمانی کوردی به‌وه جیابان دهكاتهوه که هه ركيز بی پاشگری ناسين 
ناباندات به كەس » زوربه‌ی وشه‌کانی زمانه‌که‌مان له‌مان‌ن » وەك : 
فه رشه که‌تم فرۆشت 
کراسه که‌مم در ووه‌وه 
پا ندا نه که‌تانم به خشى 
هم بجوونه به ته‌واوی جاره‌سه‌ری کتشه‌که‌مان ده‌کات ۰ نەك ھەر 
راستی‌به کانی سه‌ره‌وه‌مان بو روون ده‌کانه‌وه » بهلكو شمان ده گه‌هنی › 


۳ بوجی لهم دوو كۆ مه له ۰ به سه ندل ۰ 


یت دلی ئەخۆش دلهكهم بوچی نازانی وا باوه ؟ 
دانم دل 5 دا نه کانی کولن 
هات 


شوټنی ياشكرى خويهتى له فرټزو رسته‌دا 


له بەشهکانی يشو وتردا ) مو > ( بومان دهركهوت كه پاشگری 
خۆەتبى اسای به‌دوای ناوه‌وه دهلكتت» بهلام له فرتزو رستهدا هم پاشگره 
جی گر ر کې ده کاتو به شوتنی‌تره‌وه ده گیرسێتهوه : 
آ س له فرکزدا : (۱) 

پاشگری خوربه‌تی هه‌روه‌کو پاشکری کوو ناسينو نیشانه‌ی بكهر به 

لیکو لینه‌وه له‌سهر هم باسه که به‌رچاوم که‌وتبیت لیکولینه‌وهکه‌ی 


مه‌کاره‌سه ( ل ٩۳‏ )و لیره‌دا زور به‌کورتی ده‌بخه‌مه‌روو : 
فریز له کوردندا ددبت به دوو به‌شی سهره‌کی‌به‌وه ۰ 


كهرتى دووه‌می ( دواكهرتى ) فر تزه‌وه دهدلكتت » وەك لهو نموونانه‌ی 
خوارهوددا ده‌رده که‌و نت : 
كالهدكو شووتیبه که‌مم فروشته‌وه 
( كالهكو شوونى + هكه + م + م ) 
! ل فرتزى نأوى » كه له دوو شتوه‌دا ده‌بینریت ۰ 


۱) کورت ؛ ب ) درتتزكراوه ( گه‌وره‌کراو ) . 
فرزى ناوى بهلاى كدمهوه دبارخه‌ريك‌و ديارخراويكى تیمدابه » 


به‌نموونه ۰ 
مندالی بجووك ( کورت ) 
ناوی تس ( کورت ) 
يياوى باشی ( کورت ) 
جدند رۆژ ( کورت ) 


دوو مندالی بجووك ( كهورهكراو ) 
نهم يشدى تۆ ( گه‌وره‌کراو ) 
سه‌عات دووى باش نیوه‌رِو ( گه‌وره‌کراو ) 
۲ - فرپزی کرداری . ه‌میش دسانه‌وه دوو شتوه‌ی هه به : 
1 ) کورت . ودك : ده‌رکرد » بانگ‌کرد » اماده‌کرد » فیر کرد » 
بالکرد . 
ب) گه‌وره‌کراو . ودك : تيك‌ده‌درا » به‌ند ... بیدا ... 
دسانه‌وه فر ێزی کرداری به‌لای که‌مه‌وه ده‌ییت دبارخه‌رو دبارخراویکی 
تیدا بتو دبارخراوه‌که بتشه‌وه ده‌گرلت . 


حکه له‌مانه » منیش له‌ورابه‌دام» له گه‌ر دوو وشه بدهوى (و)هوه بتكهوه 
ببه‌ستریین » بان بتو وشهبهك امرازی پیوه‌ندی پیش بکه‌ویّت دبسانه‌وه 
به فریز بزمتتررق . ره‌وشتی پاشکره‌کانی کوردی ( که به‌دوای وشهوه 
ده‌لکتن ( ته‌واو لهم زانهم ده‌سه‌لینن ۰ بهو ێنەه : 
لەگەل هاور تكدمدا هاتم 
بهددواتا ده كهر كم 
كالهكو شووتيم كر بوه ۰ 


۱۹۱ 


جه‌ند قوتابیه کمان خوتندنیان له ده‌ره‌وه تهواو کردووه 
( چه ند قوتابی + و که + مان ) 
ده‌ستی راست‌و قاجی چه‌یمیان شكاند 
( ده‌ستی راستو قاچی چه‌پ + م + مان ) 
لهم نمو و نانه له وه ده‌رده‌خه‌ن 64 كه ريزبوونى ياشكرهكان له گر 2 
جياوازىبان نی‌به له ریزیوونیان له وشه‌داو لهسه‌ر هه‌مال باسا دهرژد : 
فرتز + (هکه) + (ئان) + (خوبه‌تی) + (نیشانه‌ی بکهر) ٠‏ 
( كهوانهكان تهوه دمكهيهنن که ھەر بەكێك لهو پاشگرانه ده‌توانن ببن 
بان نەن ۸ به لام که هه‌نوون بهوجوره ريزدهبن ) ۰ 
ب له ر سته‌دا : 
له رسته‌دا ياشكرى خوهه‌تی لهؤتر کاری نیشانه‌ی بکه‌ردا جتى خی 
ده‌شه وهو هه ولی ينشهوه ده‌دان‌و خوی به کراوهوه دهلكتلت ۰ ندم 


ناحاری ده کات هر هو دواوه هه‌لبیت ۰ ده‌توانن هم جی گور کی ی نیشانه‌ی 
نکر به تایبه‌تی‌به کی زاری سللمانبی زسانی کوردی دا نین ( وى مهو 
رستانه‌ی خواره‌وه هم راستی به روون ده که نه‌و ه 


يك همست شکاندم 


(۱۲) د. حدمال نهبه‌ز لهو رابةدابه كه لدم دبارده‌به ( جح گور کټی باش‌گره 
كهسدكان ) دنارده‌به‌کی نوی‌به له زمانى كوردبدا » به واتابهكىتر لدم 
گورانه له سه‌ده‌کانی ثهم دوابی‌به‌دا به‌سه‌ر کوردیدا هاتووه . هه‌رچونيك 
بت » هم گورانه نەل ههر زمانی کوردیبی له زمانه ثیرانی‌به‌کانی‌تر جیا 
کردوتهوه » بهلكو تارادهبهك زاری سلیمانییشی له زاره‌کانی‌تر 
بچړاندووه ۰ 


14۲ 


۰ مالتان وتران کرم 

۳ - پاندانه که‌ت بردم 

¢ ده‌ستتانل کردم به زاخا 

مات دوستت دەشكێنم 

5 - که تۆ گه‌شتیت لهو ده‌ستمی ده گرته‌وه 

۷ - که گهر ده‌ستت شتکانمانه باو کم ده‌هاته سەرت 
لم ده‌ستت بشکینم 
سنج ياندا ته که‌می شكاندووه 


۰ که تۆ هاتیت كهلويهلهكا نمى دزبوو 


له رسته‌کانی سهره‌وه‌دا (۱- ه) پاشگری ختريهتى شوتنیکی نائاسایی 
كرتووه » جو نکه به‌دوای کرداره‌وه لکاوه ٠‏ ئەمەش له‌ژتر کاری نیشانه‌ی 
بکه‌ردایه » چو نکه ههروهك وتمان له‌گه‌ل کرداری رابوردوودا جټی خی 
ده گورنت و هه‌ولی بتشه‌وه ده‌دات ٠‏ باشگری خۆبەتى اجار به‌ره‌و دواوه 
دێت ٠‏ له رسته کانی‌تردا ٠١  5(‏ ) شوینی اسایبی خی گرتووه (به‌دوای 
` مولکه‌که‌وه لکاوه ٠‏ به‌وجوره ریزیوونه‌ی له بەشى [ه]دا ده‌رمان خست ) ۰ 
رسته‌کان وه دەردەخەن که ج ی گۆ ر کی پاشکری ختريهتى تسه‌نها له گه‌ل 
كردارى رابوردووی ساده‌دا ده‌یتت » لهگه‌ل کرداری رانه‌بوردوودا باشگری 
خورهه‌ نی اسان بهدواى ناوهوه ده‌لکتت » مش روكش كاسابيى 
خویه‌تی‌به له زوربه‌ی زمانه کانی‌تریشدا ٠‏ به‌وتنه : 


ده‌سنت ده‌شکینم ۰ 
مالت وتران بت ۰ 
پا ندا نهكهتان به کارده‌هیینم 3 


( ف - ۱۳) ۱5۹۳ 


تا که هو دو لهم ره‌وشته تاسایی به ەوەه كه له رانهبوردوودا نیشانه‌ی 
بكهر شوتنی تاسابيى خوی دهكريت (ده‌لکیت به كردارهوه)و پاشگری 
ختؤيهنى ناچار ناكات شوكنىتر بو خوی بدؤزتتهوه ٠‏ 


د 1٠‏ 0ك 
کاکلی داسهكه 


۱ اشنم دباره خو به نی له كورديدا به زداتر له رتكابيهك ده‌رده‌بررلت ٠‏ 
هه ندتك لهم رتکایانه له‌وانی‌تر که‌متر به‌کاردتن ٠‏ جی‌ناوی لكاو زباتر له 
هه‌موان به کاردتت ۰ به کارهتنانی حي ناوی «هی ۰۰ تهنا له قسه‌دا ده‌یتت ٠‏ 


خزبهنى ده‌رسرلت + 


م له کوردیدا پاشگری خوبه‌تی (جی‌ناوی لکاو) له شټوهدا تارادهبهك 
هدر هو پاشکرانه‌ن که ده‌ین به نیشسانه‌ی كردار بان كراو 4 بهیتجهوانه‌ی 
ياشكرى کرداری‌به‌وه كه همان له که‌سی سی‌به‌مدا زؤر ريك ويجكن (له «ى» 
شون نیب » وهك له هه‌ندق زمانىتردا ده‌بینین ۰ 


۳- له کوردیدا ياشكرى ختريهتى (جی‌ناوی لکاو) له شکوهدا تاراده‌به له 
ھەر مهو پاشگران‌ن که دهبن به نیشانه‌ی کردار بان کراو » بهيتجهوانهى 
پاشگری کرداری‌به‌وه که همان له که‌سی سی‌به‌مدا زژر رتك وبيتكن (له «ی» 
به‌ولاوه هیحی‌تر به کار نابهت) ٠‏ هه‌روه‌ها له کوّدا (دن)و (۵) به کار نايهن ۰ 
بهمجتزره وامان به راست زانی که پاشگری جی‌ناوی لكاو بکه‌ین به دوو 
بدشهوه : ١ل‏ ياشكرى خوبه‌تی (كه زر جار بتو خوبهتی به‌کاردنت) ؛ 
۲ باشگری کرداری (که ھەر به کرداره‌وه ده‌لکتت) ۰ (بروا نه : هشی (o‏ ۰ 


۱۹ 


4 پاشکری خوبه‌تی که لەگەل پاشگری‌تردا کوده‌یینه‌وه شوینییکی 
تاسه‌تبی ده‌درنتی » هه‌ميشه له‌دوای باشگری دباری کردنه‌وه دلت » بدلام 
نیشانه‌ی بکه‌ری به‌دوادا دنت ٠‏ هه‌رچه‌نده له زاری سلیمانیدا زوربه‌ی کات 
پاشگری ختزيهتى به دوای ناوهوه ده‌لکیت» به‌لام به‌دوای کرداری پابوردووی 
تيه ريشه‌وه دهبيئرتت ٠‏ لهگه‌ل ههندئ ناودا پاشگری خویه‌تی راسته‌وخضق 
خوی ده‌لکینی‌و پاشگری دباری كردن وه‌رناگری (بروا نه : بدشى ۸) ۰ مق 
جارهسهر کردنی لهم دبارده‌ه به پبلوستمان زائی خوه‌تیی اشناو ائاشتا 


Qe 


له به‌کتر جیایکه‌ینه‌وه ٠‏ 
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شكال روسارک و هورژوری 
وری روک 


الدكتور : كامل حسن عزيز البصير 
ثه‌ندامی کۆری زانیاری عیراقیو 
برو فیسوری بار بده‌دهر 
له کولیحی ه‌ده‌بیات زانکوی سلیمانی 


ژمخنه‌سازی واته : (النقد الادبي) به بوه‌ندی به هه لوتستی چه‌شهیی 
خوێنەر و گوتگر ده‌رههق به به‌رهه‌میکی وتژهبی‌به‌وه هيه و له بهريايونيدا 
اکامی نهو هه‌لونستهه : 

مرو توسه‌کانی هم حالا کی به غادهميزادياثه له بەر تیشکی لهو زاستیه‌دا 
یرورابان واه که زه‌خنه‌سازق لەگەل لهدايك بونى هونراوه‌دا دئته کایه‌وه و 
به کهم زهخنه‌ساز پاش گوق‌گرتن ؛ باخود خوتندنه‌وه‌ی به‌رهه‌می يهكهم 
هه‌ستیار تی‌بینیه ژه‌خنه‌سازی به کانی ده‌چه‌سپینی و به‌ردی بناغهى سامانی 
نه‌ته وایه‌تی لەم كترزددا بنيات ده‌نی ٠‏ كهوابق تهمهنى زەخنەسازێ ھەر ميللهييك 
له سلله‌ته‌کانی سەر زه‌وق به قهد ته‌مه نی هوزنراوه‌ی هه‌ستباره‌کانیهتی ٠‏ 
جا ئەگەر بمانه‌وی مێژۆى 5دخنهسازبى هو ميللهته بنؤسينهوه پویسته هو 
مدرووه لەگەل ئەڵقەكانى زنحبره‌ی مێزۆی وتزه‌که‌ی زنك‌بخه‌ین و هه‌نگاو 


۱۹۹ 


به هه‌نگاو دوامه‌دوای هدمو به‌رهه‌میتکی وئژه‌یی بط بەرھەمێكى ژه‌خنه‌سازق 
بکه‌زتین ٠‏ پرسیاریش لیره‌دا ثهوديه ابا زنچکه میزوییه‌کانی زه‌خنه‌سازی 
لهزوی چه‌نده‌وه به پتوانه‌ی زماره‌ی میلله‌تان ده‌زمیررتن باخود له میژوی 
هم حالاکن ه ثادهميزادى يانهدا جه ند دتحكهبهك ده‌ست‌نیشان کراون ؟ 

میزوی زه‌خنه‌سازبی جیهانی بز وه‌لام‌دانهوه‌ی هم پرسیاره دو بناغه‌ی 
چه‌سپاندووه بهكهم : بونی تیوریه‌کی فه‌لسه‌فی تایبه‌تی به میلله‌تیات و 
بلاویو نه‌وه‌ی هو تیوری‌به وه‌کو بروباوه‌زتکی مروفامه‌نی و 5ه‌نگ‌دانه‌وه‌ی 
له چه‌شنه کانی هونه‌ر و هه‌لسه‌نگاندنی هدمو لابهثهكانى ژبان ۰ 

دووهم : دانانی کتلب و لبکولینه‌وه‌ی زه‌خنه‌سازی له دترترین 
سه‌رده‌مه‌وه و به خش دو نه‌وه‌ی هو کتب و لتکولینه‌وانه و ده‌نگ‌دانه‌وه‌ان 
له دهرهوهدى جوغزی ه‌ته‌وآه‌تبی دا نه‌ره‌کانیان و همجا مانه‌وه‌یان سه‌ردهم 
به سەردەم ۰ 

له‌بهر تیشکی لهم دو بناغهيهدا تسینی ده‌کری » كه له جيها ندا دق 
زنجکه‌ی متتزويى دترینی زه‌خنه‌سازی به‌رچاوده‌که‌ون : (زتچکه‌ی) میزقی 
زمخنه‌سازبی هغریقی و رمان که بنه‌واشه و بنج و بنه‌وانی زەخنەسازىى 
هوروین هاوچه‌رخه و زتجکه‌ی مێزۆى زه‌خنه‌سازبی دترینی عهرهبق كه 
سه‌رحاوه‌ی زه‌خنه‌سازبی زورهه‌ی ثهتهوه موسلمانه‌کانه ۰ 

نهم دق (تجكه میزقبیه‌ی زه‌خنه‌سازی له زوانگه‌ی هه‌ندق 
متزو تؤسهوه له کو‌تترین سه‌رده‌مه‌وه چه‌شنه به بوه‌ندی بل له ټټوانیاندا 
به‌دی‌ده‌کری و به هتزى هم په‌بوه‌ندی يدوه کاربان له به‌کتر کردوه و له هه ندی 
كتتبى دتربنى زه‌خنه‌سازبی عه‌ره‌بیدا وه‌کو کی (نقد الشعر)دانانی قدامه 
کوزی جعفر و کتیبی (معيار الشعر) :سين ی کوزی طباطباى علوى شوئنه‌واری 
ژمخنه‌سازبی ئەغرىقى به 5وَنى هه‌ستی‌پی‌ده‌کری ٠‏ هه‌روه‌ها ژه‌خنه‌سازبی 


۹۷ 


هورویی که لهدسهر بنه‌واشه و بنج و بنهوانى زه‌خنه‌سازبی تهغريقى بنیات‌نراوه 
له سهرهتاوه له وتکای وه رگیرانی کتتبی (ببوتیکا)ی ئەرستۆ بۆ سەر زمانی 
عهرديى هه‌نگاوی هه‌لگرتوه و که‌وتوته نش‌ونما و پبهل‌هاوشتن ٠‏ هم 
تیبینی‌به میژویی‌بانه سه‌بارعت به په‌بوه‌ندیی تیوانی ههردو زتچسکه 
میزوبیبه کانی زه‌خنه‌سازی زه‌نگه جیگای مشت و مری میزوتزسهکانی 
زه‌خنه‌سازی بن و هم میزوتوسانه له سه‌ری به‌کدگیر نهين » يدلام ثهوه‌ی 
لهم زوه‌وه ساغ بته‌وه ژه‌خنه‌سازبی شهورویی لهم سه‌رده‌سهدا کورزه 
وتژه‌بی‌به کانی زوربه‌ی نهنهوهكانى داگیرکردوه و بالی به‌سه‌ر میضك و 
هه‌ست و نه‌ستی اه خنه سازه نائه‌ورویبه کا ندا کشاوه ٠‏ 

هم دباردهيه ههلبدءت نیشانه ه کی نه ندروستی و به‌سه ند کراو لبه » 
چونکه زه‌خنه‌سازی هه‌رچه‌نده له وى سروشتییه‌وه زانستیکه و زانستیش 
ده‌شی جوارجێوەبەكى جیهانی و مرژفابه‌نی هه بى هلام بهرلهمه زەنگ و 
بون و بەرامێكى هونه‌ری ههيه و ثاونن‌ی زوشنییری نهته‌وابه‌تی‌به شەم 
راستبه‌ش هوه ده‌سه‌یتنی که زه‌خنه‌سازبی ھەر نەتهوەبەك ده‌بی له تایبه‌تی‌به 
میزویی و کومهلاه‌تی و تابوریه‌کانیه‌وه به زاده‌ی بهكهم ههلقولابى ٠‏ 

ثهگهر لیر ه‌دا هتلی گشتی لنکو لینه وه که‌مان بهر هو باسی زه‌خنه‌سازبی 
کوردی زابکیشین ده‌توانین په‌نجه بو باری لاسابی‌کردنهوه‌ی 
زه‌خنه‌سازه کانمان درتژیکه‌ین و دوپاتی بکه‌ننه‌وه که ئەم وه‌خنه‌سازانه له 
چاو اه خنهسازه نه‌ته‌وه موسلمانه کانه‌وه به يجكارق خۆنان له ونه‌ی 
کوردی زاسته‌قینه بحرانده‌وه به بی هوه‌ی حاوتك به مخنهسازبى زه‌سه‌نی 
سەر بهم ولژه‌به بخشټنن به گور شوتن‌پبی ره‌خنه‌سازه هوروپی‌بهکان 
هه‌لده گرن و کوت‌ومت زاراوه و يتوهرهكانيان ده‌سه‌یتنن نەك به‌سهر 
به‌رهه‌می و نژه‌ره تازه‌کانماندا به‌لکو دهرحه‌ق به هه‌ستیاره دترینه کانمانیش : 
بو نمونه زور جار له کتیبو روژژنامه‌و گوفاری کوردبدا ده‌خونینه‌وه که 


۱۹۸ 


هم هه‌ستیاره دترینه کوردی‌به (کلاسیزم) و هوه‌ی دی (ربالیزم) و زتبازی 
(رومانیزم) سه‌رجاوه‌ی فلان توسه‌ره و به زوره‌ملی وئژه‌ی کوردی ده‌خرنته 
بەر هشته‌ری سبکانه و جه‌شه و جسزه نهتهوايهتى و مروفایه‌نیهکه‌ی 
تنكدهدرئ ٠‏ 

هی هم باره خه‌فه‌ن‌هینه‌ره زه‌نگه نهبوونى ساما نيكى زه‌خنه‌سازی 
به زمانی کوردی بت و زه‌خنه‌سازه هاوچه‌رخه‌کانمان هم هوبه بکه‌ن به 
بیاتوی لاسایی‌کردنه‌وه و بلټن کوانی زه‌خنه‌سازی دلرینضی کوردی و کی 
ده‌لی یمه كهسابهتيهكى نه‌ته‌وامه‌تیمان له کوژی هم زانسته‌دا ههيه ؟ ! 

مه ىشك نامانه‌وی لهم لنکولینه‌وهبهدا سه‌رزه‌نشتی كەس بكدين و 
به چه‌شنیتکی تیوری و ئەزەرێ به‌شداری بهريهرجدا نهدودى پیروزا ناباره‌کانمان 
بكدين بهلكو ده‌مانه‌وی زاستیه‌ك دوپان‌بکه‌شهوه که ده‌لسی : نه‌بونی 
سه‌رجاوه‌ی زه‌خنه‌سازبی درنی کوردی له بهر ده‌ستما ندا به هيج كلوحتك 
هوه ناگه‌هنی که زه‌خنه‌سازبی کوردی نه‌بوه و رلازى له 5وزائيش له دايك 
نايت به‌لکو ده‌شی ثم زه‌خنه‌سازی‌به هه‌بوزیت و له کوزی ييكهياندنى 
هه‌ستیاره دتربنه‌کانماندا ثه ركينكى گرنگی به‌دی‌هیینابی بهلام سه‌رچاوه‌کانی 
هم زه‌خنه‌سازی به له چنگی فه‌وتان ززگاری نهبوه و نه گه‌شتونه ده‌ستمان» 

هم بیروزابه دوباره ژه‌نگه ھەر قسه‌ی تور بت به‌لام به‌لگه‌به کمان 
به ده‌سته‌وه هديه بر سه‌لاندنی بیروزاکه‌مان » هم به‌لگه‌به‌شمان هونراوه‌ی 
دترينى کوردی به که له دو توتی دوانه به ده‌ست گه شتوه کا نما ندا ده 
هؤنراوه گه‌لی به‌رجاو ده‌که‌ون كه ده‌نگ‌دانه‌وه‌ی بزوتنهوهيهكى زه‌خنه‌سازبی 
ده‌وروبه‌ری هوزنه‌ره‌کانیانه ٠‏ 

هم به‌لکه‌به زه‌نگه خوی له خوی‌دا پرسیارنك به‌رپابکات که ده‌پرسی 
ابا هو دئرانه زه‌خنه‌سازبی کوردین و به‌سهر چاوه‌ی زه‌خنه‌مسازیی 


۱۹۹ 


ده‌زمیرران ؟ بەر لهئمه هه‌ندی میژونوسی وئژه‌ی کوردی ۲ ثاگابان له 
کورمه لك لهو دترانه بوه و هونه‌ره‌که‌بان به زهخنه‌ساز داوه‌ته قهلهم 3 
سه‌رثه نجام وهلامی هو پرسیاره‌بان نازاسته‌وخو بهوه داوه‌ته‌وه که فهو 
دترگه‌لانه‌ی هو‌نراوه‌ی کوردی زه‌خنه‌مسازبی کوردین و به سهرچاوه‌ی 
زه‌خنه‌سازیی ده‌زمیررتن۰ هم وهلا مه بی‌گومان پیروزایه کی زانستی نیه»چونکه 
چه‌مه‌کی واته مه‌فهومی زه‌خنه‌سازی له‌سهر ئەوە به‌کدگیره که شهم کاره 
ثاکامتکی زانستی و هونه‌ریه و نه نجام‌ده‌ره که‌ی يشت ده‌ه‌ستی به 
شبوازه‌کانی توتزننه‌وه و شی‌کردنه‌وه و به‌راوردکاری له هه‌لسه‌نگاندنی 
تیکستی وئژه‌بی و هم شیوازانهش ههلبهدت ته‌نیا به په‌خشان ثه نجام‌ده‌درتن 
هك به ديه هۆاراو كه به کرت و زنهیری کیش و سه‌روا ده‌رفه‌ته که‌ی 
تحکار ته‌نگهبهره » جكه له‌مه ثه که‌ر له ناوه‌رکی هو ده هونراوانه خوبان 
وردیینه‌وه بومان ساغ‌ده‌یینه‌وه که هونه‌ره‌کانیان به زقری باسی زژاده‌ی 
هه‌ستیاریه‌ یی خۆبان بان‌هاوزی هه‌ستباره‌کانیان ده‌که‌ن ۰ 


سه‌رثه نجام یمه پیروزامان وايه که ئهو دټژه هونراوانه له بابهتى 
شانازی کردن وانه فخر و ستاش واته مدح ده‌دوتن و سنوری هو بابهتهدش 
جه ند بنه‌زه‌تیکی زه‌خنه‌سازی ده‌گرتنه‌وه که به زوری له شانازی كردن و 
ستاش کردنی رونییژی و به‌رزی پابه‌ی هه‌لبه‌ست له وروی وشه و واتاوه و 
چه‌ند مه‌سه‌لهیه‌کی دی هونه‌ری هو‌نراو ۰ بهلام سهره‌زای هم راستیه هو 
شانازی كردن و ستاش کردنه زوناکیهلك ده‌خه‌نه سەر بزوتنه‌وه‌ی زه‌خنه‌سازی 
له سهرده‌می هه‌ستیاره خاوه‌ن شهو دنرانه و چۆنيەتى نرخ‌پیدانی 


)١(‏ بووانه : کتیبی زمان و ه‌ده‌بی کوردی بو بولی شه‌شه‌می اماده‌ی دانانی 
عدالله شالی و د. عزالدین مصطفی و علاءالدن السحادى و د. امین على 
سعيد و كمال محمود و فريدون على امین و ابو زید السندی و نوری على 
امین . جابخانهى عيراق PERS‏ م 


Ve: 


هه لبه ست‌ده‌ست یشان ده‌کات و چه‌شه و چیزی خوتنهران و و نژه‌دوستان 
ده‌خاته 35 و دەىسەلێنى که هه‌ستبارهکانمان له ژر کارتتکردنی حلون 
هه‌لوتستیکی زوشنبیری و ابدیولزجیو هونهرق بترن و سهرچاوه 
ومخنهسازيهكانيان چی بوون ٠‏ 

هر کی ثه‌و دتره‌هو نراوانه له کرزی زه‌خنه‌سازیدا ئەگەر هاتو لەم 
تەرز و چه‌شنه بو ههلبهدت نرخیتکی مه‌زنی هه‌به چونکه به هویه‌وه دهتوا نين 
جه ند هلق کی وون‌یو له زنجیره‌ی ته‌مه‌نی زه‌خنه‌سازبی کوردق لهسهر 
بناغه‌ی قه‌پلاندن و بوچونی میژقیی ببوزننینه‌وه و سهرنجى ویژه‌رانی 
هاوحه‌رخمانی بر زابکیشین ۰ ههرجر نك بت هه‌ستباره خاوهن لهو ديه 
زه‌خنه‌سازی بانه له زوی زمارهوه زۆرن چونکه به ده گمه‌ن هه‌ستیارتك نابينيت 
شانازی به هه‌لبه‌سته کانی نه کات و ستاش تاراسته‌ی دۆست و هاوییروژاکانی 
نه‌فهرموی » بهلام ه‌وانه‌ی لهو هه‌ستبارانه به جه‌شنتکی هه لکه‌وتو کاره‌که‌بان 
ثه نجام‌دا یت و هونه‌رمه‌ندانه له‌سه‌ر ده‌ستیاندا پلوانه‌ی زه‌خنه‌سازی زەتگى 
دایچته‌وه ( الق و سالم و کوردی و حاجی قادری کوبی )ن به یمه لهم 
لنکزلینه وه بدا هه‌ولی شی‌کردنه‌وه‌ی دناه زه‌خنه‌سازی به کانی هم هه‌ستبارا نه 
ده‌ده‌ین و بیروزا نرخ‌ناسی‌به: هونه‌ریه كا نيان دمجهسيتنين ٠‏ 

نالج كه له سالی ۰ ز له‌دايك‌بووه و له سالی +۱۸۵ ز مال‌ثاوابی 
لهم جیهانه کردوه له زوربه‌ی هه‌لبه‌سته‌کانیدا به دټزه‌هټ نراو هیمای بو چه‌ند 
بنهزه‌تیتکی زه‌خنه‌سازی کردوه(۹۳ * 


بنەرەتى سه‌ره‌کیی زه‌خنه‌سازی له دیره‌هق‌نراوه‌کانی ثهم هه‌ستباره‌دا 
نه نگ‌وجهله‌مه‌ی به‌وه‌ندبی هه‌ستباره به کومهله که به‌وه : كايا ەم كۆ مه له له 


(؟) بزوانه : دیوانی نالی لیکو لینه‌وه‌ی مدلا عب‌دالکریمی مدرس و فاتح 
عبدالکريم . چایخانه‌ی کوری زانیاری کورد . به‌غدا ۱۹۷۱ ٠‏ 


۳۰ 


زاده‌ی دبری هه‌ستباره که‌ی ىدە گات و نرخی هه لبه سته کانی ده‌زانی و 
سودی لی وەردەگرێ باخود مه بتجه‌وانه‌وه کومه‌لنکی تى نه که شتوه و 
شایسته‌ی هونراوه‌ی به‌رز نيه و فه‌دری هه‌ستیاران نازانی ؟ 
الى به شیوازنکی كار تكاتتربى ب اکا نه ولامی هم برسیاره 
ده‌دانه‌وه و دهلى : 
( نالی ) حهریفی كەس نيه » ثيلف و هلیفی كەس نيه 
به‌ینی زه‌دیفی كەس نيه » همرزه نویسه كدب ده‌کا (۲) 
هم باره‌ی كؤمهلى كوردهوارق له سهرده‌می نالجدا نه نكو چه له مه يه کی 
وق ششيرق به‌ریاده کات که به چه‌شنی برسبا رتك خۆیى دهنوتنى و ده‌یرسی 
که کومه‌ل له هه‌ستباره‌که‌ی تی‌نهگات و نرخ و پله‌ی نه‌زانی كهم هه‌ستیاره 
بو کی هو نراوه ده تؤسيدت ؟ 
الى نازاسته و خو هم نه نگ وحه له مه به به‌ریاده کات و ده‌لی : 
عومربکه به ميزانى تمدهب توحفه فرشم 


زرم وت و كمس تبی‌نهکه‌بی ټښسته خه‌موشم 
لهو كردن و عيقده كه بره گەردەن و گوشت 


لهم دق دثلاهدا تاشسکرابه که نالى دهمتك بو هونراوه‌ی بەرزى 
ده‌هو نبيهوه » به لام زاده‌ی روشنبیربی کومه‌لهکه‌ی نزم بق » سهرثه نجام 
بزباری بی‌ده‌نگن و گوشه‌گیری دا ۰ هم زاره له زوانگه‌ی زه‌خنه‌سازی ەوە 
ەوە ساغ ده کاته‌وه که نالى هو نراوه‌ی دز کوزمه‌لهکه‌ی نه‌ده‌هونبه‌وه و له 
زاده‌ی زوشنبیری و هونه‌ری به‌رزی خی نه‌ده‌هاته خواره‌وه » باخود ‏ به 
دهر بوانتكى دی _ 0 هه‌ستباره هه‌لبه‌ستی بز كتزمهلهكدى دانه‌ده‌نا » بۆبه 


9 بر وانه ان شور اوق ا 
(5) لاوانه : ههمان سهرجاوه‌ی بیشو ل ۲۸۰ . 


Ye 


که زانی هم کومه‌له ببی ناکری له هه‌لبه‌سته‌کانی تى بكا ده‌ستی له وتنه‌وه‌ی 
هو نراوه هه‌لگرن ۰ 
هو هه‌لوتسته‌ی نالی هيما بو بابه‌ییکی زه‌خنه‌سازیی گرنگ ده‌کا که 
په دوه ندبی به سهرحاوه و سروشتی هر نراوه‌وه ههه 4 جونكه كه كدر هاتو 
په‌بوه‌ندی له نیوانی هه‌ستیار و کومه‌له که‌یدا بهو چه‌شنه پچزابی له چ 
سه رحاوهيهكهوه ههلبه ستهكانى هه لدههه نحینی و سر وشتی هم هه لبه ستا نه 
چلۆ نه ؟ 
هه‌ستباره که‌مان له م زووه‌وه دهلى : 
« لا حول ولا طول ولا قوة الا 
بالله » له القدرة » والکائن ماشا » 
(ثالق ) نییه‌تی سیحری به‌بان » حیکمه‌تی شیعره 
ثدمما نییه‌نی قووه‌تی دل » قودره‌نی ئینشا (ه) 
که‌وایو به لاى الج بهوه هترى دل سهرحاوه‌ی هو نراوه و فودره‌تی 
كينشايه ٠‏ هتزی دل و قودره‌تی نشا و هه‌مو تواناکانی وه‌کو اده‌میزادتث 
به ده‌ستی خواوه‌به ۰ هم بوحونهى نالى سهبارهدت به سه‌رجاوه‌ی هؤنراوه 
زه‌نگه له پروژاکانی تبفلانو نه‌و ه ه نجام‌درابی ۰ که دویاتبان کردونه‌وه 
سه‌رجاوه‌ی هی نراوه خواكانه و هه ستيار به خوريه و كيلهام له تاسمانه‌وه 
هه لبه‌سته کانی وه‌ده‌ست ده‌هتتی ٠‏ 


زەتگەش نهو چه‌ئسنه هی هه‌ستبار كه بهو حوره له فو وه‌تی دل و 
فودره‌نی كينشاى دواوه وه‌کو موسلماتك له بيرق كه به کی ابن كشت نهوه 
باری ختزى ده‌رببوه ٠‏ هوه‌ی سه‌رنج زاده‌کیشی هم بیرق که ابنی‌به گشتی به 
سهرجاودى هه‌ستباری هاوچه‌رخمان ماموستا گوران بووه که وتوبه‌تی : 


(۵) بوانه : هه‌مان سه‌رچاوه‌ی یشو ل ۷۸ . 


ده‌ست و په‌نجه و مهجدكتك و نیکایمد 
جی بنوسم ؟ خوایه هتزى نینشایه‌د ۷) 


مامۆستا گوران لهم دتزه‌دا مل‌که‌چی سورزنکی اینی‌به و بۆ ده‌رباینی 
ھەست و نەستى له خوا ده‌بازتته‌وه که هتری لینشای ی به حشوم ۰ 


ھەرچۆێلك يدت شهگهر دوباره سه‌رنج له ديّرّهكانى نالى بده‌نه‌وه 
سه‌رجاوه‌ی ثاینی یس لام بزچورنه‌که‌ی زیاتر ساغدهكاتهوه » جونكه 
سروشتی هو‌نراوه كه به لابه‌وه سیحری به‌بان و حیکمه‌ته له فه‌رموده‌به کی 
سلعه ميه رهوه ده‌ست‌نیشانی کردووه » که دهلی : « ان من البیان لسحرآ وان 
من الشعر لحكماً » : 


هم ده‌ست نيشانكردنهدش له کورزی زه‌خنه‌سازیدا دو لابهنى گرنگی 
هو‌نراوه دهخاته رو : لابه‌نی فوم » که کارتیکردنه که‌ی وه‌کو کارتتکردنی 
جاد وگه‌ری و سسحره و 4 لابه نی ناوه‌ر و له ۾ که مه به ستى زاسسته‌فینه‌ی 
ام زگاری و زابه‌ربی هزشمه‌ندی و ع‌فلی‌به ٠‏ 
الى له م دو لاه نه‌ی هو نراوه‌دا هه‌لبه‌ت هیچ زاراوهه کی زه‌خنه‌سازبی 
نه به عهرهبى و ه به کوردی به کار نه‌هیناوه » سوه ەو لنکدا نه وه به 
زاقه كرد تنِكى که‌سی‌به » جا ئەگەر بمانه‌وی لهم زوودوه بزانين نالى چلون 
ژووانیویه‌تیه مه‌سه‌له‌ی زهكهزهكانى هونراوه » با گوی لهم دترانه‌ی بكرين 
که ده‌لی : 
شمبنم كه نەظم و نهثره له تموراقی غونجمدا 
گویا بووه به زار و زوبان و ددان و پوك 
)1( بؤوانه ٠‏ دیوانی (به‌هه‌شت شت و بادگار) و (فرميسك و هونه‌ر) له هه‌لبه‌ستی 


(له درزی به‌جه‌وه) ماموستا گوران . جایخانه‌ی معارف بغداد ۰ ل ۱ . 


e 


( نالی ) عهجهب به قووه‌تی حیکممت دا ده‌کا 
ممعنایی زر و کهوره به لەفظى كەم و بجود (۷) 


لیر مدا اي زاراوه‌ی مه‌عنا و لەفظ بەكاردەھێنى و 35 نی‌ده کانه‌وه که 
هه لبه ست بتك هاتووه له دو 5ه گه‌زی جیاواز و لهيهكتريحراو : 5 هگه‌زی 
وانا و زه‌گه‌زی وشه ۰ 
هه‌ر و مها سه‌ر نحمان زاده کیشی لمق پلوانهه کی زه‌وانستژی عهر دب 
دترین که به ميجاز ناو ده‌بری و به‌وه پیناسه‌کراوه که ده‌ربرینه له واتابه کی 
زور به وشه‌هکی كەم باخود ههر وه‌کو خۆی ده‌لی ) مه‌عنای زور و گه‌وره 
سهرله نجام ده نكدا نه‌وه‌ی هم تتباوانينهدى الى سهباردت به رە گه‌زه کا نی 
هه‌آبه‌ست له زه‌خنه‌سازبی کوردی‌دا وه‌نکه هه لونستییکی لاسابی کردنه‌وه 
بت و هه‌ستباره‌که‌مان له نواندنیدا شسوتن‌ببی زتبازى کوزی‌قونه‌به‌ی 
هه‌لکرتبی که له سه‌ده‌ی سيتيهمى کوجیدا هؤنراوى عهره‌یی له‌بهر تیشسکی 
پتوانه‌ی وشه و واتادا هه‌لسه‌نگاندوه ٠‏ هه‌رچه‌نده له چه‌ند شوینیکی تری 
دبوانه که‌ی زداتر رخی به پر که و واتا داوه هه‌روه کو لهم دترانه‌ی 
خواره‌وه‌دا ده‌ردهکه‌وق 
شاهیدی فیکرم که يثته جیلوه‌گاهی دولبه‌دی _ . 
شاهی خوسرهو زوحی شبړینی به فوربانی دمكا (۸) 


كەس به ثه‌لفاظم نهآ خۆ کوردی‌به خو کردی‌به 
همرکمسی نادان نی خوّی طالسی ممعنا ده‌کا (ة) 
)¥( بروانه ۰ دیوانی نالی : لیکو لینه‌وه و لیکدانه‌وه‌ی مهلا عبدالکر نمی مدرس و 
فاتح عبدالكريم . چاپخانه‌ی كؤدى زانیاری کورد - بەغدا ۰ 1۹۷۹ . 
ل ۲۷۰ ۰ 
(N)‏ بروانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو » ل ۱۰۳ ۰ 
)4( بروانه : هه‌مان سهرجاوه‌ی بعشو ؛ ل ۱۰۷ ۰ 


۳۰۵ 


له ره‌وانستژی عهرهبيى کا ننه‌زه‌تلکی دیق زم‌خنه‌سازی به دور و 
درتزق شیکراوه‌ته‌وه که به‌بوه‌ندی به لابه‌نی سهرچاوه و سروشت و 
زه گه‌زه کا نی هو نراوه‌وه هه به» هم بنەزەتيەش مه‌سه‌له‌ی جر نيهت له نجام‌دان و 
رت خستنی هو نراوه‌به * 

زاناکانی زه‌وانبیزبی عهره‌بی لهم زوه‌وه ت‌بینی ده‌که‌ن که هق‌نراوه بان 
به سه رپ بخ و له طهبعهوه شه نجام ده‌دری بان له زتگای صنعه‌ت و 
پیشه‌سازی بهوه دروست‌ده‌کری ٠‏ الى له عاستی هم مه‌سه‌له زهخنه‌سازی به 
بير و زایه‌کی په کدگیری نيه » جو نكه هه‌ندی جار ده‌لی : 


ھەر چاوه‌یی كه وشك و عهقیمی بوتهندییه ۰ 
ودك طمبعى من به نه‌ظمی خوشی نمغمه زایه‌وه (۱۰) 


هه‌ر وه‌ها دهلى : 


خه‌لقی که هه‌موو کوده‌کن و به‌سته زوبانن 
دا یبن و له ( نالی )) سيمن شیعری سدايقى (۱۱) 
واته : ھەر کانیاو و سه‌رچاوه‌بهك به هترى به‌رزبی شسوتنه که‌به‌وه 
وشکابی هاتبی و تاوی له بهر ندروا 4 لهم به‌هاره‌دا تهقيوهتهوه 4 ودك حون 
سروشتی من به شیعری خوش‌اواز ته‌قیوه‌ته‌وه و هه‌ميشه شیعری جوان له 
سهرحاوه و كانياوى دودمم لتشاوه کا ۰ هم خهلقه هدمو مئال و نه‌فامن و 
زمانيان به هكا دق هيج له شيعرى زاسته‌قینه تی‌ناگه‌ن ۰ بلین بایینه لای 
(نالم) 6 شیعری خویان 01 بخو تنتته‌وه که وەك اوی هوان له خو هوه دى» 


هه ندی حاری‌ترش شانازی بهوهوه ده‌کا که توکی قه‌له مه که‌ی ببه‌وی واتا 


(۱۰) در وأله ۰ هه‌مان سهرجاوه‌ی بعشو 4 ل 004 ۰ 
(۱۱) بزوانه : هه‌مان سهرجاوه‌ی بعشو » ل 1۵۷ . 


۲۰۹ 


برازننتته‌وه و باسی جوانی ع یکا » هدر دترتکی ەوەی نوسی ع نسکارتك 
له و ننی له نيكاره نابابه کا نی ) مان )ی شتسار شون به‌ناو بانگ و مه‌عنا که 
به 5ادهبهك زوشنهکانه‌وه ببى به شتیکی دداری و هه‌ست‌بی‌کراو و بینراوی 
وەك نیگاره دبياريهكانى مائی : 
نوکی خامه‌ی من که يتنه مدعنا ثارایی که‌مال 
خدط به خەط تبظهاری نه‌فقشی صووره‌تی (مانی) ده‌کا (۱۲) 
كهوابق هتزنراوه پایه‌به‌رزه‌که‌ی ثاکامی صونمه‌ت‌کاری‌و وردکاری به و 
به‌لا بهوه هم ورده‌کاری و صو نعه‌ت كار به نمو نه بهاو نا کەی له هو نه‌ری 
جوانکاری وانه (علم البديع) به‌رجاو ده كهدوئ كه لهو جواوی (مشبه‌به) فزی 
دلبهرهكهيهتى 3 
زولفهينى به خەم مار و به حه‌لقمن وه‌کو عه‌فرهب 
شیعری لهف و نه‌شرن » چ موشمووه‌ش » چ مورەتتەب (۱۲) 
هه‌روه‌ها بوه شانازی‌ده‌کا که هه لبه‌سته کانی وه‌کو دهر با قولن ۰ وانه ۲ 
بهر هه مى تتفك ردن و لينكدا توەن ندك تاکامی سه لبقه و سدرییبی : 
به‌حری غه‌زهلم بر له دوز و گموهه‌ره » ئەمما 
غموواصی ده‌وی يمعنى به تمعميقى بزانه (۱6) 
بهم پی‌به زباتر تایبه‌تین ورده‌کاری ههلبه‌سته‌کانی ده‌خاته رو سه‌رنج بق 
گه‌وه اده نش ې که به خه‌بالی هو نراوه‌ی ب له وردهكاربى خؤى که ثه لبی 
تاله‌موی باریکه صهه‌د داوی ناوه‌نه‌وه دق هدر ههستيارتك 4 داوى وا كه به 


)1۲( بّوآنه : هدمان سه‌رجاوه‌ی يشو 4 ل ۱۰۲ ۰ 
(۱۳) بزوانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو » ل ۱۲۲ . 
(۱ بو انه 1 هه‌مان سهرجاوهدى بعشو 4 ل CAs‏ .۰ 


« نالق » به داوه شمعرى ده‌قیقی خديالى شیعر 
بۆ ثمو كمسدى که شاعره صمد داوی نایموه (۱۵) 
لهو دترا نی هه‌ستیاره که‌مان که دوباتی 35 گه‌ی ورده‌کاری له هو نینه‌وه‌ی 

هه‌لبه‌ستدا ده‌که‌ن له جاو دنره‌کانی شانازی كردن به سه‌لیقه‌ی دانانی هو‌نراوه 
تیجکار زۆرن 2 هم زژری‌به لەگەل شیلوازی هونینهوه‌ی هه‌لبه‌سته 
شاکاره کانیدا ئهوه ده‌چه‌سبینی که زئبازی زه‌خنه‌سازبی نرخ‌پییدانی هو نراوه 
لەبەر تیشکی ورده‌کاری و پیشه‌سازیی اخاوتن‌دا له سه‌رده‌می نالن‌سهوه 
زاليوبق ب‌سه‌ر ژتبازی هه‌لسه‌نگاندنی هم هونه‌ره له زوانگه‌ی داهیت‌ان و 
طبع و سهلبقه‌تهوه ۰ 


لهم دبارده‌به له ده‌رفهتی مونراوه‌ی کوردی‌دا ههلبهت ثاامی 
ده‌نک‌دا نه‌وه‌ی زه‌خنه‌سازی و رهوا نيتزبى عهرهبىت كبسلامى ده كه بإبهى پشتی 
ژشنبیربی م زگه‌وتی‌به له ناوچه‌ی کورده‌واری‌دا » چونکه اشکرابه که هم 
روژشنبیری‌به له بناغه‌دا بابه‌ته سه‌ره‌کی‌به‌که‌ی قورثانی پیروژزو فه‌رموده‌کانی 
بلعهميهره لەگەل مهو زانستانه‌ی بارمهتى خوئنهرهكان دەدەن له کی 
فیریونی كابنى كيسلام به ناببهتى زانستی زموانییژی و بی‌هاوتایی قورئانى 
پیرۆز و زانستى منطق و که‌لام ٠‏ 

جگه لهمه له وروی میژووه‌وه رو گه‌ی ورده‌کاری دترترین سه‌رده‌می 
ته‌مه نی زه‌خنه‌سازی و 5هوانتزى سسلامی و عهره‌سهوه زه‌گوزشهی 
دا کوتاوه و چه‌کهره‌ی کردوه و سهوز بوه و له زورانبازی در به ووگه 
زمخنه‌سازی به کانی دی به‌ره‌ی سه‌ندووه و سه‌رکه‌وتووه : به‌لکه‌ش بكر 
جه سيا ندنی هم زاستبه له قورثانى پړۆزهوه وه‌ده‌ست ده‌هینری : قورئانی 


(۱۵) بزوانه : ههمان سه‌رجاوه‌ی بتشو . ل 000 ۰ 
(1) بزوانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بپشو ؛ ل 1۸۱ + ل ۱۰۷ ل .لاه » ل ۰۵۲۳ 


۳۰۸ 


يرز له ده‌ست‌نیشان کر د نی سه‌رجاوه‌ی هرؤنراوهدا زاراوه‌ی (فیر کردن‌ای 
به کارهتناوه و ده‌رباره‌ی يهبوهندبى يێغەمبەر دودخ به هو نراوه‌وه وونوبهتى: 

( وما عتلگمناه" الشعتر" وما ينيتفي ته* ) ۲۱ . 

زا اناد فيد كردا 2 یش له e‏ زا داددى عه‌ر ه‌نیدأ واتای 
ده‌ستور و 00 TT‏ که نجامدرابین ۰ 

هم واتایه هه‌لبه‌ت له واتای زاراوه‌ی ( وه‌حی ) و زاراوه‌ی ( یهام ) 
تتجكار جیاوازه » حونکه زاراوه‌ی ومحى ٩‏ له قورشانی ييرةز و 
فه‌رهه نگه کانی زاراوه‌ی عهره‌یی‌دا به مانای گه‌باندنی کاروبار و زانیاری هل 
هاتووه له خواوه به هی فريشتهيهكهوه بو پێغەمبەرێك و زاراوه‌ی 
ثلهام 2١١‏ كه به‌رامبه‌ره‌که‌ی به زمانی کوردی ووشه‌ی خورپه به هه‌رچه‌نده 
مه‌به‌سته‌که‌ی گشتی‌به بەلام دوباره په‌بوه‌ندی ههيه به بارتکی ده‌رونی‌به‌وه 
له بابه‌تی وه‌جد و فيض و حلول و زاراوه‌کانی دی تصوفی فه‌لسه‌فیانه ٠‏ 

جا که قورئانی پیروز زاراوه‌ی و‌حی و زاراوه‌ی ثيلهامى لهو جوغزه‌ی 
زه‌خنه‌سازی به‌دا هه کارنه‌هینایی و زاراوه‌ی فت ركردنى سازکردیی » بی گومان 
هوه‌مان بۆ ساغ ده‌ییته‌وه كه جه‌مه‌کی هۆنراوه لهزتر سێبەری روشنبیربی 
عهره‌بی یسلامی ره‌سه‌ندا هیچ به‌بوه‌ندی به کی به (شه‌یتانی هۆنراو) و دولی 
عه‌بقه‌ر و فيض و طبع و خوريه و گیلهامه‌وه نهبوه » بهلکو فهو چه مه که 
تاکامی توا نينتكى ژبانی و يوني بوه و هوه‌ی سه‌لاندوه که هم هونهره 
حالاکی به کی اده‌میزادانه‌به ٠‏ 
(۱۷) سووره‌تی ناسین ثابه‌تی 51 . 


0 ا بغداد م5 . 5 ۳۸6۵ و ۱ 


(ف- ۱۵) ۲۰۹ 


هم سه‌لاندنه هه‌تگاو به هه‌نگاو له‌گه‌ل میزوی هو‌نراوه‌ی عه‌ره‌بی‌دا 
به‌ره‌ی سه‌ند و بو به پالیشتی تاقمتك له هه‌ستیارانی عه‌رهب و موسلمان 
له سه‌ده‌ی ستیه‌می کوج دا وه‌کو (بشارین‌برد)» (مسلم بن الولید)» (ابوتمام) 
که به ( اصحاب البدیع ) وانا : باره‌کانی جوانکاری له هر نينهودى هه‌لبه‌ستدا 
ناو ده‌برتن و به‌وه ناوبانگیان ده‌رکردوه که له شبتوازی هو‌نراوه‌دا روده‌که‌نه 
پیشه‌سازبی اخاوتن و به زۆریۍ ورده‌کاری و شیرین‌کاری له ده‌ربینی 
هه‌ست و نه‌ستیاندا به کارده‌هینن ۰ 

هم ر گه به له هؤنينهودى هونراوه‌دا هه‌روه‌کو وتمان دژ به ژگه‌ی 
طبع و سه‌لیقه هه‌ميشه له زورانبازی‌دا بو » له سه‌ده‌ی پبنجه‌می كت جىنهوه 
به رهه‌مه کانی له کتیه‌زموا نیتژی به کاندا بوون به نمونه‌ی مه‌شق و پراکتیکی 
پیشه‌سازبی هۆنراوه و به‌خشان ٠‏ تەنانەت له دانه‌ره‌کانی شهم کتیبانه : 
(سکاکی) له دۆتو ټی کتتبه به ناوبانگهکه‌ی (مفتاح العلوم)دا سی‌زانسته که‌ی 
زه‌وانبیژی واته : (زانستی ماخاوتن و زانستی 35 نییژی و زانستی جوانکاری) 
به جاوى كتزتايت مه به‌ست له هوزنینه‌وه‌ی هونراوه‌دا ته‌ماشاکرد و بزباری 
هوه‌ی‌دا كه كيعجاز و بی‌هاوتابی قورثانی پروز له ورده‌کاری‌دا ری 
ده‌نوکنی ۰ هم کنییبه‌ی سکاکی ههروهكو زانراوه ب بو به تاقه سه‌رچاوه‌ی 
رهوانيتذي نەك به زمانی عه‌ره‌یی و بەس به‌لکو به زمانه موسلمانه‌کانی دیش 
به تإيبدتق زمانی فارسى » بوبه ههرجى کنیبی زهوانیلژی دوابه‌دوای هم 
کته دانرا ھەر کورتکردنه‌وه و رافه‌کردنی دانراوه‌که‌ی سعاكى بوون » 
ههستيارا نيش که له‌سه‌ر ده‌ستی ثهم دانه‌رانه فیری زمان و زشضنبیری و 
زانیاری ده‌بون به‌وه قايل يون که هۆنراوه بو هوه‌ی پایه‌به‌رز ینت ده‌بی له 
کار گه‌ی ورده‌کاری‌دا هو نركتهوه ٠‏ 

هم قايلبونه لەگەل چه‌ند هوبه‌کی ثابتوری و زامیارق و کومه‌لابهتق 
وایان له هونراوه‌ی سه‌ده‌کانی ناوه‌زاست کرد که جگه له باری‌کردن به 


۳۰ 


هونه‌ره‌کانی ره‌وانبلژی له رنکخستنی هه‌لبه‌ستدا هیجی تر هبي به ثامانحی 
هونهری ٠‏ 
سهر له نجام نالى که لهو دترانهی‌دا شانازی به ورده‌کارسی 
هه‌لبه‌سته کانیه‌وه کردوه و مل‌که‌حی هو دوخه 5ق شلبيرق و زانيارق و 
زانستیه بووه » ههلبهت بنهزهتتكى كرنكى زه‌خنه‌سازی که له سەر 
دهمهكهيدا باوبووه تزمارکردوه و که‌باندوه‌تبه دمستمان و میژونوسی 
زەخنەسازێ كوردێ به هزی لهم کاره مژوییبه گرنگه‌وه ده‌توانی دبارده‌ی 
ورده‌کاری له هۆنراوه‌ی دترینی کوردی‌دا راقهبكات و هوهه‌کانی بخاته 
رو ئەمجا سه‌رجاوه‌کانی ده‌ست نيشان بكات () ۰ 
ەم زاستبه 5هخنهسازى به ھەڵبەت ديارددى لاسایی کردنه‌وه له هۆنراوهی 
سه‌رده‌می نالی‌دا ده‌خانه رو و سه‌رنج بو هوه زادهکلشی که حه‌شه و چټژى 
خه‌لکی له‌سه‌ر خوندنه‌وه‌ی هه‌لبه‌ستی شیلواو و زازاوه زاهاتبق بهلام له 
هدمان كاتدا هم هه‌ستیاره بلیمه‌ته راستیه‌کی دی له کوزی زه‌خنه‌سازی‌دا 
ده‌خانه بەر ده‌ستمان و شانازی بهوهوه دمكا که خؤى يدك كەسە و هوه‌ی 
ثاگای له هه‌مو هه‌لبه‌سته‌کانی ههبى بؤى ده‌رده‌که‌وق کرداری ( خرق العادة) 
زور روئه‌دا با كەم : 
« نالق » يەك و ثمو كمس که تعمامی غدزهلى بيست 
ممعلومى بووه زور و کهمیی خاريقى عادات (۲۱) 
له شسوتندکی‌تری دیوانه که‌ی هم مه‌به‌سته زباتر ژوون‌ده‌کانه‌وه و 


(۲۰) بزوانه : کتیبی خوشخوانی که دانه‌رهکه‌ی ماموّستا علاء‌الدن سه‌حادی‌به 
که له دو تویی‌دا به نمونه هوتراوه‌ی کوردی بو هدمو چه‌شنه‌کانی 
ژه‌وانتژی هتناوه‌ته‌وه . 

(۲۱) بووانه : دیوانی نالی لیکو لینه‌وه و لیکدانه‌وه‌ی مدلا عبدالکر نمی مدرس و 
فاتح عبدالکريم . چایخانه‌ی کوزی زانیاری کورد ل ١55‏ » به‌غدا ۱۹۷۱ . 


۳۲۱ 


ده‌ی سه نی که شانه‌شانی دبارده‌ی لاسابی کردنه‌وه له هو نراوه‌ی کوردی‌دا 
دبارده‌‌ی خولقا ندن و دا هيدنا نيش هه‌ووه : 
( نالیا » نهم غه‌زه‌لمت تازه به تازه وتووه 
به دوصمد ( مه‌ثنه‌وی )یو ( لوببی لوباب )ی نادهم (۲۲) 
هم هه‌ستباره هه‌که‌وتوه که شانازی به هه لبه سته خولقاو و 
داهینراوه‌کانی ده‌کات دوپاتی ده کانه‌وه که سهرجاوه‌ی هم دبارده به له 
هه‌لبه سته کانیدا موعانات و هه‌ستی راسته‌قینه 4 : 
به بن دیداری تو خو لاله ( نالی )) 
عه‌جهب هه‌ستاوه ثمم جهن فمرده بی تو (۲۳) 
هه‌روه‌ها دویاتی‌ده‌کاته‌وه که هؤى سه‌رکه‌وتنی به‌سه‌ر هه‌ستیاره‌کانی 
هاوسهردهميدا دهكهاتتهوه بق شهوه‌ی خاوه‌نی تاف کرد نه وه به که له 
هو نینه‌وه‌ی هه لبه‌ستدا : 
تەم سمرسمری بازانه کنوا هه‌مسمری بومن 
موشکیل » بکه‌نه ساعیدی شاهتكى وه کو من 
تا ن‌شته نه‌جیژن له لسی کموئمری ساقی ۰ 
بتجاره جوزانن كه هممو مهستی زه‌قومن ؟ ! (€) 
که‌وانو له بهر تنس وم لهم دناه هرنراوانه‌ی نالی‌دا بۆمان ساغدميكتهوه 
که بنه‌زه‌تی داهینان و خولقاندن و بنه‌ژه‌تی موعانات و تاقی‌کردن‌هوه له 
ژه‌خنه‌سازبی کوردی‌دا به چەشنێك به‌رجاوده‌که‌ون و سنورتك بۆ دیارده‌ی 
لاسابی کرد نه‌وه و حو نه‌وه له هه له ست‌دا نا ندا دمچ‌ستنن ۰ 
(YY)‏ بژوانه ۰ هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بشو 4 ل ۸ .۰ 
(۲۲) بزوانه : هه‌مان سهرجاوه‌ی بعشو » ل ۲۸۰ . 
(۲6) بوانه ۰ هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو » ل ۲۲۱ . 


۳۲ 


عدم هه‌ستیاره دیاره ویستوبه‌تی ثهم دق بنهزه‌تیه ژهخنه‌سازی‌به زياتر 
35 نبكاتةوه > يانه له هه‌مان ژوانگه‌وه باسى به بوه‌ندبی نيوانى ههستيار و 
به‌رهه‌مه کانی كردوه و وونويهتى : 
له جكمر وشه‌یی شیعرم ممده ممعنایی خراب 
بن خه‌طا كمس نییه راض که له ثمولادی دری (۲۵) 
واته باش له هه لبه سته كا نم حالی سن و بهزّاستى مه‌عنادان لبيك دە نوه 6 
ھەڵبەستە كانم منالى جگە رگۆشەمن » به خراب لى حال يونيان دميانخهنه بەر 
فه‌لاقه و دار كار ٠‏ هیچ باوكتنك زازۍ نيه منالتكى خرايهيهكى نه کردبی » به 
ناحەق لتىبدرى ۰ ئەم وئن‌به هه‌روه‌کو دياره ثهويهرى سۆزى زاسته‌فینه‌ی 
هه‌ستیار بدراميهر به زاده‌ی هه‌ست و نه‌ستی دهردهبرئ و ەوە ده‌سه لمتنی 
که هه‌لبه‌ست پارجه به که له هه‌ست و نه‌ستی هه‌ستیار » جا بۆبه له زوانگه‌ی 
هم سه لما ند نه‌وه هه‌ستباره که‌مان له کارت دنی هه لبه مسته کانی ده‌دوی و 
ده‌لی : 
راستن جموهه‌ریبه تیفی زوبانی « نال » 
نمرم و توند » اوی که‌لوکمرمه » قصه‌ی بی ده‌برزی ۲۳(۰۰) 
هم دووائه به لای تتمهوه هیتماده‌کا بۆ بنه‌زه‌تنکی زه‌خنه‌سازیی گر نگ 
که به‌بوه‌ندیی هه به به مه‌سه‌له‌ی لایه‌نه کانی هق‌نراوه‌وه : لابهنى هه‌ستیار که 
سهرجاودى داهینانی هونراوه‌به و لابهنى گوی گر و خوتنهر که به‌ره‌ی 
وه ر گرتنی نه‌رهه‌می هه‌ستیاره و لابهنى هۆ راوه که ثهلقه‌ی جه‌زب و راکیشانه 
له تلوانی دو لاه‌نه‌که‌ی یتشودا ۰ 


(۲۵) بإوانه 3 هدمان سدر جاوهدى بعشو ل 55 . 
(۲) بووانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی يهشو » ل ]1۵ . 


۳ 


نالى به بزنه‌ی چه‌ند بابهتثكهوه شانازی به‌وه ده‌کات که ده‌توانی 
هتزنراوه به زمانی کوردی و فارسی و عهرهبى هه لیهست هو کبته‌وه : 
تیستطاعه و قووه‌تی طضيعم 6 به کوردی 3 فارسی 
عاره‌یی » تيظهارى چالاکی‌بو چه‌سپانی ده‌کا (۲۷) 
فارس و کورد و عەرەب ھەرسێم به دەفتەر کر تووه 
( نال » تممزوة حاکمی سې مولكه » دیوانی هه‌یه ! (۲۸) 
هم شانازی‌کردنه زه‌نگه نه‌زه‌نیه‌کی زهخنه‌سازی بجه‌سیبنی و لهبهر 
ده‌ستی‌دا مه‌سه‌له‌ی, به بوه‌ندبی تلوانی و نژه‌ی عهر هب و و نژه‌ی فارسی و 
ونژه‌ی کوردی به‌رپابکات جا دكهر واب هه‌لبه‌ت له ده‌وروبه‌ری مهو 
پنه‌ه‌تیه دق بایه‌تی به‌راوردکاری خراونه‌ته بەر لیکولینه‌وه و ليكدانهوه : 
یه کهم : کارکردنی هو سی ونژه‌به له به‌کتر و جلتزنى ئەنجامدا نيان 
لەلابەن هه‌ستیارنکه‌وه و ژاده‌ی زوشنبیربی نهتهوايهتيى مهو هه‌ستیاره و 
لایه نه‌کانی توانای هوزنینه‌وه‌ی ههلبهست لدم زمانه‌وه بو زمانیکی تر ۰ 
دوودم : بابه‌تی دانانی به‌رهه‌می هه‌ستيارتك به ثاکامی بير و هه‌ست و 
نه‌ست و سۆز و ه‌ندنشه‌ی تابه‌تیی خوزی ثهگه‌ر هات و زمانی نهو به‌رهه‌مه 
زمانی زگماکی هه‌ستباره که نه‌بو ٠‏ 
هم دو دا به ته ب گومان له ژه‌خنه‌سازبی هاوجهرخماندا ارهق شتى 
یتکزلینه‌وه‌ی ونژه‌ی به‌راوردکارین » ئێمەش هه‌رچه‌نده ناتوائین بيار بده‌ین 
که هم چه‌شنه لبتكؤلينهوهيه له سه‌رده‌می ناليدا بالی به‌سه‌ر کوزه وتژه‌بی و 
زمخنه‌سازیبه کوردییه‌کاندا كتشايق بهلام بومان ههیه که بلیلین تؤوى 
یکولینه‌وه‌ی به‌راوردکاری لهو زه‌مینه‌ی رۆشىنبيربى ده‌وروپشتی نالن و 


)۷( بووانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو 4 ل ۱۰ ۳ 
(۲۸) بژوانه : همان سمرجاوه‌ی بعشو » ل ۵۷۷ . 


۳۹ 


هه‌ستباره هاوده‌مه‌کانی‌دا وەشێنرابۆ » ئەگەر هاتو هو تۆوە جه‌کهره‌ی 
نه‌کرد و سه‌وز نهبق ئەمجا هشونمای ه‌کرد لهبهر چه‌ند هتزبهكى زانستى و 
کومهلایه‌تی هو باره بهريابق ٠‏ 
له هه‌مان جوغزهوه نالى شانازی دەکا بهدوهدى که زمانی هه‌لبه‌سته‌کانی 
کوردی‌به : 
طمیعی شهککمرباری من » کوردق ئەگەر تینشا ده‌کا 
ثیمتیحانی خوبه م‌قصودی » له ( عمدا ) وا ده‌کا 
با له مه‌یدانی فه‌صاحه‌ندا به ميثلى شه‌هسهوار 
بی تەئەممول بهو هدمو نموعه زوبانی زاده‌کا 
كەس به ث‌لفاظم نه‌کی خۆ کوردی‌به خوکردی‌به 
ھەر کهسی نادان نی خوّی طالیبی ممتنا ده‌کا (۲۹) 
واته ( زه‌وقی شیرینی من که به لای ثهوددا هج به كوردق شیعر بل 
لەبەر گه‌وه نبيه كه کوردیه که كاسانه و ده‌سه‌لاتی به‌سه‌ر عهره‌بی و فارسيدا 
ناشکیی » بدلكو له‌به‌ر ەوەه گهبه‌وی خی تاقی بکانه‌وه بزانی شتیکی تازه‌ی 
له‌ده‌ست‌دی له مه و ینش كەس ه‌کردیی که شیعر و تنه له‌سه‌ر عه‌روزی عهرهبى 
به زمانی کوردی » بانه ؟) 
باخود مه‌به‌ستی خوتاقیکردنه‌وه نییه » ته‌بیعه‌تی شسیعریه‌تی آهوه‌نده 
سواره بن كوىدانه هوه كه مهيدان مه‌یدانی فارسی 1 عهر هی 1 کوردی به 
هو هه‌رله‌خزه‌وه به هدمو باندا ثهداته غار » با له هه‌موویاندا خؤى راله‌هینی» 
ههرجؤنيك بت با كەس توانجم تىنهكرى بلی شیعره‌کانی كوردين و 
ههر شاعيرتك بگری ثهتوانی شيعرى کوردی بلی ٠‏ بهلى زاسته زقر كؤلكه 
شاعير تهتوانن (شيعر) به كوردئ رێكخەن » بهلام خۆ شيعر ههرهاوسه ذكيى 
دوسه‌رهکه‌ی و به‌کنتن دواپیته‌کانی ليه ٠‏ شسیعر بەر لهههرجى ئاوەرۆكى 


(9؟) بؤوانه : هدمان سهرجاودى بیشو » ل 1٠١5‏ » ل ۱۰۷ ۰ 


۳۲۱۵ 


ورد و مه‌عنای قوّله و زانابان له شیعردا به دوای هوه‌دا عفدن و وش 
ده‌ستی کولکه شاعيرهكان اکه‌وی ببخه‌نه شیعره‌کانبانه‌وه(۳۳) ۰ 

نالى هه‌لبه‌ت لیره‌دا زژرانسازی و كفت و گوبه‌کی زه‌خنه‌سازیبه‌کی 
گر نگ تومارده‌کات و زونی‌ده‌کانه‌وه که له تبوانی زوناکسبره‌کانی 
هاوسه‌رده‌میدا بیروزای جیاواز سهبارهت به توسینه‌وه به کوردی و پیوانه‌ی 
هه‌لسه‌نگا ندنی ره گه‌زه‌کانی هوزنراوه و ده‌ست‌نیشانی هه‌ستیاری بابهبهرز 
هه‌بووه و تیزوانینی خوشی لهم زوه‌وه چه‌سپاندوه ٠‏ سالم که له سالانی 
4 ب-855اى زاینی‌دا زباوه هه‌رحه‌نده زماره‌ی دتره زه‌خنه‌سازیه‌کانی 
که‌مه ۳۷ » به‌لام تا زاده‌به‌ك زوربه‌ی بنه‌زه‌تیه کانی زه‌خنه‌سازی له دتره 
هو نراوه‌کانی نالیدا باسکردوه : 

تهوه‌ی لهم باسکردنه سهرنجمان راده‌کیشی سالم وه‌کو نالن 
دوبانی‌ده کانه‌وه که خه‌لکی له‌سه‌رده‌مه که بدا قه‌دری هونراوه و هونه‌ریان 
نهده‌زانی : 

تمهلى زه‌مانه جهنبی هونه‌ر ناکرن به هیچ 
« سالم » مهکه ههوایی ئەمەل تټسته بې فلووس(۲۲) 

لهم دویات‌کردنه‌وه‌به هه‌لبه‌ت هوه ده‌گه‌به‌نی که هه‌ستیار هه‌لبه‌ستی 
بۆ خهلكى نهدههو نيهوه و خهلكيش به‌شداربی ثاكامى مهو هر نینه‌وه‌ان 
نهدهكرد و هيج بيروزانهكى زه‌خنه‌سازی‌بان دەرحەق بهم بابهته نهبق » بوبه 
یمه لهو باوه‌ژه‌داین که تهنا جينى 5ل ششير له مدلا و خوتنده‌وار و 
ونژه‌دلاستان بهو ئەر که ههلدهستان که سه‌رچاوه‌ی زانیاریان رشنیری كابنى 


چو 


(۲۰) لزواله : هه‌مان سهرجاودى بێشو و هه‌مان لابەژەش . 
(۳۱) بزوانه : ديوانى سالم جابى دووهم جابخانه‌ی كوردستان هدولدر . ل ۳۵ 
(؟؟) بووانه ۰ هدمان سهرجاودى پیشو » ل ۷۲ . 


ل1 


بهلکه‌شمان بو چه‌سپاندنی هم راستیه دسانه‌وه رگه‌ی وردکاری و 
صنعه‌ت کاری‌به له دانانی هو‌نراوه‌دا » هم بهلكهيهش به ونج له چه‌ند 
جتكابهكى دیوانه که‌ی سالم‌دا خی ده‌نونی : 

له عمرصه‌ی تموجى عهشفت بازی دل هه‌لسا له ده‌ورانا 
به ب‌رقی پرته‌وی حوسنت به‌زی سوتا له طه‌یرانا 

له رژژی ئیمتحانا ديم بمرابمر طالب و ممعشوق 

که‌ممر به‌سته‌ی هونه‌ر هاتن له تیبی عیشق بازانا 

له يمكلا « نال و مشوی » له لاب « سالم و كوردق » 

له همنکامه‌ی هونمر کمرمی تکاجة بوون له ( ممولانا » 

له مه‌یدانی بدلاغهتدا به سوواری ممرکمبی مضمون 

به کوردی همریه‌که تازی سوواری بوون له « بابان»۱ (۲۲۳) 

که‌وایق مه‌یدانی ثهم دیمه‌نه له دلدار و دلبه‌ر و هو نه‌رمه‌ندان زانسته‌کانی 
به‌لاغه‌به به ههمو لابه نه زازاننه‌وه و شیرین‌کاربه کانیانه‌وه که بی گۆمان وانه‌ی 
فیر کردن و لنکدا نه‌وه‌بون له مزكهوت و خانه‌قا و ته کې و کۆزه ثابنيهكانى دی و 
شورزه‌سوارانی وتنه‌وه‌ی کته کانی راق هكردنى قورئانی بيرةز و فه‌رموده‌کانی 
يتغهمبهر و مێزۆی عهره‌بی و یسلامی و صرف و نحو و فه‌رهه‌نگکاری و 
تصوف و زهد و ده‌یان بايەتى تر ۰ سالم هه‌روه کو دباره سوره لەسەر 
دووباره کرد نه‌وه‌ی زاراوه‌ی بهلاغهى عهرهبى » تەنانەت له كهليشيدا ووش‌ی 
« تعلیم » به‌کارده‌هینی و سهرنج بق ثهوه زاده‌کیشی که قه‌لهم ثه گه‌ر بێتو لهم 
زانسته دووسی بکات بهلام هه‌ميشه له عاستی‌دا ده‌یچت : 

قملهم سه‌ر خوشه ( سالم )) بو تردد 
له تمعليمى بەلاغەت مثلی ممركدب (۲6) 


به لاغه واته هوا نبتزق ھەرجەندە لوم 5وزانددا هه‌ول‌دراوه له 


۳ fo بر وانه ۳ هه‌مان سهرجاوه‌ی بعشو 4 ل‎ (TT) 
. )۳ بژوانه ۰ هدمان سه‌رجاوه‌ی بعشو » ل‎ )0( 


۳۷ 


زه‌خنه‌سازی جیابکرننه‌وه به پیاتوی ه‌وه‌ی هم زانسته بابه‌ییکی پراکتیکی‌به 
به‌بوه‌ندی ههديه به زازاندنه‌وه‌ی زسانی وئژه له سوجی تەنگەبەرى 
فر کردنه‌وه » به‌لام له مه‌یدانی زوژشنبیری م زگه‌وتی‌دا هه‌ميشه بزبه‌ی پشتی 
هه‌لسه‌نگاندنی ونزه بووه و وه‌کو تاقه ونکامه‌لك كيراوهتهبهدر له‌ییناوی 
سه‌لاندنی بی‌هاوتایی قورثانی پیرقرو به‌رزی شیلوازی : سه‌رله‌نجام مه 
زامان‌وایه که قه‌درشوناسه‌کانی هتزنراوه لەبەر تیشکی هونه‌ره‌کانی زانستی 
واتا و زانستی ژونییژی و زانستی جوانکاری‌دا له هونراوه‌بان ده‌کولیه‌وه و 
به‌راوردیان له تیوان هه‌ستیاراندا به‌رپاده‌کرد و بباری بيش كهوتن بان 
دواکه‌وتنی به‌رهه‌می وتهه‌یان ده‌دا ۰ 


هه‌ستیارهکه‌مان له هه‌لبه‌ستنکی هه‌جووا سه‌باره‌ت به میرزا سلیتمانی 
زن‌دروی ههستيار له هه‌مان رتجکه‌وه ەو سه‌ر له نحامه‌مان سوق ده‌سه لینی و 
زاراوه‌ی ده نكين و مضمون جه ند هماه كىتر تؤمار دهكا و دهلى : 
بو من ق هكدمه نجزه بو تق سویمره دهزگا 
بۆ تدجرهبه با لێدەم يمك ضربه له قهلغانت 
نوكى قەتەمم تیژه وەك نوكى دره‌وشی تۆ 
سومان زهدهيه فيكرم ول گازنی بورزانت 
زه‌نکینه هدمو شیعرم وەل نه‌فشی ته‌که‌لنوی زین 
مضمون که‌شه فیکرم ودك قوللایی درومانت (۲۵) 
ميرزا سلیمانی ههجو کراو بهم دترانه‌ی سالم له بهر له‌وه‌ی هه‌ستیار ووه 
دور نيه به هؤنراوه وهلامى ههج وكهرهكهدى دابتهوه و لابه نه شانازى 
پبکه‌ره‌کانی پوجه‌ل کردیننه‌وه لهعاستياندا هونه‌رمه‌ندی قه‌له‌می‌و جوا نكاريّ 
شیوازی و فولی اوه‌زوکی ههلبه‌سته کانی خستبیته 35 » هه‌روه‌ها دورش نيه 
لهم 3 گە وه ته کنیکی هو نه‌ری نقائضى عهرهبى به‌کارهتناتت 4 جونکه 


(۲۵) بووانه : هدمان سهرجاودى بتشو » ل .ه و ۵۱ . 


۳۸ 


هه‌روه‌کو له روشنبیربی عه‌ره‌بی كيسلاميدا زانراوه بابه‌تی ههجو له‌تیوانی دو 
هه‌ستیاردا لەبەر تیشسکی ده‌ستتوری به کیه‌تی كيش و به کیه‌تی سه‌رواو و پوچهل 
کردنی واتای دزواردا ثه نجام دراوه ۰ هم بجو نه‌مان ژه‌تگه جنگای مشتومر 
تت » بهلام به‌لکه نه‌ویسته كه ئهو دیرانه پینوانه‌ی ژه‌خنه‌سازیی وای نواندوه 
که له سه‌رده‌مه که‌باندا باوتونه و له‌لای جینی خوتنده‌وار زانراو بوون ۰ 
هه‌رچوتيك بت سالم دباره له بنهرهتيهكانى ژه‌خنه‌سازیی سه‌رده‌مه که‌ی 
نه‌بجزا بو وه‌کو نالى به‌شداری مه‌سه‌له‌ی زمانی هنراوه‌ی کردووه و لهم 
زووه‌وه دوباتی کردۆتهوه كه کورده : 


« مه فارس زبانم كفت « سالم » شرح حالت گو » 
ووتم جانا به‌لمد نیم اصطلاحی وه من کوردم (۲۲) 


هه‌روه‌ها شانازی به نرخی هه لبه سته کوردبه ک5ا نیه‌وه ده‌کات و دهلى 


زیره سمرمايديه بو (( سالم ) و « كرمان ای ددبا 
شیعری كوردق که بدا جیلوه لهلای شتبخی كبير (۲۷) 
کوردی که لەژێر ههمان خبوه‌تی سه‌رده‌می و زوشنیری نالی و سالمدا 

نه‌مه نی بردوته سەر جونكه له سالی ی زانی له‌دا يك بو وه و له سالی 
۹ ی زاننیدا کوحی دوایی کردووه له هه‌مان زوانکه‌ی هو نه‌ری‌هوه له 
هه‌لبه‌سته کانیدا چە ند بنهزهتيهكى زه‌خنه‌سازبی خستوته‌ژو » جا بو ثهمه‌ی 
بزانين هم حسكئله ووه هه لو نستیکی که‌سی نه دوه و تا ژاده‌نه کی زور 
دباردهيه کی بيرى ووه سهرنج نو ەوە زاده کتشین که هم هه ستياره وه‌کو 
دو هاوزنکه‌ی واته : الى و سالم سکالای له ده‌ستی هاوزه‌مانه‌ی کردوه‌و 
وتوبهتى: 
(9؟) بزوانه : هه‌مان سهرجاودى بتِشو » ل ۸۲ . 
(۲۷) بزوانه : هه‌مان سه‌رچاوه‌ی بعشو » ل ۷٩‏ . 


۳۹۹ 


دوز و ياقوت ده‌باری لدم که‌لامه شیرنه‌ی ( كوردق ) 
خواسا كوا له دونیادا قه‌درزانی » خزیداری (۲۸) 
که‌وایو له دونبای ھەستىارەكەما ندا كەس نبه قدرشو ناسی هه لبه ستته کانی 
یت » بوبه بؤمان هه به که بلتین کوردی و هونه‌ره‌که‌ی له دولنکدا ده‌ژیاو 
هه لبدت دوباره سه‌رچاوه‌ی ژوشنبیری هه‌ستیارانی کورد له هکی دور له 
جه‌ماوه‌ری کوردانه‌وه ده‌ست یشان ده‌کرد ٠‏ هدستيارهكهشمان به زوین به نجه 
بر هو سه‌رچاوه‌به در تزده کات‌و دهلى : 
( کوردی ) دلترى عمرصه‌یی نەظم و فه‌صاحهته 
جمولان ده‌کا هه‌ميشه وه‌کو بمرقى تیژزهو )۲٩(‏ 
زاراوه‌ی (نهظم) و زاراوه‌ی فه‌صاحه‌ی عه‌ره‌یی له رَشنبیری میسلامی و 
زه‌خنه‌سازی‌دا واتاکانیان ده‌ست‌نیشان کراون بو هه‌لسه‌نگاندنی به‌رهه‌می 
ویژه‌بی پټوانه تابه تیه کانیان چه‌سپینراون » ( کوردی )ش که شانازی بهو دق 
زاراوه‌ه ده‌کات دباره هدمو پتوستیه‌کانیانی به‌دی هیناوه و زه‌زامه‌ندی 
چه‌شه و حتزى ماموستاکانی سهرده‌مه که‌ی و ه‌ده‌ست‌هناوه ۰ 
هم راستبه‌ش دسانه‌وه ژننگه‌ی زەخنەسازى کوردئ هو سه‌رده‌مه 
هنك ده‌دانه‌وه و دوپاتی ده کاته‌وه که هو ژننگه به له مشت و مر و كفت و گۆی 
زمانی و زه‌وانمتژی و عر وض حجم‌ی دهدهات ۰ 
کوردی جكه له‌مه له هه لبه‌ستیتکی‌دا به سه‌ردتزی ( دل له محنه‌ت که‌بله) 
له باسکردنی 5ابواردن و طهر هب دهلى : 


(۳۸) بزوانه : ديوانى کوردی چابی سییه‌مین چابخانه‌ی کوردستان هه‌ولیر 
۲۳ »ل ۷۱ . 
(۲۹) بروانه : هدمان سهرچاوه‌ی بشو ؛ ل 0۰0 . 


(Y۰ 


وا نيه ( کوردی ) مائلی ثهو جوره ثه‌توارانه بى 
لازمه شاعر له همرچه‌شنی بلی بق ثیمتیاز (1۰) 

لەبەر تیشکی هم دنده‌دا دباره كه چه‌مه‌کی ههستيارى سهر که‌و تو 
خونند نه‌وه‌ی هه‌لبه‌ست بووه له كشت بابهتهكانى هۆنراوه وه‌کو : ( ستایش و 
شيودن و ههجو و دلداری و بیاهه‌لدان و باسکردنی ژابواردن و 5اووشكار و 
بابه‌ته کانی‌دی هو‌نراوه‌ی سه‌ده‌کانی ناوه‌زاست ) ۰ جا شه گه‌ر شەم چه‌مه که 
دبارده هك يي بؤمان ههبه که يلين تاقی‌کردنه‌وه و معاناتی تابه تی هه‌ستیار 
لدو سه‌رده‌مه‌دا به تاقه سه‌رجاوه‌ی هونراوه‌ی زاسته‌قینه ته‌ماشا نهدهكرا و 
وتزهدستان هوه بوه که ده‌بی هه‌ستیار له هدمو بابه‌تنهکانی هو‌نراوه 
ھەڵبەستێك بان کومه‌له هه‌لبه‌ستیکی صه‌ییت بوله‌وه‌ی به هه‌ستیاری 
سهركهوتو بژمترری ٠‏ 

هم دبارده‌هش ثه گه‌ر بهو چه‌شنه بویت راستيهك ده‌سه‌لینی كه دملى : 
هونراوه‌ی کوردی لهو سه‌رده‌مه‌دا به زۆرئ لاساییکه‌ره‌وه و تقلیدی بووه 
جو نکه له کی هونه‌ری زه‌سهندا ناشی به‌شداری کهره‌که‌ی توانای 
هونینه‌وه‌ی هه‌مق بابەت و مه‌به‌سته‌کانی هه‌یلت » حاجی قادری کین که له 
سای 6 ۱۸۲ی زایینیدا لهدابك‌بوه و له سالی ۱۸۹۷ی زاینیدا مال‌ثاوابی لهم 
جبهانه کردوه حالاکانه له زوربه‌ی هه‌لبه‌سته‌کانیدا ٩*۱‏ ننه‌ژه‌تی 5مخنهسازبى 
چه‌سیاندوه و له زوانگه‌ی تابه‌یع خوبه‌وه پبوانه‌کانیانی خستۆته زو ۰ هم 
بنه‌زه‌تیا نش هه‌رچه‌نده له دټزه هونراوه‌کانی نالى و سالم و کوردی‌دا 
زه‌نگیان داوهته‌وه » به‌لام له ثاوتنه‌ی هه‌لبه‌مسته‌کانی ئەم هه‌ستیاره‌دا به 
چه‌شنیکی تازه دێنه به‌رچاو : 
(.؟) بزوانه : هه‌مان سهرچاوه‌ی پبیشو » ل ۲۷ . 
(۱)) بزوانه : دبوانی حاجی قادری کوبی چاپخانه‌ی مه‌ولیر 1955 ل ۲۲ و 

۰۵ و ۲۱ و ۲٩‏ و ۲ و 4۷ و 1۸ و ۵۸ و ۷۲ ۰ 


۳۳۱ 


زه‌نگه هوی هم باره هوه بن : حاجی قادری کین زوربه‌ی ساله‌کانی 
ته‌مه‌نی له شاری ه‌سته‌مبول‌دا بردوته سەر و له ده‌رفه‌تی شارستانیه‌ین و 
زشنیری هم ناوجه‌ه ميشك و طبعی ختزى زاخاو داوه و هه‌نگاوی بهرننی 
له کوزی هه‌لسه‌نگاندنی وتزه‌دا هه‌لگرتوه ۰ 
هم راستبه ھەڵبەت ناي ەوە بكهيه نی که حاجی قادری کون له 
سه‌رچاوه‌ی رزوشنبیری و زه‌خنه‌سازی هوزنراوه‌ی کوردی دور کهو توته‌وه و 
خی به 3 گه‌به کی دی وه به‌ستووه : 
به‌لگه‌شمان بو سه‌لاندنی هم بۆچونه هم دتران‌ی خواره‌وه‌ه که له 
هه لبه سنته به ناو با نگه که بدا ( شیوه‌ن بو که‌نی ) هاتوون : 
زمانى کوردی‌بو فارسی و تورکی‌یو عهردبی 
وه‌های ده‌زانی وه‌کو بهيتى خوسرهو و شيرين 
ئەمەش ددليله له تمتثيرى ممرئییه‌ی که گوتم 
جووار زمانی تببدایه قه‌صیده‌یی زه‌نگین 
ز لوحه‌ی خط موزون قطعه‌ی منظوم 
خجل شد ( ابن هلال )و روان ( ابن متین ) (۲۲) 
له بەر دەستى هم دترا نهدا دباره که حاجی قادری کوابن نه نه وه‌به‌ر ست 
ستاشی شیوه‌نی که‌فی به‌وه ده‌کا که زمانی عه‌ره‌یی و فارسی و تورکی 
زائيوه و مهم زانيندش له هه لبه‌سته کا نیدا ژه‌نگی داوەتەوە ۰ جا مهم 


(؟؟) بؤوانه : دیوانی حاجى قادرى کۆبی چابخانه‌ی هه‌ولیر كوردى 1114 » 
ل ۷ . [ لمبدرثهوهدى نهو سهرجاوهيهدى مامؤستاى خاوه‌ن وتار 
شیعره‌کانی حاجى قادرى لئ ودركرتووه هه‌له‌ی زورى تتدابهو » یمه یش 
سهرجاودى ده‌ستنووسی راستى شيعرى حاجيمان لابوو » نه‌مانوست 
شیعره‌کانی حاحی بهو ههلانه‌وه بنووسرتئهوه » بۆبه راستمان كردنهوهو» 
ناکۆ كيى نتوان تیکستی شیعره‌کان لەم وتاره‌دا لەگەل چاپه‌که‌ی مامۆستا 
گیوی رهحمهتى » كه مسه‌رجاوه‌ی خاوهن وتار بووه » لەمەوەبه ب 
سه‌رپه‌رشت ی که‌رانی جاب له کوری زانیاری عیراق ] . 


۳۳۲ 


هنكدا نه‌وهه له تثروانينى ههستيارهكهمانهوه ده‌بی حون يت و له چ وق د 
شو تنبکه وه ه نجام بدری ؟ حاجى قادرى كبن به هیچ جۆرێك هم پرسیاره‌ی 
بەرپا نه‌کردوه و وهلامه که‌شی له ژننگهکه‌دوه هه‌لنه‌هینحانوه و » بهلام 
هه‌روه‌کو دباره به هیچ‌جورتك رای وا نهبووه که هورنراوه‌ی کوردی 
لاسایی که‌ره‌وه‌ی هرزنراودى نه‌نه‌وه‌کانی‌تره : 


نالی‌یو خاکی بمبه حاجی‌یو كوّبه به مەثەل 
همروه‌کو حافظى شررازه که‌ليم و هدممدان (۳)) 


هم بهراوردكاريه به‌کنایه لهتتوائى هو هدستياره كورد و هه‌ستیاره 

فارسانه‌دا 5دنكه كاردا نه‌وه‌ی كدو رو گه زه‌خنه‌سازی به ی که به حاوى سوك 
هو نراوه و زمانی کوردی ته‌ماشا ده کرد و یالی به ناگی بهوه ده‌تات هه‌ر وه کو 
له‌مه‌و به‌ر بينيمان ‏ شانازی به زمانی نه‌ته‌وه‌که‌ی بكات و هه لبه‌ست هونینه‌وه 
بهم زمانه به کارتکی كران و ئە رکتکی قورس داینی ۰ هدرودها زه‌نگه ثاکامی 
هه‌لوبستینکی نهتهوايهتى بتنت به‌تایبه‌تی كه تیبینی دهكهين : هم هه‌ستیاره بهو 
به‌راوردکاربه به‌کتایه زاناوه‌ستی » به‌لکو زباتر هه‌نگاو هه‌لده گرتت و ده‌لی: 

شمبیهی جولا که زازق نه‌بی به سه‌ردزی خی 

مه‌لین فه‌صاحه‌تی کوردی به فارسی ناگا 

به‌لاغه‌تیکی ههیه هيج زوبانی نایکاتی 

له بی تهعه‌صصویی کوردانه بی زهواج و بمها 

كه خۆتى تی‌نه گه‌یجنی » له نيكتهكانى نه‌که‌ی 

ده‌لبی هه‌موی ههزه‌بانه خووا بهلآى لی دا 

بدلام ثموانى که صهزرافی زر و زبوی قسه‌ن 

به شاه زه‌وایه ده‌زانن ج سککه‌یبکه زه‌وا 

3 حیکمه‌تیکه كه ناثاری کورده ناموسی 

نه كيمبايه نه عمنقا له به‌ینی یمه نه‌ما (€€) 
(1۲) بزوانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو ؛ ل ۲ . 
(16) بووانه : هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو ؛ ل ۲۵ . 


۳۳۳ 


لهم دترانه‌دا حاجی قادری کین بيار گه‌لنکی زهمخنه‌سازی ده‌دات و 
سهرئه نحامهكهبان يدوه ده‌خاته رو كه هيج هو نر اوه هه له نا گاته زاده‌ی 
هؤنراودى كوردي ۰ ەم بويا ركهلهش زهنكه پلویستی به بدلكه ههيتت 
بؤئهودى خوێنەر بیان قايل شت» لام لەبەر گهوه‌ی به داه هر نراو پێشكەش 
کراون دەرفەتى رو نکردنه‌وه‌انل نه دوه هوه نه بوع که هساده كەن دو نو کته‌و 
حیکمه‌تی هونراوه‌ی کوردی وه‌کو دق لابه‌ن له لايهنهكانى به‌رزیی هو نه‌ری * 

جا كه كدر ھەر لهم دو لا به نه شاوی شانازێ كردن 4 هو نراوه‌ی کوردی 
بن مرو نوسی زه‌خنه‌سازی تی سنبی ده‌کا که له روا تز ۳ عهرهدسدا زاراوهی 
نو کته و زاراوه‌ی حنکمه نو هه آسه نكا ندنی هو نراوه له وى ناو مرو و 
واتاوه به کارهینراون ۰ 

همه راستیه که » بهلام یمه تتبينت ده که ین که هه‌ستباردکه‌مان له ههمان 
هه‌لبه‌ستدا سه‌رجاوه‌ی تابه‌تی به‌لاغه و فه‌صاحهت و نوكته و حیسکمه‌ی 
ههليهسته کانی به تاقی کردنه‌وه‌ی ك4سابهتق خوى ددست یشان دوكات و 
دهلى : 

ئەمانە زاده‌یی تدفكار و خ4 يستى منن 
نهتمر قهبيح و كمريهن وه‌نه‌ر شەل و تهعما 


میثالی فمرخهبى ژوشك که پبی ددلاى دایکی 
ئیلاهی قاقومه باخق سموره با دیا (60) 


هه‌روه‌ها له هه لبه‌ستتکی‌تردا ده‌لی : 
له يەك دو لاوه هه‌تیوی له‌پاش به‌جی‌ماوه 
یه‌کییکی بیکری مه‌عانی دووانی طبفلی حه‌زین 
ئەمن که مامی نموانم ده‌یانده‌مه نوده‌با 
کچانی زاده‌یی طدبعى له‌طیفی حوجله نشین 


ان ؟) بر وانه : هدمان سه‌رجاوه‌ی بهشو و هه‌مان لابه‌ژه ل ۲۵ . 


وه‌لی کوزانی رهزا نين به خاکی روم و ده‌لبین 
له‌لای ويلايهتموه جاوه‌دبری مامی‌ترین (531) 
که‌وایو حاجی قادری 1 زبائر لەسەر جاوه‌ی هو نراوه‌ی زه‌سه‌ن 
سور ددهو که طبع و زاده‌ی که‌ساه‌تی به كهسابه تیش هه‌روه کو لهم دیا نه و 
جسهند دلرنکی‌تر ده‌رده که‌وی هصه‌ندی‌جار زه‌نسکنکی نیستمانی فراون 
وه‌رده كرتت 1 
شيعرهكانم كه غمریبی ده‌تمن و نمو سه‌فمرن 
ودره پیخوینموه ئەم نوقطه نموایکی هديه 
قمدری ( حاجى ) بكرن مه‌قصه‌دی ھەر دیده‌نی‌به 
وه‌رنه همرحى بکری نانەك و تاویکی هه‌یه (1۷) 
که‌وایق له دناه هو نراوه‌کانی حاجی قادری کربیدا دروشمی هو‌نراوه‌ی 
داهینراوی که‌سایه‌تن و خولفینراوی ژینگه‌ی خومالن به‌رزده‌ییته‌وه » بەلام 
كايا ره‌خنه‌سازی کوردی لهم ژننکه به‌دا تواناى لدوهدى هدبو لهم دروشمه 
تی بكاتو شى بكاتهوه و رسازی لنکدا نه‌وه‌ی بحجهدسيئنىق و زاراوهكانى 
سازیکات و ده‌ستور و نهواشه و بتوانه‌کانی بخاتهرو ؟ ! 
حاجی فادری کونی نازاسته‌وخق وه‌لامی هم پرسیاره ده‌دانه‌وه و ده‌لی: 
نيه له مومکینی ئیمکان خه‌تا و سه‌هوی نمبی 
به غهديرى خواجه‌یی دیوانی ( علم الاسماء ) 
موی حهسود و جه‌هولن لمنیم و زه‌خنه‌گرن 
له عديب و زه‌خنه‌یی عالهم بمری دەبن وده‌با (4۸) 
لهم دترا نددا دباره له ژننگه‌ی زه‌خنه‌سازبی کوردی‌دا کرمه‌لنك له 
م خنه گری حه‌سودو نەزان و لەم هه‌وون کومه للکی گاواش بي كومان له 


(0) بوّوانه : هدمان سهرجاودى بعشو ل 1۸ ۰ 
(۷) بوانه : هه‌مان سهرجاودى بعشو ¢< J‏ ۵۸ . 
(A)‏ بووانه : هدمان سهرجاودى بیشو 4 ك ۲0 ۰ 


(ف - ۱۵) ۳۳۵ 


کرزی زه‌خنه‌سازی‌دا جکه له عهيب دوزینه‌وه و نوانج كرتن هیچ کارتکی 
دیق ه نجام نادمن نويه حاجى قادرى کر له ده‌ستی ەم كۆ مەلە به نا ده‌باته 
يەر قايى خوا و ده‌یاز نته‌وه و ده‌لی : 

ثيلاهى نهبخديه بەر چەنگى مەندەبوورو لەئيم 

نقودی ( حاجى ) كه نه‌بدیوه خوسرهو و دارا ))٩(‏ 


حاجی قادری كزين زباتر هم ديارده ره‌خنه‌سازی‌به اکوردیبه رون 
ده کانه‌وه و ده‌ری‌دمخا که تەنانەت له بازازی هو نراوه‌ی کوردی‌دا هو نراوه 
دز هه بوه و تاقمتك لهبهر هۆى که‌سی دز به به‌رهه‌می هه‌ستیاران ده‌جه‌نگان : 


خمزنه‌یبکه به‌یتی من دز مه‌صره‌عم داخستووه 
كمس طمماعی تی نهكا بکای دزم لی به‌ستووه 
بيكه بەر دیبایی ن‌ظمم تا قيامەت نادزی 

چونکه ثه‌فکاری ممعانی تار و بویی زسنووه 

ظاهړا به‌یتم له نالق و کوردی زور که‌متر نيه 
طالعم بم رکه‌شته‌به به‌دبه‌خته به‌ختم نوستووه (0۰) 


ههرجو تنك بدت حاجی قادری كزين به نواندنی هم باره‌ی زه‌خنه‌سازبی 
کوردی و هیماکردنی بو به‌رزق هوزنراوه‌ی نه‌ته‌وه‌که‌ی سەرئەنجامێك ده‌دا 
به‌ده‌سته‌وه که ده‌لیی : له سه‌رده‌مه که‌بدا زتبازتکی زه‌خنه‌سازی ره‌سه‌ن هتشتا 
له‌دايك نه‌بو بق هتزنراودى کوردی به بی لییکولینه‌وه‌ی زانستی به‌جی‌مایتو ٠‏ 
مزق توسی وه‌خنه‌سازش که سه‌رجاوه‌ه‌کی ژه‌خنه‌سازبی به‌خشانی له 
بهدردهستى نديشت ههليهدت هو سهرئه نحامه به دلنيابيهكهوه وهر نا كرئ ۰ 


هم هه‌لوتسته‌ش ههلبهت مافى خویه‌تی » بهلآم یمه دهتوانين بهدرتزايت 


. 56 بزوانه : هدمان سه‌رچاوه‌ی بتِشو » ل‎ )٩( 
۰ "۱۲ مه‌مان سه‌رجاوه‌ی بعشو ¢ ل‎ ٠ بروانه‎ )۵۰( 


۳۳۹ 


هو گه‌شته‌مان له‌گه‌ل هونراوه‌ی حوار هه‌ستیاری شاسواری کورد که 
نزنکه‌ی صدد سالی خاباند هم سره نجامه زه‌جاونکه‌ین و له کززی 
زەخنەسازبى کوردتدا بان چه‌سیتنین : 

ال له هونراوه‌ی دترينى كورديدا دي گه‌ لك سهرحاو ده‌که‌ون » 
ههرجه نده له به‌ر جه ند هلؤبهكى زمانی و شبلوازی و بابهتى و ده‌رفه‌تی ناتوانری 
به لتکزلینه‌وه‌ی زه‌خنه‌سازی لإمتررتن و ههستياره خاوهنهكانيان به 
5دخنهساز له قهلهم بدرتن » به‌لام گومان لهوددا ناکری كه ئاوێنەيەکن بو 
ژه‌نگدا نه‌وه‌ی جه‌شه و جتزى هونه‌ری و پیوانه‌ی هه‌لسه‌نگاندنی به‌رهه‌می 
وتزديت و سه‌رچاوه‌ی دست نیشان‌کردنی يلدى هه‌ستیارو چۆنيهتن 
وه‌ده‌ست‌هتنانی 5هوانيتذبى به‌سه‌ندکراو و ده‌بان مه‌سه‌له‌ی هونراوه‌بی لهم 
بابه‌ته ۰ 


۲ب گرنگترین بن‌ژه‌تی زه‌خنه‌سازی لهبهر تیشسکی مهو دنه 
هترنراوانهدا سیانزه بنهزهتن که ثهمانهن : ( بنهوه‌تی ده‌ست‌نیشضان‌کردنی 
سه‌رچاوه‌ی هتزنراوه و بنهژه‌تی مه‌به‌ست له هتزنينهودى ههلبهست و بنه‌ژه‌تی 
زه گه‌زه‌کانی هو نراوه و بنه‌وه‌تی سه‌لیقه و صنعه‌ت‌کاری له ویزه‌دا و بنه‌ژه‌تی 
تأقی کردنه‌وه و معاناة له نوسينهودى هه‌لبه‌ستدا و بنه‌ژه‌تی لابه‌نه‌کانی هو نراوه 
واته لابهنى هه‌ستیاری داهینه‌ر و لابهنى به‌رههمی داهینراو و لایهنی 
خوتنهر و گوی گر و بنهزهتى هوزنینه‌وه‌ی ههلبه‌ست به زمانی بیگائه و به 
زمانی کوردی و ننه‌ژه‌تی به‌راوردکاری له وئژه‌د! و بنهزه‌تی داهینان و 
خولقا ندن و لاسابی نه کردنه‌وه و ننه‌ژه‌تی ده‌ست‌ نيشان كردنى زه‌وانستزی 
تابه‌تی به زمائی کوردی و بنهزهتى زه‌خنه‌سازق زه‌سهن و ژه‌خنه‌سازبی 
نابه‌جی و بنه‌ژه‌تی دزین له وئژه‌دا و بنهؤهتى نه‌مری هونراوه و هه‌ستیار ٠‏ 

عب هم بنه‌ژه‌تیه زه‌خنه‌سازی‌بانه که له هونراوه‌ی کوردیدا هیمایان 


موی 


1 كراوه هدر حه نده ته‌مه نيان سه‌ده‌ی توزدهيهمى زاينى يوؤشيوه به هيج 
جؤرتك به‌بوه‌ندییه کی راسته‌وخو بان ازاسته‌وخو له تنوانيان و ټټوانی 
تازه زه‌خنه‌سازی به هوروبیه کا ندا به‌دی ناکری له کاتنکدا که ساغ بو نه‌وه 
زوره‌ی هم إسازانه بهتايبهتى زتبازی كلاسيزمى نوی و 5تبازى رما نيزم و 
زنبازی زبالیزم و زتبازی به‌رناسیزم له هه‌مان سه‌ده‌دا يهرهيان سه‌ندووه و 


YA 


0 اوو رووران ۳ مسا و 


ل وا ليك كبك تواروو و رای رووروورا 


و ۰ کوردستان موکریانی 


جی له‌سه‌ر حی‌ناو تووسراوه 1 

جی‌ناو هو به‌شه اخافتنه‌به » که له‌نیو به‌رهه‌مه رتزمانىبهكاندا به زوری 
له ړووی مور فو لۆژیى به‌وه لیی کو لدراوه‌نه‌وه » بهلام له رووی سینتاکسهوه © 
تاکو تسته وه‌کو بابه‌تیکی سه‌ربه‌خو باس نه‌کراوه . به‌لکو هییندی جار هییندی 
زمانه‌وان هدر له به‌شی اخافتنیشدا جه‌ند لابه‌نیکی سینتاکسیبان 
روون‌کردوته‌وه . 

هو زمانه‌وانانه‌ی له رووی مور فولوژی‌به‌وه‌ش لیبان کو لیوه‌ته‌وه زوربه‌یان 
له‌سهر جوره‌کانی حي ناو رتك‌نه که‌و توون . بق وینه مامووستا «سه‌عید صیدفی» 
له کتیبی ( مختصر صرف و نحو کوردی )دا (۱) جی‌ناو دابهش‌ده‌کاتنه 
سەر دوو حۆر ( ١‏ متصل » ۲ منفصل ) ۰ ( متصل )شي کردوّته دوو 
به‌ش ° ( متصل اشکرا و متصل شارراوه ) . 

مامۆستا تو فیق وه‌هبی له کتیبی ( ده‌ستووری زمانى کوردی )دا (۲) 
هویش وه‌کو نووسهرانی بیشوو ههر له جی‌ناوه‌کانی کرمانجیی خوارووی 
کو لیوه‌ته‌وه . حی‌ناوی دابه‌ش‌کردواته سەر حبه‌وت جور ( بو ناوی کسی 
سمربه‌خو و بوه نووساو » نیشانه‌بی » لیکده‌ری » موبههم » برسى » خوبی وه 
ملکی ) وه هیندی جار ده‌ورشیانی له رسته‌دا روون‌کردوتهوه . 


۱ - سعید صدقی » مختصر صرف ونحو کوردی » بهشدا » ۱۹۲۸ ۰ 
( ۲۸ - ۲۲ ) ۰ 


۲ ل توفیق وههبى » ده‌ستووری زمانی کوردی » به‌غدا » ۱۹۲٩‏ » ( ۸۲ سب 
۵ .۰ 


۳۳۹ 


ماموستا نووری عه‌لی همین له ( قه‌واعیدی زمانی کوردی ) له صرف و 
نحودا (۲) باسی هم حى ناوانه ده‌کا : ( حوی » لكاو » هه‌بی » تیشاره وه له 
کتیبی ( رٍیزمانی کوردی )دا ()) زور لابه‌نی مور فولزژی و سینتاکسی جی‌ناوی 
( که‌سی » لكاو » خوبی » ئيشارى › كديهنهر » برسيارى » نادیار » هه‌یی ) > 
روون‌کردو ته‌وه ۰ 

د. قه‌ناتی كوردق له کتیبی ( ریزمانی کوردی )دا (۵) » که دهرباره‌ی 
دبالیکتی کرمانحیی ژوورووه لهم جحي ناوانهى كوا ليوهتهوه : ( که‌سی دوخی 
راسته‌وخو » تيان » نیشانه » خوّبى » پرسیار » ههیی » نادیار » چه‌ندی » 
دبار ¢ وه لكاو ( باوهکو لدم جي ناوانه له بەشى مور ف ةلق زىدان 4 بهام له زور 
باردا دوخی سینتاکسیشی روون‌کردوته‌وه . 


د. قه‌ناتی کوردو له کتیبی ( زمانی کوردی )دا (1) له به‌شی مور فو لوژیدا» 
حوره‌کانی حی‌ناوی له ههردوو به‌شه دبالککته سهره‌کی به‌کانی زمانی کوردی 
كو ليوهتهوه وه دابه‌شی کر دوته سەر حی‌ناوی ) که‌سی 4 نيشانه 4 لكاو 4 
برسیاری » هدى » نادبار » ديار » جهندى ) . 

وه له‌به‌رهه‌می ( ریزمانی کوردی له دبالیکتی خواروو و ژووروودا ) (۷) 
د. قه‌ناتی کوردو وه‌کو به‌رهه‌مه‌کانی بپشووی له به‌شی مور فو لؤزيدا زانستانه 
له حي ناوه كانى هه‌ردوو دبالیکته سهره‌کی‌به‌که‌ی کۆ كيوهتهوه وه چه‌ند لابەنى 
سينتاكسيشى روونكردةتهوه. هم جی‌ناوانه‌ی که بەر ليكو لينهوهكهى كهوتوون 
له‌مانه‌ن. ۰ ( که‌سی » لكاو » نيشانه » خوبی » برسيار » ههبى » ديار » چه‌ندی 
نادبار » نادبار » نه‌فی ) . 

| د.ج. خ. به‌کاییف له کتیبی ( زمانی کورده‌کانی به‌کیتیی سوفییت )دا » 
که ته‌نی له به‌شه دبالیکته‌کانی ناوچه‌ی سوفیتی کولیوه‌ته‌وه زانستانه باسی 
جی‌ناو دهكا و هدر لەم به‌شی مور فولوژی‌به‌یدا هیندی جار ده‌وریشی له 
رستهدا روونكردواتنهوه 5 مامو‌ستا بهکاتف حی‌ناوی دابه شكردوته سەر 


۳ ب نوورى عه‌لی همین » قه‌واعیدی زمانى كوردى له صهرف و نهحودا » 
به‌غدا 6 ۱۹۵1 > ( ۲-۲۱۱ ۷۰) .۰ 
1 تسد نووری عه‌لی همین » ينزمانى کوردی » سلیمانی » ۱۹۰ 6 AY)‏ بت ۱۱۰) ۰ 


۵ - ده قه‌ناتی کوردو » يزمانى کوردی » مؤسكو ‏ لینینگراد » 6۱۹۵۷ (۱۰ 
ب ۲۵) ۰ 


1 ب ده قه‌ناتی کوردو » زمانی کوردی » موسکو » ۱ 6 ( ۲۲۰ ۳۷۰ ) ۰ 
۷ ب د. قه‌ناتی کوردو » ركزمانى کوردی » مۆسکۆ » ۱۹۷۸ » -۹٩۹(‏ ۱۲۰) ۰ 


(که‌سی »© نیشانه » هه‌ی » برسیار » چه‌ندی » دبار » نادبار » نه‌فی » خوؤّبى 
وه لكاو ) (۸) ۰ 

له کتیسی ( دیالیکتی موكرى )دا نووسهران ل ده ك. ر. ثه‌بوبی و ی. تا 
سمیرنو فا حی‌ناوبان لدم دبالتكتهدأ دابه‌ش كردوته سەر » ( كسى » لكاو » 
نیشانه » برسیار » چه‌ندی » هه‌بی » ادبار » ديار » خوبی »© نه‌فی » نادباری 
نیشانه‌بی » به‌کگرتووی خوبی ) گه‌رچی لهم جی‌ناوانه له به‌شی مور فولزژیدا 
باس‌کراون ؛ بهلام زور لابه‌نی سینتاکسیشیان زانستانه روون‌کردوته‌وه )٩(‏ . 

د. ن. مه‌که‌نزی له کتیبی ( لیکو لینه‌وه‌ی ددالیکته‌کانی کوردی )دا » له 
هه‌ردو دبالیکته سهره‌کی‌به‌کانی زمانی کوردی و به هدموو به‌شه‌کانیه‌وه له 
به‌شی مور فولوژی‌دا زانستانه لهم حی‌ناوانه‌ی کولیوه‌ته‌وه و رٍسته‌شی بۆبان 
هتناوهتهوه : (که‌سی » سهر به‌خو › سل فیکس © نيشانه وه برسیاری ) (۱۰) ۰ 

تووسهران متحهر ی. ب. وه سون س. ب. ى. لهو بر هه‌مه 
رتزمانى بانه‌باندا » كه له سای (۱۹۱۹)د۱ » جابیان کردووه » لهژیر نیوی 
( سه‌ره‌تای ریزمانی کرمانحی )دا حیی‌ناو بان دابه ش کر دو ته سەر (که‌سی 4 لكاو » 
هه‌بی » نیشانه » برسیاری »© كهبهنهر » نادار ) . تدودى لیره‌دا شابانی باسه» 
تووسه‌رانی نتوبرأو هیندی لهو حیی‌ناو انه‌بان به اوه‌لنساوش داوەته 
قه‌لهم (۱۱) . 

د. حه‌مال نه‌به‌ز له بەرھەمە زمانه‌وانی‌به‌که‌ی (زمانی به‌کگرتووی کوردی)دا 
ژانستانه له حی‌ناو ه که‌سی‌به‌کان 4 حی‌ناوی به‌کارهوه نووساو وه حیی‌ناوی 
(خواى له هه‌ردوو شوه سدره کی به که‌ی زمانى كوردى كو ليوهتهوه » وه هو 
دوخانه‌ی » كه تییدا به‌کاردین به بهلگه روون‌کردوته‌وه (۱۲) ۰ 

۸ - د. ج.خ به‌کاییف » زمانی کورده‌کانی به‌کیتی سوفیت ؛ موسکو › 

۲۳ (۱۳۷ بت ۱۷۱ ) ۰ 

۸ ( € الام ) . 

› ده ن. مه‌که‌نزی » لیکو لینه‌وه‌ی ددالیکته‌کانی کوردی » به‌رگی يدك‎ ٠ 

لەندەن ¢ ۱۹۲۱ © 85-79 2 ۱۷۱ = ۱۷۷ ) ۰ 

١‏ میجه‌ر ی. ب. وه سوّن . س. ب. ى. › سهره‌تای ریزمانی کرمانحی» 

بهغدا » ۱۹۱٩‏ ( ۰-۱۰ ۱۸) ۰ 
۲- د. جدمال نه‌به‌ز » زمانی به‌کگرتووی کوردی » بامبیرگد » ۱۹۷۲ » 


۳۳۱ 


له کتیبی ( ریزمانی اخاوتنی کوردی )دا به‌پیی ليكو لينهودى لیژنه‌ی 
زمان و زانسته‌کانی لهم جی‌ناوانه به شیوه‌به‌کی تیکه‌ل له‌رووی مور فولوژی‌به‌وه 
کولدراوه‌ته‌وه (كدسى 4 لكاو ¢ خوبی ¢ لیکدهر ¢ هدى ¢ برسیاری) ۰۰ (۱۳ ۰ 

مامووستا مصطفى خرم دل له به‌رمه‌می ریزمانی ( صرف دستور زبان 
کردی سورانی ( له باسی ) حوره كانى راناو )دا جي ناو دابه‌ش‌ده‌کاته سەر 
) ات راناوی که‌سی حوی ¢ وه راناوی که‌سی لكاو ¢ نهوه‌ی دووه‌میان 
دابهشدهكاته سەر راناوی لكاوى بکه‌ری 4 کراوی و خستنه‌سه‌ر 4 ۲ راناوی 


ني لهم زمانه‌وانانه‌ی ژووروو ماموستابان مەسعو ود محهمه‌د › كيوى 
موکربانی و هىدى له به‌رهه‌مه زمانه‌وانی‌به‌کانی خوباندا جوره‌کانی جئناويان 
له ړووی مور فولوژی‌به‌وه باس‌کردووه (۱0) ۰ 


لدم که‌شته کورته‌ی سهره‌وه‌دا به‌نیو بابه‌تی (جی‌ناوادا لهنیو هو به‌رهه‌مه 
رټزمانی‌یانه‌ی » كه زمانهوانانى كوردو بيانى بو زمانی کوردی‌بان داناوه ) 
نه‌وه‌مان بو روون بوه‌وه كموا زمانهوانان هه‌مووبان لهسهر جوره‌کانی جی‌ناو له 
زمانی کوردی‌دا رتك‌نه‌که‌وتوون . جی‌ناوبان ته‌نی له به‌شی مور فولوژیدا 
باسکردووه . زوربه‌ی لابه‌نی مور فولوژی‌بان روون‌کردوته‌وه . هیندکیشیان 
جاروبار هدر لهم به‌شه‌دا جدند لابه‌تیکی سینتاکسیشیان باس‌کردووه . زوربه‌ی 
نووسه‌ران له‌نیو بهرههمهكانياندا جی‌ناوبان له يەك دیالیکندا كؤليوهتهوه . تهنی 
ماموستایان کوردوییف » جهدمال نهبهز » مه‌که‌نزی » وه گیوی موكريانى نهبی ؛ 
که هدوكيان داوه لیکولینه‌وهکه‌یان هه‌ردوو شوه سهره‌کی بهکه‌ی زمانی کوردی 
بكرتتهوه » با وه‌کو له هه‌موو جورهكانى حی‌ناو نهدوابن © بدلآم کاره که‌بمان 
مه‌نگاویکی بيروزه بو زمانی به‌کگرتووی كوردى ۰ 

نهمانه و نهبوونى بابه‌تیکی سمهربه‌خوی سینتاکسی » که ده‌وری 
حی‌ناوه‌کانی زمانی کوردی له رستهدا له هه‌ردوو دبالیکته‌که‌دا یک لیتهوه » 
۱ ات ی ی سس و 
1 رٍتزمانی اخاوتنی کوردی »© لیکولینه‌وه‌ی لیژنه‌ی زمان و زانسته‌کانی 

سهر به کوری زانیاری کورد » ۱۹۷۹ » (۲۷ - ۷۵) ۰ 
15 مصطفی خرم دل » صرف دستور زبان کردی سورانی * تبریز » ۱۳۷ 

(۱۹۸) » ۹ » ۷۳ ۰ 
6 بروانه : مه‌سعود محهمه‌د » سووریکی خامه به ده‌وری ران‌اودا » 

گو اری کوری زانیاری کورد » به‌شی بهك » به‌فدا » ۱۹۷6 ؛ كيوى 

مو کربانی » هلفو بیی وینه‌دار به تيبى لاتینی » هه‌ولیر » ۱۹۷۲ ۰ 


YY 


مانیان دام » که ندم بابه‌ته‌ی ژووروو هه‌لبژیرم و له ړووی سینتاکسه‌وه 
لتى بكو لمهوه و جوّره‌کانی و دهوريان له رستهدا به یکی توانا روون‌بکه‌مه‌وه ۰ 
كهرهستدى لیکولینه‌وه‌شم رستهى هه‌لبژاردووی تتكسته جايكراوهكانى 
كوردىيه له هه‌ردوو دياليكته سهرهكىيهكدى كرمانجيى ژووروو واخواروودا . 
سمرهتا 

حی‌ناو له ړووی هركو نیشانه‌ی ړټزمانی و واتابه‌وه به‌ناو و اوه‌لناو و 
ناوی ژماره‌وه بیوه‌نده . زور جار حیگری هم سی به‌شه‌ی اخافتن ده‌بی» وه کو 
وان كەتە گوری ژماره و رەسەن ده‌رده‌بری ۰ 

حی‌ناو له ړووی کاری رٍپزمانی به‌وه دابەش ده کر ټته سەر ت که‌سی 
آ- لكاو لا نيشانه اب پرسیاری 0ب چه‌ندی اب هه‌بی ۷- خوبی ۸ نادیار 
5 ديار ۱۰ نا (نه‌فی ) ۰ 

باوهكو هتندی حیاوازی له‌تیو ان هم حی‌ناوانه‌دا له همردوو دبالیکته 
سهره‌کی‌به‌که‌دا له ړووی فونولوژی‌به‌وه هه‌بی » بهلام له ړووی واتا و كارى 
رتزمانىبهوه هدمان واتا وه له رستهدا هه‌مان ده‌وری سينتاكسى ده‌گیرن . 

هم جۆره جی‌ناوانه‌ی ژووروو جی‌ناوه‌کانی زمانى كوردى به دبالیکت و 
بدشه دبالتكتهكانى به كشتى ددكرثتهوه . 

كدر اوريك له یتنولوژی ئەم حی‌ناوانه بدويئهوه » بدكسهر ئەم 
راستىيدمان بو روون ده‌بیته‌وه » كهوا زوربهدى زورى ثهم حی‌ناوانه له زمانه 
به کار هاتوون وه لەم جحي ناوانهدى ه‌مرودا ره‌گیان ماوهتهوه » بو وینه : : 


ئەز ( که‌سی به‌که‌می تاکی دوخی كارابىبه ) له زمانی افیستادا ( ئازەم / 
ازام) . تو /ته (که‌سی دووه‌می تاك) له زمانی افیستادا ( تو فام / توم / تو / 
تاقا / تاقه )به 8 


هم ( که‌سی به‌که‌می کوی دوخى کارابی ) له افتستادا ( ئاھماكەم / 


1 بق هم به‌رآوردکر دنه ته‌ماشای لهم سهرجاوانه کراوه : 
س. ن. سۆ کۆلۆف » زمانی تافیستا » لینینگراد » ۱۹۸ ۰ 
ی م۰ ورانسکی » زمانه ثیرانی‌به‌کان » مۆسکۆ ۰ ۱۹۲ ¢ ۱۲ ۰ 0۵۸ 4 
5 4 ۵8 ۰ 


۳۳ 


ثاهماکام ). هی » بی » با » بن (حی‌ناوی هه‌ی) له افیستادا (با/هیابه . چ » 
جى (جی‌ناوی برسیاری) له افیستادا (جاهيا)يه(17) » وه ده‌یان جی‌ناوی‌دی۰ 


زب هكدم) حی‌ناوی کهسی : 

له ههردوو دباليكته سهرهكىيهكدى زمانی كورديدا -کرمانجیی ژوودود و 
کرمانجیی خواروو - چه‌ندین جوره جی‌ناوی که‌سی ھەن » وه ھەر جوره‌یان 
دوخی تابه‌تی خوی هدبه » كه له رٍیزماندا ده‌گیرن . حی‌ناوی که‌سی دبالیکتی 
کرمانجیی خواروو هدر بهك جره » که له دوخی کارایی و خاوه‌نی و تيان و 
سهر به‌خوّدا به‌کاردیت . 


حی‌ناوه که‌سییه‌کانی کرمانجیی خواروو : 

من : (که‌سی به‌که‌می تاك) 

تۆ : (که‌سی دووه‌می تاك) 

تمو : (که‌سی سی‌به‌می تالك) 

یمه : (که‌سی به‌که‌می کۆ) 

بوه : (که‌سی دووه‌می کو) 

ئوان : (که‌سی سى يدمى کز) 

حی‌ناوی که‌سی له رستهدا وه‌کو ناو ده‌وری سینتاکسی ده‌گیری » 
به‌تابه‌تی له ده‌وری بەر کاریدا » دوخی راسته‌خو (مباشر) و تیان (غير مباشر)ی 
هه‌به . هدر وه‌کو ناوش به هوّی پیوه‌ندی سینتاکسی‌به‌وه به به‌شهکه‌ی پیش 
وه با ياش خوبه‌وه ده‌لکی » لهكاتتكدا ده‌وری دبارخه‌رو دبارخراو دهیینی ٠‏ 
ره‌نگه ھەر لەبەر ئهو هبه سینتاکسی‌بانه بن زور له زمانه‌وانان له بیناسه‌ی 

( حي ناو هو و شه‌به‌به » که جټی ناو دهكر ثتهوه ¢ وه له‌بری ثهو به‌کاردتت 
بوئه‌وه‌ی له رستهدا دووباره نەکرێتەوە ) (۱) ۰ 

ه‌وه‌ی لەم سیناسه‌ی سهره‌وه‌دا سهرنج راکیشه هودبه » که‌وا وهنه‌بی 
جی‌ناو له رسته‌دا بو ثهوه به‌کارییت » که (ناو) له رستهدا دووبات نه‌بیته‌وه » 
به لکو وه‌کو بو من دهرکه‌وتووه » حی‌ناو ههر له دوّخی دووباره نه‌کردنه‌وه‌ی 
(ناو)دا له رستهدا بدكارنابهدت » وه هدر لهبهرئهوهدى حیگه‌ی ناو ده‌گرتته‌وه 
لهم باره‌دا » بيه ناوی حی‌ناوی لی‌نراوه » نه‌خیر به‌لکو له‌بال شهوه‌ی 
سه‌ره‌وه‌شدا حی‌ناوی که‌سی وه‌کو به‌شیکی سه‌ربه‌خوی به‌شهکانی اخافتن 
مینای (ناو) له رسته‌دا ده‌ور ده‌گیری » بو وینه : حی‌ناوی که‌سی وه‌کو ناو له 
رسته‌دا ده‌یی به نیهاد » به‌شی ناوی گوزاره » به‌رکاری راسته‌وخو و تیان » 


۳۳ 


دبارخهر و اوی دبارخراو . لهبهر هم ده‌وره سینتاکسی‌بانه‌ی سهره‌وه‌دابه » 
ده‌لین جی‌ناو له رستهدا حتكهى ناو ده‌گرتته‌وه ۰ وه‌نه‌ی حیگه گرتنه‌وهکه‌شی 
به شیوه‌به‌کی سدرهكى ھەر له‌سهر دووباره‌کردنه‌وه‌ی بې له رسته‌دا جونکه 
هیندی بار هه‌به » كه ناتوانى لهبرتتى ثه‌و (ناو) به‌کاریچنیت » بو وینه : 

ه‌ز هاتم » من هاتم » متی به‌خته‌وهر لیرهم ۰ 

لەم رٍستانه‌ی سەرهوهدا حی‌ناو شوینی ناوی نه‌گر توته‌وه » به‌لکو وه‌کو 
ناو له مه‌ردوو رسته‌ی سهره‌وه‌دا ده‌وری نیمادی گیراوه » وه له پٍسته‌ی 
دووابيدا ده‌وری ناوی دبارخراو ده‌بینی‌و وه‌کو ناو امرازی سینتاکسی (ی) » 
که امرازی خستنه سهره چۆته سه‌ری و به وش هكدى دووای خوبه‌وه‌ی 
بیوه‌ست‌و ببوه‌ند کردووه و وشه‌ی لیکدراوی دبارخه‌ری سازکردووه . 

حی‌ناوی که‌سی له رستهدا هم ړۆلانه ده‌گیری : 
اب ددينى به نيهاد » وەل : 

بوه بو خوتان ههموو شتیکی له من جاتر ده‌زانن . (ئه‌فسانه‌ی جياى 
اكرى - ۱۳۲۲ ) ۰ 

خوشکه به‌روین » یمه هه‌موو شتيك ده‌رباره‌ی تۆ ده‌زانین ( بوومه‌له‌رزه 
بت 0۰ )۰ 


من بیری کاروان ناناسم ( ه‌فسانه‌ی چیای اگری - ۷۷ ) . 


"ل ذهبى به به‌شی ناویی گوزاره : 
ووه اخر دلم مالی تو به ۰ 


؟ ددیی به بمركارى راستموخق و تيان » وەل : 

هوبش خوا هه‌لناگرټت هدتا بلییت ئیمه‌ی خوش‌ده‌وی (لالۆ کهريم - 
(fo‏ . 

ئەگەر نه‌مکه‌ن به سر کی وەزىران ¢ خوم فری هد هم : له‌وسا هیچ 
مەترسىيەك بو من نابی ۰ (رهنجى کریکار - ژ ١‏ ۴۱) ۰ 


گیانه من داوای لن‌بوردن له تق ثهکهم چونکه هیچ جاک یک له‌گه‌ل ودا 
نهکردووه له درق زباتر . (ژانی گەل ‏ ۱۳۵ ) . 


۳۳۵ 


5 دهیی به دبارخه‌ر » ولد : 

سهرنج لهو نيكا شیم بن و خه‌نده خوشدى تق تمدهم ۰ من (مه‌لبژارده‌ی 
روژی کوردستان ) ۰ 

منيش که سه‌رنجم‌دان دم شیاوی هو بره‌ی هو نين (عيراق - ۱۷) ۰ 

دایکی جوامیر و جوامیریش كلهبىيان لی ه‌کرد » که بزچی مالی ثموان 
به هی خوی نازانی . ( ژانی كدل - ۵۹ ) ۰ 


۵ دموری ناوی دیارخراو ده‌گیری : 

ثیمه‌ی گه‌وره و له خدم رخسيو » ئەگەر به باشی لدم به‌ندانه وردیینه‌وه» 
هدر زوو ئهوهمان بو ده‌ره‌که‌ویت » که هیچیکی ه‌وتومان بو منالانی کورد 
نهكردووه . ( بياوه بحكو لدكه ب ۲ ب ) ) 5 

زمانهوانهكان حی‌ناوه که‌سی‌به‌کانی كرمانجيى ووروويان بهبتى نهو 
دوخانه‌ی » كه تییدا به‌کاردین دابه‌ش‌کردووه‌ته سەر دوو حور »2 وه له‌نتوانی 
ه‌و دوو جۆرەدا ھەر کومه‌له و حوره زاراوه‌یکی بو به‌کارهیناوه » بو وینه > 
زوربه‌ی زمانه‌وانانی به کیتی سو فت كروبى به‌که‌میان نیوناوه (جی‌ناوه‌کانی دو خی 
راسته و خو ) وه كروبى دووه‌میان نیوناوه ( جی‌ناوه‌کانی دوخی تیان ) » بهم 
د. جه‌مال نه‌به‌ز گرویی به‌که‌می نټ وناوه ( جی‌ناوه‌کانی دوخی کارا « حالة 
الفاعل » ) » وه دووه‌مینی نیوناوه ( جی ناوه‌کانی دوخی خاوه‌نی « حالة 
التملك » ) (۲) ۰ 


جوری يدكدم : 

حی‌ناوه‌کانی دوّخی کارا ( حالة الفاعل ) ثهم جی‌ناوانهن ۰ 

0 ۳ (بۆ که‌سی دوو‌می تاك) 

و : (ىۆ که‌سی سیبه‌می تاك) 

یم : (بۆ که‌سی به‌که‌می کو) 

هون : (بۆ که‌سی دووه‌می کو) 

هم جی‌ناوانه له رسته‌دا لەگەل کاری رانه‌بووردووی تینه‌به‌ردا دهدورى 
نیهاد ده‌گیرن له که‌ل : 


| كارى تتبدرى رٍانه‌بوردوو 4 وەك ° 


۳۳۹ 


ثه فینی وه‌کی تهز دزانم ۰۰ گەميەكه لىسەر بەحرا ثیشو ژان (هاو کاری) . 

ب کاری تینه‌به‌ری رانه‌بوردوو » وهك ۰ 

تدم ژ لابی سهربه‌ستیا وانشه دگه‌ل ریفه‌جونا فی سهرده‌می بحجين 
( هاوکاری ‏ ۳۲۸۱ ) ۰ 

تمز ناجم ده‌ری وی ناباکی قه ناکم . ( ده‌ستی دی - ۸ ) ۰ 

ج ‏ کاری تینه‌به‌ری رابوردوو » وهل : 

مز زی سەر كەرە کی رونششووم . ( ده‌ستی دی - ۷۸) ۰ 

جی‌ناوه‌کانی دوخی کارا وه‌کو له‌سه‌ره‌وه پیشان‌دزا » به شیوه‌بهکی 
گشتی له رسته‌دا ده‌وری نیهاد ده‌گیرن وه لەگەل کاری رابوردووی تينه‌به‌ر و 
رانه‌بوردووی تيبه‌ي و تینه‌به‌ردا به‌کاردین » بهلام هیندی جار » وه به‌تابه‌تی له 
دباليكتى كوردى سج فیتدا حى ناوه کانی دوحی کارا هه‌روه کو ناو له زمانی 
كوردىدا لەگەل كارى رابوردووى تیپه‌رش ده‌وری به‌رکاری راستهوخوى 
گیر‌اوه » بو ونه : 

(ئه‌وی ثه‌ز ديتم) به‌واتا ( ثهو منی دبت // ديتمى ) ۰ ( ئەز ) لیر ه‌دا بەر کاری 
راسته‌و خوبه وه لەگەل کاری رابوردووی تیپه‌ردا هاتووه ( ۲ ) ۰ 

ندم حی‌ناوانه‌ی ژووروو کاتی له رستهدا ده‌وری نبهاد ده‌گیرن هيندى 
حار امرازهكانى خستنه‌سه‌ری دەچچته سەر له‌کاتیکدا ندم امرازانه 
بەشچوەبەكى تاسه‌تی ھەر لەگەل حی‌ناوه‌کانی گروی دووهم به‌کاردتن هو نش 
لهو دوخه‌دا كه حی‌ناوه‌کان ده‌وری دبارخهر دهگګټرن » نەك ده‌وری دبارخراو . 
بو وینه : 

( موی بی هش كويدا جو ) » (تهزى بیچاره چدکهم ۰ ) (؟) . 
حوری دووهم ۰ 

حي ناوه کانی دوخی خاوهنى ( حالة التملك ) لدم حي ناوانهن 5 

من : (که‌سی به‌که‌می تاك) 

ته . (که‌سی دووه‌می تاك) 

وی : (که‌سی سی‌به‌می تاك بو ه‌سه‌نی می) 

مه : (که‌سی سی‌به‌می کو) 

وه : (که‌سی دووه‌می کو) 


۳۳۷ 


حی‌ناوه‌کانین دوّخی خاوه‌نی له رسته‌دا هم ده‌ورانه ده‌گیرن : 

| ده‌ین به نیهاد ۰ 

من رند سمماكرىبه ‏ بافى كوت (ده‌ستی دی ٩۸‏ ) 7 

مه مالدا هشتن ژن و خوشك و مندال . (کلامی رق - ۲۳ ) . 

۲- ده‌ین به ديار خهر » به‌هوی امرازهكانى ( بآ ه »ای )اي 6 
لت  »2‏ ین » - ید ) خستنه سهره‌وه ده‌خریینه بال ناوی دبارخراوه‌وه : 

ه‌زی بمرم » ته‌نی دو کول دلی مندا دجنه گوری . (موربی نه‌نی - ۲۰) ۰ 

قیزه‌که قه‌رو هه‌بو . نافی وی سیفی بوو . سیفی - سيقا راست 
(ده‌ستی دی - ۱۷ ) ۰ 

هه‌رماله‌کی دخوه‌ست وکا وان ژ فى گوندی به (ده‌ستی دی - ))) ۰ 

"ل ده‌وری به‌رکاری راسته‌وخو ده‌گیری : 

روژه‌کی باله‌ی گوته وى (چیرو کیت کرمانجی - )٩۱‏ ۰ 

توزانی » وه‌کی خه‌ونیدا نه اف نهدا من . (موری نهنی - ۵۵) . 

5 ده‌وری بەر کاری تیان به‌هوی امرازی پبوه‌ندی‌به‌وه ده‌گیری : 

جافیت خۆ هدر ل من گه‌ش‌کرن ۰ (بوكا به‌هدینا ب ۸۰) ۰ 

ه‌ز دی برسیاره‌کی ژ ته كەم » ئەگەر تو رٍیی بده‌به من (ها و کاری ‏ ۰)۳۲۸۱ 

: دهبی به به‌شيك له گوزاره‌ی ناوی » وەك‎ ٥ 

ثه‌فه نه به‌ژنا تاجدينى هله ! ( شانوگهریا لبوك ب ۲۲ ) . 

سسهرنج : 

هم حی‌ناوانه ( من » وی » مه » وه » وان ) که هی دوخى خاوه‌نیی 
دبالیکتی کرمانجیی ژووروون هدر هه‌مان شتتودى له جه‌ند ناوجه‌به‌کی خواروودا 
وهك (موکربان و سوران) له دووباری سینتاکسی به‌کاردین » كه (دوخضی 
خاوه‌نی)به له باری خستنه‌سهر و به‌رکاری تیان)دا . هه‌روه‌کو جونیه‌تی 
به‌کار هاتنی له دالیکتی کرمانحیی ژووروودا . 

هم جی‌ناوانه‌ی سهره‌وه له کرمانحیی خواروودا هه‌روه‌کو كرمانجيى 


ژووروو هم دوو ددوره ده كرن 3 


YA 


| دیارخهر » که به‌هوی امرازی خستنه سهره‌وه (ى  »©‏ ۵ ) به‌ناوی 
دبارخراوه‌وه ده‌به‌ستری وه‌کو کرمانجیی ژووروو - 

ه‌وانه بیاوی وی بوون (بهرام و گلندام ب ۸)) . 

ده‌یگوت : ماموستا ده‌ستی منت به‌دامان (میهر و وه‌فا - ۷۲) . 

مالی وان زور دووره . 

نازانم گوناهی مه جی‌به ؟ 

۲- به‌رکاری تيان » هه‌روه‌کو کرم‌انجیی ژووروو به‌هموی ئامرازی 
بیو ه‌ندی‌به‌وه داده‌رٍتژری : 

ده‌یکوت ۰ به‌لکو له‌سایه‌ی ويدا گولندام فيدا به من ببه‌خشی (بهرام و 


شوینی جی‌ناوی کهسی له رستهدا : 

هه‌روه‌کو له باسکردنی رو له‌کانی حی‌ناوی که‌سی له رستهدا بومان روون 
بووه » که‌وا جی‌ناوی که‌سی کرمانجیی خواروو وه جی‌ناوی که‌سی دۆخی کارا و 
دوّخی خاوه‌نیی کرمانجیی ژوورووو به‌شیوه‌به‌کی سهره‌کی ده‌وری نیماد » 
به‌رکار (راسته‌وخو و تیان) وه دبارخه‌ری ده‌گیرن له‌به‌رثه‌وه‌ی هم به‌شضانه‌ی 
رسته ههربه‌که‌ی شوینی دباری‌کراو و تابه‌تیی خویان هه‌به له رستددا » 
حی‌ناوش به‌یبی هو ده‌ورانه‌ی ده‌گیری شوینی له رسته‌دا ده‌گزری » بو وینه 
کاتی ده‌وری ليهاد ده‌گیری دەکهوټته بش گوزاره‌وه » كه به‌رکار “چ 
رٍاسته‌وخو و چ تیان ده‌که‌ویته نیوان نیماد و گوزاره‌وه » که دبارخهر » 
ده‌که‌و یته دوای ناوی دبارخراو به زوری له‌نیوان نیهاد و گوزاره‌دا ده‌بی . گەر 
هاتوو وشه‌ی لیکدراوی دبارخه‌ری له به‌ك دبارخهر زياترى ههبوو وه 
اوه‌لناو و حی‌ناو بوون ¢ دوسا حی‌ناوه که لهم وشه لیکدراوه دبارخه‌ری‌به‌دا 
دهكهدوتته دواى او هكناكهوه 3 بتشى له كرمانحيى خواروودا 4 بدلام له 
کرمانجیی ژووروودا ههميشه به‌بپش ناوه‌لناوه که ده‌که‌وی (۵) : 


برای گهوره‌ی من سهربازه . 
هه‌مو و مال و دارانی هنی بى بدختك هدر هو ه‌ندهبه ۰ 


خه‌به‌ری دابا منا بمله‌تگاز بيرا من نه‌دجوون ۰ 


۳۳۹ 


دووهم جی‌ناوی لکاو 

حی‌ناوی لكاو لو ددر س نی دهدوری که‌سی و بتو هندبى وهسفی له سته‌دا 
به‌کاردیت . هه‌ميشه به وشه‌به‌کی دی‌به‌وه ده‌لکینری » به واتا سهربهخق 
به کارنابه‌ت ۰ 


زوربه‌ی زمانه‌وانان حی‌ناوه‌کانی دیالیکتی کرمانجیی خواروو له ړووی 
شێوه و به‌کار هاتنی‌به‌وه له رستهدا دابه‌ش ده‌که‌نه سەر دوو به‌ش ° 


یهکهم : م »ات »ی »)مان » - تان » يان. 

دووەم : ام »ای )ى ).ا بن ٤‏ ان © نه 

هیندی له زمانه‌وانان گروبی دووهم به جی‌ناوی لكاو و له هه‌مان‌کاتدا به 
کوتای که‌سی دهده‌نه قه‌گهم . .وا به کاری بی‌هیز » کاری تارمه‌تی‌دهر بان 
پیوه‌ندی کاری ده‌ژمرن ۰ 


چی‌ناوه‌کانی گرووبی دووهم جی‌ناوی لكاو نين » هه‌روا کاریش نين » به لکو 
ئهو کوّتابی‌بان‌ن » که به‌کوتابی کاری رانه‌بووردووی تيپه‌ر و تينه‌به‌ر وه کاری 
رابوردووی تینه‌بهره‌وه ده‌لکین . له رسته‌دا هو ده‌وره ناگیرن » که راناوی 
لكاو (ب م » ت » ی » مان » - تان » ب بان ) دهكترن و ده‌ینه 
به‌رکاری راسته‌و خو و ناراسته‌وخو و ديارخةر . ه‌رکی گروپی دووهم ال م > 
ی دق اب سا / ا)٤‏ سین ن ن) تهنيا نیشان‌دانی 
که‌س و زمارهيه » نەك كتترانى ده‌وری کار . هم کوتابی‌بانه » که لەبەر ئەركى 
رټزمانیی نوی (کۆتابی که‌سی) لی‌نراوه . 

که‌واته لەبەر روشناى هم باسه‌ی ژووروودا ئهوهمان بو روون ده‌بیته‌وه» 
كهوا جی‌ناوه لکاوه‌کانی کرمانجیی خواروو ه‌مانهن : 


سام : (که‌سی به‌که‌می تاك) 

سات : (که‌سی دوودمى تاك) 
سای : (که‌سی سی‌بهمی تاك) 
ب مان : (که‌سی بەكەمى کو) 
(که‌سی دووه‌می کو) 
(که‌سی سی‌به‌می کۆ) 


حی‌ناوه لکاوه‌کان ده‌جشهسهر حی‌ناوی ) حق ( حی‌ناوی خوبی 


۳۰ 


حی‌ناوانه لەگەل امرازی بجو ه‌ند ش به‌کاردین و ده کهو نه کوتابی امر ازه که‌و ه ۳ 
بوم » بوت » بوی » بومان » بوتان » بۆیان ۰ 
ده‌وری حی‌ناوی لكاو له رستهدا 

اب ده‌وری به‌رکاری راسته‌وخو و ناراسته‌خو ده‌گیری لەگەل کاری 
تیپه‌ری رابوردوو و رانه‌بوردوودا : 

ده سام د بینی 

ده ب مان ب بینی 

ديت م سای 

دست ب مان د ی 

سوم یکره 

بسوی يتنه 

۲- ده‌وری دبارخهر ده‌گییری وه بههؤى بیوه‌ندبی لیکده‌ری سینتاکسی‌به‌وه 
به ناوی دبارخراوه‌وه ده‌لکی و به شیوه‌به‌کی گشتی واتای خاوه‌نی ده‌به‌خشی : 
جب سام ب كرى 

کنیب ‏ مان د کری 

برا - ی ب مفزنته 
جی‌ناوی لکاوی دیالیکتی گرمانجیی ژووروو 

له دبالیکتی كر مانجيى ژووروودا بدك حی‌ناوی لكاو هه‌به 6 که هویش 
(دى انه 4 كه ب که‌سی سێ نهمى تاك دەگەرێتەوە 6 وه له رسته‌دا ددوری 
به‌ر کاری ثاراسته‌و حور ده‌گیری 6 وه به شيو هله كى گشتی به‌کاره‌وه ده‌نووسی 2 
ههروا دم حي ناوه ده‌جیته سەر امرازی بتوهنديش ۰ هدر مرو فه‌کی ثالانهکی 
دده‌ستی راکهم و بتزمى ( لبوك - ۲۹ ) . 

لول : نوكه ؟ كا دا بجمى ( لیبوك - ۱۲۷) ۰ 

باره ری ستاندن . 


سهرنج : 


هم ج جي ناوه لكاوه (س 0 له کرمانجیی خوارووشدا له هدمان بار و 
مه‌به‌ست به کاردی » بو وینه ۰ 


۲:۱ )۱۰  ف(‎ 


ئەگەر بردم ده‌یکه‌می . بو لیم دوورناکه‌و نه‌وه . ثهوهتا هه‌ست به تریه‌ی 
پیت ثه‌کهم ( به‌یان ۷/۵۲ ) ۰ 


(سی‌بهم) جی‌ناوی نیشانه 

حی‌ناوی نيشانه له رووی واتاوه دابه‌ش ده کر ته سەر دوو بهش : 

بهكهم : نهو حي ناوانه دمكر ثتهدوه »© كه واتاى شت وه با شو تنتكى نز بك 
دهبهخشى › وەك ° 

هم » همه » ثهمانه له دیالیکتی كرمانجيى خواروودا . 

تەق » ه‌قا » ه‌قانه له دبالیکتی كر مانجيى ژووروودا ۰ 

دووهم : هو حی‌ناو انه ده‌گر توه » که واتای شت وديا شوینی دوور 
ده‌به‌خشی 4 و دك : 

ثمو » نموه » تموانه » که له مه‌ردوو دبالیکته‌دا به‌کاردیت . 

له ناوجدى موكريان و سوراندا بو به‌خشینی شوين وديا شوینی دوورتر 
(نیشانه‌ی هؤو » هؤوه » هؤوانه) بەکاردێت » ول : هوّو ماله ٠‏ 

وه له کرمانجیی ژووروودا جی‌ناوی نيشاندى (هان » هانا) بۆ مه‌به‌ستی 
سدروو به‌کاردیت » وەك : 

موى کنبی ندينه » کتیبا هان بینه ۰ 

حی‌ناوی نیشانه ( هم » ئەق » ثهو ) که لەگەل ناو به‌کاردیت »© هه‌ميشه 
به بشى دهدكهدوى وه ناوه‌که کوتابی به بزوټنی ل ©) دیت له کرس‌انجیی 
خواروودا و (-۱) دی له كرمانجيى ژووروودا » بو وینه : 

دف كجا خوشکا منه ٠‏ 

له دبالیکتی كرمانجيى ژووروودا ( ئەق ) وه (ثهو) دوخى تيان 
داده‌رتژن » که به هی پاشگری ناوی دی) بو ندر و لى) بو مئ دهبى ۰ 
(ئەقى » ثهوى) بو ندر » وه (ثهقى » نموی) بو می . ززرجاریش بزوینهکه‌ی 
سهره‌تای جی‌ناوه‌که له نیو ده‌جی و ته‌نیا (قى » وی) وه ( قسی » وى ) 
ده‌مکننه‌وه . وه له کاتی به‌کارهینانی هم جې ناوه نیشانانه لەگەل ناودا به کییتی و 
ريك كهوتنى رتزمانى له باره‌ی ژماره 4 دوخ وه رەسەنى جو ناوى نيشانه و 
ناوه‌که‌دا به‌دی‌ده‌کری ` 


۳:۲ 


سه‌رمه‌لدانا قى حه‌ژنی لحهم وان که‌نکی‌به ؟ (هاوکاری ب 1۸۲ )۰ 
ه‌ز قان تشتا هدميا دزانم (ليبوك ۱۲۰) ۰ 


رولی جی‌ناوی نيشانه له يستمدا 

حی‌ناوی نیشانه له رٍسته‌دا چه‌ندین ده‌ور ده‌گیری 6 وه‌کو ۰ 

۱- دهیی به نیهاد » ده‌که‌ویته بیش گوزاره له رستهدا ۰ 

هم ه‌وه‌ند گوراوه » لهوانه‌به کالیی به‌سه‌زمان خوشی نه‌ی‌ناسیته‌وه . 

تمه مالمانه . 

تدقه هدكافا یکی‌به ( ماوکاری - ۸۲ ) ۰ 

۲- دەب به به‌شتيك له گوزاره‌ی ناوی‌دا : 

کتیبه که تممه‌به . 

۳ ده‌یی به به‌ر کار » ده‌که‌وتته نیوان نیهاد و گوزاره‌وه : بهلام ابا 
دوژمن همه نهزانی ؟ 

؟- ده‌یی به 1 ی شون : 

به‌بانی دمجم بو وی ( دايك ‏ ۳۹۲۱ ) ۰ 


) لیر دا وی » وه‌کو «وی» ی کرمانحیی ژووروو دار ټژراوه وه دوخى 
تبانى بتِكهيناوه ) . 
ه ‏ ده‌یی به دبارخهر . 


كاتى ( هم » ثمو » ئەق ) له رسته‌دا ده‌وری دبارخهر ده‌گیرن » هدهميشه 
ده‌که‌ونه بیش ناوی دبار خر أودوه ٤‏ وه به هوی بو ه‌ندی سینتاکسی لیکدهرهو ه 
به ناوی دبارخراوه‌وه ده‌نووسی › بو وینه : 


ثهم کتټبه بكره ٠‏ 

ندم مرو قانه جلهوى ه‌قل و هوّش بەرەو ههموو شتی شۆردەكەن 
( ه فسانه‌ی چیای اكرى ‏ ۱۳) ۰ 

ئەق که‌ف و خوشی نیز یکی مده و نیقه‌کا قه‌د کیشن (هاو کاری س ۰)1۸۲ 

حی‌ناوه‌کانی (ثدمه » نموه ¢ ئەقا » ئەقانا » تهمانه وه ثه‌وانه ) کاتی ده‌وری 


دبارخه‌ر ده‌گیررن ده که‌و نه دوای ناوی دبارخرآو دوه 6 وه به هوی امر ازه‌کانی 
خستنه سهر هو ۵ به ناوی دبارخراوهوه ليك‌ده‌درتن ٠‏ 


۳:۳ 


ودك میزاحی ثهوائهى لی‌مات » که امانجتکی نیشانه‌کراو وا له 
به‌رده‌میانا » ( پالتو ب ۳۲ ) . 


(جووارهع) جوناوى برسیاری 
مه‌به‌ست له جى ناوى برسيار هو حي ناوانهن 4 که له رسته‌دا برسيار 
له كەس و شت و رووداو ده‌که‌ن ۰ 
له زوربه‌ی به‌رهه‌مه رٍیزمانی‌به‌کاندا حی‌ناوی برسیار و امرازی پرسیار 
تیکه‌ل کر اوه » وه هه‌ردوو به‌شی له ددوری ریزمانیدا وه‌کو بدك ته‌ماشا کراون. 
له دبالیکتی کرمانجیی خواروو و ژووروودا هم جی‌ناوانه‌ی يرسيار 
ھەن : ی » چ » كام // کامه // كنها » کیژان » چون » چموا (ن) ) > که 
هدر به‌که‌بان ده‌وری تایبه‌تیی خوی له رسته‌دا ده‌گیری ۰ 
حی‌ناوی برسیاری (کی) ٠‏ 
مهبه‌ست له به‌کارهینانی له رسته‌دا بو برسیارکردنه لهو که‌سه‌ی 6 كه 
رووداوهکه‌ی کردووه ¢ وه با ئەر ک هکه‌ی که‌و توته سەر ۰ له کر مانحیی ژووروودا 
شیوه‌ی (کې) به زوّرى له دوّخی تيان به‌کاردیت وه له دوخى راسته‌و خودا 
( کی ) زباتر به‌کاردیت . 
ده‌وری حی‌ناوی برسیاری (کی) له پسته‌دا : 
| دهن به نیهاد 4 و هد 
گی ده خو ين 0 كى دجزه / 
ب دهبى به به‌شيك له گوزاره‌ی ناوی » وهك : 
هوه کچی كيه ؟ فا قیزا کی‌به ! 
ج ده‌بی به کاری رٍاسته‌وخو و تیان » وەك : 
تو کی ده‌ناسی ؟ به‌کی بكيم ؟ 
ئەز بو کی بیژم حالی خو (ماوکاری - 1۸۲) ۰ 
د ده‌یی به ديارخهر » به هوى امرازی خستنه‌سهره‌وه به ناوی 
دب‌ارخراوه‌وه ده‌نوو سین 5 
نیکاری کی به کاریکاتوری بکیشم ( سی‌نیگار ‏ ۱۱ ) ۰ 
ته بافیژته ۳1 زیندانا کی. دا ؟ (هاو کاری - 1۸۲ ) ۰ 


3 


جی‌ناوی برسیاری (ج) 
برسیاری بن له شت و هوی رووداو ده‌کری . هم جی‌ناوه له شینوه‌ی 
(جی » چه)دا له زمانی کوردی‌دا به‌کاردیت . 
دمورى جی‌ناوی برسیاری (ج) له يوستمدا ۰ 
۱ - ده‌بی به نیهاد و ده‌که‌ویته بیش گوزاره‌وه : 
چ له‌مه نه‌نک و سووك و کرت تر ده‌بی بو من ؟ (له فس‌انه‌ی جياى 
ناگری - ۲۲ ) ۰ 
تاجدین : چ هه‌به ( شانؤوكهريا لعبوك - ۱۲ ) ۰ 
ده‌بی به به‌شيك له گوزاره‌ی ناوی » وهك ` 
مير : دی باخفن . . دی چییه ؟ ( شانوگه‌ربا لبوك - ۱۲ ) ۰ 
هم قسانه جين ؟ (دايك ‏ ]۵) 8 
ج ده‌بی به به‌رکاری راسته‌وخو و تیان » وه‌ك ° 


سوفیا له ژوورټدا ده‌ستی به هات و چۆکردو گوتۍ : ئەر ج دا 
(دابك ت ۲۲۲ ) ۰ 


چ بو گهرده‌نا مراری دارتژم ( لیبوك - ۲۲ ) ۰ 

به چ بچمه شار ؟ 

د دهیی به ديارخهر » كهر له شتودى (چ)دا بوو ده‌که‌ویته بیش ناوی 
دبارخراوهوه وه به هی بتوهندى لیکده‌ری سينتاكسى به ناوى ديارخرأوهوه 
ده‌نووسی » بهلام كه له شیوه‌ی (جی)دا دهبى دهكهوتته دوای ناوى دبارخراوهوه 
وه به هوى امرازی خستنه سهره‌وه به‌وه‌وه ده‌نووسی » ومك : 

من به چ کارییکی سامناك هه‌لساوم (فر شته‌کانی سەر زه‌ون - ۱۰) ۰ 

لی هز ب چ ره‌نگ تاجدینی بکوژم (لیبك ‏ ۷۰) ۰ 

هم زور بلی‌به‌ش که‌لکی چی ده‌گربت ( مه‌لای به ناوبانگ ) . 


جی‌ناوی پرسیاری كام // کامه // كتها // کبهان // كيزان ) ۰ : 


هم حی‌ناوانه‌ی سر هو ه هدمو وبان ھەر يەك واتا ده‌به خشن » تهدليا 


Vio 


فورمیان حودابه . ئەوانەش وه‌کو حی‌ناوی برسیاری (کی » ج) له رٍسته‌دا 
هه‌مان ده‌ور ده‌گیرن : 

۱ - دهین به نیهاد وه ده‌که‌ونه پیش گوزاره‌وه (کام // کامه) . کاتی له 
رسته‌دا ده‌وری نیهاد ده‌گیرن حی‌ناوی لکاوبان يتوه ده‌لکی ؛ به واتا به ته‌نیا 
له رسته‌دا هم ده‌وره ناگیرن » وەك ° 

كاميان هات ؟ کامه‌تان ئامادەن ؟ 

بهام ها » کیهان » کیژان )بن حی‌ناوی لكاو ده‌وری نيهاد ده‌گیرن : 

کیها خرشکته ؟ کټهان جروانه ؟ کیژان هاتی‌به ؟ 

ب ده‌ین به به‌شيك له گوزاره‌ی ناوی » وەك ۰ 

مالتان کامه‌یه ؟ 

ج ده‌ین به به‌رکاری راسته‌و خو و تیان و حی‌ناوی برسیاری ( كام // 
کامه ) وه‌کو نیهاد حی‌ناوی لکاوبان بوه ده‌لکی ؛ کاتی هم ده‌وره ده‌گیرن ˆ 

سدرى كامديان بكهم ؟ كامتان ب خوشه 1 

کیهان ده‌کری ؟ 

تو کییژان حه‌زدکی ؟ 

د _ دهدن به دبارخه‌ر 

به شيوهبهكى كشتى ده‌که‌ونه بيش ناوى ديا رخراوهوه وه به صوی 
بيوهندى لیکده‌ری سينتاكسى به به‌که‌وه دهنووسين * 

کیژان کتیب ته کری ؟ 

کبهان كتيب کری ؟ 

كتنها رۆژ بوو به‌کترمان ناسی ؟ 

جیم‌ناوی برسیاری ( جۆن // چه‌وا (ن) ) . 

هم دوو جی‌ناوه‌ش بو پرسیارکردن له چونیه‌تیی رووداو له رستهدا 


ده‌کری . هه‌روا بو زانینی جونیه‌تی شتیش له رستهدا به‌کاردیت . 


۳۹:۹ 


ده‌وری جی‌ناوی برسیاربی ( چۆن // جهوا (ن) ) ۰ 

ا ده‌بی به Adverbial‏ ی چونیه‌تی » وەك : 

جۆن ماتی ؟ جهوا ره‌فین ( لیبوك - ۷۲) .۰ 

ب دهدين به دبارخه‌ر و ده‌که‌ونه دوای ناوی دیارخراوه‌وه » وه به 
امرازی خستنه‌سهره‌وه به به‌که‌وه بێوەست ده‌ین ۰ 

کاری چۆنت ده‌وی ؟ 

ج به به‌شيك له گوزاره : 

ته‌ندروستیت جونه ؟ 

ما تو وی نایناسی بی چهوایه ؟ ( لجبوك - ۱۹ ) ۰ 

حی‌ناوی (جهند)) له زمانی کوردیدا وه‌کو جی‌ناوی برسیاری و جی‌ناوی 


چه‌ندی بهكاردتت ¢ وه له رستهدا جه‌ندین ده‌وری گرنگی ریزمانی دهكترى » 
بو وټنه ۰ 


ا ده‌یی به نیهاد - 

چشه همان ؟ 

ب ‏ ده‌بی به دبارخه‌ر و ده‌که‌ویته بش ناوی دبارخراوه‌وه ۰ 
چهندکس لیره بوون ؟ 

جمند روژيك به گه‌رمه‌وه شەر کرا (زاری کرمانجی - ٥‏ ) ۰ 

چهند مه‌ها لجنيقا و فیه‌نا زى خو ده‌رمان‌کر . (روژی کوردستان) . 
ج ‏ ده‌بی به به‌شيك له گوزاره : 

ته‌مه‌نت چهنده ؟ 

(يبنجدم) جی‌ناوی چمندی (چه‌ندیتی) 

هم حی‌ناوه واتای جه‌ندیتی و برسیار ده‌به‌خشی © (چه‌ند) هه‌روهکو 


سه‌ره کی هم دوو واتایه ده‌گه ه نیت ۰ 


کات حی‌ناو (جه‌ند) واتای چه‌ندیتی ده‌به‌خشی له رٍسته‌دا ده‌بی به ° 
| بهركارى راستهوخق و واتای برسیار ش ده‌به‌خشی 4 و هك 
۳:۷۲ 


جەندن خوارد ؟ 

ب ده‌بی به Adverbial‏ چۆنيەتى : 

سهري ليس چهند توندی لی‌دا ( دايك ب 5186 ) ۰ 

مب دو به دبارخهر 4 واتای برسیار ش ده‌گه هنیت ۱ 

جمندكز و كوردك هدر نيك هیکه‌کی دی داننه عه‌ردی (هاوكارى ‏ ۰)]۸۲ 

بع له حی‌ناوی (جهند) » كه له هدردوو دبالیکته سدرهكى بهكددا هه‌به 
كرمانجيى خواروو و ووروو ‏ حی‌ناوی ديش ههن » که واتاى چه‌ندیتی 
ده‌به‌خشن › بدلآم كدمتر به‌کاردین » وەك : 

نموه‌نده » هینده له كرمانجيى خواروودا » جقاس » ئهف‌قاس » ئەوقاس 
له كر مانجيى ژووروودا ¢ دق وتنه ۰ 

هدر ثمومنده ھەلم ده‌ست که‌وت (بوومه لەرزە ‏ 1۵) ٠‏ 

تموقاس روون دیزه‌دا جى نابه (زمانى كوردى سؤّقيهتى ‏ ۱۵۸) ۰ 

له کررمانجیی ژووروودا حی‌ناوی جهندى (جەند 6 ج‌قاس) 4 کاتی ده‌وری 
دبارخهر ده‌گیرن هتندی جار ده‌که‌ونه دوای ناوى دبارخراوه‌وه » وه به هۆی 
امر ازی خستنه‌سهره‌وه به به‌که‌وه لیکده‌درین (ته‌ماشای زمانی کورده‌کانی 
سواقيدت » د. ج. ج باكابييف ؛ ل » ۱۵۸ بکه ) . 

نا برا من © من نافی جهندا نقیسی‌به . 

ه‌زی ئەقفاسا ژ کوی ده‌ست‌خهم . 


(شه‌شهم) حی‌ناوی هه‌بی 

له هه‌ردوو دبالیکته سهره‌کی‌به‌که‌ی زمانی کوردی‌دا چه‌ند جی‌ناویکی 
(هه‌بی) مان هه به » كه له رستهدا 8 واتای هه‌بوون ده‌به‌خشی ۰ هم حی‌ناوانه‌ی 
مه‌ی (س هی » ساى 6 س ئ) له کرمانجیی‌خواروودا » وه (ب یا ٤س‏ یی > 
سید / يده / يله ) له کرمانحیی ژووروودا له رستهدا به بش ناو 3 حی‌ناوی 
که‌سی 4 حی‌ناوی. بررسیاری 4 حی‌ناوی خوى وه اوه‌لناو ده که‌وی ۰ 

حیم‌ناوی هدبى له کرمانجیی ژووروودا رهسهنو ژماره‌ی ناوی دبارخراو 
يشان دەدەن » بهلام له کرمانحی خواروودا هم ده‌وره ناگیرن » تەنيا له 
مه‌ندی زاروچکه‌دا نهبن (ئ) بو ناوی می به‌کاردیت . 

امر ازه‌کانی حستنه‌سه‌ری زمانی کو ردی له حی‌ناوی هدبی وه‌رگراوه له 


۳:۸ 


کرمانجیی خواروودا (د ى) له (هی) وه‌رگیراوه » وه له کرمانجیی ژووروودا 
ب ۲ له (با) وه ىر له (بی) ووه دارتزراوه ۰ 

كات حی‌ناوی هه‌بی له و شه‌ی لیکدراوی دیاز خهر بدا به‌کاردتت وه‌کو 
امر از هكانى خستنه‌سهر واتای خاوه‌نی و خستنه‌سهر د هكدردنتت . وه به 
زوری ناوى دبارخرأو له رسته‌دا نابى » بق وینه : 

هی سپی ده‌کرم . 

لیبود : گه‌لی برا دا یټت دی ژی هشیار که‌ن ( لتبوك ۱۰۲ ) . 

هو ناوه ديار خراوهى 6 که له رستهدا ناب له‌وانهبه ددوری نيسياد 4 
به‌رکار » به‌شيك له كوزاره بکیری » بو ونه : 

۱ - ده‌وری نیهاد : 

ین کار دکا برجی نامين (به‌ندی کوردی) . 


ب ده‌وری به‌رکار : 

هی کی هه‌لبژیرم . 

ج ده‌یی به به‌شيك له گوزاره : 

هوه هی خوّمانه . 
( حموتدم ) جی‌ناوی خویی 

« خۆ » لەگەل حی‌ناوانی لكاو (سم » سات » سای » ب مان » بس تان > 
يان) شیوه‌ی جی‌ناوی خوبی پيك‌دینن بهم جوره : 


خۆ + م = خم (که‌سی به‌که‌می تاك) 
خۆ + ت ب خوّت (که‌سی دووهمى تاك) 
خۆ + ی = خوی (که‌سی سی‌به‌می تاك) 
خۆ + مان = خۆمان (که‌سی به‌می کو) 
خۆ + تان = خۆتان (که‌سی دووهمى کو) 
خۆ + يان = خویان (که‌سی سىبەمى کو) 


بهلام له دیالیکتی کرمانجیی ژووروودا ھەر شیوه‌ی (خۆ // خوه) لەگەل 
که‌سی تاك و كو بی لیکدانیان له‌گه‌ل جی‌ناوی لكاو » که له کرمانجیی ژووروودا 
نى له . وه له هه‌ردوو دبالیکتدا واتای خاوه‌نی 4 ههبی ده‌به‌خشی 4 وه هه‌روا 
له مه‌ردوو دبالیکتدا رەسەن و دوخ نانو نی وه له کرمانحیی ژووروودا ھەر ەك 
باری ههیه بو تاك و كو . 


يع > 


حی‌ناوی خوى له رستهدا ده‌بی به ۰ 

ات نیهاد » ومك ٠‏ 

خۆم خاوه‌ن ده‌سهلاتم (دايك ب ۳۷۵) . 

وام ثه‌زانی به تاقی ته‌نیا خۆم و کالی هدين له دنيادا . 

۲- به‌رکاری راسته‌وخو و تیان » وەك : 

وهك جولهکه‌ی سهرما بردوو خوی ده‌هاویته کوشمه‌وه (به‌بان ب ۰0۳۲/۵ 
ثهزا هاتيم ته بو خۆ بره‌فينم ( لێبۆك ١‏ ) . 


۳- دبارخهر © ده که‌ویته دوای ناوی دبارخراوهوه وه‌کو حی‌ناوی که‌سی 
وه به هڑی امرازی خستنه‌سه‌ره‌وه له گه‌لیدا لتك ده‌درتن » ومك ٠‏ 


شيرين سهری خوّی داخست و چووه بنه‌بانی ژوورهکه (بوومه‌له‌رزه) . 

هیچ که‌س به زور بو لای خویان راناکیشن (دابك ‏ ۳۷۵) . 

ده‌ستی ده‌یکا خۆ ماج دکر (هاوکاری ب 1۸۲) . 

؟- ده‌بی به به‌شيك له گوزاره : 

به تق چی ثیره مالی خومه . 
(مه‌شتهع) حی‌ناوی نادیار 

لهو حی‌ناوانه‌ی » که جه‌ندیتی » ژماره » وه كەس نيشان ناددن » 
(بدكبك » كمسببك » هببنديك » تملك » شتتبك » فلانكمس » فلان‌شست) 
له كرمانجيى خواروودا بەر هم حی‌ناوه ده‌که‌وون . زور جار شیوه‌ی نهم 
جی‌ناوانه‌ی سهر هو ه کورت‌تر ده‌کری 4 ه‌وش به ته‌له فو زنه کردنی ¬ ك( له 
كاتابى وشه‌که‌دا » بو ونه ده‌لین : به‌کی » که‌سی » هیندی ... ههتا له 
تیکستی ویژه‌بیشدا زور به‌رجاوده که‌وی ۰ 

له دبالیکتی کرمانجیی ژووروودا هم حی‌ناوه نادبارانه به‌دی‌ده‌کرین * 

ک4 // که a‏ // توک € تلد ۰۰ // مه نهد // توت se‏ « منهك 
// ھندەك ٠‏ 

ددوری حی‌ناو ی نادیار له رستهدا 

۱ - گرنگترن ده‌وری هم حی‌ناوانه له رستددا ده‌کیرن » ده‌وری 


۲9۰ 


دبارخه‌ره » كه به تاسهتى جي ناوى هتندتك و گه لك ده‌نگیرن 4 هه‌ميیشه ش 
ده‌که‌و نه تیش ناوی دبار خراوه‌وه» وه به هوّی بیوه‌ندی لیکده‌ری سینتاکسی هوه 
به به‌که‌وه لیك‌ده‌درین » بو وینه : 

دهر گا تهنه که که‌ی زووره قور ننه کهم کرده‌وه تاکو همندى ههواى باك 
هه‌لمژم (یوومه‌له‌رزه - ۸۲) ٠‏ 

خزمه‌تا هلهك مرۆف و ریبه‌رید ابینی تتزديان ناهینه ونداکرن . 

نوو سهر له #ملتك رووداوانی هم سه‌رده‌مه‌ی کۆ ليو ه‌ته‌وه ۰ 

هم دی گەلەك الوز و نه‌خوشیا بينين ( لصوك ت ۲ ) . 

هنددك جه‌کدار به‌ردکه‌فن » ستیی دگرن و دئیننه خواری (لیبوله بت ۰)۲۲ 

ب دهبن به نيهاد : 

دفیت هنده‌لد دکونجیت تارىرا ببنه قوربان دا رۆژ زوتر بهه‌لیت 
( لیبوك تب 1۷ ) ۰ 

يه‌کيك به‌رهو لادی دی . 

ج دهین به بدركار ۰ 


تو تشتهكى دزانی ؟ ( لیبوك - ۱۳) . 


( نویهم ) جی‌ناوی ديار 

له زمانى کوردندا چه‌ندین حی‌ناومان ههبه » كه واتاى ديار ده‌به‌خشن ۰ 
ودك : (همر » هه ركسي » همرشت » کشت » هدموو » هه‌مووشت » هدمو و كمس) 
له كرمانجيى خواروودا » وه (همر » ههرتشت » همرکسس » کشت // كشك » 
هه‌می » هه‌می‌تشت» ھەمىگەس ۰۰) له کرمانجیی ژووروودا . 

ده‌وری حی‌ناو ی ديار له رستهدا 

هم حی‌ناوانه له رستهدا جه‌ندین ددور ده‌گیرن 4 که له هه‌مووان زباتر 
ده‌وری دبارخه‌ره 4 که ده که‌و نه بیش‌ناوی دبارخراوه‌وه 4 وه به هوی بیوه‌ندی 
لتكدهرى سینتاکسی‌به‌وه سوه ده‌به‌ستری . 

أ ددس به دبارخهر ۰ 

رافهكردنى ههموو مهته‌له‌کان بهم چه‌شنه به بیوست نازانم (فولکلوری 
هوتراوه‌کانی کوردی ) ۰ 
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ھەر بونيك ده‌مارتك ده‌هینیته حووله (هه‌تاو ب .0) . 

هه‌می ر کیت خاندن‌و زانینی لبه‌ر هاتبوونه دابخستن ( نووسه‌ری کورد) ۰ 

ب دهين به نيهاد: 

همموو بو ديتنى ه‌سپه که ماتبوون (ئه‌فسانه‌ی جياى اكرى) ٠‏ 

بلا هدم ىكدس بیژن زینی سهرق خو ب روندکیت مه‌موی شوشت 
( لۆك - ۳۸ ) . 

جح دەبن به به‌رکار : 

جى له دل و ميشك بوابه هه‌مووی بىاشكرا ده‌کرد ( سی‌نیگار ب ۱۱) ۰ 

مهم : بلا دفیت همرتشتهكى بكدين ( لێبۆك - 71) . 


(دهیهم ) جی ناوی نا ( نه‌فی ) ۰ 


حی‌ناری (هيج » هی جكدس » هیچ‌شت » ج) له کرمانجیی خواروودا وه 
(هیچ // هدج // ج » ) له کرمانجیی ژووروودا ده‌وری حی‌ناوی نا ( نه‌فی ) 


(نه‌فی)دا ده‌بی 


» بو وینه ۰ 
ورته له هیچ لابه‌ که‌وه نه‌ئه مات (۱۰ - جیروك) ۰ 


مير کوتی : دى که‌سبیکی دنیا له تو چوله » هيج اكات له خو نيه (میهرو 
وهفا ‏ ۱۰۵ ( ۰ 


لنك ته چ نينه هه که تژی کولانا برسی بوون ( لټبۆك ‏ ۱۴۱ ) . 
ده‌وری حی‌ناوی (نا) لەرستەدا : 

۱- دهبي به به‌رکاری راسته‌وخو و تیان »© و هلگ : 

هبج كمس به زور بولای خوبان راناکیشن ( دايك ”ب ۲۷۵ ) . 

به قوربانتان بم » به‌خوا اكام له هيج شتيك نی‌به (بوومه‌له‌رزه - 10 ) ۱ 
لنك ته چ نينه هدكه قيان بمرت (لیبوك ب ۱۳۱) ۰ 


ب - دهبى به دبارخهر و ده‌که‌ویته بیش ناوى دبارخراوهوه » وه به موى 
بیوه‌ندی لیکده‌ری سينتاكسىيهوه لتكدهدرن : 


Tor 


ه گه‌ر نهو خاله بینم هیچ خدمم ثيدى له‌و دونیابه‌دا نییه (مهرو وفات 
۲ ). 

هم قسانه چ به‌یوه‌تدیکی به قسه‌کانی خو‌مانه‌وه نهبوو (بوومه‌له‌رزه) ۰ 

ج دهیین به بدشتك له‌گو زاره ۰ 

هدمو ثدو جاکانه‌ی له لا هیچه . 
نجام 

له زمانى کوردندا به گشتی وه له هه‌ردوو دبالتكته سهره‌کی بهكهىدا به 
تاسه‌تی ده حوره حی‌ناومان هه به ۾ که بر تین له (حی‌ناوی که‌سی 4 لكاو 4 
نيشانه » برسیاری » چه‌ندی » خوبى » هه‌یی » نادبار » ديار » نا ( نه فی )اب ۰ 

هم وشانه‌ی › که بەر هم حی‌ناوانه ده‌که‌ون » له هه‌ردوو شیوه‌که‌دا به 
شیوه‌به‌کی گشتی وه‌کو بدك وان » که تاکه جیاوازی‌به‌کی له نیو اندا هه‌بی هدر 
له حي ناوه که‌سی و لکاوه‌کاندابه ۰ 

له كر مانجيى خواروودا ته‌نیا بدك حۆره حی‌ناوی که‌سیمان نو دی 
خاوه‌نی و دوخى کارابی هه‌به > بهام له كر مانحیی ژووروودا بو ھەر دوخه‌ی 
جی‌ناوی که‌سی تایبه‌تی خوی ههبه . 

حی‌ناوه‌لکاوه‌کانی کرمانجیی خواروو له کرمانجیی ژووروودا به‌دی‌ناکرین » 
به‌لکو تاکه جی‌ناویکی لکاومان هه‌یه » كه هویش (- ی )يه . 

له مه‌ردوو شبوه‌که‌دا له ړووی فونولوژی‌به‌وه جياوازييان ههبه » بهام 
بق هه‌مان واتاو ده‌وری ریزمانی به کاردین © وه‌کو : ههموو ۸ هدعي » هیچ | 

هدج // چ » کشت // كشك » کجهان // كيان » هم // نف ۰ 

حي ناو هكانى هه‌ردوو شیو ه که له سته‌دا ههمان ده‌وری سینتاکسسی 
ده‌گیرن ۰ 

هم جی‌ناوانه له رسته‌دا ده‌وری نیهاد ده‌گیرن : که‌سی » لكاو » نیشانه » 
برسيارى 6 خوبى » ههبى» ۰ نادبار وه ديار . 

له ده‌وری بهركاردا جي ناوهكان بر تین له : که‌سی ¢ لكاو 4 نيشانه ¢ 
جه‌ندیتی » برسیاری » هه‌بی » خویی » نادبار » دیار » وه نا . 

حی‌ناوی که‌سی » لكاو » نيشانه » برسیاری » چه‌ندیتی » خۆبی » نادبار» 
ديار وه نا له رستهدا ده‌وری ديار خهر د هكين ۰ 


Yo 


هه‌ند تك لەم حی‌ناوانه ده‌ننه به‌شيك له گز زاره که‌سی » نیشسانه 4 
برسیاری © ههبى » خۆبی » وه نا . 

جی‌ناوی نیشانه و چه‌ندیتی ده‌وری 409761821 يش ده‌گیرن له 
رستهدا ۰ 

هم حیی‌ناوانه‌ی ده‌وری نیهاد ده‌گیرن له رستهدا ده‌که‌ونه بیش گوزاره‌وه. 
موانه‌ی به‌رکارن ده‌که‌ونه نیوان نیهاد و گوزاره . 

هو جی‌ناوانه‌ی 6 که دبارخه‌رن گه‌ر سه وی بیوه‌ندی لی‌کده‌ری 
سینتاکسیبه‌وه لەگەل ناوی دبارخراو لیکدراین ثهوه ده‌که‌ونه بيش ناوی 
دیارخراوه‌وه . كدر به هۆی امرازی خستنه‌سهره‌وه وشهی لیکدراوی 
ديار خهرى بتك سنین »4 نموه ده که‌و نه دوای ناوی دبارخراوه‌وه ۰ 

وشه‌ی لیکدراوی دبارخهريش بهشيّوهبهكى گشتی دهکهوټته وان 
نیهاد و گوزاره‌وه . 


ده که‌و نه سهره‌تای وه‌با کوتابی رسته‌وه ۰ 


of 


صر رسب بہ وران 


صادق بهاءالدين تامبدی 


دمر جه‌لاده‌ت به‌درخان و هه‌لکه‌فتی و فیهرسیت بی به‌فل یت ملهتى 
کورده د سه‌دی بستی زاننی‌دا ؛ نه‌مسازه د بزاف و خه‌باتا خورت و دژوار 
باكو وى دکر ژ بو قه‌براندنا نهزانينى ب رتكا به‌لافکرا زانینی ٠‏ به‌هه‌شتی 
ژ هزركهر و خه‌مخورنت ده‌سته کا پیشی (به‌ری) و ژ رتفه بویه ياكو 
پاشقه‌مان و پاشکه‌فتنا مله‌تی کورد د هه‌می لایت ژین و ژباری ددانه 
بال نهزانينى ؛ انكو يتقه به‌ند دکرن ۰ ژبه‌ر هندی بنه‌مالا به‌درخانی ژ کورد 
بهدوهرتت پیشی بوبه » کو بهرى بنياتى بى بهلافكر نا زا نينى » ب ستویی 
خو فه‌گرتی و سه‌رکیشی وان «مقداد مدحت» کوری اي وی اك 
پسمامی وی بوبه ؛ و پاشی وی ژی عبدالرحمن ه‌درخان بو » روژناما 
«(کوردستان» ل سالا (۱۸۵۸ ۱۹۰۲)ی ل وهلاتی «مصر»‌ی جاب دکر و 
به لاف دکر ۰ باشی وی ژی ۰ رای جەالادەت ه‌درخانی بى مه‌زن رشا 
به‌درخانی » جقاتا خویبون دگه‌ل هه‌فالا دگیرا و شتا به‌رکه‌فتی و كران بها 
ب نافی «القضية الكردية» ب ناقى دکتور بلەچ شیر کو ب زمانی فره‌نسی 
دانا و « همر محمد على عونی » ل دوی گۆتنا سه‌یدابی مه‌زن «عمر وجدی» 
شیبخی ره‌واقا کوردان ل زانینگه‌ها ئەزھەرێ د بەرێدا ژ فره‌نسی وهرگترا 
زمانی عه‌ره‌بی و ل جایخانا «السعادة» ل مصری سالا (۱۹۳۰)ی چایکر ۰ 


همه" 


به‌هه‌شتی ژ زاناییت کورد بت تتكجار زتهاتى و ژ بەر خو ده‌رکه‌فتی و 
دلسوژ بوبه د روشه‌نبیری‌با گشکی‌دا و پوسپور و شه‌هره‌زا بوبه د کولتوری 
کوردی‌دا » نهمازه زمانقایی ثانکو لینگوبستیکی » تورفانی و قانوينودا » 
ژبه‌رکو چه‌ند بیزی ده‌ستهاتی و مهله‌فان بوبه د فان زمائیت جیهانی‌دا : 
فره‌نسی » #لانی » روسی و یونانی كو بنگه‌هی روشه‌نبیری‌با ئۆروپىبە » 
زبلى ده‌ستهاتنا وی د زمانی فارسی » تورکی و عهرهبى و د مه‌زنیا خودا 
پاشی جل سالیی هوی زمانی ثنکلیزی بو » پې تاخشت (دئاخشت) و پئ 
دنقیسی ۰ ۱ 

گروثی ژتهاهتن و پوسپوری‌با وی ژی ششت و گوتارنت وی‌نه ۰ 

بت د كؤقارا « هاوار عدسحیا و رو تآهبی Ronahi‏ (( دا J‏ سهر تك 
به‌لاف دکرن ب نافی ع خو بی درست و چه‌ند ناقنت حودا و نه‌به‌ن كو لاست 
روشه‌نبیری ز زمان و فولکلور » دوبرۆك و جوگرافبی بون ۰ 


نه‌مر جه‌لادمت کورق همین عألی ه ۰ عالى نسشانا اق بای وی ه » 
کوری به‌درخانی‌به » میرق دویماهیی ين وهلاتی بتوتان ٠‏ بابی وی مير عالی 
ژ شەش کورتت به‌درخانی‌به » مهويت كو فامیلیا بابی خو ثانکو بنه‌مالا خو 
ب خوفه گرتی كو سه‌خبیترا وى نكهن » چافی خو بده‌نی داكو سهرق وى 
د ناف مله تی كورددا هدرى بلند بيت ؛ ب رتکا بزاف و خه‌باتا کوردبه‌روه‌ریی» 
هه‌تا کو کورد د گه‌هته 9 رما نجت خو وه‌کی هه‌می مله‌تان دبهرههقكر نا ژن و 
ژباره‌کا سه‌رفه‌راز و سه‌ریلند ۰ 


ده‌یکا وی افی وق ( سس سنيحة ) بو ۰ ٠‏ ژ ته‌خه‌ری جهركهسان بو + به‌لی ب 
درستی هوی (فتری) زمانی ا سو » ب ره‌هوانی ندگه‌ل كورتت خو و 
تباخ وبين اخفتیبه و ی زی خوری‌به كو زمانی باب و بابيرتت هه‌شگیانی 
وى ابه ۰ 


كه" 


بابی وى پاشی جویه ستامبولی (سنیحه) ب سهر ژنا خو با به‌ری ثینانه 
و نه‌خربی وى نه‌مر جه‌لاده‌ت بوبه » ل سه‌ری نیسانا سالا (۱۸۹۳)ی زیق 
بو 

هندی بابی وی همین عالی » مرژقه‌کی ده‌ستهاتی و حال خۆش بوبه 
زانا و كورديهروهر و خوننده‌فانه‌کی ژئهاتی بوبه نه‌مازه د قانوينودا و 
هوزاتفان ؤى بوبه ٠‏ ژبه‌ر هندی نهمر جەلادەت ل ماله‌کا زهدنكين و 
خويندهقان زىيه و باش هانيه په‌روه‌رده‌کرن و خوداتكرن » خاسما بابق وى 
دبه‌رراچوبه » باش حاقى خودايئ و هنارتيه خويندتكههان ٠‏ وى ب خو 
زى ل مال هوى. كهلهك لانت پی‌تفی نهمازه زمانی كوردى و كورديهروهر 
کری‌به ٠‏ بهلى پا ل درەك و باؤترهكى دهمه‌کی درز نه‌مایه ¢ زبه‌رکو باب وى 
همین عالى حاكم جزا بوبه ٠‏ هدر ههيامهكى ل بازترمكى بوبه ژ بازترتت 


ناقين و ناقهراست دين فهرمانداريا وی قهبون ٠‏ ژبهر هندق ل خو نندنکه‌هیت 
گەلەك باژترا خوينديه » وه‌کی عه‌کا » نابلس » سدلانيك و ه‌درنه » ههتا 
قؤناغا خویندنا سهرتابى ب دويماهى ثينايه ٠‏ 

د شهرى بهكى جيهانى ههفيشكى کری‌به » بەر برسيارق خۆراك و 
جهبلخانى بوبه ٠‏ ژبه‌ر هندق دگهل لهشکری بوبه ژ وەلاتەك و جههكى 
چوبه یکی دی » ههنا خو چزبه بازترق «باكو» ل تينكهتيا سوفیتی ٠‏ زبهر 
هندى خویندنا وى با ژ رتفه با ثالوز و بی سەر و بەر بوبه » زبهر قهكوهازتنا 
ل سه‌رتك و جه نكى جيهان ب ثالوزی » ته‌نگافی و گرفتاربی ريثت خوقه ۰ 

بهل زمائی فارسى » فره‌نسی » روسى و بونانی ل دوى گۆتنا كابانىيا 
وى رموشه‌ن خانى ل مالا بابی بوبه »ل نك سهيدايتت خومالى خوينديه ٠‏ 
زمانی تو ركى و عهرهبى ل خويندتكههان ب ده‌رس خويندن هوی بوبه ۰ 
هقه ژ بلى بابهتتتت دی ب زمانی توركى بان زى عهره‌بی ٠‏ زمانی ثهلانی ل 


(ف - ۱۷) ۳5۷ 


ثهلانیای هوی بوه ؛ ده‌می هو و برابی خو د ٠‏ کامتران ز بنی گوهی چوینه 
هلما نیای ب مشهختى ؛ دا ژ سیاسه‌تا تورانى با كهتاتو ركى دور بن * 

به‌هه‌شتی نه د بچویکنی نه‌زی د زرکوره‌بی و تولازی‌ا خو ل وهلاتی 
باب و باییران ل جزار 0 نا ۰ بهلي يا 0 ال و 


yg‏ ب وله e‏ هقينا ملهنئ كو رد و وه‌لاتی 
د خوین و ددمارتت وی‌دا جهن خو كربو چه‌سپی‌بو ٠‏ ژبهر وق يهكى 
بەھەشتى تهفینداره‌کی نکجار دل و هناف کوزری بې کورد و کوردستان و 
زمان و تزری کوردی بوبه ء هق ئەقینداری با ومسا ژ كهل و ژ دل زى » 
ههر وه‌کی دياره ژ دویربوینی‌با وى بوبه ژ وعلاتی باب و باپیران و ژ بى 
خودانی و بی سه‌مبانی‌دا ملهنى کورد بې د سخنتی ل دوی سخنتبی » ته نگافی 
ل دوی نه نکافیی‌دا دزی » تهرا به‌را و بهلهنكاز » ل قى ودلاتی و وهلاتی ب 


ره‌خقه زين و زد بارهكا بى ن روىمەت و سەر شور دژی ٠‏ 


به‌هه‌شتی ھەر ز روزا ز دای بوبنيى ل سته‌مسولی ب سالا (۱۸۵۳)ی و 
هه‌تا كو ب ناقسال فه‌چوبی و مەزن بوی و چوبه بەر دلوفانی‌با خودی ؛ 
دمه کې گه‌لهکی کورت ل ودلاتى باب و باپیران زیه نهو زى د چه‌ند 
دهليقه و دمرفه‌تاندا بوبه ٠‏ 

١ل‏ سالا (۱۹۱۵)ای به‌هه‌شتی و نهمر ده كاميران بهدرخان دكهل 
ثهكردمى جه‌میلی یې خدلكى دیابه‌کری د كهل میجه‌ر نوئیلی » ژ باؤزترىق 
ستامبولی بهر کوردستانیفه دچون زبو دتن و زانننا دارخازنت مله‌تی كورد 
کانی جنه به‌ری يهيمانا (سیفر) ل نافبه‌را هه‌قالبه ندان و دم‌وله‌نا عوسمانی یِته 
به‌ستن و موهرکرن ۰ پاشی ههر جار چون و ثه گه‌رباین دير و باوهرتت وان 
زانین نقیسین تنك ز وان بير و ران ثهقهبو : هه‌که هات و نهم ده‌ستی ژ 


مه" 


کوردان به‌رده‌ین و خو یی هاننه‌ده‌بن » کورد ب خو دی شین تورکا ز وه‌لاتی 
خو ده‌ریخن ٩۷‏ ۰ 


۲و زار دەقی هدقالى هیا صبری احمد بوتانی رقزا (۱۹۷۹/۲/۲۷)ی 
ل به‌غدا » صه‌بری گۆت : د اقبه‌را سالا (۱۵۳۵ ب ۱4۳۸)ی به‌هه‌شستی 
جەلادەت به‌درخان دهاته ( ه‌ندیومری ) ل مالا ره‌حمه‌تی عبدالكريم ثهفه ندی 
سه‌ره‌کی باژترفانیی (بهلهديى) » چه‌ند جارا بهههشتى هاتبا وتری دچو 
راسه‌ری حزيرا وتا ٠‏ هو جمی لند و ھەلكەقتى ل هنداف جزیری و دهشتا 
وی با رویباری دجله‌ی تیرا دچیت ۰ جاره‌کی ثهز ثانکو صبری احمد بوتانی 
دكهل زاروکا ل يدى (دوی) جه‌لاده‌تی و عبدالکريم ثهفهندى دحوم ؛ مسن 
ديت كو به‌هه‌شتی ب دويربينى بهدرى خو ددا باژټری جزبری » جهی باب و 
بارا و دگۆت : « وا ههبه تاخا «مير عه‌لی‌با » ٠‏ وا هه‌نیبه «برجا بهلهك» 
زی دباره ٠‏ «مز گه‌فتا سور» ژی هز باش دینم + دوير نينا من گەلەك روهن و 
زه‌لاله هه‌تا كو نه‌خش و نیکارتن سهر پارجیین يرا ( باأفد ‏ 8۵80 ) 
دده خویاکرن ۰ زخوه چیایی جودی تیته بەر پوزا ( دفنا ) من » پاشی گۆت: 
« هدر چه‌ند ئەز هنكى زرکوره‌بوم لی ديسا باش تثته برا من » هز باش 
پی دحه‌سیام كا جاوا دمر جه‌لاده‌تی ره‌حمه‌تی جار روى گه‌ش دبو شانکو 
دبشكورى و دەق ب كهنى بو ؛ جار ژی دتنگژی » پوسیده دبو دبوغومی و 
دغه‌یدی ؛ ناف چاف لی دبون كرى ؛ به‌ری دويربينا خو راست و جهب 
وه‌ردگیرا ٠‏ چه‌می جوهیا يرا ( بافد 8280 ) و چیابی جودی و دو سی 
جارا ل دوی یك د گۆت : « ثاخ وه‌لات نه‌زانینی تو ژ ددست مه کری » ۰ 
پاشی دگه‌ل هه‌فالی خو بن هیا عبدالکريم ثهفه‌ندی دزقريقه مال و گازی 
ستراننیزی ده‌نگ خۆش و افدار سعید ثاغابی جزبری دکر زترا دستراند 


( ۲۲ بت ۲۳ ) ۰ 
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انکو ستران دگوتن ۰ نهو جه‌لاده‌تی پردويم شور و تنگزی وهكى سولينا 
گولی گه‌ش ددوقه ياشى سهعيد اغابی دست ددا بنگوهی خو قټردکره 
ستران و لاقزنت دل ثه که‌ر ينك ل دوی با دی ددانه به‌ی » نه‌مازه سترا تست 
مت رخاسى » میرینی » عه گیدی و خورتینی‌با وان دگۆتن ٠‏ دكؤت : جه‌عفو 
فه‌هه‌وه‌کی تلكه (۲۳ ۰ 

به‌هه‌شتی هدر وه‌کی دباره نز ثاخوينكا راهیلابی چه‌ند جارا ل دوی 
نك دكؤتى : « ثاخ وەلات نهزانينى تو زده‌ستی مه‌کری » و ز گزتتیت 
بوسف مەله کی د کی کا ب ناقی : ذکری الامير جەلادەت به‌درخان )۱۸۹۷ £ 
۱( ۰ 


بەھەشتى پاشی ز بنی گوهی رۆزا (۲0)ی ته‌باخا سالا (۳۰٩۱)ی‏ ل 
دمه‌شقی ل وهلاتی سوربی ثیوربوبی » چه‌ند پیژی بی روبت و ده‌ست ته‌نگ 
بوبه » ژبه‌رکو ههبى و نهیی وان د مشه‌ختبی‌دا چۆ » پوچ و پهلاچه بو ۰ 
جو ز زه‌فی و زارت وان زی ل جزبری بو نه‌دهات » نه‌مازه پاشی ده‌وله‌نا 
عوسمانی سالا (٤۱۹۲)ى‏ ه‌مابی و ثهتاتورك بوبه خوکه‌ری خوسهر نه‌دهیلا 
جو ژ بهری ملکی وان بکه‌هتی ء لهو پاری کیم بي كو فره‌نسای ل سوریی 
بو ته‌رخان‌کری انكو فه‌بری كو بده‌نی » ه‌فیایه وه‌ربگریت ژبه‌رکو ده‌بارا 
وى پې نههاتيه » چو برين پئ نه‌هاتینه ده‌رمانکرن ۰ ههر وه‌سا زى قاييل 
نهبويه ببته وه‌زری راسپتره‌ری (مفوضى) ثبرانی ل دهولهتهكا نهورويابى و 
شيلم شرینی‌با حکومه‌تا جمهوريهتا توركى بو دکر کو دلی وی بی بربندار و 
ب كؤقان خوشكهتهقه يشت كوه قه دهاته هاقتتن » زبهركو بربارا دوساهیی 


(۲) روژه‌کی ل مالا مه ل بەغدا ل 1۹۷4/۲/۲۷ 5 چاخی ثهم ب ؤينهنيكارا 
ناقبرى د په‌یفین . 

(۲) منصور شلیطا ۰ و سف ملك : ذکری الامیر حه‌لادت بدرخان 18519 بت 
۱ بيروت (۱۵) تموز ( ۱۹۵۲ ص ۱۲ ) . 


دابو كو خو ژ بنده‌ستیی دوبر بی‌خیت ۰ د ده‌می كو مله‌تی کوردی د وق 
سخنتی و ته نگافی‌ا مه‌زن باکو د مان و نه‌مانی‌دا دزی ۰ ه گه‌رحی بای 
حهند سالا ژ ددست ته‌نگی‌با خو ده‌رسداری زمانی فره‌نسی بوبه د 
خویندنکه‌ها پیشسازی (سنعه‌تی) ل شامی سالا (۱۹۳)ی و د سالا (۱۹۳)ای 
زی ثه‌دفوکاتی (مه‌حامیی) کومپانی‌با هلرتژی بو و سه‌روکی پشکنفاتیت 
(مفه‌تشیت) وى کومپانیی بوبه ۲۹ ۰ 

مه‌زنی و خه‌مخوری و دلسوژی‌با بهههشتى بو ودلات و مله‌تی کورد 
و براف و خه‌باتا وی با بې راوه‌ستان ديار و هشکه‌را دبیت ٠‏ مهو کورق 
مین عالی بن كو پاشا ل ستامبولی » پابتهختئ دمولهتا عوسمانی د كوجك و 
قه‌سرلت باشادا بت نزی ناقده‌ست و سپوری دزی » خارن و فه‌خارن و 
له بزتن > خودا تكرنهكا حهوا دل حهز نکه‌ت و رارانهكا #تکحار خۆش با 
دهف بکه‌نی و گورمزین » پر هیفی و هومید » ز نشکه‌کی‌فه يتنه گوهورین» 
مشه‌خت ببيت » ب دنیایی بکه‌ثیت بىبهك ل قاهرئ ل نك بابى مشهخت » 
بي دی د كهل برابى ل ثهلمانيابى بی کار » ههتا ز بنی گوهی و ددست كورتى 
مالا ره‌نگ بکه‌ت و پاله‌تیی بكهت زبو به‌رهه‌ف‌کرنا پاربی نانى و خويندنى 
هه‌تا كو ب دویماهی ینای ٠‏ لی بدمن ينه باژتری دمه‌شقی د رده کا ته نگ و 
کیم روناهی » ب شه و بن بیق و نزم د تاخی شوهه‌دا ل سەر رکا صالحبی 
بژت ( ؟ ! وی ردق زی بکه‌نه کتسخانه > دیوانخانه و لودا شستنی با 
بەر وەخت ۰ ھەر وی تودی بكهته کارگیرا قیسینا گۆتار و به‌رهه‌فکرنا 
گۆتارێت كتزقارا هاوارا ره‌نگین باکو ب بزاقا خو با که‌سی شيابى فه‌رمانا 
به‌لافکر نا وق وه‌رگربت پاشی دو سالا و ب ده‌ستی خو ژی ببه‌ته چابخانی 
جاب بكهت ۰ 


(4) ذكرى الاأمير حلادت بدرخان المصدر السابق ‏ ژیده‌ری به‌ری بت . 
(ه) ذکری الامیر جلادت بدرخان - ژیده‌ری به‌ری س . 


۳۹۱ 


بەھەشتى د وی دا نزم و تهنكدا گۆتارێت تیفه‌ل و گه‌لیر » ز کولتزری 
کوردی » ژ زمانی » ژ تزر و روشه‌بیری‌با گشکی ب افی خو » ب نافی 
هه‌ره‌کول که‌زیزان و كهلهك نافتت دزی وه‌کی بافى جهمشيد › خوه‌دنیی 
هاواری هتد ٠‏ دشیسین و حاب دکرن ۰ 

ئەق مرلاقه ب من ودره ز گه‌لهك لاقه وه‌کی سه‌بدابی احمدق خانیی 
نه‌مره » هزر و بير و باوەر » هیز و قهزهن » زتهاتن و ژبەر خو دەركەقتنا 
خو ز بو مله‌تع کورد یی بی که‌س » بی سه‌میان و بی خودان ته‌رخان‌کربو ۰ 
ژبه‌رکو گوتنا ل سهر زارق وی بو خویانیان و پیانیان گوتی‌به و فه گیرابه 
هقه‌به : هندی ئەز بمینم ئەز چۆخۆشىيا ب خو نابهم ژبه‌ر کو زوربا مله‌تی مه 
ی كورد ہی يشك و زر به‌هره » دين ده‌ستی دزمن و نه بارا » زوردار و 
سته‌مکارا 6 ی روىمەت و سەر شور دژین + ژ سه‌رهه‌ستی و سه‌رفه‌رازی 
بی به‌هره » هه‌تا خو ب زمانی ماکی زمانی کوردی ژی بخوینن و بنفیسن بان 
ب سه‌ربه‌ستی پی باخقن ٩۲‏ ۰ 

بدههشتى وه‌کی سه‌بدایی خانی نه‌زانین با دناق مله‌تی کورددا به‌لاف 
ب كاسته نكا ز هه‌میا مه‌ستر دا پاشکه‌فتن و پاشفه‌مانا مله‌تی دایه قه‌له‌می ؛ ب 
په‌ژیکا سهركردانى و به‌له‌نگازی و چونه‌بونیی هزمارتیبه ۰ ژبه‌ر هندی ژی 
پتشفه‌جون ب قهيرا ندنا ه‌زاتینی‌فه به ندکربه ۰ هدكه هات و هو به‌ژسك 
نه‌هیلا قناغیت بإشقه جو نى دی كورت بن و د قهبرين ۰ 

ھەر ژبەر هندق وی بهههشتى بزاقهكا خورت و ژ كەل و دژوار گربه 
كو هيز و فه‌زه‌ن و زئهاتنا خو و با هه‌قال و هه‌فخوین و هه‌فگورتت خو 
یت جار تکار ز بو بهلاقكرنا زائینی ب ريّكا چاه‌سهنیی » ب چاپ‌کرنا 
رقزنامه و كتؤقار و کتبان ته‌رخان دکر ۰ 


(5) ژ زارده‌فی ره‌وش خانا کابانی‌یا به‌هه‌شتی و به‌ربه‌ری (۱۳)ی ژ بيرهاتنا 
ناقبرى . 


YY 


به‌هه‌شتی بې پوسیور و شه‌هره‌زا بو د زماتیت روزههلانا ناقين و 
روزثافابی ھەر وه‌کی هاتیه گزتن ؛ ديت كو ز بو نه‌هیلان و فه‌براندنا ن‌زانینی 
ب رتکا بهلاشکرنا زانینی ل ناف مله‌تی کورد چ ب روژنامه گه‌ری و جايكرنا 
تقشتان بان ژی ب به‌لافکرنا زمانی کوردی دجيته سه‌ری ۰ بهلى زم‌انی 
کوردی كو زمانه‌کي هند و وروپی‌به ب تييتت عه‌ره‌بی نه‌مازه زارق کرمانجی 
ناهیته تفيسين ب درستی و هویبوین (فیربوین) ژی ب ساناهی ناهيته 
د‌ست ؛ ژبه‌ر هندی ثهلفايتيهكا لاتینی بهرههقكر كو زمانی کوردی پسی 
ينه تفيسين پاشی بير و باوەرێت چه‌ند زمانزاتت کورد و بیانی ده‌رباری 
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ژ دو دياركر نا بزاف و خه‌بانا بەھەشتى د فى واری‌دا انكو بهرههقكر نا 
هلمایییا لاتینی با دانای و کتفار و قشت پی چاپکرین و به‌لافکرین و هيز 
هلفایتیا وی بنیاتی تفیسنی‌به ژ ده‌رثه‌ی عيراق و ثيرانق من وه‌سا ب باش 
زانی كو دو بهريهرتت بهههشتى ب پیشگوتنگ د سه‌رق تقشتا « رويهلان 
تهلفابی‌دا خو » باکو سالا (۱۹۳۲)ی ل چاپخانا تهره‌قی ل شامى ب تنيت 
لاتینی جاپکری ل بەر چافیت خوینده‌قا یت هیزا دانم ٠‏ 


به‌هه‌شتی د بنشگوتنکی‌دا دییزیت : « ب شەش هه‌ژمارتن هاواری(۷) 
تين پیشین مه هن روپه‌لین هلفابی بهلافکربون ۰ ب وان روپه‌لال مه هیمی 
(ینگه‌هی) عُهلفايتيا کوردی ددانی وز خوه‌ندا (خوننده‌ف‌انا) و زانایین 
کوردان فکرتن ( بير و رايت ) وان ل سهر هلفابییی پسیار دکرن ۰ ژبهر 


(۷) هو شەش هزمار ب تیپیت عهره‌بی‌نه و ه‌لفابی ب گۆتار تیدا بهلافکری‌نه 
هزمارا به‌کی بەر به‌ری (۲ ب )ی » هژمارا دووی به‌ربه‌ری (ه - )ی > 
هژمارا سى به‌ربه‌ری (۷)ی »هژمارا چاری به‌ربه‌ری (6)ی » هزمارا پینجی 
به‌ربه‌ری (۷)ی » هژمارا (6)ي » به‌ربه‌ری (3)1 ٠‏ 


۳۹۳ 


وان رويهلان (به‌ریه‌ران) سەد و بينجه (۱۵۰) ده‌ست مابون (ژبه‌ر مابون)* 
من دل نه‌کر (نه‌دا) ثهو رويهلن ها وندا ببن ٠‏ من دانه هف ( لعدان ) و 
چه‌ند روپه‌لین دن ب سهر خستن ( ب سه‌رقه به‌ردان ) ُو پی کنتی که هاته 
بى ( يتك هات ) e‏ ەق كتشوكاا ها (هه) بيرا ثهلفابی‌با کوردی تایشینه 
(به‌ری)به کو تقشین داوبی (دویماهیی) لی دفترن و بى بزانن كو يتشين 
واد دج وای (جونهي )دا انیا سيدا بون جا مرق :وس بای 
چه‌رمی (جلدئ) وق دقیابو كو چه‌ند رويهلن دن بکه‌شن پیشیی ٠‏ ب فى 
حتنجهتى من دلكر ز خوهنددقاتن خوهرا بهريككرنا ثهلفابی‌با مه بې كورتى 


كلى بكم (ل سهر باحقم ) ٠‏ 


ابا هانی كو ثيرو هم زمانی خوه پې دنفيسين ياشىبا خهباتهكه 
سالین درتژه ٠‏ د سالا (1919)ى ده مه دابو جیاتن مه‌له‌تبی ٠‏ هم که‌تبون 
ناف ثهشيرا (ره‌شوان) ٠‏ مبحه‌ر نوئشل تنكليزهك زى دكهل مه بو ٠‏ متنجهر 
زارى نيقرو (سۆرانی) دزائى » دخهبتى كو هينى (فترى) زاری باكور ببه » 
ئو ز خوه‌را ههر تشت دتفيسا ندن ٠‏ من زی هن مهدههلوك (سه‌رهاتی) ستران 


و جيرةك بهرهه‌ف دكرن : 


جارنا (هندهجارا) مه ل تفيسار:ن خوه چافین خو دكهرا ندن» دخوه‌ندن و 
د گوهورین ۰ من بالا خوه ددا مێجهر ب لتشکر نهکه (قه حه جا ند نه کا) انی ۽ 
لی بی دشواری (زه‌حمه‌ت) ده‌ستنقیسا خوه دخوه‌ند ٠‏ لى به‌لی ئەز ھەتا 
کو من (وت تا) ز(ووت0) ثو(ى- :) ژ( ی 6) 
هتد ٠‏ ده‌رخستن ( جودادکرن ) دکه‌تم بەر هه‌زار دشوارى ۰ ما جمان ؟ 
ژبهرکو متحه‌ر ب هه‌رفین لاتینی » لی من ب حهرفیین عهره‌بی دنفیساندن ۰ 
سەر قى هکی دجهدا من که‌رارا (بربارا) خوددا كو ئەز ز خوهرا ب حهرفین 
لاتينى ثهلفايتيهك لیکانی (بيك ثينا) ٠‏ تمدن منى بكاريا ده‌ستنفیسا خوه 


۳۹ 


. 


پاشی هه‌زار سالی زی ی دشوارى و وه که خوه بخوينم 4 ژبەركو ھەر 
ده نگ جه ل سه ركاغهدزى دهات راوه‌ستاندن ۰ 

له‌ورا كو د هلفابی‌با لاتينىدا (-۲) هه‌رفین سهرخوه (خوسهر) هه نه 
نو دزمانی کوردی‌دا ده‌نگ ژ بيست و شه‌شان بێترن ٠‏ گه‌ل »2 هه‌رفینن 
هه‌فه‌دودانی (دوده‌نگی) که‌تبون ناف هلا بی با من وه‌کو (ج) 4 6 و ی ۰ 

ژ خوه د زارونىنا خو مدا وه‌کی من د دستان‌اندا (خویندنگه‌هان) 
دخوه‌ند و هينى حهرفن عهرهبى و لاتینی دبوم تشتەك ههبو كو من د چاقی 
خوهرا دكر (ددبت) و ژ بونا ههرفن عهرهبى ددلی خوددا دكؤت : « ثهف 
له لفا بی ەك وول به كو ده‌نگن دده خوه ندل (تتثنه خويندن) كو نایبنه نشساندن» 
و لانينى به کجا فازی (بهروقازى) وی به ۰ ههرفن دده تفيساندن كو نابنه 
خوه‌ندن ۰ 

بهلي هزرا من د بابهنا قان ههر دو ثه لفا بی بان‌دا هه بو » باوهر که 
ب قی هزرا كو من ز زاروتی‌با خودقه د سۆری خوددا ( د مه‌زیی خودا) ب 
خوه دكر کیتا (كتمناهيا) من ز هه‌رفین هدقهدودانيره نه‌دهات ٠‏ 

هنگی ژ زماتین كو ب ههرفین عهره‌بی ناسنه شساندن 4 من بونانى 
هنگی فره‌نسزی ئو هلفابی‌با روسی ناسدکرن ٠‏ هه‌ما د جییدا (دجهدا) ەز 
رابوم هه‌رجی هه‌رفین هدقهدودا نی ژ. كه لفا بی با خوم ده‌رخستن و ل شو ننا 


ين 


وان ز #هلفایی‌با بونانى و روسى هه‌رفین سهر خوه تیخستن ۰ 
ب فى كاوابى من ثهلفايىبهك ب سەھ و شەش ههرفین سهرخوه یخستن 
بو ده‌ستی خوه ٠‏ 
وهكى هم فه گەربان هاتن سته‌مبولی ب فى هلفابی‌با من كتتبهكه 
هلفابى ئو فه‌رهه‌نکه‌که كجك تفیساند و ژ بونا چاپی کارکری بون » لسی 
مخاین نه نهو هلفابی نه‌زی لهو فه‌رهه‌نگ ثيرو نه‌دده‌ستی من دانه ٠‏ د سالا 
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(۱۹۲۰) بدا دگەل هن نقیسارتن من نتن دن (دی) گه‌هشتن هه‌تا بتشبه‌ری 

سالا (۱۹۲4)یدا ل تهلانیابی من جارم‌که دن چافی خوه ل هلفابی‌با 
خوه گه‌راند » هور لى میزه‌کر و ده‌مه کی خوه ل سهر خهبتيم ۰ من الا خوه 
ددا و ددیت كو هقف سي ته‌خلیت هه‌رف هه‌نه ل هدق نه‌دهاتن ٠‏ هه‌رفین 
پونانی و روسی بهك ره‌نگی‌با هلغابی‌بی خراب دکرن ٠‏ ز وق بیفه تیدا دو 
هه‌رف هه‌بون كو ز مه‌را نەگەرەك بون ۰ ژ له‌ورا من هلا بی با خوه ژ نو قه 
ب سەر و بهركر ۰ هه‌رفین زی افیتن هن هه‌رفین لاتینی بلند ده‌نگ ل وان 
باركرن ئو د شوینا هه‌رفین بونانى و روسی دائیخستن ٠‏ ب فی شاوایی 
لفا بی به که ب سه و حار هه‌رفان و يەك ره‌نگ هانه ی (يتِك هات) ۰ 

ئز پاشی زی ب هلفابی‌با خوه مژول دبوم ۰ لی ههتانى کو ترك 
ەلا بی با خوه بهلاقكرن با مه وه‌کی خو دما و ندا مه تشسته‌کی بنگه‌هی 
نهكوهارت ۰ من ههر تشتین خوه بې نقیساندن و زناسین خوه‌را ددازانین ۰ 
وه‌کی ترك ثه لفا بی با خوه بهلاقكرن مه دبت كو دده‌نگین هن هه‌رفان‌دا 
ثهلفایی دن مه نەمىنا هدقن ۰ دهنكن ههبون كو تركا نه ب وان‌هه‌رفین كو مه 
نیشانکر نه لى ب هه‌رفین دن نیشانکریبون ۰ 

CLES مه هر‎ Se 
خوه ند نا نشسارتن مه ژ کوردمانحتن تركيرا 6 مه ده نكن هن حه‌رفان ب‎ 
هدق ( يتك ) گوهارتن كو ههر چه‌ند هه‌بو مه هو حه‌ند ژ ثهلفایی با خوه‎ 
* خست (راکر) تیزیکی ثهلفابی‌با تركانكر‎ 

ز گوتنین ژژرین قه‌نج خوبا دبه كو ثهلفابئءا مه پاشیا خه‌باته که سیزده 
سالینه گورا زمانی کوردی » گورا ده‌نکین زمانی مهبه ٠‏ 

هه‌ری ئەق ثهلفابی به‌ری سیرده سالان هاتیه میساندن ثو گورا زمین 


۳۹۹ 


(زمان) و ده‌نکین وى هين ب هين هاته گوهارتن ثو كەت هالی ( جوری ) 
ضوه نی یرو ۰ 

به‌ری و يشتى بلاظکر نا هلفایتیی من هزرتن گەلەك که‌سان برسین و 
كوتلن هنه أن ب كترى من هاتن ٠‏ د ناف وان‌دا مروقتن به کجار نه خو ه ندا 
زى بول ۰ 

ز لهورا ەز قى ثهلفايتيى ز که‌دا (رهنجا) خوه تر که‌دا ملهتی خوه 
دهه‌سبينم و پیشکیشی وی دکم ۰ 


ژ خوه هه‌رجی هی ی وی يه ز لی ھەر كەسە کی هتزاتر و 


شام : تاخضا کوردان 
(۲۸) چربا پاشی ۱۹۳۲ 
جه‌لاده‌ت عالی به‌درخان 


زوق پتشکوتنا نه‌مر جهلاده‌تی د سهرى نفشتا روپه‌لین هلقابی‌با 
سالا (۱۹۳۲)ی ل شامی چاپکری و به‌لاشکری ديار و خوبا دبيت كو به‌هه‌شتی 
بزاقهكا ل سه‌رخو با پر استه‌نگ و سخنتی و دژوار کری‌به و دویرسین ژی 
بوبه هه‌تا كو ثهلفابی‌با خو ب سهرتكقه ثینابه و بەر دست کری‌به و بويه 
هلفابی‌با کوردی لانينى » روژژنامه » کوفار » نقشت و فه‌رهه‌نگ گۆتار و 
تویزاندن ل سوریی » ل لبنانی » ل کوردستانا تورکی و ثیبکه‌تیا سوفینی و ل 

وروبابى پی تفيسينه و چاپکرینه و بى زی دتفيسن و جاب دكهن ۰ 
تشتی پی‌تفی گوتن فهبه » پاشی شورشا وکتوبهرق ل وهلاتی 
وبرسی » کوردئت رويتبليكا ‏ جهمهوريهتا ‏ ثهرمه‌نستانی ریق ل بەر 
Rupelinên Elfabé , Kitêbxana Hawaré Hejmar (2) Capxana‏ 
Terqî, Sham 1932. Pêsgotink.‏ 


۳۹۷ 


کوردتت وترق هاته فه‌کرن کو ب زمانی کوردی بخوینن هه‌تا ده‌رسخانا 
شه‌شی باشی هه‌تا ده‌رسخانا ھەشتى » ژبو بحهثینانا وق حهندى ثهلفهيتيهكا 
کرمانجی ز لابن زانا و زمانزانی هرمه‌نی مور وگولوف ره دره‌پتیان سالا 
(۱۹۳۱)ی هاته دانان و حاپس‌کرن هزماره‌کا ب تسی ز ثهلفابی‌با 
مورو گولوفی د امه‌خانا (كتئبخانا) جاسمی جهليلدا ل يهردقانى پابته‌ختی 
رمه نستانا سوفیتی‌دا هه‌ه ۰ روزا (۱۹۷/۱/۲۰)ی ده‌می كو هم سى 
شسه‌فاتت کورد كازيكرينه شتی جاسمی نشا مهدا دگه‌ل ثه‌نله‌سه‌کا 
کوردی ب تيبيتت لانينى ۰ هف ثهلمابی‌با لاتینی ل دوی گوتنا جاسمی 
جه‌لیل هه‌تا سالا (۱۹۳۸)ی د خوندنکه‌هیت کوردی ل هرمه‌نستانا سوفیتی 
ل ده‌رسخانا به‌کی دهاته خویندن ۰ پاشی بربار هاته دان كو ثهلفابی‌بهکا 
کوردی ب تيبيتت روسی يثته به‌رهه‌فکرن » چاپکرن و خويندن ۰ ههتا نهو زى 
کتب » گۆتار و رۆژناما رئیا تەزه Rêya Teze‏ ب وان تیان 
انکو تیپټت روسی تینه تفيسين و چاپکرن ٠‏ 


ل دوی گۆتنا جاسمی جه‌لیل د روزا اقبری‌دا » ثهلفایی‌با جه‌لادمت 
به‌درخانی گەلەك ژ ثه لفابی‌با اسحاق مور و گولوقی باشتره ۰ کرمانحی باشتر 
پئ تیته نقیسین ۰ نهو ل تينكهتيا سوفیتی تفشتات زانستی و فولکلوری ب 
هلما بی با نه مر جەلادەت به‌درخانی تله تفيسين و جایکرن ۰ 


مامۆستا توفیق وهبی زى پاشی بدلاقبوينا هلفابی‌با نهمر جەلادەت 
به‌درخانی » ل سالا (۱۹۳۳ )ی كتنب وكهك ب نافی «خونده‌واری باو» 
بولافكر ۰ ههر بيست و شه‌ش (۲5) تبيتت نگلیزی کرنه بنگه‌هی هلفبتیا 
خو با کوردی ب سهرقه به‌ردانا يتنج (ه) نييان بيت كو ب نافی دو پیستی 
ب ناف‌کری وهك ( چ © ) ب درستى وه‌کی نگلیزی بى کیم و 


Morogulov, 1. Direpêyan , Elifba Kirmancî 1 (۹) 


A 


زیده ۰ (غ طه) (لَ ط1) و(ر طع) با ده‌نگ‌بور و (ش <5) 
وه‌کی زمانی نگلیزی ب درستی ٠‏ 

به‌لی ثهف ئەلفبێيا ناقبرى یاکو سەر ب ثنگلیزیفه يشت كوهقه هاته 
هافیتن زبه‌رکو ل عراقی که‌سی چو پې نه تفيسى نه روزنامه نه كترقار نه‌ژی 
نفشت ؛ ب تبیلت عه‌ره‌بی نفشت » راز امه و كتزقار هاتنه بەلاقکرن » ز هنگی 
وه‌ره و هه‌تا نهو ژی كو ھەر چه‌ند بەر يدرتت وى ما نه د نامه‌خاییت هنده 
که‌س‌اندا ۰ 


ژ بلی وی ژی ماموستا جه‌مال نه‌به‌زی کتێېۆكەك ب افی « نوسینی 
کوردی به‌لاتینی » دانا » جهند گوهورین د ثهلفابی‌ا به‌هه‌شتی‌دا کرن وه‌کی 
ده‌نگی (3) و (ر) : با مستوير و ده‌نگدترا (قاولا) وی ٠‏ بهلى دسا يشت 
كوهقه هاته هاف يهن تن ۰ که‌سی ب بانگی وى یژ نه‌کر و ب کار نه‌ئینا ۰ 

مر كيو موکربانی ژی : «ثهلف و ټی کوردی وتنهدار به تیپی‌لاتینی» 
سألا AK)‏ به‌لاقکر ۰ بول ديسا که‌سی که ه دای وژ وان هه‌میان 
كه لا بی با نه‌مر جەلادەت به‌درخانی ب ناف و ده‌نگ و ل کاره ب کار ټټت 
ز دهرقهى عیراق و ثبرانی کو کوردی دار سورانی خاسما ب تییینت عهرهبى 
هه تفيسين * ب من ودره كه لفا بی با جه لاددت به‌درخانی هلما بی با باشه روژا 
مله تن کورده » ژر کو زارتت کوردی بی جودابی بی تثنه نقیسین ۰ 


دوف کاری مەزن ى كو نه مر بجهلاددت بهد رخا نى ب سهرتكقه كينابى 
كو به‌رده‌ستکر نا كه فا بی بهكا لاتينى نه ب من وەره ل سەر رتجا بۆچۆنا 
سه‌یدابی مه‌زن خانیی نهمره » كو زانینی ب كورترين و سفکترین ثاوا و رق 
هنكى خانبی نهمر و » هندی بزی مروفه‌کی دويربين بو » پاشی 


۲۳۹۹ 


هزرکرنه‌کا ل سه‌رخو بو روهن و روشه‌نبو كو زمانی عه‌ره‌بی زمانی ثۆلی و 
ثایینی و خویندنیبه د خونندنکه‌هییت کوردی‌دا ٠‏ زانینا وی ژی پی‌تفیسه 
زبو تی گه‌هشتنا زانستیت لی انکو (علومیت دینی) وه‌کی قرآن » حدیث و 
فقه و زانستییت دی ٠‏ ژ بو سفك‌کرن و زوی تیبگه‌هشتنا زمانی عهره‌بی ل 
بەر بچوبکیت کورد » خانی نویبهار فه‌هاند داكو زاروکیت کورد بشین 
(بکارن) زبهركهن و زمانی عهره‌بی بی ب گری ل بەر سقك بيت و بابه‌تیت 
ب زمانى عهرهبى د خوبئن تئ بكّهدهن و شههرهدزابى ه‌مو كارى. ايت خانى د 
نوبهارندا ببن ٠‏ كو ب وى چه‌ندی رکا راست با زين و ژباری ل بهر 
روهن و روشه‌نبیت ۰ ههر ژبهر هندی زى خانبی نه‌مر د سه‌ری نو بهارئدا 

نه ژ بو صاحب ره‌واجان 

به‌لکه ژ بو بجويكتت كرمانجان 

وه‌کی 3 فرآنی خلاس بن 

لازمه ل سه‌وادی چاق ناس بن 


ھەر وه‌سا د سه‌ری دهريايتت ( به‌حرتت ) نوبهارندا ه‌موژکاری بت 
سه‌یدایی خانی بی مه‌زنن وەك : 
| - هه‌تا تو ده‌ور و ده‌رسان نه‌کی تکرار و مصروف 
د دنیایی تو نابى نه‌مه‌شهور و نمممعروف ۰ 
۲ ب همرجى ب علمی جدهل كر موبەدەل ( مبدال ) 
سفرى خو وى كر ب زیر موكملهل ( مکلل ) ۰ 
۳ ب گهر ته دقټتن تو ببى مير و سەر و موعتهيهر 
کذب و خلافی مه يبز گمر ته بكن كمر بکهر ۰ 
گهر ته دقییتن كو به‌رابه‌ر نه‌بتن كەس ب تدرا 
علمى بخون هدم عدمدلى تو بكه صنعدت ز خوړا ۰ 
ه - ( منعلتم ) بلا دل وەك بمربتن 
دفیتن كو شاگرد دلبه‌ربتن ۰ 


Ve 


نه‌مر جەلادەت ه‌درخانی زی ب دوبریینی‌با خو زانی كو ژ بو نه‌هتلانا 
نیی با ودکی په نجه‌شیریبه د ناف ملهتى کورددا بهلاقبو بی و بوبه ثاسته‌نگ 
ا زانینی نه‌بیت ناهێته چاره‌سه‌رکرن ٠‏ 
به‌لاشکر نا ل سس لراك قد 0 


N 


د زمانن eS‏ اسآ« 
توركياى ب یت لاتینی دخونين و دقیسسن » شین ( تكارن ) کیت 
ا او E‏ ا 


ب 


كورد ب درستی بن به‌هره بن ا نا و كورد » ينان ل تو ركياى 
قه‌ده‌غه به ځانکو است يکنه ینان ل سەر سیاسه‌تا تور كيا ل سەر دچیت ٠‏ ههر 
زبهدر هندی زی به‌هه‌شتی ثهلعابی‌با راست دانابی ژ بنی گوهی تیزیکی لهلفيتيا 
تورکی کر داكو کوردنت تورکی بخوینن و تن بگه‌هن ۰ هدر زبهر هندق‌به 
زی کوردنت تورکی ز چاپه‌مه‌نی بت کوردی ل عیراقی زربه‌هر ٠‏ 

سه‌یدایی خانی بې نهمر چه‌ند خهمخورى مله‌تی کورد بوبه » باری مله‌تی 
کورد بى داشکه‌فتی و ده‌ست كرتدابى وه‌کی يهليقاتت زراف ستوير و 
عه گیدنت هیا مل د بنرا بربون » بزاف و خهبانا خو ل سهر خو و هوشمه ندانه 
سست ه‌کری‌به * 

جهلاده‌تی نه‌مر ؤى د وی درائ الوزبایی و تەنګ و ير ثاسته‌نگ » 
مشه‌خت ل وهلانه‌کی بيانى بې كيم هاریکار و پشستگر و پشسته‌فان » د 
ده‌سته‌نگی و چونه‌بی‌دا ژی » دیسا بزاف و خه‌باته‌کا ل سهرتك يا خورت و 
دژوار » بې راوه‌ستان و ماندیوینی ههر كربه ۰ هه‌یی و نه‌بی خو » هبز و 
قەژەن » زائستی و روشه نبیر با خو ژبو سه‌رفه‌رازی و سه‌ربلندی و رویمه‌تیا 


۳۷۱ 


مله تى خو ی ته را به‌را کری » ژار و مشه‌خت و به‌له تكا ز کری مه‌زخاندی به ۰ 
ئەقه زبلی بزافا د زرکورینی » تۆلازی و خورتی‌با خودا کری » د ههقبشبوينا 
وى دجفاتیت سه‌ربه‌ستی و ثازادیی‌دا وه‌کی جفاتا یکاتی و بلندبوینی‌با وهلاتی 
(جمعية الاتحاد وائترقی) و جفاتیت کوردی ل سته‌مبولی و جفاتا خوییون و 
بزافټت دىدا ل ثهلمانيابى و شورشا شيخ سه‌عیدی بيران بى نه‌مر سالا 
(۱۹۲۰)ی کو زائه ندامتت هیا و ب بزاف بوبه ٠‏ 

ل دوى گۆتنا هه‌فال و ھەقگور » نياس و تتكهدلتت جەلادەت بەدرخانى 
نه‌مر به‌هه‌شتی مرژفه‌کی وه‌سا جامیر و بالبه‌ر و خوش مراف بوبه مرژفاتی 
ژی وه‌ربایه هنگی هندی شرین مرۆف و مرؤقاتى پەروەر بوبه ٠‏ د ده‌فی ويرا 
ه‌هاتیه جو جارا و نهزى ز که‌سی بهیستی‌به كو وی مرژف و هبدالی خودی 
نه‌کامی‌ا که‌سی کر بيت » چ دوست و برادهر » هه‌فخوین و هه‌قنه‌زاد بت بان 
زى بیانی ودوژمن و نهباربت ٠‏ ژبه‌ر هندی وه‌کی وان که‌سان بوبه یت كو 
ب دلوفانی هه‌می که‌سان بوبه ٠‏ ب جافه‌کی دلوقانی » مرۆف به‌روه‌ری و 
دلسیووانه تهماشهى ملهتيت جیهان و مرققاتيق كريه ۰ 

كابانيا وى رهوشهن خان كجا صالحى بهدرخانى ديتزيت : نه‌مر جەلادەت 
وه‌سا دلسۆژ و دلۆقان بو » ههمى كەس خويانى و بيانى ل نك وى وه‌کی 
که‌س و كارت خو ددانه قهلهمى و تبکه‌لیا وان دکر و دگه‌ل دژی و رادبارت ۰ 
چه‌ند ب مله‌تی كوردقه به‌ستی بو و وه‌کی نوزی ییفه گرندایی بان کزری کیچ 
گرتی هند زی ه‌فیندار و دلوفان بو ؛ نهرم » اخفتنخزش و ب رویمه‌ت بو 
دگه‌ل دژمن ونه‌ارا ٠‏ جو جارا گۆزەك شکین و ثاخفتن رهق و سهرهشك 
دگه‌ل وان ئە بوبه »¢ زبهر هندی هه‌قال و هه‌فگور » دوست و برادهر » نياس و 
تبکه‌للت وی ژ هه‌می ملەت و ته‌ژادان بوینه ٠‏ ده‌ستی هاریکاریی و ده‌ست 
گرتنی بو دوژمن و نه‌بارنت خو زى دریژ دکر ؛ ژبه‌رکو نهدشيا پاتکا خو ب 
دته یکی پی‌تفی وی دان زى ب سه رگوهقه پافیت پویته پی نه‌ک‌ت ۰ هندی 


VY 


بلزی دوبرین » بتهن فره‌ه و ب حهوسهله بوبه ٠‏ ددست دركزى » تاخفتنیت 
نه‌ژره‌نگ و رهق دادعو بران و جو جارا ب خو ه‌تینا دەر تانکو خو ديار نه‌دکر 
كو ژبه‌کی دل مایی » بوغومی ‏ پوسیده بان ؤى تنگزی‌به » نهزى هزرا تول 
ستاندنی ژ بهکی کری به ۲۲ ۰ 

به‌ههشتی مرژفه‌کی جان سفك بوبه » د خو دا اا نهبويه ٠‏ خو ل سهر 
که‌سی مه‌زن نەکربه » نهكزى ب خو ب زانست و روشه‌نبیری‌با خو و ب نه 
مالا خو نهدخورى به ٠‏ هه‌می كەس زانا و نه‌زان » زار و روت و دست کورت 
ده‌وله‌مه ند » بجويك و مه‌زن » ههر یکی ل دوی دلی وى دكهل رايترايه و 
کربه تتتكهل و پراده‌ر ٠‏ 

نه‌مر جه‌لاده‌ت بهدرخان ثه گه رچی ده‌ست ته‌نگ زی بوبه مالا وی ل 
سه‌رتك قوناغ و گیورگه‌ها هه‌می که‌سان بوبه » هه‌تا خو ب وگوسلافی و 
هلان زی پاشی شه‌ری دووی جيهانى رينت كو هاتينه سوربی ل سه‌ریتك سه‌را 
وى ددا و ری بو گرفتاری بات وان ددنتن و ھەر دو لا يتك نينان خاسما 
هدكو دسو گنکه‌شه و هنگاما وان ب چو تاوابان نه‌دشسبان بگه‌هنه 
شهنحامه کی ۰ 

باشی ره‌وشه‌ن خان دييزيت : شازده (15) سالا ئەز ههفكيانا وی بوم 
ب كوه من نهكهقت كو وی گویین و ثهبدالى خودی كتماسى بت که‌سه کی 
بەر روى وى كرين » بان زی پی اخفت بيت » گوتبیت يتهقان كهسى كهف 


(۱۰) ره‌وشهن خان ژ خوننده‌فانیت ده‌ستهاتی‌به د زمانی كوردى » عهره‌بی » 
فره‌نسی و تورکی‌دا . چه‌ند نثشت ژ تورکی وه‌رگیرانیه زمانی عه‌ره‌بی ژ 
وان کتیبان « غرامی وآلامی » و چه‌ند ژ توری کوردی وهرگترایه عهرهبى 
ب نافی صفحات من الادب الکردی » جاب کری‌به ژبلی «مذکرات معلمة» 
كو سې جزمن . چه‌ند گوتار د هاواری‌دا ب کوردی بهلافکرینه » دچه‌ند 
کونفره‌نسادا ب نافی مله‌تن کورد هه‌فیشکی کربه . پشته‌فانه‌کا دلسوژ و 
ده‌ستهاتی به‌کا ژ بەر خو ده‌رکه‌قتی يا هه‌فگیانی خو و مله‌تی کورده . 


(ف ت ۱۸) ويف 


کیماسی‌به ل نك ههيه ٠‏ به‌لی به‌روفاژی وق چه‌ندی بو ب درستی * بهههشتى 
هدق وكاتى با پارنزه‌ری هه‌می که‌سان بو بی جودابى ٠‏ هه که جار هکی قيابا 
کی بينته سەر ریا راست بان ؤى کیماسیه‌کا وى ديار بكهت » دا ب تنی 
لسهر خوو ب نهرمی دگل ثاخفیت وه‌لی كەت كو ثمهو ب خو ژ کار و 
کربارنت کرین و دکهت شهرم بکه‌ت ٠‏ ياشى ديزت : شهگه‌رچی 
سايكولوجى و زانستی په‌روه‌رده‌کرنی نه‌خویندبو » لى لهو ب خو ب 
ره‌وشت و سنج و سهر و بهرت خو وه‌کی سهيدابهكئ پوسپور و 
شه‌هره‌زایو ٠‏ رتكا راست نيشا هه‌می که‌سان ددا ٠‏ پاربی نانی د گه‌روییدا 
هدجو خاری هه‌که باهرا ژار و روت ده‌ست‌کورتا تیدا نه‌با « ھەر ژبهر 
هندی زی ب سددان ژن و مثر » هدقال و ههقكور » دوست و كەل و 
نياسان روندك بو دباراندن و جيرؤكتّت بالبه‌ری » جامێری و خوشمروفی | 
وى دكتران كو كهلهك زى خو من زى ئەز ههفكيانا وی بوم من نددزا نين ۰ 
زبو دباركرنا شی راستى و خوشمروفی‌با وى » دی فان جهند مالکټت 

هوزانی يدت (محمد تيسير القنواتی) ب ناقى تاخی موهاجرين (حى الهاجرین) 
ل دمه‌شقی رلاؤا دوبری ز قارا لدشى ياكزى بهههشتى د (0/15/١1951)ق‏ 
بربه كتؤرستنانئ خوبندی ل بەر چافان دا نين : 

العلم باك والنهى ولهمان 

والشام اضنت قلبها الاحزان 

والفضل يندب حظه لمصابه 

وبلائنه وجزاؤه الحرمان 

لو ان سهم الوت حل" بغير من 

تحيا و تنهض فيهم الأوطان 

لغدا مصاب اليوم امرا هيئنا 

ووجوده سيان و الفقدان 

لكن هذا الخطب حل" بمخطص 

شهم کریسم فقسده خسران 
VE‏ 


لا غرو ان تبكى عليه بلادنا 
و لقد بكاه الفضل و العرفان 


لاغرو ان تسکی عليه فلویشا 
و لقد بکاه الشیب و الشبان 


يارب حسب بلادنا مانابها 
فارحم وانت الواحد الرحمن 
وامنن سوان لاهلیه فقد 


براده‌ر صبرى احمد بوّتانی و زار ده‌فی هرززا تانق جه‌گه‌ر و هناف 
کوزربی افدار سه‌دایی جه گه‌رخوینی گۆت : جه گه‌رخوبنی ل سەرێك 
دگون : 

هندی هزم ئەز چو جارا چاکی‌با بهههشتى جەلادەت به‌درخانی ژبسور 
ناكهم ٠‏ وى ناف و توی دمن ددان و هاریکاری‌با من ژ هه‌می لاقه دکر ٠‏ زبهر 
هندی ئز رۆژ بو رؤؤى پتشدا دجوم د فه‌هاندنا هوزانا و تۆری كوردى و 
روشه‌نیری‌ا گشکی‌با کوردی ٠‏ گروفی فى راستیی به‌لافکرنا هوزائیت منن 
تت كو د كؤقارا هاوار و روناهیی‌دا ٠‏ زبلی چاپکرنا ديوانا من با به کی دبن 
هزمارا (۱5)ی ز کتسخانا هاوارئ ٠‏ ھەر وه‌سازی ئەز چه‌ند پی‌تفی باما جو 
جارا ز جامتری » دلتوفانی و مروفاتی‌با خو چافی خو ژ من نه دگرت * پاشی 
صه‌بری فى سه‌رهاتیا جه گه‌رخوین و به‌هه‌ستی ژ زار ده‌قی جه گه‌رخوینی 
فه‌دگیربت : كوت رژژه‌کی جه گه‌رخوین و جه‌لادمت دچنه بازاری حه‌میدبی 
(سوق الحميدية) ل شامی ٠‏ نه‌مر جەلادەت دییزته جه گه‌رخوتنی » هدر يك 
ژ مه دق هزانه‌کی ب بازاری حه‌میدیی فه‌هینت ٠‏ پاشی هم ھەر دو دی 
هۆزا تت مه فه‌هاندین ده‌ینه به‌رنك ثانکو هدقبهرى ێك كهين کانی هۆزا نا 
کی ژ مه ھەر دووا جتتره ٠‏ پاشی ل سەر دارخازا به‌هه‌شتی ههر دو هزرنت 
خو دكهن و هۆزانه کی ل سهرکاغه‌زی دنقیسن ٠‏ بەھەشتى گافا هوزانا 


Vo 


جه گه‌رخوبنی زی وه‌رگرتی و خویندی » ههر دجهدا هتؤزانا خو با فه‌ها ندی 
دراند » ژبهرکو ديت كو هوزان | جه گه‌رخوبنی ز هؤزانا وى چیتر و 
سپه‌هیتره ۰ 

زانابی نافدار و هورزانقانی زتهاتى ( نه‌مر قه‌دری جان ) د بيرهاتنا (بادا) به کی 
با جنا به‌هه‌شتی جه‌لاده‌ت به‌درخانی ل بەر دلوفانیا خودى دیزت : جارا 
ژ رتقه من ه‌مر جەلادەت دی به‌ری ۳۰( سالا د زده‌کی قهبو » بی ب دانانا 
رتزمانه‌کا کوردی‌فه مژویل بو ۰ ز وق چاف پی‌که‌فتنی وه‌ره هه‌تا نهو زى 
ئەز ب بیروزترین و هنه‌رمه‌ندترین ببرهاتن ثانکو (باد) دادنم كو کار د من‌دا 
کر ست ۰ دو سالا باشی هنگی من دگه‌ل به‌هه‌شتی د کورفارا هاواری‌دا کار 
دکر ٠‏ ئهز ب درستی تی‌گه‌هشتم کانی چ مرژفه‌کی به‌رکه‌فتی و زئهاتیه ٠‏ 
ئەز جهند ب چاکی » جامیری و بالبه‌ری‌یا وی باخقم ئەز نشیم دویماهیی بى 
بينم و ب من فه‌زی اهییت شهز هه‌می په‌ستیت وی بهر روی بسکهم ۰ 
#هفینداری‌با وی بو وهلاتی وی کوردستانی و په نوسیانا وی بو خورتنت 
مله‌تی وی ی کورد ل نك هه‌می که‌سان ديار و شکه‌رانه » ژ روژا نيقرو 
هشکه‌راترن ۰ مرلافهك ب جه رگد و دلیربو ٠‏ هندى ازا و خورت بو خو ژ 
چو نه‌ددا پاش » ددهم و حاختت الوز و ه‌خزشی و ته‌نگافی‌دا ۰ به‌لی ددهم و 
چاخ و ههيامتت بالبه‌ربی‌دا چه‌ند بیزی مروفهکی سقك و نهرم و يمن 
فرهه بى ٠‏ به‌هه‌شتی ئەگەرچى ز که‌فنترین بنه مالا کوردبو » بهلى ب درستی 
دزی هه‌می بير و باوه‌ر و بزافییت ثهرستو کراتی‌بو ٠‏ سوشیه‌لیست په‌روه‌ربو و 
باودرى پی دئينا ٠‏ چه‌ند بیزی مروفه‌کی مه‌زن‌بو » زبه‌رکو باوه‌ری دئينا كو 
مرژفاتی مهزتترين باوه‌ری‌یا بلنده چو ب سهرناكهقيت ٠‏ دل‌گه‌ش و شاد و 
بدختيار دبو ده‌می كو ژ ده‌ستی دهات هاریکاری‌با هه‌می زار و ده‌ست کورتان 
دكر » و جودابی د ناقبهرا چو نول (ثاین سب دین) و ه‌ژاد و توخم و تەخەرا 


نهدکر ۰ 


۳۷۹ 


ژ نيا سيت به‌هه‌شتی جەلادەت به‌درخانی حه‌سه‌نی حاجوی بوء سه‌روکن 
تتلى هدق ركان و ههقكارئ وی بو د خه بات مللی‌دا دیزت : نه‌مر جەلادەت 
بددرخان جارا ژ رتفه دمه‌ها تيرمهها سالا (۱۹۲۵)ی بو » من ل قاميشلى دیت* 
بدههشتى خو بهرههقدكر کو ب كدهته هیزیّت مللىينت ل جيايتت اراراتی 
ب سه‌رکیشی‌با احسان نورى ياشابى شهردكر » زبهر هندى هاتبو وثرق ۰ 
به‌لی پا هندى بزافکر كو بچیت بى چنه‌بو ؛ ژبه‌رکو بارو زروفیت تیدا ری 
ب چو اوايا ه‌دایی كو ب گه‌هته ثامانجا ژبو هاتى ۰ 

د ديتن و چاف پئ که‌فتن يت من دگهل بهههشتى بو من ديار بو كو 
وەلاتپارز هکی بى به‌فل‌بو ٠‏ زراقستوبر » هیزا و دلیربو ٠‏ هز ب جامترى » 
بالبه‌ری» خوشمروفی و هوشمهمهندىيا وىقه به‌ندبوم» چاکی و هنهرمه ندى 
بت فى جامیری ب دهف اهینه گۆتن هندى كهلهكن ٠‏ نامر جەلادەت 
به‌درخان ز وه‌لانپارتزتت كهلهك مه‌زن بوبه بتنت كو زين و ژبار » هش و بيد و 
باوهر و زانستی‌باخو ژ بو فش و وه‌لانی خو ته‌رخانف‌کری ٠‏ ثاخقتن » 
سوحبه‌ت و گینکه‌شیت وی ههمی ب چاره کی ل سەر وملات و مله‌ت و 
نفشی کوردی بون ۰ ز وی چه‌ندق پې اخفتن و پې اخفتن ل سهر بنکه‌هی 
درستبوبنا ههر پیژه‌کا کوردی کانی ز چ هاتیه دارزتن و چهوا بیژییت 
ليتكدابى ز بيت خوری (ساده) تینه سازکرنی ثانکو درستکرنی » ب جودی 
نهتاخقت ۰ هه که خو مهه و سالا زی ل سهر وی حه‌ندی هانبا پى ثاخشتن زی 
وه‌رس نه‌دبو ۰ هه‌که بیژهك زى ژ وق پی‌اخفتنی بان گینکه‌شی ساز یبا 
دایشکوریت و دا کورمژیت و دلكهش و به‌ختیار بيت » هضدی ب زمانی 
کوردی‌فه به‌ند و گرندایی‌بو ۰ 

براستی نهمر چەلادەت مروفهکی مروقيهروهر » وهلاتپ‌ارتز و 
كورديهروهربو ۽ هاریکار و پشته‌فان و پشتکری روست و بی‌که‌س و 
بهله نگاز و بی‌سه‌میانا بوبه٠‏ 


VY 


نه‌مر غیاث الدین نقشبه‌ندی ثهف هوزانا ژثری ب نه‌مر جه‌لاده‌تی و 

برابی وی قه‌هاندی‌به ب نافی « به‌درخانی » گوتیه : 

خوشی ه‌قه هات و همميا مل ل سممايه 

كديف و كمنيه ه‌فرو چ نعمەت خودی دایه ٠‏ 

علم و نمده‌با کرتی سەراسەر جهی كوردا 

بەر بونه در و ناخ هه‌می زیر بن سدفايه ٠‏ 

خوشی نمئهوه باخلى تزی كدى ژ درافا 

دل خوّشی نهیبت مال هممی دەرد و بدلايه ۰ 

كا خوشی وه‌کی فکره نه‌سمه ل ده‌ماغا 

ما بوچی‌به ژین وه‌فتی كو تمزمانى برایه ٠‏ 

سه‌ربه‌ستی‌به تلسانی دگتریت ب سععادهدت 

ه‌منیه‌ته بو بزنی دکمت گورگی برایه ٠‏ 

ئەقرو خمبه‌ری خۆش مه کول بو تو به‌درخان 

ساخوقه 50 شه‌خسی نه‌قبادا ق هکم رایه ۰ 

هنديكه جودلادهدت ب جەلادەت وه کی شببرا 

کامێران زى ب كدمال و ئەدەبا مری همدمايه . 

بو حدنك و حودالا وه‌کی شبتران و بلنکا 

وه‌قتی قهله‌می دور وهكى لیمشتی رژایه ٠‏ 

ئەق مله‌ته دی کسکی حدقى قه‌نجبی راكدت 

يا ژ همميا سفکتر ب گرانی چیایه ٠‏ 

با ردبى حدف زکه‌ی بق هقی ملهتى موحتاج 

قان هدر دو عدزيزان كو کهسی دی مه نممايه ۰ 

كهيفى دلى فى پړه مهلابى راكره ره‌قسی 

ما بير وه‌کی حجان بون‌قه کمرهع کاری خودايه ٠‏ 


ehe 


دوستی نهمر جه‌لاده‌تی ( بوسف ملك ) ده‌می ل سەر بهههشتى كاخقتى 
دبيرهاتنا وىدا كوت : لةشمر جه لادهدت به‌درخان وه‌کی يابهكى د 633 
دلؤقان و دل كوزرى پې زمانى كوردى بو ۰ چونه بهر دلتؤقانىيا خودى يا 


۳۷۸ 


وى زیانه‌کا مه‌زن بو ب مله‌تی کورد و ب زمانی کوردی که‌فتی » زبهركو » 
نه‌مر جەلادەت شقان و پارتزه‌ره‌کی کار دلسئوزی ملهت و زمانی کوردی 
بو ۰ ده‌سه نی درتز پې دقتنت دلسؤؤهك و شقانه کی وه‌کی وی حهی وی 

به‌هه‌شتی ژ وان كهسان بو ه كو كوه بده‌ته ناق و دكردت و مهز نیی؛ 
به‌روفازی وق چه‌ندق بو ؛ ترانه ب وان که‌سان دکرن یت ب وق چه‌ندی 
ب خو دخورین ٠‏ دېشتگیری و پشتەقا نىا هه‌فال و دوست و تنكول » 
هدق تفش و هدق تەزادټت خو وبیانیان لايع راستين دگرت ۰ به‌هه‌شتی 
جه ند ییژی ژ بو رێز و سهر و بەر » رهوشت و تیتالیت کوردی بن ب لخت و 
باریو ۰ نه‌مر جه‌لاده‌ت به‌درخان ته خو دگوت یلغه‌مبه‌ره‌که ژ بو دادگاهی 
مروهت » تهنا و ثاشتی بهلافکرنی ل سهر رویی هردی هانيه ۰ دژمنی 
موینس بوزبو زوردار و سته‌مکار و د خوداافا و دسه‌ر خودا جونی ۰ 

براده‌ری بەھەشتى جەلادەت به‌درخانی پر رو ندو Pierre Rondot‏ 
ده‌رباری به‌هه‌شتی گۆتىهە : ببرهاتنا من دگه‌ل نه‌مر جه‌لاده‌تی ژبلی سه‌ره‌دانا 
من با رتفه ل مالا وى ل تاخا کوردان ل شامی كو هويرك كوه ددا احید 
مهرنهمى بیربی كو ژ یلا كيكا ده‌می ستران دگۆتن ٠‏ بهههشتى گەلەك حهز 
و كهقنه سترانا دكر و ؤكهل و و دل گوهی خو ددايى و چیرولداستان و هنده 
هوزانتت مللى بيت كو د وان داستانادا دشان » نهدزيهر روهنكرنا لاست 
دویروکی و فشی لى به‌لی زبهر دارژتن يت زماتقانى ( لینگویستیکی ) و 
گۆتن یت سپه‌هی و بنكههى یبت كو تیدا دهاتنه گۆتن » كو ژبو وی سامان 
بو و بو ثه‌ژاندنا زمانی کوردی ۰ 

بهلى پا بیرهاتنا ز وق زی ب کار و کربارتر و هیزتر » دامه‌زراندنا 
كؤقارا هاواری بو » باکو ب جايكرن و به‌لافکرنا وی دانانا بدرى بنگه‌هی و 
بنیاتی بو ژ بو فه‌ژننه‌فه‌یا روشه‌نبیری‌با کوردی ۰ 


۳۷۹ 


به‌هه‌شتی ژبه‌ر کوفارا هاواری ز خانیی خو ين ل تساخا کوردان ل 
دمه‌شقی چو « صالحیی » داكو بشت کفارا هاواری به‌رهه‌ف و به‌رده‌ست 
بكدت و جاب بكهت ٠‏ 

بدهدشتى بو بهلافكرنا روشهنبيرىيا کوردی ل ناف ملهتىكورد هه‌می 
سه‌رمابی تم ب كو دده‌ست‌دا دمه‌زخاند ٠‏ ثۆده کا ززم و ب شه و كيم 
روناهی ب کری گرنبو پاکو ز بو عونبارا خرت وپرنا ب کټردهات » نه‌کو ز 
بو لى بوينا که‌سه‌کی زبهر نزمی‌با وی نه‌مازه زبو مروفه کی ب خوفه و بلند 
وهكى به‌هه‌شتی كو نه‌دشیا تی‌دا راست قهبيت هه که يشت جه‌میابی نه‌بیت ٠‏ 
به‌لی د وی گۆدا ته نك و نزم‌دا با ب شه و كيم يهنجهر و روناهی زى » وه‌سا 
ز كەل و زدل کارگیری‌ا به‌رهه‌فکرنا “تؤقارا هاواری دتر ٠‏ هه‌می گوتار » 
ده‌ستنفیس و ژندهر ل سەر میزی وی بون ئ بىقه ولی ولی بو » های ز 
جودی هبو ژ هندی يكقه ۰ 

به‌ه‌شتی بی گومان مرقفهکی ب كارو ب کربار و بربار بو ٠‏ ز 
جونه‌بی ول وه‌لاتی بيانى بی مشه‌خت » دوبر ز گەلەك كەس و کار » هه‌فال و 
هاریکار و پشتگر و پشته‌فانا ب زیره‌کی » ب بزاف و خه‌بات و خوشمرژفی‌با 
خو شيابه كتؤقارا هاواری باکو وه‌کی خه‌تیرا روشه‌بیری‌با کوردی بوبه ژ 
دهرقهى عيراقئ کوردنت سوربی» تورکی و لبنانی هشیار كرينه؛ ژبه‌رکو هه‌می 
جۆر و حبشن و ره‌نکیت کولتزری کوری بگره ژ زمانی» تۆرى» فولكلۆرى› 
دویرژکی » جوكرافيئ و روشهنيرىبدا گشکی به‌لاف کرینه ۰ 

نهف کوفارا سيههى و ره‌نگین روژا (۱0)ی مه‌ها گولانا سالا (۱۹۳۲)ی 
ل بازتری دمه‌شتی هانيه به‌لافکرن ۰ به‌هه‌شتی جەلادەت به‌درخانی ده‌رباری 
فى را بیروز گوتیه : دفی دوبروکی‌دا گازی و هاوارا کوردان ز دل و 
ژ ده‌فی وان که‌تنه خټر و خیزکان “انكو رز و رتزکان وروبه‌لان » شو 


۳۸۰ 


کوفاره‌که کوردی ثانينه پې ثانکو يتك كينانه ٠‏ زکوردانرا « ماوار » 
هاواره‌که نوی » هاوارا زانین و دانه‌زانینی زا ء ثهف رۆژه د زينا کورمانحان 
ا جقاکی و ئەدەبىدا رقژه‌که تاریخیه ۰ د فى روژی‌دا کورمانج بون 
خوه‌دبی ) خودا تتت ( که لفا بی به که ب سهر خو ثهلفابیهکه کوردی ٠‏ پاشی 
د (۱۸)ی ندباخا سالا (۱۹۳۰)ان دا بهلاقسو و ژ هنگی‌فه « هماوار » 
دهرنهكهدتقه » ههنا روا سیشه‌مب (۱0)ی نیسانا سالا 3)144١(‏ زنو 
هزمارا (۲۷)ی ز هاواری به‌لاقبوفه ههتا هزمارا (۷)ی روزا بەك شه‌مب 
(١1)ى‏ تهباخا سالا (۱۹4۳)ی كو هزمارا دویماهیی بو هاتیه به‌لافکرن ٠‏ 

زبلى كؤفارا هاواری روناهی (خطهصد< )) ب افی دوقه‌لانا 
هاواری روزا حار شه‌مب به‌کی نيسانا سالا (1545)م هزمارا پهکی هاته 
بهلاقكرن و ما هه‌تا مدها ثادارق سالا (ه154)ى هزمارا (58)ى كو هزمارا 
دویماهیی بو هاتيه به‌لافکرن ٠‏ 

ژ نمابيشتا ژۆری با زبنهنيكارا به‌هه‌شتی جەلادەت بهدرخانى ديار و 
خوبا دبت کو ناقبرى ژ رۆژنامه كهرنت پیشیی و ز رتفه ینت مله‌تی کورد 
بوبه » بی كو ب وی ری و اوابی کولتور و روشه‌بیری‌با کوردی سهلاف 
دكر » ب هیقی‌با نه‌هیلانا نهزانينى باکو دکره ثه گه‌را زده‌ست چۆنا وه‌لانی ۰ 
ههر وه‌سا زى زمانی کوردی بي كو مله‌تیع كورد يشت كوه مه هاقتتى 
به‌لاقدکر و ناف دمله‌تی کورد ددان كو هوی زمانی خو ببن » ژبهرکو 
که‌ساتی‌با مله‌تی ب زمانی وی‌به و کلیلا سه‌ربه‌ستی و سەر ب خويا هه‌مسی 
مله‌تنانه ۰ 


ژ بلی زمانی کوردی » تتزری کوردی بې كلاسيكى و بن نوی بن سه‌دی 
بیستی نهمازه یی تورفاتیت کورد ل سوريى توربوین وه‌کی سه‌یدایی 


الم" 


00 و وسمان صهبرى » قهدرى 4 و دوکتور کامیران به‌درخانی 
۳ نون e‏ ا كرنا هوا فنك لا يتن 
فره‌نسی و ثیکتور هو کوی بان چارتێن خه‌یامی ٠‏ ھەر وه‌سا له ۰ وی و 
ابراهیم مولا و حوسه‌نی همین و گه‌له کیت دی ۰ 


به‌لی ژ بهريهر قهدانا کوفارا هاواری و روناهیی دبار دبيت كو به‌هه‌شتی 
ب نافی خو ہی راست و فان افیت زترى پبتری گوتارتت ده‌رباری زمانی» 
تؤرى ؛ دوبروکی » جوگرافیابی » فولکلوری و روشهنبيرىيا جفاکی و 
گشکی با کوردی دنقیسین و بهلاف دکرن ۰ 


الاب نافی : جەلادەت عالی به‌درخال ۰ 
۲ ب ناقى : ههروهكول عه‌زیزان ٠‏ 

مب ب ناقى : باقى جهمشيد ٠‏ 

ابت نافی : خوه‌دتبی هاواری ۰ 

وب ب ناقى : هاوار ۰ 

كس ب ناقى : باقى جهمشيد و سينهمخان ٠‏ 
اب ب ناقى : سترانقال ۰ 

م ب ناقى : سترانقانی هاواری ٠‏ 

4 ب اقی : روناهى و كوقارا روناهی‌دا ٠‏ 


زبلى كلؤتارتت سياسى ژی د كؤقارا روناهيئدا بهلاف دكرن ٠‏ 


بەھەشىتى هومارهکا شت جايكرى ب زمانی كوردى و فرهنسى 
هاوارى هاتیه چاپکرن ٠‏ 


YAY 


۲ لنت رويهلن له لها یتیی ٠‏ شتا دووی به دين هز مارا )30 51 کضانا 
هاواری وفع 


اه 


هزمارا 1 5 کس نان 5300 هانیه رد ۰ 


ع رده 


0 ز مه‌سه‌لا کوردستانی دبن هزمارا(۸)ی كتتبخانا هاواری هاتيه جايكرن٠‏ 

۰ - (کرامتر كورد) شانکو رتزمانا كوردى ب زمانی فره‌نسی سالا 
(۱4:۲)ی ۰ 

۷ - (گرامیر کورد) ثانکو رتزمانا کوردی ب زمانی فره‌نسی سالا (۱5۷۰)ی 
ب ناقى ثه‌میر جەلادەت بهدرخان و روژی لیکو ل يارس هانيه 
جایکرن ۰ 

م فه‌رهه‌تگا کوردی فره‌نسی دا ده‌ستنفیس داکو کابا نی با وی رهوشهن 
به‌درخانی دكهل کسمخانا به‌هه‌شتی سالا (۱۹۷۱)ی بشکیتشی 4 کادسا 
کوردی ل به‌غدا کری كو بزافا وی با پیتر ژ (۳۰) سالان بوبه ۰ 

ژ زاری به‌هه‌شتی کابانی‌ا وی رهوشهن خانی گۆت : ەق 
سه‌رهاتی بت کوردی ههر ل سەر زاری وی بون ثانكو هه‌شگیانی وی بون 
دكوؤتن ِ 

اند دنيا گوله که بتهنکی و بده هه‌فالی خوه ۰ 

۲ب شير ههر شټره چ ژنه چ مثره ٠‏ 

علب شەر ژ بىكاريى ( بهتاليى ) جتتره ٠‏ 

به‌هه‌شتی هندی دلؤقان و دل به‌ند و دل كوزريى بچویکیت خو بو » 


۳۸۳ 


نه ب دهف دهیته گوتن و نهزی بنفيسين دچیته سهرق ۰ زبو دياركرنا دل 
پى قه بوبنا ژ ثهندازه دەرا وى دی في رویدانا وى دگل كجا وى سبه‌مخانی 
بەر روى که‌ین ۰ 

روزا (۲۰)ی نیسانی سالا (1401)ى بهههشتى خو پيك كينا كو بچته 
«هیجانه) ھەر وه‌کی ههر جار ٠‏ كجا وی سینه‌م خان پا ه‌ساخ‌یو » ل جار 
بو ببه‌نه نه‌خوشخانا فره‌نسی ل دمه‌شقی داكو ثويرتتا (عه‌ملیا) روشوبيكا 
کوره بو بکه‌ن » سینه‌می خو دبابی خو وه‌رکر » هيقى زق کرن كو نه‌چیته 
سهر كارئ خو » ل نك وى بمینت » زبه‌رکو هيز نزانيت كا دی ج ب سهرى 
هت ٠‏ بهلى بەھەشتى كوه نهدا بانكينا كجا خو » ثه گه‌رچی ژ دل حهز دكر 
كو بې دليا تجا خونهكهت » به‌لی زلايهكى دیقه دزانى كو چونا وى با فهره » 
دقلت ههر چه‌وا بيت بجیت* ھەر دوی روژی‌دا نامه لك نقیسی » تیدا بوغومین» 
تنگزین و بوسه‌بوینی‌با خو ژ خو ب خو كرء کو تجا خو با سه‌ربار و نازدارا 
دلی خو دنفینارا هتلا ب ننی » بن هیقی و هومتدكر هاته سه‌رکاری خو ۰ 
بەری ژ مال دە ركەقىت ھەر وه‌کی د ناما خودا كترتى » خانرا خو ز هدميا 
خاست و حو د دا زاروكاقه ٠‏ سينهم ل ناف شنت خو با درتژکری بو » 
جاف لى رك کرن و گوتی : خودی دگهل تهبيت بابو » ب خوشی بچی و 
ب لهشساخی فه‌گه‌ری بی ۰ وق گافی پاشی وق وه گۆتی » ژ نوی من 
زانى کانی رامان ز جه‌گه‌را مرلاقى چبه ۰ فى سپیدی هز پی حه‌سام کانن 
كجا من چ دقيا ! هندی دلی من سوت و گوزری من هزرکر كو چاق رك کرنا 
وى هقه بوبه دقيا يزيت : بابی منو ! نو دی كىقه چی ؟ ! دی چه‌وا من دقی 
ده‌رافی ته نگ‌دا هتلى ؟ ماتو نزانی دابی منق » دی سوبههى کجا ته با هند 
ب تەقه » ب دلیی تهقه نوسیابی بهن ؟ دی سینه‌ما ته بهن درتژ که‌نه سەر 
میزه‌کی كاسنى » داكو ب كتترى فه‌کوزن ؟ جهوا بابر ددست و دلت ته 


دگرن تو لتددى بچی من ل قێره ب فى كراسى ەز تی‌دا بهتلى ب تنی ؟ 


YA 


پاشی شه‌ری دووی جیهانی » به‌هه‌شتی ز به‌لافکرنا روشه‌نبیری‌با 
کوردی هاته زربه‌هره‌کرن پاشی کفارا هاواری و روناهیی هاتنه كرتن ٠‏ 
هندق ب رويمهت و ژخو شه‌رم‌بو ده‌ستگرتن و هاربکاری ژ که‌سی نه‌دکره 
هه‌قال و ههقكورتّت وی ده‌می دیتی كو ده‌ستکورت بوبه » ب رکا 
هاریکاری و ده‌ست گرتنی ناجیته سه‌ری » به ری وی دا توفجینی و 
ره‌زفانیی ٠‏ هزرا توقجينيى ت چو جار ال بری نه‌بوه » بهلى ھەر وه‌کی ديزن 
زبنى گوهی و نهچاری » گوشتی که‌وق زی دخون و دییژنه زربابی باب ۰ 


بهابی به‌نبوی بەر بلندى قهبو › هه‌ز سالا (۱۹۵۰) وئقه ٠‏ سالا 
(۱۹0۱)ی هه‌فاله‌کی به‌هه‌شتی بې نافی وی حسین به گ هبیشی» خودان زه‌فی 
وزار بو ل گوندی «هيحانه» بې كو (۳0) کیلومه‌ترا ز دمه‌شفی دویر ٠‏ حسین 
به‌گن گۆته بەھەشتى وهره دا ب هه‌فیشکی زه‌قی يت من شين بکه‌ین ب 
نیقی ۰ به‌هه‌شتی ز ده‌ست کورتی فاییل بو » ل سەر ب دل نهبوينا کابانی‌با 
خو روشه‌ن خانی با دگونی و دگۆتەقى : هو کار ب یکی وه‌کی تەقە ناهت 
پروزق شتشكرنا وان زه‌فی و زاران پی‌تفی کولانا هردی‌بو (۲۰) مترا کو بر 
كو بته بره‌کا مه‌زن و ثاف زی بته‌دهر » هو زه‌فی پئ ينه ثاقدان و 


درامه‌ت ل بەر ينه کرن ۰ 


به‌هه‌شتی ھەر وه‌کی ده‌رسی دجو هیحانه داكو زئره‌قانی‌ا پالان كەتە 

هی پا تشتن كو سه‌همی سهریخ وان مرؤقان گرتی يت دگهل به‌عه‌شستی 
کاردکر ئەقەبو » ز مه‌ها شواتا سالا (۱۹۵۱)ی بدا به‌هه‌شتی جه‌ند ته‌ماشه‌ی 

ااا ی 

له‌ندا كؤلابى كربا كو رۆژ بو رزی کویرتر دبو » هو ددلی خودا دهه‌رشی و 
دتنگزی » هه‌تا كو نهو كور وى ب ناقى « برا قه‌دری» ب اف‌کر » به‌ری 
دنيا روهن لی تاری سیت بحيته بەر دلوفانی‌دا خودی ب يتنج ههشان ٠‏ 
به‌هه‌شتی ناقی برا فه‌ده‌ری دنامتِت خودا دنقسی يت بت كو بو كابانىيا خو ل 


۳۸۰ 


شامی و پاللت ل گوندی هبحانه دهنارتن و دگوت : ب من ودره ەق 
بيره ل بەر چافییت من وه‌کی کیفروشکا به‌شه سه‌ری من تى نهجيت ! 

سەعەت )ى سيدا روزا (۱۰ای تیرمه‌هی سالا (9۱د۱)ی دده‌می انو 
بەھەشتى پی راوه‌ستایی بوبه ل سەر لقا کورا عونباری ته‌ماشه‌بی يالا د کر : 
تو امویره لتكددان دا پاشی ب كار بنين » ب وق به‌وا بلند و ب خوقه 
با به‌هه‌شتی وهێز و قهزهنا وی ز نشکەكىقه بۆچى دهتكى به‌فینه تا مهزن 
ز عونباری اهیّت » مهو په‌قین دياره هایدارکرن بو بو روزا دویماهی‌با 
به‌هه‌شتی » زبدر كو ياشى ده‌نگی مه‌زن ثاثه نا يوش ز عونباری ب سهر که‌شت» 
هو دبوارى بيدى ی كو ل سەر راوه‌ستابی سهر تك و بنك کر ٠‏ به‌ه‌شتی 
بن ل سەر راوهستابى دكهل بەر و اخ و ههرى و شوقاقى ژوردا بره بنى 
بيرا كوير ۰ بهههشتى هند هاز خو بو كو بن دبنى وى بیری‌دا باکو هو جهند 
ههيف بو هزر زى دکر ۰ 

ههيامهكى خۆش به‌هه‌شتی ب وى رهنكى و اوابی‌ما دبنى بری‌دا » 
به‌ری هاوار بکه‌هته مروفیت ناريك و زى بيننه ده‌ر ٠‏ دجهدا بره نهخوشخانا 
فره‌نسی ل شامی ۰ وتندين بیرق هیژ ل بەر چافیت بهههشتى مابو » زبهركو 
هژ ددلى خودا هوشيار بوبه كو د تهنكاقييدا نه‌ما ۰ 

به‌لی پا روژا وى هاتبو » به‌هرا وى دژنیدا نهما بو ٠ه‏ ياشى چه‌ند 
سه‌عه‌تان ل نه‌خوشخانی ساخ نه‌ما » حاف لی حتزنه سه‌رتك ده‌ستوبری‌با 
دوسماهبی خاست و جۆ بەر دلوفانی‌ا خودى ٠‏ ده‌می مالا وی هاتشه 
هابدار كرن و گه‌هشتین نه‌خوشخانی جانی وی ين پاك گه‌هشتبو که‌روانی 
جاتفیداییت کورد ٠‏ خودی ب دلوفانی‌با خو جانی وی شاد بكهت » رتكا 
هو ل سهر دحو بۆ سهخبيرا ملهتى خو ببته رکا خورت و لاوتت کورد 


بكرن ترا بچن ٠‏ 


كم" 


زرك لباب یکاگانی ومني کورری 
کوّری زا يارى عسرافه‌وه 


ناماده‌کردنی : 
عمبدولله‌تیف عمببوله‌جید كلى 
بهر توهبه‌ری ده‌سته‌ی کورد 
له کوری زانيارى عیراق 


سمرهتايهك : 

کوری ههلوهشاودى زانيارى كورد له سالى ٠07وادا‏ به گوتره‌ی قانوونى 
زماره ۱۸۳ی هو ساله دامهزرا ٠‏ مه‌به‌ست له دامه‌زراندنی كهو کوره ه‌وه‌بوو 
لتك و لينهومى زانستانه له عټراق » له مهيدانى کوردو لوژدا ۳ شه وھ 
بهرێو » پارت زكاربى زمانى كوردى بكاتو » هه‌ول‌بدات بو گه‌شه‌پی‌دانیو » 
کارتکی لی بكا بتوانی به‌ده‌نگ داخوازىيهكانى زانستو كهدهبو هونهرهوه 
بحتو » که‌له‌پووری کوردو تیسلام زنندوو بكاتهوهو » له متؤووى عتراقو 
تتکرای شارستانهتيى عتراقو هبی ناوجهى كوردستانهكهى بوتاسهتى 
بكؤليتهوهو » باسی ڕەسەن بلاوبکانه‌ومو هانی كتيب دانانو ومرگیران له 


هه‌موو مه‌داتتکی زانست‌و ئەدەبو هونهردا بدات ٠‏ 


کوری زانیاری کورد تا بوو هه‌ولتنکی باشو مه‌ردانه‌ی بۆ هینانه‌دبی 
ثامانجه‌کانی داو » کومه‌لنکی باشی له ديوانى شاعيره کلاسیکه‌کانی کوردو 
شاعيرا نی نوی بلاوکرده‌وه » گه‌لی سەر جاودى بابه‌خداری فلکلتوری کوردو 


۳۸۷ 


ليك و لينهدودى شهده‌بیو » کتببی باشی مسزووییی خسته به‌رده‌ستی 
خوننده‌واران » همه هه‌موو سه‌ره‌رای گوفاره سالانه که‌شی که ھەر به رگنکی 
به سهدان لابهرهو به گه‌لی وتاری به نر خ‌و به‌سو وده‌وه بلاو لهس وهوه »¢ 
به‌جوری كه مابه‌ی شانازبی ههموو کوردیتکی دلسترز بوو و هه‌تا ههتايه له 
میزووی کولتووری کورددا » وه نموونهيهكى خزمه‌تگوزاری اوی به 
سهربه‌رزی لهمینیته‌وه ۰ 


يتكهودنانى کوری تازدى زانباری عیرافو ده‌سته‌ی کوردی كور : 

پاشان له نجامی هو باره نوی‌بهدا كه له ولاتدا هاتهروو » به‌رپرسان 
وايان به باشتر زانی كارك بکه‌ن چالاکیی هه‌موو کوره زانباره‌کانی ولات 
له جاران هاوثاوازانه‌تر به بهك ئاوەرۆدا برواو بهم مه‌به‌سته هه‌موو بكركن 
به بدك » بهلام لهو چوارچنوه به کگرتووه‌ی هه‌موانیشدا خاسیه‌تی نه‌تهوه‌بیی 
ههرلابهك حاودتری نکر تتو مه‌به‌سته سه‌رهکی‌به‌کانی کۆره پیشسووه‌کان 
پارتزرنت ۰ 

بهم جره قانوونی ژماره 5#اى سالی ۷۸ دهرجوو و به گوتره‌ی 
هم قانوونه ھەر سی كۆرە يتشووهكدى عټراقو كوردو سه‌ربان 
ههآوه‌شتنرانه‌وه‌و کوری تازه‌ی زانیاری عتراق دامه‌زرا ٠‏ له قانوونی مهم 
كۆرەدا گوتراوه ده‌ستههکی زمانى كوردى لهم كتررددا بكههتنری له 
٩‏ عهندامى کارای کور لهوانه‌ی شارەزايىبەكى زۆربان له زمانو شهده‌بی 
کورددا ههديه ٠‏ 

بهم جره لهم بهرئزا نه كه ندامی كاراى کورن ده‌سه‌ی كوردى 
کوریان لی پیکمات : 

۱ - عه‌زیز ره‌شید شاکره‌بی 

۲ سس شخ موحه‌ممه‌دی خال 


۳۸۸ 


۳ ب مدلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌رریس 
: ب مووسا عەيدوسسەمەد 

ه ‏ دوکتور حدسهن که‌تتانی 
دوکتور کامیل حه‌سه نولبه‌سیر 
دوکتور جهلال موحه‌ممهد سالح 
دوکتور جوامیر مه‌جید سهليم 
دوکتور ناجی عهبباس ئەحمەد 


م/م ثبي < هر 


له ناو که‌ما نه‌شدا ماموستاعه‌زیز ره‌شید ثاکره‌بی كرا به سەر ۆ كى ده‌سته‌ی 
کوردو ثه‌ندامی دبوانی سه‌روکایه‌تیی کر ٠‏ 
ده‌ست‌به کار کردنی دهسته‌ی کورد : 

یتر له‌و کانه‌وه ناسنا a‏ از 
ده‌سته‌ی کوردش بو خی کوه‌بنته‌وه‌و له به‌رنامه‌ی کاری خترى 
ه کزلینه‌ومو چی به پیوبست بزانی بو بهرنوه‌بردنی کاروباری خزمهتى 
ثامانجه‌کانی که له قانوونی کوردا باسیان کراوه » ديكات ٠‏ 
ده‌سهلاتی ده‌سته‌ی کورد : 

بۆئەوەش که لهم ده‌سته‌به نتوانی ثهرکه‌کانی سه‌رشانی خی به باشی 
رابه‌رتنیو مابه‌ی به‌سه ندی‌و ره‌زامه ندبی هه‌موو روشنبیرانی کورد بې »© 
لەلايەن ثه نجومه‌نی کورو دیوانی سه‌ر و کاهه‌تبی کوره‌وه گه‌لی ده‌سه‌لانی 
دراوه‌تیی » وەك هوه كه سالانه بتوانی دوانزه کتیبی كوردى با عهرهبيىوا 
بلاونکاته‌وه که پنوه‌ندی به کولتووری کورده‌وه هه‌بی‌و پسابه‌و يلويهكى 
ه‌وتوی هه‌بی شابانی کورتکی زانیاری بى » به‌مه‌رجی تشكراى فورمه کانی 
هم کنیا نه له 4۰۰ فۆرمه زیاتر نهين ٠‏ هه‌روه‌ها توانی پتشه‌کی تا ۳۰۰ دینار 
بدا به نووسهرانى کورد بو بلاوکردنه‌وه‌ی به‌رهه‌میان که به باشی بزانی 


(ف - ۱۹) ۲۸۹ 


بلاوبکرتته‌وه‌و پاشان باییی هو يارهبهيان كتيب لی وه‌ربگری به‌ونرخه‌ی 
هدر به ده زگاکانی کتیب بلاوکردنه‌وه ٠‏ هم يتيشهكىدانهش سالی تا ده 
کتیب بگرنه‌وه ٠‏ 


ثمندامانی باریده‌ده‌ری كور له دهرهودى عبتراف : 

کزری هه‌لوه‌شاوه‌ی زانیاری کورد کومه‌لی ئەندامى شهرهفو 
یاریده‌ده‌ری کوردی له ده‌ره‌وه‌ی عتراق ههبوو لهوانهدى شوتن ده‌ستیان له 
کولتووری کورددا دياره ٠‏ به مه‌به‌ستی پنوه‌ندی تهبرين لەگەل ثهوانهو 
که‌سانی وهله ثهوانو لەسەر پتشنیاری ده‌سته‌ی کورد » کوری زانباری عتراق 
بريارىدا هم زانایانه‌ی ناويان لهبنهوه نووسراوه بكرن به #ندامی 
باریده‌ده‌ری کوری زانيارى عیراق : 

۱ - عهلی سيدة كتؤرانى ‏ وردون 

؟ ل مووسا عهتتهر ‏ توركيا 

۳ - قهنانى كورد ‏ يه کیتییی سلؤقيهدت 

حاجی‌بی جندی - بهكتتيى سلؤقيهدت 

ه ‏ ئۆرديخانى جه‌لیل ‏ به کیتبی سوفیه‌ت 

۰ # جهليلى جهليل - به کیتیی سوفیه‌ت 

۷ مووسايى جگه‌رخوتن - سووريا 

: امهم ذاتانه به نامدى تايبهتى لهم برياردى کوری زانيارى عتراق » 

عاككادار گرانو داوابان لئ كرا كه له رووى زانستهوه بارمه‌تیی ده‌سته‌ی 
كوردى کور بدهن ٠‏ 


لیژن ه‌کانی یف به دمستدى كورد : 


۳۹۰ 


به‌جی گه‌باندنی ثهرکه‌کانی سه‌رشانی خوی جوار ليزندى هه‌میشهبیو 
لبژ نه ه کی وه‌ختبی دامه‌زراند که همان‌ن : 
- لیزنه‌ی زمانی کوردی که ييكهاتووه له : 
١‏ - عه‌زیز ره‌شید ثاکره‌بی - سەرۆك 
؟ س ده كاميل حهسهنولبهسير 
۳ - سادق بههائهددين 
4 مەلا جه‌میل به‌ندی پوژبهیانی 
ه ‏ شهكوور مستهفا عهبدوللا 
۰٩‏ - نوورى عه‌لی همین 
ب سح لیژنه‌ی هده‌ب‌و که‌له‌پووری کورد که یتکهانووه له : 
١‏ شخ موحهممهدى خال - سەرۆك 
۲ . ده كا ميل حدسه نو لبه سير 
۳ ده کوردوستان كيو موکربانی 
4 ده شوکریبه رٍه‌سوول كيبراهيم 
ه ‏ ده موحه‌ممه‌د فارووق عومه‌ر سددیق 
٩‏ سل موحه‌ممه‌د همین کاردوخی 
7 ده شوار عه‌ندولره‌حمان مام عه‌لی 


ج لیژنه‌ی گوفار كه پتکهاتووه له : 


۱ - عه‌زیز ره‌شید اکره‌بی - سەرۆك 
۲ ب مووسا عهةبد و سسةمهةد 


شان ده شەن كهتتانى 


- شه‌کوور مسته‌فا عه ند و للا 


۳۹۱ 


ب عه بدولله تیف عه بدوله‌جید موحه‌ممه‌د 


٩‏ - ده به‌درخان عه‌ندوللا سندی 


دب لیزنه‌ی وه‌ختیی ثاماده‌کردنی کوری لتكؤلينهودى رتنووسی 
كوردى که پتکهاتووه له : 
| ده کامیل حه‌سه ولبه سین - سەرۆك 
۲- سادق به‌هاله‌ددین تامتدی 
۳ موحه‌ممهد همین غه‌فوور هه‌ورامانی 
- شه‌کوور مسته‌فا عه بدوللا 
ه ب نوورى عهلى همین . 
٩‏ - موحه‌ممه‌دی مەلا کهرم 
۷ - عه بدو لله تیف عه ندو لمه‌جید موحه‌ممه‌د 
ئەركى سهرشانی هم لیژنانه بهم‌جورهه : 
لیژنه‌ی زمانی کوردی : 
هم لیژنهبه به‌رنامه‌به‌کی کاری بو ختزى داناوه که پی‌به‌وه خه‌ريك بی* 
بهر نامه كدى هم هر کانه که گر ننه‌وه : 
1 دانانو وهر كبر نى زاراوه‌ی يوست له ههدموو زانستکدا 
بەتايبە تى 0 كتنب هكانى پی‌خوتندن له ههموو قؤناغهكانى خوتندنداا له 


سهرهتاي‌وه تا زانکزیی ۰ 

ب - بهرده‌وام‌بوون له كامادهكردنى پتو بستیبه کانی پرژژه‌ی فه‌رهه نگی 
بهکگرتووی زمانی کوردیدا لهسه‌ر نناغه‌ی داواکردن له هه‌ندی که‌سی 
پسپژر که فه‌رهه نكيْكى دبالتکتی لوری. اساده‌بکه‌نو وشه‌کانی به 
كرمانجىو عهرهبى لك بده نه وه ۰ هر وا داوا له کزمه‌لی پسپوری تريش 


۳۹۳ 


کەن که فه‌رهه نگییکی لهمچه‌شنه بو دبالیکتی گورانی [ هه‌ورامی ] پیبکه‌وه 
بتین ۰ داواش له شاره‌زادانو پسپورانی هه‌موو ددالنکته کوردی‌به‌کان بكهن 
كه کتیبی گه‌رامه‌ری هم دبالیکتانه تا 3 

هم لير نه به بانگه‌وازنکی تاراسته‌ی رشنبیرانی کورد کردوه 2 داوای 
کرکردنه‌وه‌ی وشه‌ی کوردی له هه‌موو دبالكته كاذو ناردنی بر ليؤنهكه سور 
که لك لی وه ركرتنى له ثاماده‌کردنی فه‌رهه‌نکی به کگرتووی کوردیدا ۰ 


ئەمەش لهو بانكهوازه : 


بانگە‌وازێك بو ڕۆشنېڕانى کورد 


هدر نه‌ته‌وه‌به‌ك بگری »© بو راگرتنی تاكه وشه‌کانی زمانهكدىو » لیسك. 
نزيك کردنه‌وه‌ی دبالیکته‌کانی‌و » اگادارکردنی پوّله‌کانی له مه‌موو هو تاکه 
وشانه » بشت به فهرههنكى به‌کگرتووی خوّی نه‌به‌ستی که سه‌رانسه‌ری هو 
تاکه وشانه‌ی تیدا هبنو له هدرلابهكو له ههرکوی‌بهك بن خریان ثه‌کاته‌وهو 
ه‌بانخاته دوو تویی خوبه‌وه . زانایه‌ك نی‌به بایه‌خی فه‌رمه‌نگی یه کگرتووی زمان 
بو ده‌وله‌مه‌ندکردنی زمانو به‌ییز کردنی ئەدەبى نه‌ته‌وهبیو ليك نز بك‌کر دنه‌وه‌ی 
روله‌کانی نه‌ته‌وه نه‌زانی . 


له‌مییژه رو شنبیرانی کورد + وەك رو شنبیرانی هدر نه‌ته‌وه‌به‌کی رابه‌ر و »۰ 
له‌وه گه‌شتوون که فهرهه‌نگ چ٬ند‏ بهبابهخه . بوبه کهوتوونه‌ته فهرمه‌نگ 
دانان‌و لهمپیناوه‌دا مه‌ولیان‌داوه بو وشه کوکردنه‌وه‌و كهوتوونهته کیوسال 
بهدوایداو دتهاتى دوورو په رکه و توو هوّزه کوجه‌ره‌کانیان 1 پش‌کنیو هو 4 
ئەدەبى کون‌و فولکلوری میللی‌بان بو هه‌گداوه‌ته‌وه » وهك چۆن له شاره‌کانیشدا 
ھەر بهم‌مه‌به‌سته هه‌ولیان‌داوه . زمان زمانی هه‌موانه‌و » زمانی به‌کگرتووی 
نهتهوه له تاکه وشه‌ی سه‌رانسمری دیالیکته‌کانی بیك‌دی . لهممهيدانهدا که‌سانی 
وەك ه‌حمه‌دی خانیی نه‌مرو شیخ مارفی نودیو ابه‌توللا موحه‌ممه‌د مه‌ردوخی 
کوردستانیو گیوی موکریانیو شخ موحه‌ممه‌دی خالو جكهرخوينو 
عه‌بدورره‌حمانی ذهبيحىو که‌ناتی کوردوو تافیق وه‌هبی وهیی‌تر په‌بدایوون . 
هدروا هه‌ندیکیش فهرهه‌نگی بابه‌تی تایبه‌تی‌بان نووسیوه وه شیخ مارفی 
قه‌ره‌داغیی سه‌عاتچی که فه‌رمه‌نگی کشتوکالی داناوهو که‌مال حهلال غه‌رب که 
فه‌رهه‌نگی زانیاریی رتكخستووه . به‌شیکی‌تریش » به‌تابه‌تی لهم سلانه‌ی 


r 


دوابيدا » کردووبانه به داب له داوینی کته کانیانه‌وه فه‌رمه‌نگوکی بو اماده 
ئەكەن که ه‌مه‌ش به‌تابه‌تی له چابه‌مه‌نی‌به‌کانی کوری هه‌لوه‌شاوه‌ی زانی‌اری 
کوردو کنیبه‌کانی به‌رتوه‌به‌ریتیی پی‌خویندنی کوردیدا له هدر کتیبیسکی‌تر 
ثاشکراتره . ه‌مانه بهم کاره‌بان وشه قورسه‌کانی ناو هو کتیبانه‌یان ليك‌داوه‌ته‌وه. 

بهام هه‌مو و هم ههولو ته قهلابه که دراومو به‌نجه‌مان 1 راکیشا لهوه 
که‌متر ه که به‌شی ثه‌و داخوازىبه سهره‌کی‌به بكا که ه‌سانه‌وی‌و نه‌وه‌ش 
اماده کردنی فه‌رمه‌نگی به‌ککرتووی زمانی کوردی‌به » نووسینی فه‌رهه‌نکیکی 
کوردی - کوردی‌به سه‌رانسه‌ری وشه‌کانی هه موو دیالیکته کوردی‌به‌کانی تيا 
بی‌و ببی به بنه‌ما بو شاره‌زا کردنی هه‌موو نهته‌وه له هه‌موو نهو وشانه‌و ده‌وری 
خوی بو پیکه‌وه‌نانی زمانی ثه‌ده‌بیی يهككرتوومان ببینی‌و » بارمه‌تیمان بدا بو 
دانانی فه‌رمه‌نگی کوردیو زمانه زندوه‌کانی جیهان به‌تابه‌تی زمانی عهره‌بی ۰ 


بو به ده‌سته‌ی کوردی کوری زانیاری عیراق بیری له دانانی فه‌رمه‌نکیکی‌وا 
کردوه‌ته‌وه که بیشترش کوری زانيارى کورد له ه‌ستوی خوبی كرتبوو 
بهلآم بوی نه‌چوه سەر . ده‌سته‌ی کورد لیژنه‌یه‌کی تایبه‌تیی بو هم مه‌به‌سته 
بیکه‌وه‌ناوهو هبی هم لیژنه‌به فه‌ر هه‌نگیکی کوردی مت کوردی سه‌رانسمری 
دبالیکتهکانی کوردی اماده بكاو بلاوی بكاتهوه که زورترن ژماره وهی 
کوردبی هه‌مو و دبالیکته‌کانی تیاب ۰ 

بوبه وا یمه ده‌سته‌ودامینی هه‌موو برا رو شنبیره کورده‌کانمان ثهبين » 
له لادی بن با له شارو له هه‌رلابه‌کی کوردستان زين و به ھەر دباليكتيك 
بئاخفین › ده‌س‌وبرد بكهن بو جی‌به‌جی‌کردنی هم ثه رکه نه‌ته‌وه‌بی‌به گەورەو 
بیروزه‌و ده‌ستی بارمه‌تیمان بو دریِژ بكەنو » هه رکه‌س له‌استی خوی بلاتيك 
دانی 1 کۆ كردنهوهدى تاكه وشهو باردنی 1 هم ده‌ستهبه داوا لهدوانهش 
له که ن بروژه‌ی اماده‌بان لهم‌مه بدانه‌دا هه‌به روونووسیکی هو بروژه‌به‌مان 
بو بنترن به مه‌به‌ستی ریکخستنی هه‌موو ثهو شتانه‌ی دینه به‌رده‌ستمان 
له‌یتناوی ریکخستنی فه‌ر هه‌نگی به‌کگر تووی کوردی - کوردندا . موش 
له‌لای خومانه‌وه باسی به‌شداریی هدر به‌شدارتك ثه‌که‌ن » با به‌شداری‌به‌که‌شی 
زور کهمو ناجیز بو ناوى هه‌موو بان له کتیبه که‌ماندا ثه‌نو وسین 7 اماده‌ششین 
هو هی هه‌وی به باره باداشی ند هینه‌و ه 4 وای لەگەل بكدين ۰ 

يتر وا جاوهدروانين ۰ 


ده‌سته‌ی کوردی 
کوری زانیادی عتراق 
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لیژنه‌ی ئەدەبو کمله‌بووری کورد : 

هم لیژنه‌بهش له کوبوونه‌وه‌کانیدا هوه‌ی ده‌س‌نیشان کردووه کهوا 
ئەدەبو که‌له‌پووری تهدهبيى کورد بەدەس گهلی ديمهنى اباره‌وه گیری 
خواردوه » وەك ثهوه که زورهه‌ی بهرههمى پتشینانو هاوجه‌رخان بلاو 
نه کراوه‌تهوه‌و ده‌سنووسه کوردی‌بهکان له کتسخانه تابه‌تی‌ه‌کان‌دا 
كهوتوونو » للکولینه‌وه‌ی زانابانهو ئە کادتمی لەسەر جؤرهكانى شهده‌بو 
كهلهيوورى کورد نه‌کراوه‌و » هه‌ندتکی که بلاو کراوه‌ته‌وه له‌وانه نی‌سه 
لنکوله‌ره‌وه که‌لکتنکی هوتوی لى وهر بكرى » همه هه‌مووی سهره‌رای 
مه‌سه‌له‌ی جیاوازبی زاراوه كه بالی خؤى به‌سه‌ر لهو ثهدهبو هو ور وا 
کنشاوه ٠‏ 


بهپی‌به هم لیژنه‌به ئەر کی سه‌رشانی خی دباری کردووه که بریتی‌به 
له دانانی چه ند سه‌رجاوه‌ه کی زانایانه‌ی لنکولینه‌وه‌ی هده‌بی له هه‌مسوو 
بابه‌تيك‌و داواکردن له زانابان که شهم سه‌رجاوانه دابنین » به‌مه‌رجی لیژ نه که 
خوی بابه‌ته‌کانیان بو دیاری بکات‌و پلانی لیکولینه‌وه‌بان بو نك‌بخا به‌جوری 
که لەگەل رتبازی بیروباو‌پی كور بگونجیو پله‌بهکی به‌رزی زانستیی 
هه‌یی ۰ هه‌روه‌ها دایناوه که نهو سه‌رچاوانه‌ی پنوه‌ندان به شه‌ده‌بو 
که‌لهپووری کورده‌وه ههبه بكرن به کوردیو » که‌له‌پووری کورد به‌پیی 
بر گرامنکی راست‌و دروست بؤيدنرتتهوهو بۆ هم مه‌به‌سته له ده‌سنووسه 
کوردی‌به کونه‌کان بکولرننه‌وه‌و بلاوبکرننه‌وه‌و ھەر دیوایتکی شیعری کون 
که بلاو نه‌کراوه‌ته‌وه با به هدلهو به‌له‌وه بلاو کراوه‌ته‌وه لەجاپ بدرتته‌وه‌و » 
كهلهيوورو فولکلزری هه‌موو زاراوه‌کان کوبکرنته‌وه‌و بلاونکرتتهوهو » 
ههرجى که‌له پوورتك به زمانی ئەدەبيى به‌کگرتوو بللاو نه‌کرایینه‌وه » به زمانی 
هده‌ییی بلاو بکرتته‌وه‌و » هانی كتنب دا نان‌و وهر كران له ههموو بابه‌ته کانی 
زانیاری‌و بیرو میژوودا بدری که پیوه‌ندی به هدب وه عابى ٠‏ 


۳۹۵ 


جا لهبهر بابه‌خی زوری هم ثهركانه » لیژنه که پلاییکی بۆ به‌جی‌هینائیان 
داناوه که هیوای وايه بهمنزیکانه جىبهجتى بکات ۰۰۰ ۱ 
لیزنسه‌ی كۆقار 3 

۱ هر کی سه‌رشانی لیژنه‌ی گوفارش بربتىبه له کو‌کردنه‌وه‌ی وتاری 
زانستی‌بانه‌و به‌پیز بو گوفاره‌که‌و به‌مه‌به‌سته برباری داوه بو ده‌رکردنی ھەر 
لیزنه‌ی وه‌ختیی ناماده‌کردنی کوّری لیک‌لینفوه‌ی ربنووسی کوردی : 

هم لیزنه‌به له‌به‌رثه‌وه دامه‌زرا که هه‌موان ئێستا هه‌ست ئەكەن وه‌ختی 
ەوە هاتوه راده هل بو لهو گیرو گرفتانه دابنری که هشتا لدرتى ببکهاتنی 
رتنووسى به کگرتووی کوردیدان ۰ جا بهمنیازه هم لیزنه‌به يتكهوهنرا که 
کورتکی گوشادی لیکوژلینه‌وه‌ی گیرو گرفنهکانی رتنووسی کوردی له 
هاوینی داهاتوودا رنك‌بخا ثاگاداران‌و خه‌ريك‌بوانی مه‌سهله‌ی رتنووسی 
کوردیی ب بانگ‌بکریو لهو گیروگرفتانه بکولنه‌وه که له‌رندانو چارهیه کی 
دواجاری الق هم مه سه له به یدوز نه‌وه ۰ 

ليز نه که 4 تا نستا حه ند گوبوونه‌وههکی کردوه‌و ره‌نگی بو به ستنی 
كۆرە که رشتووهو به مه‌به‌ستی داواى بهشدارى كردنى كوردى نووسانى 
شارهزا لهم بانگه‌وازه‌ی لآو کردوه‌ته‌وه که نو زور که‌سیشی ناردوه : 


بانگه‌وازيك له ده‌سته‌ی کوردیی کۆړی زانيارى عبتراقموه 
کوړټك بۆ كيروترفتى ړټنووسی كوردى 
بەدرێژابيى لهم سه‌ده‌به‌ی تیدا دهزين و به‌لکو له ماوهبهك بهشتر يشدوه » 
روشسسيرانى کو رد خه‌رنکی ەوە بوون كارك بكدن تیسه عه‌ره‌بی‌سهکان 


وا لین بكهن بتوانری دهنكه كوردىيهكانيان به‌جورییکیوا بى ده‌رسرری 
خوبنده‌واری کورد بتوانی ثهودى به‌ده‌میا دی بیخاته سەر قاقه‌ز . لەم مه‌یدانه‌دا 


۳۹۹ 


رووناكبيرانى كورد ۾ به ههولى تاکه تاکه‌و به کومه لینان 3 گو فارو روژنامه 
کوردیبه‌کان » کورو کومه‌له 'ددهبىو زانستىو روشتبيرىبهكان ثهوهندهيان 
ده‌ماخ سووتاندووه یستا ثدمه بتوانين بلیین رینووسیکی تاراده‌به‌لد باش 
ستانداردمان هديهو تیکرا نووسه‌ری كورد ئەگەر بی‌به‌وی دهسنووسيكى کون 
راست‌کاته‌وه » کتیبی دانی » وتاری بنووسی به‌کی ناکه‌وی . يمه سه‌ری 
قددرو رئز ل گر تن نو تیکر‌ای ەم سهربازه ناسراوو نه‌ناسر آوانه‌ی ریگای 
دانانی رینووسی كوردى دائهنهويّنينو ياديان له‌سهر لابهرهدى دلمان به خاوینی 
رائه‌گرن . 

بهلام لەگەل هوهش هیشتا هه‌ندی بابەت ماوه جاره‌سه‌ری بو 
بدوزریته‌وه . له رهوتى گه‌شه‌کردنی رینووسی كورديدا گه‌لی بابهتی‌تریش 
هاتوه‌ته اراوه ثه‌وانیش ههروا جاره‌سه‌ربان ه‌وی . بو هم بابه‌تانه بیرو رای 
جیاواز له‌ارادایه‌و هدر کومه‌له نووسه‌ريك ریبازیکی بو خضوی به‌سه‌ند 
کردووهو » زوريشيان له يهككاتدا به زور جۆر ه‌نووسن . 

کوری زانیاری کورد وه‌ختی خوی برباری لهبارهدى گه‌لی لهوبابه‌تانه‌وه 
داو مه‌سه‌له‌که‌ی بو ماوەبەك خسته به‌رده‌ستی خوتنده‌واران بو لیکو لینه‌وهو 
راده‌ربرین لهبارهيهوه ۰ راستهكدى هه‌ندی که‌سیش باری سهرنجی خوبانیان 
دهربرى . بهلام مه‌سه‌له‌که لهمراده‌به‌دا وه‌ستاو كور بیی‌نهکرا بیکه‌به‌نیته 
سەزەنچامو بتشنيار هكانيشى له جایه‌مه‌نی به‌کانی حوى به‌ولاوه بر بان نه كرد ۰ 
بوبه نهو گر وگر فتانه‌ی له سهره‌تای دامه‌زراندنی كإرى زانیاری کورددا له‌بیش 
مه‌ندی بابه‌تی رینووسی کوردیدا هه‌بوون تستاش ههر ماونو چاوه‌روانی 
جاره‌کردنشن . 

لیر دوه‌و © لهبهر رووناکیی ده‌سکه‌وت‌و باشکه‌وتی زوو » ده‌سه‌ی 
کوردی کوری زانیاری عتراق بر باری‌داوه کوریکی گوشاد له حوزه‌برانی. 
داهاتوودا بو لیکو لینه‌وه‌ی گیر و گر فته‌کانی رینووسی کوردی له به‌کی له 
مه‌واره‌کانی بارتیزگای هه‌و لیر سه‌ستی و هه‌مو و ه‌وانه‌ی لو بانگ بكا که خو بان 
به‌ته قهلاوه بو دوزینه‌وه‌ی چاره‌سه‌ر بو گیروگر فتهكانى پتیضووسی کوردی 
خه‌ريك کردووه . ده‌سته‌ی کوردی کوری زانیاری عیراق بو هم مه‌به‌سته 
ليزنهبهكى اماد هكهرى بيتكهتناوه که ئەر کی ر تكخستنى دم كوره بكر کته به‌ستو. 

تدم لیژنه‌به هم بابه‌تانه‌ی خوارهودى كدلآله كردووه كه له كؤرى ناوبراودا 
لئ بان بكو لر تیته‌و هو » انش ی له گه‌به‌نی که‌وا ده‌رگا له‌سه‌ر بشته بو بپشنیارکردنی 
ھەر بابه‌تیکی‌تر که به بیری هودا نه‌هاتبی‌و خاودن ببرانی بهرير به پهویستی 
بزانن لتى بکولریته‌وه . ثه‌مه‌ش ناوونیشانی ثهو بابه‌تان‌ی لیژنه که ده‌س‌نیشانی 
کردوون : 
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: گیروگرفتی نووسینی ده‌نگه‌کان‎ ١ 
) ه‌وانه‌ی نیشانه‌دارن ( بزوین‌و نه‌یزوین‎ | 
. ب ه‌وانه‌ی بیتیان بو دانه‌نراوه‎ 
۰ ) ج بله‌ی ده‌نگه پزوینه‌کانی ( و » ی‎ 
. ) دیفتونگه‌کان ( وی » نگ‎  د‎ 

گیروگرفتی وشه‌ی سادهو دارتژراو : 
1 555 ناوی عه‌ر نی ۰ 
ب بتشكرو باشكرى (بی‌ناسین)و (کۆ) . 

۳ - وشدى ناساده :© 


کت 


احم دبارده‌ی داتاشينو فووتدانی هه‌ندی ده‌نگ . 
ب گیروگرفتی نووسينى ژماره‌کان له (۱۱)وه تا (15) . 
؟ - كيروكر فتى نووسينى كردار له‌گه‌ل راناو له‌رووی بييكهوه نووساندنو 
بتكدوه نه‌تو وساندنه‌وه . 
2 كير و گر فتی نو وسینی نامرازه لیکده‌رهکان له‌ساره‌ی بجكهوه 
نو وساندنو نه‌نو و ساندنه‌وه 5 
گیروگر فتى دانانی نیشانه‌کان . 
گیروگرفتی چونیه‌تیی نووسینی وشه لتكدراوهدكان له‌باره‌ی 
بكهوهنو وساندن‌و نه‌تو و ساندنه‌و ه ۰ 


o 


گے که 


بوبه تکابه له‌تیستاوه تا سه‌ره‌تای مانگی نیسانی داهاتوو ھەر كەس ئەبەوێ 
لیکو لینه‌وهبدك له به‌کی با زیاتر لدو بابه‌تانه با له هدر بابه‌تیکی‌تر که خوى 
پپشنیاری ثهكا ‏ اماده بكا » لیژنه‌ی اماده‌که‌ری کوری ړټنووسی کوردی 
له باره‌گای کوری زانیاری عیراق اگاداریکات تا ناوی شووسریو بخرټته 
لیسته‌ی خاوهن لیکو لینه‌وه‌کانه‌وه بوئه‌وه‌ی ده‌سته‌ی کوردی کوری زانی‌اری 
عیراق خویشی بتوانی مشووری هو بابه‌تانه بخوا كه که‌سيك مه‌لناکه‌وی 
لیکو لینه‌وه‌بان له‌باردوه تاماده بكات . 
یمه چاوه‌روانی به‌شداری کردنتانین لهم کۆرهدا » بوله‌وه‌ی کورهکه 
له‌تاستی هو مر کانه‌دا بن که بۆبان ه‌به‌ستری‌و »> بوئه‌وه‌ی به تدقهلاو ره‌نجی 
مه‌موومان دوا کوسپی رتكدى رینووسی به‌کگرتووی کوردی ته‌خت بکه‌ین . 
لیژنه‌ی اماده‌کهمری کوری چاره‌سمرکردنی 
كير و گرفته‌کانی رتنووسی کوردی 
لمجيانيى ده‌سته‌ی کوردی کوری زانیاری عټراق 


۳۹4۸ 


جايدمهنىيهكانى ده‌سته‌ی گوردی : 

له ماوه‌ی تتوان ده‌رجوونی هم ژزماره‌ه‌ی هم گوشارهو ژساره‌ی 
پیشوودا » چاپخانه‌ی ده‌سته‌ی کوردی كز مه‌لی به‌رهه‌می کری هه‌لوه‌شاوه‌ی 
زانیاری کوردو خویو کوری زانیاری عیراقی بلاوکردوه‌نهوه که همه 
ناوهكانيانو ناوی دا نه‌ره کانا نه : 

» القاموس العلمی ( عربى  اتكليزى  کردی ) » الجزء الثانى‎ - ١ 
٠ تأليف كمال جلال غریب‎ 

۲۳ - من تراثنا اللغوي القديم » تأليف طه باقر ۰ 

۳- ئیزدیاتی لبه‌ر رلؤشنايا هندهك تیکستید ثابنی گیزدیان » نووسینی 
خدری سلیمانو خه‌لیلی جندی ۰ 

> - قامووسی زمانی کوردی» به‌رگی دووهم» نووسینی عه‌بدورره‌حمان 
ده‌سحی «٠‏ 

ه ل سیاحه‌تنامه‌ی ثهولیا چه‌له‌بی » وه‌رگیرانی سه‌عید ناكام ٠‏ 

5 - یادی مه‌ردان » به‌رگی ەكەم » نووسینی مدلا عهبدولکه‌ریسی 
مودهر رس ۰ 

7 ل نهوبههارا ئەحمەدى خانى » ثامادمكردنى صادق بههائهددين ٠‏ 
هه‌مه‌دا نی 4 وهر گیرانی عه‌بدورره‌حمانی ده‌یحی ۰ 

بربار دراوه كهم کتیبانه‌ش له‌چاپ‌بدرتن ٠‏ 

۱ - کجانی کورد » وه‌رگیرانی دوکتور ناجی عهبباس ۰ 


۲ - دوانے فه‌قی قاد هه مه وه ند » کاماده کر دنو له‌سهر نوو نی مه لا 
وانی فه‌فی فادری ر نووسیی 
عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ررس‌و فاتیح عه‌بدولکه‌ریم ۰ 


۳۹۹ 


۳- ديلان شاعیرو ازادیخواز » ووسینی دلشاد عه‌لی ۰ 
 :‏ هوزانقاتیت کورد » نووسینی سادق به‌هائه‌ددین ۰ 
هس ره‌خنه‌و به‌بالابرین » نووسینی رە لووف عوسمان ۰ 

ههر وا تربار دراوه تتکرای شعرو به‌خشانه هده‌بی به کانی گورانیش 

لەسەر هرکی به‌کیتبی نووسه‌رانی کورد له جايخانهى كور له‌چاپ‌بدری ٠‏ 
۱ هم چه‌ند کتیبه‌ش به شټوه‌ی بازرگانی له چاپخانه‌ی كور 

ج له رتگای ئەدەبو له‌پبناوی ناليدا » نووسینی محه‌مه‌دی مهلا 
كهريم ۰ 

۳ نالى له کلاورژژنه‌ی شيعرهكانيهوه » نووسينى موحهممهدى مەلا 

: ل #هفسانه‌ی كور ئۆغلى » نووسینی به‌شار که‌مالو وه ركثرانى 
شوکر مسته‌فا ( لهسه‌ر حیسابی دهز گای کولنوورو بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی ٠)‏ 

بربارى بارمه‌تی‌دانی له‌چاپدانی هم سی کنیبه‌ش دراوه : 

۱ - که‌شکولی که‌له‌بووری کوردی » اماده‌کردنی موحهممهد عه‌لی 
شهره‌داغی ۰ ا ۱ 
؟ ع للإخدى هوه منم » نووسینی حه مه که‌ريم ره‌مه‌زان هه‌ورامی ۰ 

۳ لهيلئو مهجنوون > كامادهكردنى موحهممهد همين كاردۆخى ٠‏ 
کتسضانه‌ی ده‌سته‌ی کوردی : 
كقرى نوی زانیاری عتراق له سه‌ره‌تای دامه‌زرانیهوه بابه‌خیسکی 


۳۰ ۰ 


زوری به کنتسخانه که‌ی ده‌سته‌ی كوردى كور داوهو 4 برباری دەر کردووه که 
يرست ب کتیبه‌کانی بکریو بهممهبه‌سته ده‌ست‌کراوه به كارو پسپورتکی 
تاییه‌تی‌و چه‌ند باریده‌ده‌رتك بو ئەم کاره ته‌رخان کراون ٠‏ 

مه هوامان‌واه له ماوهه‌ی جه ند مانکتکا لەم كاره سينهوهو کسخانه که 
بدتهواوى له بەردەستى ثهوانهدا بی كه خه‌ریکی کاروباری کوردۆڵۆژى 
ەين ۰ 
جاپخانه‌ی ده‌سته‌ی کوردی : 

برباری يتتوبستيش بو گه‌وره‌کردنو نوی کردنهوه‌ی چاپخانهکه‌ی 
ده‌سته‌ی کوردی دراوه‌و له ماوه‌ی همساندا به‌جورتکی لئ دی که به‌فربای 
هه‌موو لهو حايهمه نی با نه‌دا كات که بریاری لهحايدانيان هدری ٠‏ 


دوا د وتسه : 

همه پوخته‌ی کاری ماوه‌ی رابوردووی ده‌سته‌ی کوردی کۆړی 
زانيارى عبراق دوو له دامهزرا نبهوه 5 ده‌رجوونی هم ژمارههی م گۆقارەە 
هبوامان‌واه کاری ماوه‌ی داهاتوومان گه‌لی دهولهمه ندترو یزار سیو 
هدمو ولابهك له خزمه‌ت کردنی زمانو ەدەب و متؤووى گه‌له که‌ما نف دا 


سهركهوتوو بين ٠‏ 


۳۰۱ 


مت 


. محمد جمیل بندي الروژيياني 
۰۰ مه 
صفير ابواق زبانية عملاء الاستعمار» تن ات تا 


ان ربائب الاستعمار» تسدل الاستار الكالحة على نوافذ قصورها خوفا 
من تسرب الضوء الى داخلها » علها تختلى لتفقس في الظلام جراثيم تنخر في 


د اود » باديء ذي بدء » ان اذكر ان هذا البحث كتب في سنتي ۱۹۰۵۰۷ و۱۹۵۸ 
ولم بجر آي تعديل عليه لدی تقديمه للطبع . لذلك فان المصطلحات الادارية 
والارقام والاحصائيات الواردة فيه تعود الى تلك الفترة » وتغييرها الان 
مخالف للاعراف التاريخية الشائعة ‏ م. . ج. وه 


(ف-۲۰) وو 


اجسام من تحوی ادمعتها افکارا نيرة » فکیف بها وهي تری قوافل تقصد 
النور!؟ 

ان اعداء الشعب کانوا برندون منا : ترك حادة الصواب والا نحراف نحو 
منعرجات خططها لهم سادة نسجوا في مخيلاتهم ادامة بقاء سمح لهم بامتصاص 
ذهب اسود بزیدهم ثراء » و بحعلنا نغوص ف الفقر » وكانوا بروننا اذا سرنا 
بأبناء شعينا نحو النور نبني حجر عثرة في سبیل الوصول الى احلامهم » 
لذلك كانوا بأمرون عملاءهم باضطهادنا وزجنا في مدلهمات الزنزانات تارة » 
وباقصانا الی مناطق ا تفصل بیننا وین وطتنا حواجز مصطنعة تارة اخری > 
كما بلجآون الى الصاق تهم بنا « ما انزل الله بها من سلطان » علهم بصلون 

وکا وى فى الهشتان له من لالد الاق لاه 
متنقلاگ بوظيفة من الوسط نحو الجنوب الشرقي تارة » ومن الجنوب الشرقي 
نحو الاقصی الشرقي طورآ » ومن الاقصی الشرقي نحو اقصی الجنوب مرة» 
الى ان رأبتني منقولا" الى بليدة « مندلي » ( بندنیجین القديمة ) على الحدود 
الابرانية » فبقیت بها فى دار خرية » وآن لا آملك فیها دارا ولا ضيمة ولا ماله 
سوی كتبي » ولا صدیق لی سوی مطالعة کتب پانس بها قلبي » وتزداد فكرة 
حبی لوطني اتقادا ۰ 

وف بحران هذه العواصف رت جديراً ١‏ ی الا اضیع وقتي هدراً » 
فأخذت اتعمق في تاربخ البلدة التي تقلت البها وانا اعلم انها بلدة قديمة اتخذتها 
على مر الدهور » اسر مختلفة من الامراء الاكراد دار امارة لهم » وهكذا طفقت 
اقلب صفحات الكتب التأرخية والحغرافية والرحلات والتراجم 6 عربيها 
وفارسیها وترکیها وکردیها » حتی جمعت تتفا من العلومات تليق بآن تولف منها 
و 


۳٦ 


وها أنني اقدم تلك المعلومات الضئيلة للقراء كثمرة بحث راجيا أن 
تقلوها » ولو آنها آشبه بهدية اهدتها هدهدة بوماً ما الى سليمان » ولا أنسى 
أن اتضرع الى الباري مستدراً رحمته وغفرانه ورضاءه فتنزل على والدي 
اللذین ارضعاني بلبان الثقافة وغذياني بفكرتي القومیه والوطنية ٠‏ والله بهدي 


الى سواء السبیل ۰۰۰ 
محمد حمیل بندي املا آحمد الروژبياني الفرقاني 
۷ ه 
۷ م 


۱ 
* ا اسم مندلی 


شتى 6 واد عوا أن الاسم تعر ض الى تعبرات وتطورات وتحرشات ۰ قال 
باقوت الحموي(۱) : «الیندئیجین 184820470168ى 2 لفظه لفظ التثنية » 
ولا ادري ما بندنیج مفرده ؟ الا ان حمزه الاصبهاني © قال + بناحية العراق 
موضم بسمی «وندنیگان» وعر”ب على البندنیجین ولم نفسر معناهء۹»۰۰ 


(۱) رحالة شهیر عاش سني ٥۷٤‏ 1۲۱ هھ (۱۱۷۹ 11591 م.) ومن اشهر 
کتبه معحم البلدان ومعحم الادباء . 

(۲) احد اللفوبين ‏ الوُرخین العرو فین له کتاب الامثال على الافعال توقى نحو 
۲ (۹۸۱ م۰ ) ۰ 

(۲) معجم البلدان ( ۱ / 1۹٩۹‏ ) ۰ 


ey 


وقال المستوقي القزوننی )£ نند نبحين وتلفظط بنديان اضا ( ى 

وجاء في مجلة سومر : قال انستاس الكرملي : «الظاهر ان الاسم 
الاصلی هو «وندننکان» كأنه جمع «و ندنيك» على الطر بقة الفارسية ومعتاه 
اللاکون الطیبون» الى فظنها الناس مثنی «و ندنيك»» اما كيف تحولت « و » 
في وندنیکان باء عربية » وکافها جیما عربية فهذا من باب التعریب وهو كثير 
الامثلة ۰ 

وقال هرتسفیلد : «ان البندنیج من الفارسية القديمة «وردنیکا» وهي 
بالآشورية اردلیکا _ أو «اردرنکا» _ وذکرها هیرودوتس باسم اردریکا 
وقال : ان فيها عيون تفط »۰ وبوجيز القول ان الاسم تطور من «وردنيكا» او 
«آردریکا» او «اردليكا» الى بندنيج وبندنيجين فمندليجين فمندلي وهي 
ما تعرف به اليوم » ”> ٠‏ 


وقال السيد عيسى صفاءالبندنيجي ۲ : « مندلجين محرفا عن 


القلوب 4 وتاریخ گزیده وظفر نامه ۰ 

(ه) نزهة القلوب )۲٩(‏ . 

() كلمة وند الرادنة لكلمة «ذی» العربية الرادفة لكلمة صاحب - التي 
عنی بها الاب انسطاس الكرملي اللاك انما تلحق اواخر اسماء الاجناس 
كما في دولت وند ب صاحب دولة » هنروند ے صاحب فضل » او فئان . 
ولا تکون في اوائل الکلمات ( برهان قاطع ۸۲۸/۲) ۰ كما أن وند بمعنی 
لادبحي الشجاع كما في احمدوند وهماوند وغيرهما وکذلك « وند » 

ET‏ في دنباوند ب سگاوند - خداوند » انما تلحق 
)۷( 9 مجلد ۲ ص ۲۷۷ ۲۷۸ لسنة ۱٩۲۵‏ م. 


(۸) سياتي ترحمة حياته في تراجم الادباء البندنيجيين 


۳۰۸ 


بندنیجین معرب عن بندنيك - آي الرباط الحسن ‏ كناية عن الحد الذي 
حد بين الروم والعجم » ۲ ۰ 

ونال : كان اسمها في الاصل «وندانگین» لوجود ثمرة الحبه الخضراء 
(و ندا نه)۱1) فيها يكثرةء كما بقال : كان اسمها «بندانهكين» مضادا لكلمة 
«خانه گین» اشارة الى انها كانت مأوى العتقلین والمبعدين والستعبدین منذ 
القديم » و «خانهكين = خانقين» كانت مأوى للاسر الوجيهة القربة » u‏ 
هذا الرأي قول المستوفي القزونني انها كانت تلفظ « بنديان = السحناء 
المعتقلين » ٠‏ 


هذا وآما الذي آراه فهو ال اسم «مندلى» على تصد بر تطوره من 
بندنیگان المعربة الى «بندنيجان» او «بنداتكين» المعربة الى «بندنيجين» » 
ناشئة من سدود الجداول والسواقي الوجودة فيها بكثرة » واعني ان الاسم 
مركب من «یندانه» ١١‏ السد الحاصر للماء » والتطور في اللغة الکردیة الى 
«يناوا نه» ومن لاحقة «كان» اداة الجمع المؤكدة 6 كما في شهزاده كان ¢ 
بندگان » مردگان 20 او لاحقة «كين» التي تفيد معنى الصاحب » المالك » 
الرب » كما في شرمكين = صاحب الحياء » زخمكين = المجروح 237 ۰ كما , 
٩‏ علق الاستاذ المزاوي على هذا الراي بقوله ۰ « هذا القول غير صحيح © 
فقد عرفت هذه البلدة قبل ظهور دولتي العجم والروم ( العثمانيين ) وقد 
كانت موجودة في عهد الفول » (۱۵۹/۰ العراق بين احتلالين ) . اقول بل 
كانت موحودة بهذا الاسم في عهد الفتح الاسلامي وقد ورد اسمها في 
فتوح البلدان ومروج الذهب وغيرهما . 
(۱۰) وندانه على وزن دندانه اسم للثمرة الدعوة بالتركية چتلنبک ب الحبسة 
الخضراء © ( البطم A‏ 


)11( ع جا ا اسلو وم ع اس « العبد ب السجين ب ' 
السد الحاصر للماء .. ( برهان قاطع ۱ ).۰ 


(۱۲) برهان قاطع ( ۱۹/۲ ) ۰ 
(۱۳) برهان قاطع (۷۲۱/۲) ۰ 


هم 


ان خانقين معربة من خانگین المركبة من خان وكين أي ذات الخان » لانها كانت 
على قارعة الطريق بين المدائن والري وكانت فيها خانات للقوافل ٠‏ 

واما الاسم بشكله الاخیر «مندلي» فيرجع تأريخه الى ماقبل القسرن 
الثاني الهجري (الرابع عشر للميلاد) » فقد ورد هكذا في كتاب « الانساب » 
ا معروف 5 «صحاح الاخبار» الذي توي مولفه سنة مهمه )14۸۰ م*( 9 
ولكن في الكتب التاريخية الفارسية تكتب «مندليج» باضافة )ج( 3 

وهنا اذكر على سبيل الفكاهة ربا حدثنيه أحد الفضلاء من «قازانية» 
اقرب الى ان يكون مصنعا مصطنعا من ان يكون حقيقة فقال : «ان اسم مندلي 
جاء محرفا من «مندائي» نسبة الى اشیاع المذهب الندائي من الصايئة2190 فقد 
كانت هذه المنطقة الواقعة على حافة مسيل «حر"ان» 2١١١‏ موطنا لهم فشیت 
البلدة باسمهم » غير آنه لما مر بها احد الشرفاء من آهل البيت واسمه « علي » 
غير الاکراد والفرس اسمها الى «ماندهء على» آي «آثر على» فتطورت الكلمة 
بمرور الزمن الی «مندلی» علی اظ التالي : «ماندهء علي - ماندهء الی سب 
فان با تاره » والشاهد على هذا وجود مقام في مندلي لایزال معروفا 
باسم « الشیخ مندلی » ۰ 

ولکنی آقول ردا على الفاضل الذکور : «اذا كان الاعراب بسمون 
«گلال گنگیر» وادي «حر"ان» فانها لاتعني ان هذه النطقه هي «حران» 
موطن الصابئة ‏ فحران موطن الصابئة كانت في ديار مضر (الرقة وما والاها) 
من آراضي جزيرة ابن عمر على شاطيء نهر جلاب من روافد نهر الفرات في 


(۱6) مباحث عراقية ص ۲۹۲ . 

)١(‏ الصابئة نحلة معروفة في العراق سکنون الدن الجنوبية الساحلية كما 
سکنون سواحل كارون في ايران ۰ 

(13) يعني بحران سيل كنكير النحدر من ايوان في كردستان الايرانية الى 


۳۱۰ 


اراضي كردستان تركيا بمسافة ۳۵ كيلومترا الى جنوبي اورفا » وقد ورد 
اسمها ف قصة الخليفة العباسي «الآمون» 20172 مع الذين اتتحلوا المذهب 
الصابئي تخلصا من الجزية » وهي مندرسة اليوم وماتزال آثارها في اراضي 
سوريا » وقد كانت تحوي في آوائل العهد الاسلامي مدينة عامرة فيها عدد من 
العاهد وال معايد والبيع فتحها عياض بن غنم في عهد الخليفة الثاني عمر بن 
الخطاب ۲۱ ۰ وليعلم ان آتباع المذهب المندائي من الصابئة قد جاءوا العراق 
0 , 


من الاردن 


( ۲ ) 
جغرافية مندلی قدیما وحديثا 


قال ابن خرداذبه ۳۱ : كانت هي (بند نیجین) وبراز الروز “١‏ في كورة 
واحدة شود وقال ياقوت الحموى 3 بندنبحين بلدة مشهورة ف طرف 
ار ا سس ی ار او الا ل اد میت بل 
(۱۷) عبدالله المأمون بن هارون الرشيد عاش بين سنى ۱۷۰ ۲۱۸ ھ ۷۸۷ 


۲م ) » وبويع بالخلافة سنة ۱۹۸ ه ( ۸۱۲ م٠‏ ) وازدهر الصصر 
العباسي في عهده بالعلم والمعارف 5 


(۱۸) القاموس المحيط ( ۱۹۳۱/۲ ) 
(19) الصائئون ص ۲۸ ۰ 


(۲۰) عالم جغرافي كان بشغل منصب البرید والخبر في بلاد الجبل ( العراق 
العجمي ) الف کتابه القیم « السالك والمالك » عام ۲۵۰ ه ( ۸۹۲ ۰2 ). 
(۲۱) تعر ف الیوم باسم « بلدروز » واسم « برازروز » بعنی « النهر الخنز بر 
النهر القوي » واعتقدها « برازي روز » ( نهر برازي ) نسبة الى عشيرة 
« برازي » الكردية التي كانت تقطنها في العهد الساساني ثم تفرقت في 
اوائل الفتح الاسلامي » منها عشبرة برازي الوجودة الیوم في سوريا. 
(۲۲) السالك والمالك نسخة مکتبة التحف ص 1 . 


۳۱ 


النهروان7" من ناحية الجبل(*۲) من اعمال بغداد » يشبه ان تعد في نواحي 
«مهرجان قذق»(۳۳) ۰ وقال الستوفي القروبني بندنيجين ‏ ویکتب في 
السحلات الديوانية لحف (۲۳۷ وتلفظ بندیان ۲۲ # بليدة صغيرة ٠"‏ ء وقال 
ياقوت الحموي : حدثني العماد بن كامل البندنيجي الفقیه ۲۳ قال : 
البندنیجین اسم يطلق على عدة محال متفرقة غير متصلة البنیان » بل کل واحدة 
منفردة لاترى الاخری » ولکن نخل الجمیع متصلة » واکبر محلة فیها يقال لها 
«باقطنايا»""“ وبها السوق ودار الامارة ومنزل القاضي » ثم بویقیا © شم 
موق اسان (fF)‏ ثم فلت (۳۶(/۲۷) , 


(۲۳) نهروان کان اسما لجدول کے متفرع من سیروان ( دیالی ) جنوبي جلو لاء 
فیمر بين جسر النفط وبين بلدروز بروي الاراذخ ضي الزراعية بين دجلة 
ولواء الكوت . 

(۲6) يعني جبال لرستان ( بشتکوه ) . 

(۲۵) معرب «مهركانكده» وكانت آنئذ مركز لرستان الغربية ( يشتكوه ) 

(5؟) معجم البلدان ( 1٩۹/۱‏ ) . 

(۲۷) قال في معجم البلدان : سمى بذلك لانه في لحف جبال همدان ونهاوند 
وتم ارام ره دو ها مما لى رای و و و 
عدة قلاع حصينة ۰ الخ . هذا واعتقد ان بليدة «قازانیة» الحالية قائمة 
في محل لحف القدم 0 

(۲۸) في هامش نزهة القلوب « منديئان ‏ ونديئان ‏ بنديئان » نسخ مختلفة. 

(۲۹) نزهة القلوب ص ۲٩‏ . 

)۳۰( سيأتي ترحمته في فصل الادیاء . 

(۲۱) لاشك في ان محلتي «السوق الكبير» و «قلعة بالى» الحاليتين » قائمتان 
محل باقطنايا القديمة . 

(۲۲) لاتزال معروفة باسم « بوياقي » . 

(۲۲) لعلها الحارة المعروفة اليوم باسم « قلعة حمیل یگ » وباسم اللسوق 
الصغير ( كوجك جارشى - بازار بجوك ) . 

)€( انهارت اليوم واندرست ولم تبق لها سوى اطلال تدل على عمران متقوض» 
وسوی آثار مقبرة يقال لها « سوکولر گوری » تقع بين البساتين » وبخلد 
اسم المحلة القديمة نهر « فلشت » الذي بروی بس‌اتین نخیل مندلي 
الواقعة في الشمال الغربي من البلدة . 

۰ ) 1۹۹/۱ ( معجم البلدان‎ (o) 


۳1 


وقال لسترنج : ٠‏ وف جنوب طریق خراسان "© عند حدود 
خوزستان۳) مدینتان مهمتان تحسن الاشارة الیهما هما بندنیجین وییات"* 
وبندنیجین اسم لم ببق له ذکر في الخارطة (40) 2400 . 


اما اليوم فمندلي ‏ وهي ماتزال في محلها القديم تسه بلدة عامرة 
تتألف من ست حارات كبيرة : اربع منها متصلة البنيان » هي قلعة بالی 
(بالائى) » قلعة جميل بگ » بوباقی » وسوق الكبير ٠‏ وائنتان منها منفصلة 
عن بقية الحلات هما محلتا «النقيتب» البعيدة عن بوباقي بنحو 4۰۰ متر وقلم 
حاج البعيدة عن سوق الكبير بنحو الف متر » تفصلها عنها بساتين يخترقها 
شارع مزفت تسلكه السيارات نحو بليدة قازانية (جيزانى) ۰ 


تقع بليدة مندلي على الحدود الابرائية ‏ العراقية في الجهة الغربية 


(5؟) مستشرق انجليزي شهير عاش في سنی ۱۸۵۲ - ۱۹۲۲ م. له تآليف 
كثرة » منها كتابه « بلدان الخلافة الشرقية » عربه الاستاذان كوركيس 
عواد وبشير فرانسيس . 

(۳۷) یمنی خريسان (بعقوبة) وهو الطريق المسلوك من بف‌داد نحو طهران عبر 
خانقین - كرمنشاه ‏ همدان . 

(۲۸) اقتدی لسترنج بسلفه ابن حوقل في اعتباره لرستان من خوزستان » 
لواءا الكوت والعمارة العراقیان » ومنطفتا لرستان ( بيشكوه و بشتکوه ) 
الابرانيتان . 

(9؟) كانت بلدة بين خوزستان وواسط » سميت باسم عشيرة « بيات » المغولية 
التي حل بها بعد احتلال المفول اباها » كمركز للقوة » ولكن عشيرة اللر 
بيات الى منطقة بيات الحالية وهي تقع بين جبال حمرين وتخوم 
طوزخورماتو . 

(.1) فات المستشرق الانجليزى لسترنج ان بلدة « مندلي » الحالية هي 
بندنيجين القديمة » 

(1؟) بلدان الخلافة الشر قية (88) . 


من جبل پشتکوه » على بعد سبع کیلومترات (۳*) وهي مرکز قضاء تابع للواء 
دیالی تقع شرقي بعقوبا (مرکز اللواء) على مسافة ٩۳‏ کیلومترا منها » وف 
الشمال الشرقی من بغداد على مسافة ۱۵۱ کیلومترا منها ۲*۳ تحدها شمالا 
سلسلة تلول حل قشقة الفاصلة بینها ویین قضاء خانقین وشرقا سلاسل تلول 
جبل حمرین التفرعة من جبال پشتکوه الفاصلة بين ابران والعراق » وجنوبا 
منطقة خرمسانه الفاصله بینها وبين قضاء بدرة» وكذلك «هور الشو یکة»الفاصله 
بینها ودين ناحية العزيزية التابعتین للواء الکوت » وحدود ناحية سلمان ياك 
التابعة للواء بغداد » وغربا تخوم ناحبه كنعان ) مهرود ( (E)‏ التابعة کت 
محافظة دبالى » وني الشمال منطقة الديمة الواقعة بينها وبين كل من قضاء 
المقدادية (شهربان) 4 وناحية السعدية (قزلرباط) 249 . 


CT) 
مكانة مندلی ( بندنیجین ) في التار يخ‎ 
لقد كانت لهذه البلدة مکانتها التاريخية » فكانت في العهد الساساني‎ 


(؟1) العراق قديما وحديثا ص ۲۰۹ . 

(۳) قاموس الاعلام ( 5555/5 ) ۰ 

(16) كانت هذه النطقة تسمی سابقا « مهرود » نسبة الى نهر‌ها ومعناه ‏ كما 
فسره توفیق وهبي بگ - النهر الکبیر » ولكني اعتقد ان هذا النهر كان 
يتسب الى عشيرة ماهكى الكردية التي اسست في مناطق « حلیلان » 
ابوان ‏ ماهكى ‏ حکومة صغيرة » والیها تسب قلعة « ماهكى » 
التي عرفت بحصانتها في العهد العباسي . 

(ه؟) نسبة الى «شهربانو» احدى اميرات الفرس الساسانية » ولكن الحكومة 
العراقية غيرت اسمها الى « المقدادية» نسبة الى مزار «الشيخ مقداد» 
المدفون بها . 

(7؟) كانت السعدبة تسمی منذ العهد الفولي ب «قزلرباط» التي اعتقد انها 
محر فة من « خضرآباد » او « قزل‌آباد » شانها شان « دلتاوه » الحر فة 
من « دولت آباد » . 


۳ 


احدی طساسیج (نوا حي) ا (محافظة) شاذقباد CEY)‏ ثم اعتبر ضمن استان 
شاد قروز CEA)‏ 507 ا 1۹ ولحلوان ۰ : خانقين 4 زوجان( 0۰ 4 
المرج نفك > شلاشار » الحان » الحر » السیروان 259 , وبندنیجان »الخ!۰۲۹۳ 

وقال المستوفي القزوینی : انها (اى بندنيجين) بلدة صغيرة تعادل «بيات» 
ءالخ وقال لسترنج ان هذه المدينة كانت اهم مدن طسوجى ( ناحيتي ) 
«بادرايا = بدره» 2*7 و «باكسايا = باغشاه» ۳ اللتين فيهما عدد كبير من 


0 -8)) كانت جهتا نهر «تامرا» ( سيروان = دبالی ) ولابتين عامرتين » 
تسقيان وتروى أرضهما بواسطة نهرين تفرعا من ديالى يبناء سد اسفل 
جلولاء الحالية قرب السعدية » فكانت الجهة الشرقية تسمی ولابة 
«شاذقباد» » وهي تحوى شرقي ديالى حتى گرگرابا ( الكوت ) وتسمی 
الجهة الغربية « شاذهرمز » وهي تحوي غربي دیالی حتى نهر العظيم ) 
اي ان مناطق القرفة الحالية كانت عامرة » ثم احدئت نت ولابة « شاذفيروز » 


فضمت اليها البلدان التي اورد اسمها المقدسي 4 وللاطلاع على تفصيل 
يو ضح الو ضوع اکثر » براجع كتاب الري لؤلفه « احمد سوسة » . 

))٩(‏ عالم مؤرخ جفرافي عاش في القرن الرابع الهجري الف كتابه احسن 

6۰۱ ضبطها المسعودي ) ص 5١‏ من التشیه والاشراف ) بلفظة » ادیوحان 1 
فقال ۰ ان اطمة «ادبوجان» مما بلي السیروان من بلاد ماسبذان » وهي 
العرو فة ب «حمه تومان» مما يلي « منجلان » وذلك على اربعين فرسخا 
من بغداد على طريق البندنيجين وبراز الروز . 

(1ه) مرج القلعة » معروفة اليوم ب « سرخه‌دزه » في منطقة كرمنشاه . 

(09) كانت من القلاع الحصينة المعروفة اسفل كرمنشاه الى لرستان . 

(؟5) احسن التقاسيم ( ۵۲ - ۱۱۵) . ومن المؤسف ان الجفرافیین لم بتمکنوا 
من تحديد محال هذه البلدان المطمورة اليوم تحت الارض . 

(01) نزهة القلوب ص ۳۹ . 

(ههة) بدره من المدن الكردبة القد نمة و قد كانت في السابق أعمر واكبر مما هي 
عليه الآن » وهى هي اليوم مركز قضاء تابع للواء الكوت بسكنها نحو الفا بيت 
من الاكراد لغتهم اللهجة الكردية الكلهرية . 
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۳۹ 


القرى الخصبة ( . وقال العزاوي : انها اعتبرت سنه ٩۵٩‏ ه )1۸م( 
ضمن الاصال الشرقية (انخالص بد طریق خراسان - البندنیجین) 6 .. 
وکانت مندلی من البلدان الكردية القديمة °١‏ ء 


۱ ) 
تاريخ مندلی ( بندنیجین ) 
لایدری بصورة كاملة كيف مر بها التاریخ قبل العهد الاسلامي ؟ سوی 
اننا نعلم انها كانت من مدن عیلام » ثم خضعت للميدبين خالا خستسین 
فالکدوئیین فاليرئيين فالساسانيين ٠‏ آما في العهد الاسلامى فالثابت هو أن 


«هاشم بن عتبة» 9 فتحها صلحا » بقول البلاذري O)‏ ( ۰ وجعل هائم 
بن عتبة» «جرير بن عبدالله» بحلولاء 239 في خیل كثيفة لیکون بين المسلمين 


(۵۷) بلدان الخلافة الشرقية ص ۸۸ ؛ ولعل « لسترنج » اعتمد كتا ومصادر 
لم تصلها ابدينا » والافالبون بين باكسابا وبين بدرة ومندلي بعيد » ولايعقل 
أن كانت «بندنیحین» وما ما من مدن هاتين الكورتين . 

(0۸) العراق بين احتلالين (۲۰۲/۱) ۰ 

(59) كرد » تأليف آبة الله مردوخ (1/۱) وكردوبيوستكى نژادی وتأریخی او 
تأليف رشید باسمي ص ۲۱6 . 
اليرموك فعمیت احدی عينيه » واشترك في وقعة صفين الى جانب الامام 
علي بن ابي طالب فاستشهد عام ۳۷ ه 1٥۷(‏ م) . 

)11( احمد بن بحیی بن حابر البلاذري » صاحب الم لفات العديدة » منها کتابه 
فتوح البلدان » تو فی سنة ۲۷۹ ه (۸۹۲ م) . 

(1۲) جلولاء » كانت بلدة تقع حوالي السكة الحديدية لبلدة قزلرباط (السعدیة) 
الحالية ولیست جلولاء الحالية التي كانت تسمی «کرخ جدان» فحر فت 
الى «قره‌خان» . 


۳۹ 


وبين عدوهم » فارتحل «یزدجرد» (۳) من «حلوان»(*) واقل السلمون 
یرون في نواحي السواد من جا نب دجله الشرقي فآتوا مهر وز C1)‏ فصالح 
دهقانها هاشما على جرب من دراهم على ان لا قتل احدا منهم » وقتل دهقان 
الدسكرة ٩۱‏ وذلك أنه اتهم بغش المسلمين واتى البندنیحین فطلب أهلها 
الامان على اداء الجزية والخراج فأمنهم ۰۰ الخ CW)‏ ولصاً فرسق من 
الخوارج(۷) ف سنه ۲۷ص وما بعدها الى « نند نبحين ) ٠‏ قول ابن الاثر (19) ۳ 
٠٠‏ 3 ان الخوارج قصدوا جسر النهر » وكانوا غر به فقال لعلي (رض) 
الطليعة منهم لم يقر بهم » فعاد وقال 8 «أ نهم عروا النهر» فقال علي 9 والله 
ماعيروه وان مصارعهم لدون الحسر » والله لقتل منكم عشرة ولايسلم 
منهم عشرة ۰۰) وتقدم علي فرآهم عند الحسر لم دعىروه © وكان الناس 
قد شکوا ف قوله وارتاب به بعضهم » فلما رأو الخوارج لم تعیروا كبروا 


)1( يعني بزدگرد الثالث آخر ملوك الساسان  ٦۳۲(‏ ۷۵۱ مء ) . 

(16) كانت مدينة عامرة في محل «زهاب» الحالية » استمرت حتى ايام 
تیمورلنگ . وقد جمعنا عنها معلومات ننشرها في رسالة . 

(10) مهروز » غیرت الحکومة العراقية اسمها الى «کنمان» ولایزال النهر المار 
بها سمی «مهروز» أي النهر الكبير » وفي الکامل (۳۵۷/۲) فسار من 
الدائن فمر ببابل مهروز ۰۰۰ الخ 

(17) هي الاطلال العروفة الیوم باسم «اسكي بفداد» شرقي نهر شهربان 
( المقدادية ) على الجانب الغربي من طریق شهربان - بلدروز (برآزروز) 
الحالية بمسافة أربع کیلومترات قرب قربة الکف .. 

(1۷) فتوح البلدان للبلاذري ص ۲۱6 ۰ 

(۸) الخوارج فرقة اسلامية خرجوا على الامام علي بن ابي طالب (رض) لرضاه 
بالتحکیم في معركة صفين بینه وبين معاوية » فقالوا لاحکم الا لله » شم 
تفر قوا فر قا عديدة . 

(19) عزالدین علي بن الاثير صاحب الوّلفات الواسعة منها کتابه الکامل. ولد 
سنة مهمومه (.5١١)م.‏ وتوفي سنة .آله (۱۲۳۲)م ۰ 


۳۷ 


واخروا عليا بحالهم فقال ۱ والله ما کذت ولا کد ت ۰ م أنه عا اصحاسه 
فجعل على ميمنته «حجر بن عدي» وعلی میسرته «شبث بن ربعي» او معقل ابن 
قيس الرياحي » وعلی الخيل ابا ايوب الانصاري وعلی الرجالة ابا قتادة 
وعبأت الخوارج فجعلوا على ميمنتهم زید بن حصين الطائي وعلی اليسرة 
شریح بن اوفی العبسي وعلى خيلهم حمزة بن اسنان الاسدي وعلى رجالهم 
حرقوص بن زهير السعدي ؛ واعطى علي (رض) أبا ايوب الانصاري راية 
الامان » فناداهم ابو ابوب فقال : «من حاء تحت هذه الرابة فهو آمن ومن لم 
بقتل ولم يستعرض » ومن انصرف منكم الى الكوفة او الى الدائن وخرج 
من هذه الجماعة فهو آمن لاحاجة لنا بعد أن نصيب قتلة اخواننا منكم في سفك 
دمامكم» فقال فروة بن نوفل الاشجعي : والله ماندري على أي شيء نقاتل 
في خمسمائة فارس حتى نزل البندنيجين والدسكرة » وخرجت طائفة اخضری 
عبدالله بن وهب الف و ثمانماعة ۰۰ الخ ع« .۷ ۰ 

ويقول آبو جعفر الطبري 2١7‏ في حوادث سنة 0ه ( 00م ) « قال 
ابو مخنف حدثنى ابو الصلت التيمى» قال حدثني اشیاخ محاربا نه كان منهم رجل 
بقال له خنثر بن عبيدة بن خالد » وكان من اشجم الناس » فلما اقتتل الناس بوم 
صفين جعل بری اصحابه منهزمين » فأخد پنادي : بامعشر قيس ! أطاعة الشيطان 


(./) الكامل ۲۸۹/۲ - ۲۹۰ . وفي الطبري في ص ۲۲۰۸ طبعة اوريا والاخبار 
الطوال ۲۳۳۲ ما بوافق ذلك . 

(۷۱) ابو جعفر الطبري أبن جریر ۲۲۵ ۰ ۲۱۲ هھ (۸۳۹- ۹۲۲ ۰) ولد في آمل 
بطبر ستان (مازندران). من مشاهير المؤرخين » قضی حیاته بالاسفار 
والدرس والتدریس » اشهر کتبه تاربخ الامم والملوك في التاریخ وجامع 
البيان في تفسير القرآن » توفي ببغداد . 


۳۹۸ 


فيه طاعة الله عز وجل ورضوانه فتختارون سخط الله تعالی على رضوانه ؟ 
ومعصية الله على طاعته ؟ فانما الراحة بعد الموت لمن مات محاسبا لنفسه وقال : 
لا والت نفس أمرىء ولى الدبر 
آنا الذي لاينثنى ولایفر 
ولا یری مع المعاذيل الغدر 

فقاتل حتی ارتث" » ثم انه خرج مع | لخمسمائة الدين كانوا اعتزلوا 
مع فروة بن نوفل الاشجعي فنزلوا بالدسكرة والبندنیجین » ١‏ , 

و قول ابن الا ثیر ف حوادث سنة ۳۸ھ )0۸م( ّ دنم خرج سعيد بن 
قفل التيمي - من تیم الله بن ثعلبة - في رجب بالبندنیجین ومعه متا رجل 
مسعود فقتلهم في رجب سنة ۵۳۸ » () 7 

وجاء ف حوادث سنة ۹ تم (۸۰۱م۰) من الكامل ان ام العتصم (YE)‏ 
العباسي وكانت من مولدات الكوفة وكانت امها صعغدية 2 كان ابوها 
نشا بالبندنیحین ۷۷ ولكن ابا جعفر الطيري قال : ره نشا بالسواد _واحسيه 
بالبندنيجين وکان للرشید من «ماردة» مع «ابی اسحاق» أبو اسماعیل وام 
درو ا کی تس سیب بو یتسد سب یتک وتا 
(۷۷) تاريخ الامم واللوك ص ۳۳۰۹ من السلسلة الاولی (نسخة مكتبة المتحف), 
(۷۲) الکامل (۲۱/۳) ۰ 

(۷) محمد العتصم بالله بن هارون الرشيد (۱۸۰ - ۲۲۸ ه ) (۷۹۵- ۲۸۲۲ 
a CS )۷۵(‏ ری كانس كين اراس انس وو كل في طاعة 
اه الپارسي 0 (دآریوس 5 ر 2 E‏ سعيد آن تكون قبيلة 


(۷۰) الکامل (۳۷۲/۲) ۰ 
(۷۷) تاريخ الامم والملوك السلسلة الثالثة ( نسخة مکتبة التحف) ص ۱۲۲۹ . 


۳۹ 


كانت بندنيجين في سنة ۲۵۱ه (50مم0٠)‏ خاضعه لتصرف حیی بسن 
حفص بديرها بالنيابة عنه «حسن بن علي» فقد جاء في الطبري مانصه : « وف 
ربيع الاخر من هذه السنة ‏ أي ۲۵۱ ه ‏ ذکر ان مثتي نفس من بين فارس 
وراجل مضوا منقبل العتز 219 الى ناحية البندنیجین ورئیسهم تركي بدعی 
ابلج فقصد وا «الحسن بن علي» فانتهوا داره واغاروا على قرنته 3 م صاروا 
الى قرية قريبة منها فاكلوا وشربوا » فلما اطمأنوا » استصرخ علیهم الحسن 
بن علي اکرادا من اخواله وقوما من قری حوله فساروا البهم وهم غار ”ون 
فاوقع بهم وفتل اکثرهم واسر سبعة عشر رجلا منهم وقتل ابلج وهرب من 
بقي منهم ليلا » ثم بعث الحسن بن علي الاسری ورآس ابلج ورژوس من 
قتل معه الى بغداد» ۰ والحسن بن على هذا » رجل من شیبان كان بخلف 
فیما ذکر پحیی بنحفص في عمله » وامه من الاکراد ٩‏ . 

في سنة ممه خرج بجگم 427 الى الصيد بمرج البندنيجين » فأوغل في 
طلب الصيد وانقطع عن اصحابه » فلم شعر الا وقد احاط به من الاعراب 
جماعة فيهم رجل يقال له «عجاج» معروف بالصعلكة » وهو قطع الطريق 
وقتل النفس » وكان تحت بجگم فرس كان عليه سرج مسورة من ذهب وحلية 
بلور » فلما نظر الى الخيل قد احاطت به ترجل وخلى لهسم فرسه وحمى 
تفسه فلم يكن لهم فيهحيلة وقنعوا بالفرس » ولم بزل يمشي الى ان قصد 

۸٩ - 8553(‏ م.) خلعه القواد الاتراك وزجوه في السجن فمات فيه 

جوعا . 
(۷۹) تاريخ الامم واللولد السلسلة الثالثة (۱۵۹۸) . 


(۸۰) بجکم كان من الوالي الاتراك خدم عند مرداويز (مر داو نج) ففر به ورقاه © 
ولکن بجگم خانه وقتله » ولحق بهمدان » وکردستان » ثم قصد بفداد 
فادخله الخليفة الراضي العباسي في صفوف الجیش »© فأصبح من القواد » 
ثم لا تو لی المتقي الخلافة نصبه أمير أمراع 4 ولکن الاکراد فاحأوه فقتلوه 
عام ۳۲۹ ه ((96 م.) (دائرة المعارف الاسلامية ۲۱۰/۲ ) . 


قصرا خرابا من قصور الاكاسرة فصعد الى اعلاه وابرق بسیفه فلحقه عسکره 
وسألوه عن خبره » فذکر ان فرسه تقنطر به وغاب عنه ولم يدر اين اخد ! ثم 
بقي بتعجب من حسن‌القصر ومن صورة فيه من صور الاکاسرة » فس‌آل عن 
آهله وأمر ان بجمع له مجاورو الوضع فسألهم فقالوا : مابقي من نسل هذا 
الذي بني القصر ‏ وهو الهرمزان ‏ الا قوم بناحية نهر مرة من حدود البصرة 
فوجه اليهم بحضرهم فاحضر اليه منهم بضعة عشر رجلا فسآلهم فلم بجد فيهم 
الا مولى لهم وقد بعدت معرفتهم بخبر القصر » ووجد رجلا آخر خبيرا فقال 
لهم لم اتتقل سلفكم من هذا الوضع الحسن الطيب ؟ فقال الرجل بلغنا ان 
سبب انتقالهم طاعون ظهر فرحل الخلق عن مواضعهم وکل قصر تراه خرابا او 
مطمورا ء ثم سأل وقال : آری صورة ملك وآسد بازاثه قد التقم ید الملك 
الواحدة الى مرفقه » وسط بده الاخری كأنه بومیء الى موضم من الواضع > 
وكأنه رافع وجهه نحو السماء يستغيث بالله » فقال له الرجل : اما اقبالهه نحو 
الاسد » فانه الوضم الذي یزول ملکه منه » ويملك عدوه وهو نحو الححاز 
لا کانوا يتوقعونه من ظهور النبي (ص) وزوال ملکهم » وهو الاسد الذي قد 
التقم بيده » واما ايماؤه الى موضع آخر » فیجوز ان يكون یومیء الى موضع 
فيه ذخيرة له » فیقال: ان بجگم قاس الموضع الذي يومىء اليه الصور » وامر 
بحفره » واستقصی الحفر فوجد مالا عظیما كسرويا وآفية وجواهر في 
الوضع .٠‏ الخ ی 
و کانت بندنیجین في عهد خلافة الطائع لله العباسي 247 ( ۳۹۳ ۸۳۸١‏ 
(PAY - 54‏ منوطة بالقاضي «ابى الحسين محمد ابن قاضي القضاة ابی 
(۸۲) هو عبدالله بن عبدالكريم الطاثع لله العباسي الخليفة الرابع والعشرون » 
تولی الخلافة من سنة ۲۲۳ ه حتی سنة ۲۸۱ ه فبلفت سلطنة آل بوبه 
اوج القدرة في عهده » حتی تنمر عليه بهاء الدولة البويهي وخلعه مسن 
الخلافة ۰ 


(ف- ۲۱) ۳۱ 


محمد عبیدالله بن احمد بن معروف » حين ولاه القضاء بسر من رأي (سامراء) 
وغيرها ٠‏ يقول «ابو العياس احمد القلقشندي» : «فلما صدق محمد فراسة 
أمير المؤمنين ومخايله 4 واحتذى سحانا أبيه وشمائله 6 وحصل له ماحصل 
الا پحرزه غړه على بعد یواست یی امین فيه عن طول التجربة 
وبرجسابور والراذانين ومسكن وقطربل ونهر بوق والدیین وجميع الاعمال 
¢ الخ «٠ CAF)‏ 
ون سنة ۳۹۹ ه ) ۹ م۰ ( حدثت اختلافات بين الحكومة 
البرز نكا نية0:0) والحکومة الیو هبه 402 ادن الى ان تسر حكومة شداد 
قواتها نحو «البندنيجين» + شول ابنالاثير : «وفيٍ هذه السنة ‏ ۳۹۹ھ سير 
(۸۲۳) صبح الاعشي (. ۷۳۹/۱ من نسخة العهد الذي كتبه ابو اسحاق الصابي 
عله . 
(A$)‏ الحكومة البرزيكانية » أسسها حسين البرزکاني رئيس عشيرة البرزيني 
حوالي سئة ۰ هھ ثم وسعها اینه حسئوبه » فامتدت حدودها من 
همدان حتى خوزستان » ومن كركرايا (الكوت) حتى الزاب الكبير 
فشملت الوية « کردستان - کرمانشاهان _ خوزستان » الابرانية ولواءي 
«كركوك» و «اربیل» العراقیین » اضافة الى معظم مناطق لواءي دبالى 


والکوت . 
سنة ۳۰۲ ه ٩)٥(‏ م. ) على بد «علي - ۳ ) اولاد ابي 0 


a‏ شرا اط و هناك اه 
حتى سنة 11/8 هب (هه.١)‏ حيث استولى عليها طفرل بكك السلجو قي 


YY 


الديلم 24 فلما وصلوا اليها سار اليهم جمع كثير من الاکراد فاقتتلوا فانیزم 
الدیلم وغنم الاکراد رحلهم ودوار بهم » وجرد القدم عليهم من ثبابه » فاد 
ل ل ی 
قليلة » 240 ۰ وبعد دوال الدولة الحسنويهية (البرزيكانية) آلت بندنيجين 
الى الدولة العيارية التي آقامها «الامير ابو الفتح محمد بن عيار» امير عشيرة 
« شاذنحان = شاه‌زنگان» الكردية » وكان هو وابنه «ابو الشوك فارس» 
من قواد الدولة الحسنويهية » كما كان امراء الجاوان 2250 تابعين لها » ولكن 
«بنى عيار» شقوا عصا طاعة الدولة الحسنوبهية على عهد آخر امرالها 2 طاهر 
بن هلال» حیث اقدم «حسام الدولة ابو الشوك فارس بن محمد» على قتله 
غيلة عام ست واربعين واربعمائة للهجرة (0١١1م0)‏ ففر ابنه «بدر» تارکا 
المنطقة ملتجئا بالسلاجقة وظهر ان حفدة عيار وكانوا اخوة ثلاثة ( حسام 
الدولة ابو الشوك فارس بن محمد » ابو الماجد مهلهل بن محمد » سرخاب بن 
محمد ) قد قسموا منطقة فوذ الدولة الحسنوهية بينهم الى ثلاث مناطق » 
خضعت منطقة «دينور ‏ حلوان ‏ بندنيجين» منها لحسام الدولة ابى الشوك » 
ومنطقة «خانقين ‏ داقوق» لابى ماجد المهلهل » ومنطقة شهرزور ‏ خانیجار 
رخات 

(۸۷) يعني بالدیلم سکان لواء گیلان الحالي » وکان معظمهم من الاكراد » ولهذا 

قال صاحب المنجد : «الديلم جيل من الاکراد 4 . 
(۸۸) الکامل (۱۳6/۹) ۰ 


(A)‏ القی الد کتور مصطفی حواد عام ۵ ه ۱۹۵۰۱ م( خطابا قیما حول 
«حاوان» في بهو الجمع العلمي العراقي » نشر محتواه بعدئذ في مجلة 
المجمع العلمي » وقمت بترجمته الى اللفة الكردية ناشرا الترجمة في 
جريدة «زين» الصادرة في السليمانية ثم قابلت الدكتور وبادلته اراي 
حول «جاوان» » وابديت رأبي » بان اسم «جاوان رود» موطن الجاف قبل 
النزوح جنوبا بجعلني اعتقد بان «الجاف» الحالية هم اخلاف « جاوان » 
وسأقوم بتحقیق حول هذا الوضوع فوافق . 


۳۳۳ 


الدولة ابى الشوك في بندنيجين وحلوان في آثناء ماکان حسام الدولة ابى 

الشوك محتلا داقوق منتزعا اباها من أخيه «ابى الماجد المهلهل» ٠‏ فلما بلغه 

ذلك عاد الى بندنحين وحلوان خوفا علیهما من الحاوانية والشاذنحانية 

نحدة من الحنود استطاع بهم ان برد اعداءه عن امارته »۱ ۰ 

آخیه ابی الشوك وبين «علاء الدولة کاکویه»(* فاستولی على « داقوق »> 

وأخيرا لما آغار «ابراهیم بنال »۲*۲۱ على جيش « ابی الشوك » وهزمه انتهز 

«سرخاب» الفرصة فسار الى ابن اخيه «سعدي»- وكان يتولى امر بندنيجين 

بالنيابة عن ابيه . فنزعها منه وغنم آمواله » وتولی الحكم فيها ردحا من الزمن» 

«ابو العسكر » من دحره بواسطة عشيرة «ماهكى» لف الكردية فأسره وبعث 

۰ )۲۳۹/۹( الكامل‎ )٩۰( 

)٩۱(‏ علاء الدولة حعقر ن کاکو رة بن دشمن زبار » ولاه السلطان مسعود 
الغزنوی اصفهان عام ۲۲؟ ه »؛ ثم استقل بالولابة ووسع مناطق نفوذه 
فاستولی على همدان انشا . وکان من الذین استنوا بابی علي سیتاء > 
ودرحوا في التقدم ۰ 

)٩۲(‏ ابراهيم نال (آننال) : من الامراء السلجوقيين » هو اخو طفرل بيك 
السلجوقي من امه . ولاه اخوه على ولابة الري والجبال » ثم نقله الى 
ولاية سيستان » ثم قام ابراهيم اشال بتوسعة نفوذه في بلاد الجبال 
واذربیحان فاستاء طغرل من اعماله » وحصل بینهما انز حار 2 ادى الى 
ان بتفق ابئال مع البساسيري الذي انقلب على خليفة بغداد العباسي » وامر 
بتلاوة الخطبة باسم الخليفة الفاطمي في مصر .. ولكن الب ارسلان 
تغلب عليهم » واسر ابراهيم ايئال فتوفى سنة ١م‏ ها . 

)٩۲(‏ عشيرة كردية تقطن حوالي كرمانشاه » اسست في القرن الثالث الهجري 
امارة صغيرة عرفت باسمها » والیها تسب قلعة « ماهكين » . 


۳۳ 


به الى ابراهیم اینال فسمل عينيه ٩‏ ۰ 

وفي سنة 4۳۸ ه (45١1م+)‏ انضم «سعدي بن ابي الشوك» الى 
«ابراهيم ینال» واخذ جيشا من اكراد الشاذنجانية ومن الانراك الغز واستولى 
على مدن وقرى بين ابران والعراق » ثم جعل البندنيجين اقطاعا لابي الفتح 
بن ورام الجاواني على ان بوافقه في محاربة عمه «سرخاب بن محمد بن عناز» 
فجرت بينهم وقعة اسر فيها ابو الفتح بن ورام وسعدي وتفرق كثير من 
الا کراد والعز ممن كان معهما لف ۰ 

وف عام موه (2۱۰6۷) تعرضت بندنیجین للنهب من لدن جیوش 
« اپراهیم اینال » ٠‏ يقول ابن الاثير : ولا ملك ,ينال « کنگور »۳ في سنة 
ومع ه عاد الى همذان فسير حشا الاخذ قلاع سرخاب واستعمل عليهم نسيماً 
له اسمه « احمد » وسلم اليه « سرخاب » لیفتح به قلاعه فسا الى قلعة 
«کلکان»“ فامتنعت عليه » فساروا الى قلعة « دزديلويه ٩)‏ فحصروها 
وامتدت طائفة منهم الى البندنيجين فنهبوها في جمادى الآخرة وفعلوا الافاعيل 
فمات منهم جماعة لشدة الضرب » وسارت طائفة منهم الى ابى الفتح بن ورام 
الجاواني » فانصرف عنهم خوفا منهم وترك حلله” ( منازله ) بحالها ليشتغلوا 
بنهبها » فينقض عليهم » فلم ينهبوا شيئًا بل تبعوه » ولشدة خوفه من ان 


(95) شر فنامة الترجمة العربية (1۱/۱) ۰ 

۰ )۳۰6/۹( الکامل‎ )٩۵( 

)٩((‏ کنکور قرية كبيرة في سفح جبل «الوند» الى الجهة الجنوبية وهي تتبع 
«اسداآباد» فیها اطلال و آثار معبد آناهیتا » وكان العرب السلمون ندعونها 
«قصر اللصوص» لا لاقوا في حملتهم الاولی على ابران» من مقاومة عنيدة 
من اکراد تلك الناطق » الذن كانوا بغيرون علیهم ليلا وینهبون خیولهم 
ودوابهم ۰ 

۷ اننا فلعتین في مناطق كرمتشاه : 


Yo 


بظفروا به وبآخذوه قاتلهم قتال الستمیت فأوقع بهم » وقتل جماعة منهم » واسر 
جماعة وغنم ما كان معهم ورجم الباقون هاربين » وارسل الى بغداد بستنجد 
«بني بوبه» خشية ان یمود الْز* اليه فلم پنجدوه ‏ لانحلال الاوامر واختلاله 
في دولتهم» فاضطر هو وبنو ورام الجاوا نیون‌الی عبور دجلة الى الجانب العربي 
ليكون بمنجى منهم » وسارت طائفة منهم الى « برازالروز » (بلدروز) وتقدموا 
الى نهر « السليل » فهناك قاتلهم ابو دلف القاسم بن محمد الجاواني «قتالا» 
شديدا فظفر بهم » وهزمهم » وغنم ما معهم » وسار في ذى الحجة جمع من الغز 
الى بلد2380 « على بن قاسم الكردي » فاغاروا وعاثوا فأخذ عليهم المضيق 
واوقع بهم وقتل كثيرا منهم واسترجم ما غنموه من بلده » ٩‏ 

وخضعت مندلي عام ۰ ه (۱۰۵۸ ۳ لتصرف شخص بدعى «عکبر بن 
احمد بن عیاض » » بقول ابن الاثير : « وسار مهلهل 21١١7‏ ومعه اهله وامواله 
الى بغداد فأنزلهم يباب الراتب بدار الخلافة خوفاً من الغز وعاد الى حلله 
(منازله) وينه وین بغداد سته فراسخ »> وسار جمع من عساكر بعداد الى 
البندنیجین وبا جمع من الغز مع « عكبر بن احمد بن عياض » فتواقعوا 
واقتتلوا » فانهزم عسكر بغداد وقتل منهم جماعة ٠٠‏ الخ٠١‏ ¢ ۰ 

وف عام ٤‏ ه (۱۰۵۲ع) في ذى القعدة ورد « سعدي بن ابي الشوك» 
في جیش من عند الساطان طفرل بك الى فواحي العراق فنزل مایدشت وسار 
منها جريدة فیمن معه من الغز الى « ابي دلف الجاواني » فندر به «ابو دلف» 


ولاسیما وان كاكائية قلعة میرحاج بزعمون ان جدهم الاكبر «السید علي» 
كان بملك تلك المنطقة . 
(۱.۰) الكامل (558/5) ۰ 
(۱ ۱۰) ابو ماحد المهلهل بن محمد بن عناز (عيار) هو ثالث أمراء الدولة الميارية 
(۱۰۷) الکامل (۳۹۰/۹) . 


۳۳۹ 


وانصرف من بين يديه » ولحقه « سعدي » فنهبه واخذ ماله وافلت «ابو دلف» 
بحشاشة نفسه » ونهب اصحاب سعدي البلاد حتی بلغوا النعمانية فاسرفوا في 
النهب والفارة وفتکوا في البلاد وافتضوا الابکار واخذوا الاموال والاثاث» 
فلم بترکوا شيئا وقصد البندنيجين وبلغ خبره الى خاله «خالد بن عمرو » وهو 
نازل على الزرر ٠ ٠٣‏ الخ O‏ 

وقد قبض سعدي على عمه ابي الماجد الهلهل في هذا العام تفسه » ورد 
التماس طغرل بك بشن الافراج عنه » وعاهد سرا « الملك الرحيم »(۳۹) فلما 
ادرك «طغرل بك) ذلك اناط الامارة بالامير «ابى المنصور بدر بگ بن المهلهل» 
وسيره بجيش لحاربته » فاشتبكا وخاضا غمار حروب دامية دون ان ينتتصر 
احدهما واخيراً تدرج « بدر بك » في توسيع نفوذه وتكثير قوته فعبى قوة 
عظيمة اغار بها على مملكة « سعدي » ونزعها منه شیئا فشیثا » وما حلت سنة 
٩ص‏ )۱4م( حتى استولى على مملكته تماما ٠‏ وهكذا انهارت الحكومة 
العياربة » وفقدت استقلالها ودخلت ذمة التأريخ 3 واصبح امراوها مینون 
بأمر من السلاجقة ء. 

وانني اعتقد آن « ابا المنصور بدرا » هذا » بعد ان وجد أن جيوش الغز 
والسلاجقة قد احتلت المدن الواقعة في السهول » وخلعت السلطة من بده » 
انسحب الى جبال يشككوه » ( ارستان الغرية قاين کیان الاسوة البدرية 


(۱۰۳) كان زرير هذا من آخوال سعدي بن ابي الشوك العياري . واعتقد أن 
«زربحات» القربية من وادي النفط في منطقة الندى بمندلي ناشئة مسن 
أسم زربر . 

(۱۰۶) الكامل (1۰0/۹) . 

)1١5(‏ يعني به خسرو فيروز من ملوك آل بوبه » تولی الحكم من 11۰ ه حتى 

۷ ه (۱۰۸ سب ۱۰۵۵ م( . 


۳۳۷ 


التي ادارت شؤون لرستان ردحا من الزمن » قبل ان تنقسم لرستان الى اللر 
الصغری ( الفيلية ) واللر الکبری ( البختيارية )۲ ۰ 

وف عام ۹۹٤ھ‏ (0۱۱۰۵) كانت بندنيجين ضمن المتلکات الخاضعةً 
لسلطان بركيارق بن ملكشاه السلجوقي""“ يقول ابن الاثير : « وف اوائل 
ريبع الاول من سنة 4٩5‏ ه وصل كمشتكين الى قرميسين (کرمانشاه) وارسل 
الى من له هوى مع « بركيارق » واعلمهم بقربه منهم » فخرج اليه جماعة 
منهم فلقوه ند نيجين (مندلي) واعلموه الاحوال؛ واشاروا عليه بالعالحة(۰)۱ 


وفي سنة 0۳۰ )11۲°( كانت بندنيجين تدار من قبل شخص بدعى 
« يرنقش » » بقول ابن الاثير : « ف هذه السنة ( اي ۰۳۰« ) وصل «إير نقش 
الزکوی ۹ من عند السلطان مسعود 2107© يطالب الخليفة ۱۰۹2 بما کان قد 
استقر على 2 المسترشد 000 من الال“ وهو اربعمائة الف دینار » فذ کر 
انه لاشيء عنده وان الال جميعه كان مع المسترشد بالله فنهب » ثم بلغ الراشد 


(۱۰۷) يحسن الرجوع الى الشر فنامة (۱/۱) 4 22 ) من الترجمة العربية » والى 
تاريخ گزیده لوّلفه المستوفي القزويني » والى منتخب التواريخ في تاريخ 
شوانکاره اؤلفه معيني نظنزي ۰ 

(۱۰۷) ركن الدولة ابو الظفر بر کیارق » تولی السلطنة من سنة 1۸۷ ه (1.56)م 
حتی سنه 1٩۸‏ (۱۱۰ م ). 

(۱۰۸) الکامل (۲۲۵/۱۰ ) . 

(۱۰۹) مسعود السلجو قي هو این السلطان محمد تولى السلطنة من ۹ ها 
حتی ۵1۸ ه ( ]۱۱۲ - ۱۱۵۲ ع) . 

(۱۱۰) بعنی الراشد بالله العبامي تولی الخلافة عام (۵۳۲۰ ه) (2۱۱۳۵) بعد 
الستر شسد . 

111( السترشد بالله العباسي تولی الخلافة من عام ؟١مه‏ حتی عام ۵۲۰ ها 
(۱۱۱۸ - ۱۱۳۵ م . 

(۱۱۲) كان الخلفاء العباسیون بوّدون مبالغ سنوية الى السلاطین السلجو قیین 
مقابل بقائهم على كرسي الخلافة . 


بالله ان بر تتش بريد الهجم على دار الخلافة » وتفتیشها ليأخذ المال » فجمع 
العساکر لنعه » وامر علیهم «کجآبه» واعاد عمارة السور » فلما علم بر تقش 
بذلك اتفق هو و « بگآبه » شحنة بغداد » وهو من امراء السلطان على ان 
بهجموا على دار الخلافة يوم الجمعة » فبلغ ذلك الراشد بالله فاستعد لمنعهم 
وركب پرنقش ومعه العسكر والامراء البكجية ( امراء الحرس ) ومحمد بن 
عسكر في نحو خمسة آلاف فارس » فلقيهم عسكر الخليفة » فاخرجوا عسكر 
السلطان الى دار السلطان » فساروا الى طريق خراسان » ثم انحدر «نگآبه» 
الى « واسط » وسار « ير تقش » الى البندنيجين ونهبت العامة دار 
السلطان ۱۱۳6 ۰ 


وف عام ۱ھ (۱۱۵۵ع۰) وصل « اللك سلیمان شاه » الى بند نیج 
( مندلي ) تابا من عصيانه » بقول ابن الاثير : « في هذه السنة اي 0ھ — 
قبض زین «زينالدين علي كوجك» نائب قطبالدين مودود بن زتكى بن آق 
سنقر صاحب الموصل على « الملك سليمان شاه بن السلطان محمد ملكشاه » ٠‏ 
كان سليمان شاه عند عمه « السلطان سنحر »۱۱2 قديما » وقد جعله ولى 


عهده وخطب له على مناير « خراسان » فلما جرى لسنجر مع الغز ما ذكرناه » 

وتقدم على عسكر خراسان » وضعفوا عن الغز مضی الى خوارزم GDR‏ 

٠ )۲۲٥/۱۰( الكامل‎ )۱۱۲( 

110( السلطان سنحر (معزالدين ابو الحارث احمد) بن ملكشاه السلجوقي ولد 
في سنجار سنة ۷۷ هھ (۱۰۸۲) فعر ف باسم سنحر ولاه اخوه بر کیارق 
الى جانب محمد لانه كان شقيقه وبعد و فاة محمد ادعی السلطنة وحارب 
حتی اسر ولکن محبیه خلصوه من الاسر ففر الی مرو فوجدها خرابا » 
فاقام بها سلطانا مدة ثم مات هما سنة ۵۵۱ ه . 

(۱۱۵) لعله بعني قط بالدين محمد بن انو شتكين موّسس الدولة الخو ارزمشاهیة» 
وکان سنجر هو الذي ولاه خراسان قبلا 6 ذا ولكن أبن الاثیر اشتسه 
فلم بكن «آتسز» آخا لقطب الدین محمد »© بل ابنا له . 


۳۹ 


فزوجه ابنة اخبه « اتسیس (آت‌سز) 9 م بلغه عنه ما کرهه » فابعده » 
فحاء اصفهان فمنعه شحنتها من الدخول » فمضی الى قاشان ( کاشان ) فسير 
اليه «محمد شاه» بقيادة اين اخبه «محمود بن محمد» عسکرا ابعدوه عنها فسار 
الى خوزستان » فمنعه «ملکشاه» عنها فقصد اللحف ونزل « البندنیجین » 
قارف رس اا ا ا ا رر وروت انرستل 
يهنا إلى ان ر عل ان ر وک ور وجه راان 
بغداد ومعها كثير من الاتباع والجواری ٠٠‏ الخ ¢ 7 

وني عام هوه )۱1۸م( كانت كما ظهر ‏ معطاة بالضمان ضمن 
منطقة اللحف الى « الامير قيماز العميدي » » وقد كانت قبلئذ تحت تصرف 
« سنقر الهمداني » » ول اين الثثير : 2 في هذه السنة اي وه عاد 
« سنقر الهمدانى » الى اقطاعه » وهو قلعة «الماهمكى 6 ويلد اللحف > 
كان تفه فد اهلنه زاین انان ادى ومع اريسائة ارس فا رسكن 
اليه « سنقر » يقول له : « ارحل عن بلدي » فامتنع » فسار اليه وجرى بينهما 
قتال شديد » انهزم فيه العميدي ورجم الى بغداد بأسوأ حال » فبرز الخليفة 
وسار في عساكره الى « سنقر » فوصل الى النعمانية » وسير العساكر مع 


سنة ۰۳۱ ه وكان تابعا لسنجر حتى سنة ۵۳۰ ه ثم خرج عليه 

(۱۱۷) المقتفى لامرالله العباسي تولى الخلافة من سنة ۴۳۰٥ھ‏ (556١1م.)‏ حتى 
سنة وومووه (.5١1م)‏ . 

(۱۱۸) الكامل (۱۲۳/۱۱) 

(۱۱۹) يظهر لي ان قلعة «مامگی» هذه » كانت حوالي «قلعه سفید» المنهمارة 
البعيدة من مندلي بمسافة ميلين الى شر قيها » والى شمالي «قازانية»» 
ولاشك في انها كانت من قلاع عشيرة ماهكى التي اسست في اواخر القرن 
الثالث الهجري امارة صغيرة باسم «ماهگی» وبقابا هذه العشيرة تقطن 
الیو م حوالي کرمنشاه في خلیلان ۰ 


« ترشك )201520 ورجع الى بغداد » ومضى « ترشك » نحو «سنقر الهمداني» 3 
فتوغل « سنقر » في الحبال هاربا » ونهب «ترشك» ما وجد له ولعسکره من 
مال وسلاح وغير ذلك » واسر وزیره وقتل من رأى من اصحابه ونزل على 
« الماهكى » وحصرها ایام ثم عاد الى « البندنيجين » وارسل الى بعداد 
بالبشارة »(۱۲۱) ۰ 

و ظهر ان «ترشك» هذا » رکب رآسه بعد هذا الظفر والاتتصار » فاراد 
الاستقلال بالناطق التي تصرفها ۰ بقول ابن الاثير : « وف هذه الايام من سنة 
0ھ (115م6) قصد جمع من التركمان الى «البندنیحین » فأمر الخليفة 
بتجهیز عسکر لهم وان يكون مقدمهم « ترشك » وکان في اقطاعه بلد اللحف» 
فارسل اليه الخليفة يستدعيه » فامتنع عن المجىء الى بغداد » وقال بصضر 
العسكر فأنا اقاتل بهم » وكان عازما على الغدر » فجهزوا العسكر وساروا اليه 
وفيهم جماعة من الامراء » فلما اجتمعوا ب « ترشك » قتلوه فارسلوا رأمسه 
الى بغداد » وكان قتل مملوكا للخليفة »2230 ٠‏ وتعرضت بند نبجين عام 0۷۳ 
(1107م») للنهب والسلب والتدمير » يقول ابن الاثير « في هذه السنة ‏ اي 
۲ - وصل الملك الذي بخوزستان عند شمله ‏ وهو ابن ملكشاه بن 
محمود - الى البند نيجين فخربها ونهبها وفتك في الناس وسبى حريمهم وفعل 
كل قبيح » ووصل الخبر الى بغداد » فخرج الوزبر «عضدالدين»2""7 وعرض 
العسكر » ووصل عسكر الحلة وواسط مع « طاشتكين » أمير الحاج و 
« غرغلي » وساروا نحو العدو » فلما سمع بوصولهم فارق مكانه وعاد » وكان 
(۱۲۰) اعتقد ان «ترسق» الواقعة في جنوبي شرقي مندلي حاءت نسبة اليه .. 
(1؟١)‏ الكامل (۱۵۵/۱۱) . 

(؟؟1) الكامل (۱۷۰/۱۱) والمنتظم (۱۹۹/۱۰) ۰ 
(۱۲۲) ابو الفرج محمد عضدالدين استاذ الدار الوزير » تغلب على الستنجد 


وادخله الحمام فمات فيه » وقد قتل ابو الفرج نفسه بيد الاسماعيليين 
عام 6لامه (2۱۱۷۸) . 


۳۳۱ 


معه من التركمن جمع كثير فنهبهم عسکر بغداد ورجعوا من غير امر بالعود » 
فآنكر عليهم ذلك وامروا بالعود الى مواقعهم فعادوا لاوائل شهر رمضان» وقد 
رجع الملك فنهب البند نيجين ما كان سلم في الاول ووقعت بينهم وبين الملك وقعة 
م افترقوا فمضی اللك وفارق ولا به العراق ۲ م 


وظهر مما بلي ان « بند نيجين » خضعت من عام 5٠٠‏ ه (0؟1 م ) حتى 
عام ٠٠١‏ ه (۱۲۰۷م) للامير سيف الدين طغرل بن عبدالله التركي الناصري 
كاقطوعة 4 يقول ابن الساعي 2150 : ( »» وقد فقتل ابا اسحاق ابراهيم بن 
يرجم امير الابوانية ٩۲۲‏ باطنى كان قد اقام عنده سنين مظهرا للزهد والعبادة 
وقتل بعد ٠‏ ولا وصل خبر مقتل ابراهيم المذكور الى بغداد » وذلك في صفر من 

داخل الحطيم > ودفنت في تربة لهم بباب ابرز 237726 ۰ 

وبقول ابن الساعي في مكان آخر من كتابه « وف جمادي الآخرة سنة 
١ه‏ (۱۲۰۵ع) قبض على « الامير معينالدين ق یآبه  »‏ ابن عبدالله التركى 
الناصري 4 مقطع دقوقا وعقد له مجلس حضره الاعيان والامراء وارباب 

. )۱۷۰/۱۱( الكامل‎ )1١155( 

(؟1) ابن الساعي البغدادي ‏ تاج‌الدین علي بن انجب ‏ ولد سنة ۵۹۲ ه 
0م تولى رئاسة خزانة الكتب على عهد المستنصر العباسي » كان 
فقيها » محدثا » مؤرخا » اديبا شاعرا » ألف «الجامع الختصر في عنوان 
التواريخ وعيون السیر » توفي سنة 1۷۷ ه (۱۲۷۵ع) . 

(۱۲۳) كانت هذه العشيرة التر کمانية تدعی «الابواقية» وبرآسها «بنوبرجم) » 
فسجل اسمها بعض المؤرخين «ايوائية» وبعضهم «ايوانية» خط » 


فاشتبه عليهم هذا الاسم مع اسم قبائل هيوانية (ابوانية) الاكراد » 
التابعة لكرمانشاه » حيث كانت الابواقية اقامت مدة فى انحاء همدان . 


(۱۲۷) الجامع المختصر (۱۲۰/۹) . 


۳۳۲ 


الدولة » ووقف على اوامر آمر بها فلم یمتشل لها » وکان الوزیر «ابو الحسن 
ناصر بن مهدي 23406 بقول له : « فعلت كذا وكذا » » فيقول له بالتركية : 
تكذب [ أي ما معناه تكذب ] وكان قد حضر معه اولاد الفقيه البندنيجي > 


فسلم « ق ىآبه » وبنو الفقيه الى الامير سيفالدين طغرل مقطع اللحف 
والبندنیجین » وسلم «قىآبه» كتاب عتقه واخرج من دار الوزير حافيا راجلا ثم 
اركب بغلا بغير سرج وحمل الى البندنيجين فاعتقل هناك » وكان « معين » فيه 
فضل وقد اشتغل بالفقه ۰۰ الخ ۳:6 

وتو الامير سيف الدين هذا وكان من كبار الامراء ‏ في البندنيجين 
ف بوم السبت سابع شهر ربيع الاول سنة .هه )۱۲۰۹( ودفن ماك ۰۲۱۳۱ 
وبعد وفاة الامير سیف‌الدین نيطت امارة منطقتي اللحف والبندنيجين عام 6ه 
(۱۲۰۳م) بالامير فجرالدین آى بك » يقول ابن الساعي « ۰۰ وف يوم الاحد 
خامس عشر شهر ربيع الآخر الذکور خلع على الامير فخرالدین آی‌بگ 
الارنباي باب الححرة الشرشه القیاء الاسود » والعمامة الکحلیه » وولی 
ماکان الى حميه سیف‌الدین طغرل الناصري من ولاية اللحف باعمال البندنیجین 
والبلاد الجبلية » وقلد سیفا محلی" بالذهب » واعطی فرسا بمر کوب ذهب 
وکنبوش ابربسما ومشدة في عنق الفرس » واعطی کوسات (طبولا) واعلاما 
ورسم اليه عهده بذلك » ولقب « نصرةالدین » ۰۰ ٠21906‏ 


(4؟1) السيد نصيرالدين ناصر بن مهدي العلوي » توزر للناصر لدين الله العباسي 
مدة » واخيرا سخط عليه الناصر وقبض عليه سنة 5.4 ه (9.؟ام.) . 


(۱۲۹) لعله بعني القافي مكي بن بحیی البندنيجي الففيه الذي كان شفل 
منصب القضاء سنة مه ۱1۹0م( في بندنيحين 4 فهو وحده الذي 
عرف بعنوان الفقیه في تلك الايام . 

(۱۳۰) الجامع المختصر (۱۵۰/۹) ۰ 

(۱ ۱۲ الجامع الختصر ٩(‏ ب 0۳۳۵/۱۹ ۰ 


(۱۳۷) الجامع الختصر (۲۸۷/۹) . 


وفي عام مده (۱۲۳۸م) ا بندنيجين سكانها خوفا من الغ ٩۱۳۳‏ 
والغول 6۳ بقول مؤلف ما سمی بالحوادث الجامعة ونسب الى ابن الفوطي 
٠٠ «‏ في الحروب الطاحنة التي دارت رحاها بين قوات الخليفة الستنصر بالله 
العباسى”"“ وبين قوات الغول الزاحفة والتى ادت الى اندحار القوات 
العباسية ووصل خبر هزیمتها على جناح طائر ( الحمام الزاجل ) الى بفسداد 
يوم الجمعة رابع ذى القعدة » انقلب البلد وماج بأهله ؛ ووصل اثر الطائر اهل 
طربق خراسان ( بعقوبه وما والاها ) والبندنيجين وغيرهم منتزحين عن 
اوطانهم ۰۰ الخ )6۱۳ , 

وظهر ان منطقة بندنيحين هذه خضعت سنة 54٠+‏ ه (۰2۱۲۳۳) وبعدها 
ضمن منطقة لحف لحكم «سليمان شاه» 239 الذي تعرض لتطاول « حسام 


)١85(‏ الغر : مخفف اغز 080z‏ قبائل من امة كانت في القرن السادس 
الميلادي تشكل امبراطورية تمتد من الحدود الصينية حتى البحرالاسود» 
وكانت هذه القبائل تسمى « تفز 182 » ايضا » لتشكلها من 
تسعة قبائل » وفي القرن الرابع الهجري انتشرت هذه القبائل فسكنت 
شعب منها سواحل بحر الخرز من گرگان حتى قاراب ومناطق سيردرياء 
وانتشر بينهم الدين الاسلامي فکانوا سمون «تركمان» والفوا عصابات 
تغير على البلاد فترعب الناس وتنهب . 

(175) قبائل من الجنس الاصفر التورانيين كان موطنها بين جبال الآلتاي حاربت 
الخوارزمشاهية ثم اكتسحت آسيا بقيادة جنگیزخان واخلافه . 

(۱۳۰) ابو جعفر المنصور المستنصر بالله العباسي جلس على كرسي الخلافة من 
سنة ۳ ها ۱۲۲۷م) حتى سنهة .٤٦ھ‏ ١۱۲۴م‏ ). 

(۱۳) الحوادث الحامعة ( ۰-۱۱۲ ۱۱۳) . 

(۱۳۷) سماه ابن ابي الحدید «سلیمان شاه ابواء» وذلك في الصفحة ]۲/۵۵ 
وسماه الامیر شر ف‌خان البدليسي 11/۲ ۲) «سلیمان شاه ابوه» © 
الا أن ابن ابى الحدید اعتبره زعیما لعشيرة ابوائية (ابواقية) التر كمانية » 
وعني به أحد الثلائة الذين قتلهم هولاکو حين دخوله بفداد .. ویعتبره 
الامیر شر ف‌خان كرديا وصهرا للامير عزالدين كرشاسف من امراء 
لر ستان احد بني عمومة خلیل بن بدر .. وععتبره مولف الحصوادث 


الدین خلیل بن بدر الكردي» من امراء لرستان على بلاده ؛ حيث قصد حسام 
الدین اللحف ونهب جماعة من رعایا سلیمان وقتلهسم » ثم حمل على قلعة 
« وهار 2506 ( بهار ) و کانت عاصمة ملکه فحاصرها (۱۳۹) ۰ 

وف عام ”54 ه (۵ع۰۵۱۲) حدئت في منطقة بندنیجین ثورة » مقول 
ملف ماسمی بالحوادث الجامعة ونسب الى ابن الفوطي : «۰۰ في الوقت 
الذي كانت والدة الخليفة العباسي الستعصم بالله ترجم من مكة الکرمة دم 

بتمکن الستعصم من الركوب للقاثها بسبب مرض الم به اذ حدث مهم في 
اللحف فتقدم الستعصم الى مقطع اللحف بالخروج الى نواحي الجبل یو 
ذلك الهم » فانزعج الناس وکثرت الاراجیف ۰۰ الخ 201417 وقد اعتبسرت 


الجامعة (۱۹۹ ب ۲.۰ - )۲۸١‏ زعیما کردیا ورئیسا لعشيرة الابوانية 
(هيوانية) النسوبة الى قلعة ابوان بخانقین .. وهذا هو الصواب » بويد 
ذلك ماحاء في کتاب منتخب التواریخ لعین‌الدین نطنزي في بحشه عن 
امراء اللر .. و کذلك ماجاء في تعالیق السید محمد قزويني على تكملة 
کتاب تاربخ جهانگشای جوننی . 

(۱۳۸) بهار قرية كبيرة مشهورة ببساتین العنب والکروم » تقع شرقي همدان 
بمسافة اثني عشر کیلومترا » كانت مر كز امارة سلیمان شاه اللر العروف 
بالايواني » لاسلیمان شاه ابواقي التركماني الذي قتل في و قعة هولاکو » 


ولاسلیمان شاه ابن اه ها الستر لیستر نج في بلدان 
الخلافة . 


(۱۳۹) شر فنامة (۱/۱- ؟١)‏ وشرح النهج (۵01/۲) والحوادث (۱۹۹ - ۲۰۰ 
بت (A1‏ . 


(۱6۰) آخر خلفاء بني العباس » تولى الخلافة في بشداد من سنة ٦).‏ ها 
(۱۲۲ع) حتی سنة ٩٥٦ھ‏ (۱۲۵۸ع) حیث اسیتولی هولاکو المفولي 
على البلاد فسلب ونهب وقتل ودمر . 


(۱۲۱) الحوادث الحامعة (۱۹۲) . 


۳۳۵ 


بندنیجین (مندلي) في عهد وزارة «مویدالدین بن العلقمي» ۲*۳ ضمن 
الاعمال الشرقية (الخالص ‏ طریق خراسان _ البندنيجين) ففوضت الى نجم 
الدين ابي جعفر احمد بن عمران » الذي كان بسمی «وزير راست دل» وهو 
من آهل باجسرى ..)21422) ٠©‏ » وني هذه السنة نفسها حضر اقضى القضاة 
«نظام الدين عبدالمنعم البند نيجي» 0" بين بدي السلطان هولاكو 2157 فأمر 
بأن بقر على القضاء 2د ۱۹ 


وف محرم عام ۷۰۲ (۰0۱۳۱۲) عزم غازان خان “٣‏ وهو في بلدة 
اوجان 21117 على المسير الى الشام » فسار نحو همدان وسار منها نحو بهستون 
و کرمانشاه ومنها نحو بندنيجين وآقام فیها ثلاثة ايام » ثم بعث بنسائه مع 
الاحمال والاثقال الى بعداد » وخرج ,بوم الاربعاء 6 ربيع الاخر من بندنیجین 


ادارة بقداد 4 وقد بدا وزارته للمستعصم في | صفر/۱۲۵۸(۵۹۵۱ع) ۰ 

(۱۲۲) كانت قرية باجسری هذه تقع على الجانب الایسر للنهروان على بعد 

(۱6) الحوادث الجامعة ۳۳۲ وازعر اند ESE‏ ۳۰( ا 

تأليف بر تو لد اشيلر 4 الترحمة الفارسية ص EA‏ ° 
0 . 
TY‏ 0 0 ل NS‏ بالالخانية. 

. ۲۹۸۲ - ۳۳۲ الحوادث الجامعة‎ )۱٤۷( 

(۱6۸) غازان خان » وهو محمود بن ارغون بن آباقا بن هولاكو » سابع السلاطين 
الا لخانیین 4 خلف والده سئة ٩)‏ ها )1۲۹0م( وتو فی سنه ”.لاا ه 
(۱۳۲۰6م) وکان قد اسلم عام 1۹6 ه في لار دماوند على بد الشیخ 
صدرالدبن حفيد بن حمو به الجو بني وسمي ((محمود) . 

(14) اوجان قرية كبيرة (اليوم) تابعة الى ناحية بستان آباد التابعة لايالة 
تبريز ۰ 


للصید واشتغل ااما بالصید في حوالی «سیب» و «واسط» و «مشهد 
سبدی ابو الوفاء » »۰ الخ ۹۳2 

وف عام ۷۸ (-۰2۱۳۵) وقف الخواجه مرحان بن عبدالله بن 
عبدالرحمن الاولجانتی والی بغداد(2191 بساتین فى البندنیجین على جامعه 
و مدر سنه المعروفين في بعداد ناسمه ولايزال خمس الحاصللات المستغلة من تلك 
البساتین وقدرها 4۷ بستان نخل تجبی ف بومنا هذا من قبل مديرية الاوقاف 
العامة ۰ 

وكانت بندنیجین في سنة ۵۸۰۱ (۰0۱۳۹۸) خاضعة لحکم الامیر علي 
قلندر من آمراء السلطان احمد اويس الجلاثري 6۳۲ وقد فر هاربا الى بغداد 
حين علم بوصول عسکر الامیر تیمور گورگان 227 الى بندنيجين ٠٠‏ ۳*۱ 


اسم بندنیجین يتغير الى مندليج ومندلي : 
وف آواخر القرن السابع ومطلع القرن الثامن المجري 4 نحد اسم 


(۱۵۰) الشیخ ابو الوفاء محمد الزاهد اللقب بتاج العارفین » كان ينتمي الى 
قبيلة نر گي الكردية من فروع «جاوان» توفي في اوائل الترن السادس 
الهجري » و قبره في ارض كر كرابا غربي دجلة بازاء الكوت . وهو الذي 
قال : «امسیت كرديا واصبحت عربيا » . 

(۱۵۱) كان رئیس خدم السلطان معزالدین اوس الجلايري 4 استنابه السلطان 
على بفداد » ثم استوحش مرجان منه واعلن استقلاله . توفی عام 
۲ هھ (۱۳۷۲ع) ۰ 

(۱۵۲) تولی السلطان احمد الجلاثري السلطة على بلاد العراق العربي وکردستان 
واذربایجان بعد مقتل اخیه السلطان حسين سنة ۷۸۲ (۱۳۲۸ع) وبقى 

(۱۵۲) الامیر تیمور بن الامیر تورغای » ولد في کش بترکستان ( توران ) سنة 
۹ ()۱۳۳) . وخلف اباه سنة ۷۷۱ه (۱۳۹۹ع) . ففتح بلاد 
القا فجاق ومفولستان » وابران » واسیا الصفری وحارب امراء کردستان 
ولرستان » وخرب ودمر دنور وحلوان وغيرهما من آلدن الكردية . توفي 
سنة ۵۸۰۷ (۱۸۰۲ع) ۰ 

(1؟ه١)‏ العراق بين احتلالین ( ۲/۲ ) ۰ 


VY )۲۲ - (ف‎ 


بنديجين قد تغير الى مندلیج ومندلي ٠‏ بقول مولف ظفر نامه“ : 
وف جمادي الاخرى من سنة ۸۰۲ھ (۱۳۹۹مء) حملت قوة من جیوش تيمور 
بقيادة أمير زاده رستم على مندلي وكان بحکمها آنلذ الأمير علي قلندر من 
أمراء السلطان أحمد » فقام بالدفاع عنها » ولكنه لم يتمكن من الصمود امام 
الحملة » فاندحر وقبضت القوات الابلخانية على احد عشر نفرا من اهالي 
مندلي فأعملوا فيهم السيف ونهبت البلدة ولحق الأمير علي قلندر ببغداد » 
وعرض الحادثة على السلطان احمد الجلائري 23007 , 


وظهر أن الأمير علي قلندر استر جع مندلي يعدئذ اذ جاء في ص ۳۹۹ من 
ظفر نامه انه في عام ٤۸۰ھ‏ (15+1م0) أغار امير زاده سلطان حسين وأمير زاده 
خلیل سلطان من «حمحمال» على مندلى وهزما الأمير على قلندر » فعبر دجلة 
بأثقاله وأمواله 6 ولكن أمير زاده خلل ساطان سین « باه سلطان بن 
جهانگیرلاس » بقوة قوامها خمسمائة نسمة من الرجال الشجعان لطاردتهم 
فعبروا دجله سباحا فاسروا منهم عدة » وتفرق البقية شذر مذر(۳۲) ۰ 


وف عام ۸۳۷ھ (۰2۱6۳۳) وبعده » كانت بندنيجين ( مندلي ) تابعة 


(۱۵0) شر فالدين علي بزدي » اديب مؤرخ شاعر له من المؤلفات « ظفرنامة » 
في التاربخ »> و «حلل مطرز» في الالغاز والاحاجى » وشرح قصيدة 
البردة » وكتاب كنه المراد في وفق الاعداد > صاحب الامير شاهرخ 
التيموري وابنه ميرزا ابراهيم سلطان » وتولى التدريس في بزد زمنا 
ثم اتخذه « سلطان محمد » نديما له فاقام في قم مدة » ثم رجع الى 
ترد ونی بها المدرسة الشر فية واستمر بها على التدرسس حتى وفاته 
سنة Ao‏ ه (۱۵۸ع) فدفن في محوطة مدرسته . 

(5ه١)‏ ظفرنامه » طبعة اوزيكستان السو قيتية بالاو فست ص ۲۰۰ (ص ۷۲۲) » 
والعراق بين احتلالین (۲/۲ ۲۳ ۰ 

(۱۵۱۷) ظفرنامه (99؟) » العراق بين احتلالين (۲۲۹/۲) . 

(۱۵۸) تولى الحكم على بغداد سنة ۸۳۷ ه (1196ع) واستمر في الحكم حتى 
وفاته سة ۸۸ ه (1151ع) . 


للامير اسیان )10۸( (اصفهان) بن قره دو سف حاکم بغداد(۱۶۹) 5 
وق سنة ۵۸٩۹‏ (1454م0) عندما اراد «جهان‌شاه» ۱۲۱ غزو بغداد 
واقصاء ابنه « بپیربوداق» منها وصلت مقدمة عساكره الى نندنیحین » وعند 
ذاك قرر الامير بيربوداق ان بخرب المملكة ( أي بغداد ) فعاث فيها الجيوش 
فنهبوا وأحرقوا وخربوا وساقوا الدواب والاحشام وعبروا بها الى الجانب 
العربي (( ۱۹۹ 
ثم لا احتلت الدولة الصفوية ۰ ععداد عام ۱ص (۱۵۰۸ع۰) نطت 
ادارة الولاية وأعمالها بالامير ( ابراهيم سلطان خان الكلهري ۳۳ بيد ان 
ابن اخبه « ذا الفقار خان بن نخوت خان 23١1026‏ ثار عليه وتمكن من قتله 
عندما كان مخيما في ربوع « مابدشت » عام ۵۳۰ه (۰2۱۵۲۳) واستولى على 
زمام المملكة باستقلال تام ولكنه لما كان يهاب شوكة الدولة الصفوية » اراد 
تقوبة تفوذه » فراسل السلطان سليمان القانونی 2١0‏ وطلب منه الوّازرة 
والحماية » وبادل معه الوفود والسفراء فلما علم بذلك «الشساه طهساسب 


(۱۵5) العراق بين احتلالین (۸۸/۳) ٠‏ 

(۱7۰) مظفرالدین حهان شاه ثالث سلاطین الدولة القره قوبونلية قتل في تبریز 
عام ۵۸۷۲ (۱۹۷ م۰) ۰ 

(۱۶۱) العراق بين احتلالین ( ۱۱۹/۲ ) ۰ 

(۱۳۲) سبة الى الشیح صفی‌الدن الاردبيلى اقام هذه الدولة من حفدته 
» اسماعیل بن حيدر الصفوي ) سنه (٩۰۵‏ ۱۸۹۹ م( ۰ 
تو لی الحکم على بغداد نيابة عن الشاه اسماعيل » ولكن ابن اخیه ذا الفقار 
خان ثار عليه و قتله . 

(1514) كان اميرا على بعض انحاء لرستان فثار على عمه ابراهیم سلطان فقتله 
واستولی على بغداد » ولكنه قتل سنة ۹6۰ ه (۱۵۲۲ م( ۰ 

(156) سلیمان بن السلطان سلیم الاول ولد سنة ٩۰۰‏ ه (۱۹6ع) وتولی 


۳۳۹ 


الصفوي» ۲۱۱۷ » سار بنفسه الى بغداد سنة ٩۳۰‏ (۰0۱۵۲۰) او سنة (۰ع٩‏ 
ه ۱۵۳م۰) وضرب علیها الحصار » فقابله ذو الفقار خان ببسالة » ولم تكن 
لتنثنى قناته امامه لولا ان تشبث الشاه بالاحتيال عليه » فقد اغرى كلا من 
ا علي وأحمد فقتلاه »2217 وخلع بمنشور حكومة بغداد على « محمد 
خان تکلو آل‌شرف‌الدین» وببرات كركوك على « صوفي كلهري » وبلواء 
بندنيج (مندلي) على «غازي 000 7" 

وبعد وفاة «الشاه اسماعيل الثاني»1137) سنین عرض «محمدي بسن 
جهانكير » ۱۷۱ طاعته على « السلطان مرادخان الثالث »۲۱۷۱ فاضاف الى 
ايالته من الاملاك الهمايونية الخاصة في بغداد وانحاء بندنيج (مندلي) وجصان 
وبدره وتورساق ٠2370‏ 

وف سنه ١١١اه‏ (549ام.) ظهر في مندلي قحط وطاعون » فقد جاء 
ف «تاریخ الغرابی» : انه ف عام ١ه‏ قل الغيث » وغارت الشطوط وغلت 


(153) الشاه طهماسب الاول بن الشاه اسماعيل الاول الصفوي تولى الحكم على 
ایران سنة ٩۲۰‏ ه (۱۵۲۳ع) بعد وفاة والده » فحارب الدولة المثمانية 
مرارا » وقتل سنة ۹۸6 ه ۱۵۷٩(‏ م.) . 

(159) شرفئامه © الترحمة العربية بقلمى » ص ٠۲۲‏ . 

(154) العراق بين احتلالين ( ۲۱۲/۳۲ ) ۰ 

(1589) شاه اسماعيل الثاني بن الشاه طهماسب » كان والده مسترسا فولاه 
هرات مدة ثم عزله واودعه قلعة قهقهه فبقى بها حتى مات الشاه 
طهماسب» فأنقذته اخته بريخان من السجن وولته السلطنة» فحكم سنة 
واحدة ومات سنة ٩۸۵‏ ه (۱۵۷۷ م) . 

(۱۷۰) الامیر الرابع والعشرون من امراء اللر الصفری » اشاح بوجهه عن الدولة 
الصفوية وعرض طاعته على الدولة العثمانية » ولکنه صالح الدولة 
الصفوبة وزوج کریمته من حمزة میرزا أبن السلطان محمد خدابنده . 

(۱۱۷۱) السلطان مرادخان الثالث تولی السلطنة من عام ۳ ه ()۱۵۷ع) لغاية 
۳ ها ( ۱۵۹6ع) ۰ 


۳:۰ 


الاسعار وازداد العلاء ف بعداد ودام الى شهر رمضان 6 ووقع ابضا طاعون 
تفتتت منه الاكباد ومات به خلق كثير » واول ما ظهر ف ند نبحین (مندلي) ثم 
اتى الى بغداد في جمادي الاخرة وكثر في شعبان ثم انقطع في شوال ۷۳ ۰ 

وف عام ۱۱۰۷ هر (۱۳۹۰ع۰) ظهر من بني لام 0 اعتداء على اطراف 
على مندلی » فلما اشتهر وتحقق ذهب الوزیر على باشا والی بغداد نحوه بسا 
عنده من حاشية وعشائر البیات و باحلان» وکان الاعراب نحو خمسة آلاف او 
ولم بقووا على العراك ولم نمض الا اربع ساعات او خمس ساعات حتى 
فرق شملهم » فقتل من قتل وجرح من جرح فاعادهم مقهورين ورجع 
ر | 40 ۾ 

ثم اضطربت الاحوال والاوضاع في جنوبي العراق وارسلت الیها فوات 
ابالة البصرة من البلاد الحارة اقتضت عودة القوات ظرا لاقبال مو سم الصیف» 
ومن ١4‏ شوال بوم الخميس رحلت العسكر من القرنة فعبروا انهارا متعددة 
وطووا صحاری وقطعوا براری حتى نزلوا قصبة بندنيجين فتوفي فيها 
( آبوب پاشا ) والي «قرمان»"“ ودفن قرب قبر «نبي توران»”"21 » وبعد 
(۱۷۲) العراق بين احتلالين ( 1۱1۰/۵ . 

والعلی التابعتان لقاطعة ترسق التابعة لندلي نفسيهما من بني لام » ولعل 

هذا الاعتداء صدر من هاتين العشی تین . 
(۱۷۵) العراق بين احتلالین ( ۱۰/۵۰ ) . 
(۱۷۲) قرمان » مدينة في تركيا جنوبي شرقي قونية على بعد ۰۷ کیلومترا 
منها » كانت في القدم تدعی «لارنده» . 

(۱۷۷) راجع الفصل الختص بالزارات القدسة من هذا الکتاب . 


۳ 


عدة مراحل نزل الفیلق فی‌الجانب الاخر من دبالی ونصب جسرا فتولی عليه 
العساکر () م 

وف سنة ۱۱۱۵ ه (۰0۱۷۱۳) احدئت في الدولة بعض تبدلات » فأعيد 
الوزير بوسف ياشا الى وزارته في بغداد » واقر كل في محله » ولا علم ان 
المتسلم من جانب الوزير علي پاشا وصل بندنيجين (مندلي) كتب الوزبر في 
بغداد اليه كتابا بلزوم عودته فعاد ولكن الوزير «علي ياشا » لم بصغ 
الى هذا القول » وانما اعاده الى بغداد وسار هو من البصرة متوجها اليها ۰۰۰ 


(أي الى مندلى ٠20350)‏ 
وقي سنة ۱۱56ه (۱۷6۱ع+) زحف جیشان منابران علىالممالك العثمانية 


من ناحيتي مندلي وشهرزور ( ۲۲ ۰ 

وف عام ۱۷۸ هد (۰2۱۷۰۵) عندما دخل اهل النفاق بين الاخوین 
« محمد پاشا بابان» و «اجمد پاشا بابان» » وکان الاول هو الذي تولی 
ادارة البلاد البابانیه اضطر الثاني ) آي آحمد پاشا) ان برحل من قره‌طاغ 1417) 
ویذهب یمن معه من اشیاعه الى جهة «زنگاباد» 217 فوجه اليه «الوزبر عمر 
ياشا » مقاطعات بدره وجصان وبندلحین (مندلي)۰ ا 5 


(۱۷۸) العراق بين احتلالین ( ۱۵۱/۵ ) ۰ 

(۱۷۹) العراق بين احتلالین ( ۱۸۵/۵ ) . 

(۱۸۰) خلاصة تأریخ الکرد وکردستان (۲۲۸/۱) ۰ 

(۱۸۱) منطقة جبلية في الجنوب الشرقي من بلدة السليمانية بینها وبين بلدة 
كفري التابعة للواء کر کول » قصبتها «زردیاوه» » واسم « فره‌طاغ » 
وان كان في الظاهر ترکیا مرکبا من « قره ب الاسود » و« طاغ > 
الجبل » لكنني اعتقده محر فا من « کارداخ » اسما للشعب الکردي 
القاطن منذ القدیم في هذه النطقة الحبلية . 

(۱۸۲) زنگاباد : قرية كبيرة على الشاطیء الفربي من نهر سیروان ( ديالى ) تتبع 
ناحية قره‌تبه سمیت باسم عشيرة زند القاطنة فیها واصلها «زندآباد» . 

(۱۸۲) العراق بين احتلالین (5/5؟) ودفتر حسين ناظم الخطوط الوحود في 


۳: 


وف سنة ۵۱۱۹۱ (۰2۱۷۷۸) ناط كريم خان زند 6۱0 ء امارة سناجق 
بندنيجين وبدره وجصان بالامیر الباباني «خالد باشا» حاکم «سنه»(۱۸۹) سایقا 
فاتفق مع عشيرة کلهر (۹) لمقاومة جيش والي بغداد » ولکنه لم يتمكن من 
القاومة » فقد قتله الجيش الزاحف مع اين عسه «محمد بك» وامراء 
آخرین 6۷ ۰ 

ولكن الاستاذ عباس العزاوي نقل عن «عنوان الشرف» : انه ارسل 
الوالي عبدالله ياشا سنة ۱۱۹۰ ه (ه00امء) العساكر فملکوا چصان وبدره 
وانتزعوهما من الايرانيين وقفض اهالي مندلي على واليهم « خالد پاشا بن 
سليمان ياشا آلبابان» فقتلوه وحملوا راسه الى بغداد ٠21419‏ 

وبعد هذا العهد بعث الوزر «عبدالله كهية» » كتخداه «اسماعيل آغا» 
مع مقدار بن الخ وعهد اليه بمحافظة «دشخرود» ٠‏ في مندلي ۹۹ 


وفي سنة ٩۱۱۹ھ‏ (۰2۱۷۸۱) ورد الى الوزير «سلیمان پاشا» من حسن 


(16) سنه بلدة كردية قديمة معروفة اليوم باسم « سنندج » مركز لواء 
كردستان في ابران وقد اورد ابن الأثير اسمها « سئدة ) . 

(۱۸۵) اعتقدت في «شر فنامه» ان اسم كلهر جاء نسبة الى «كلاهور» البطل 
الايراني » ولكنه تحقق لي اخيرا أن اسم « کلهر» مخفف من کل ۲هورا 

8م Kal‏ » وكان شه د به كبير الآلهة » حيث كان بغستان 

( بغ‌ستون - بهسستون = سستون ) مقاما لمحسمات وهياكل الآلهفة 
( آهورات) المعبودة من قبل شعوب زاگروس القديمة ( الكوتو ‏ اللولو تب 
الميتانيين ‏ العيلاميين ) . 

(۱۸) تاريخ حودت باشا (۱۳/۱) ۰ 

۱۸۷ العراق بين احتلالین نقلا" عن صحيفة ۰۷ من عنوان الشرف . 

(۱۸۸) اعتقد ان الکلمة محر فة من «دوشیح» و «درو» اسمين لقر تین تابعتين 
لندلي ۰ 

(۱۸۹) العراق بين احتلالین ( ۷۵/۹) ۰ 


er 


عثمان بك شتكى من ضعف حاله فأعطاه الوزير سلیمان پاشا قصبه بندنیج » 
وقد قصد بذلك اضعاف همة متصرف بابان » لانه عضده فاقام بالبندنيج مدة» 
ثم | | من شانها ۲۲۱ ۰ 

وف عام ۱۱۹۷ه (۰2۱۷۸۲) كان عجم محمد بحاول الحصول على 
منصب ولاية بغداد » ولكن الدولة العثمانية لم تقبله واليا لضعته ودناءة اخلاقه 
ونسبه » فأثار في سبيل مآربه الشغب والفوضى وحاصر بغداد » فلم ستطع 
ان تعاون مع احمد پاشا بابان لدحر قوة العدو » وعزل عشيرة اللاوند الشى 
كركوك بفضل تدخل القوات البابانية من دحر قوات عجم محمد ۰ فلما بلغ 
(مندلی) ودا خلهما الرعب والخوف » فقفاهم عنتتگرن والی بغداد » والتشوا 
مرة ثانية بالیند نیج واضا انهز م العصاة وفروا ۰ ۰ 

وف سنة ۱۲۰۱ه (10785م٠)‏ وجه «محمد علي ميرزا» اخاه «دولتشاه» 
الى غربي ابران / فأمر «دولنشاه» «نوروزخان» الملتحق بحيشه مع جمع من 
فرسان «مدانلو» و «جهان بیگلو» ان يطارد فلول جيش على پاشا والى بغداد 
الرابضين في زهاو نحو العرب » وان يتولى غزو المناطق الواقعة بين مندليج 
وبعقوبة » وينهبها ۲۲۳۱ ۰ 

وف عام ۱۲۰6 (۱۷۸۹ع۰) قصد الوزير ابو سعيد سليمان پاشا 
بندليج للتنزه وللصيد ظاهرا » وأما باطنا فقد قصد ان برهب الاعراب والاكراد 
ويطلعهم على قوته وعدده وعندده 23159 , 
(.19) مختصر مطالع السعود )١6(‏ . 
(۱۹۱) مختصر مظالع السعود (م-١١1).‏ 
(۱۹۲) ایران » تأليف علي اصفر شميم (۸۲) . 
(۱۹۲) مختصر مطالع السعود ( ۱٩‏ ) . 
:۳4 


وف سنة ۱۲۲4ه (۱۸۰۵ع۰) اشترك عسکر مندلي الى جانب عساکر 
بقية القصبات والدن التابعة لولاية بغداد في الزحف على اليزيدية والضفير 
لتأدسهما ۱۹2 


وف عام مامه )۸۱۲م( كانت حكومة بعداد فد ناطت سن جقی 
«كوي» و «حرير» بالامير «عبدالرحمن بابان» لكيلا بنافس « خالد پاشا 
بابان» على الامارة البابائية ولکن عبدالرحمن پاشا بابان بعد ان أمضى ثلاثة 
آشهر » ابدی عدم ارتیاحه لشروط الصلح واتفق مع حكومة کرمانشساه 4 
وحشد باغرائها جیشا اغار به على السليمانية » فلما ادرك « خالد پاشا » الا 
قبل له بعبدالرحمن پاشا بادر قبل توغل قواته في الامارة الى مفادرتها مع 
آشیاعه وحاشیته الى بندنیجین (مندلي) حیث استنجد بعبدالله پاشا » فتجهز 
«عبدائله پاشا» للسفر » بيد انه وجد ان عبدالرحمن پاشا لم بهتك حرمة البلدة 
وآنه عسكر في سرچنار » ومنها رفع اليه ظلامته » لذلك » ولقرب حلول فصل 
الشتاء نبد فكرة خوض غمار الحرب معه + بل ناط به الامارة البابانية » اضافة 
الى کوبسنجق وحرير » وجلب خالد پاشا بابان الى بغداد فمنحه قضاء بندنيجين 
( مندلي ) ليعتاش منها »۲۹۲۰ ۰ 

وف عام ۸ھ (۰2۱۸۱۱) منحت الامارة البابانية لخالد ياشا بابان 
مرة اخرى » ولكنه لتهاونه في السفرة التي قام بها مع سعيد ياشا الى الحلة » 
سلیت منه مقاطعات مندلى وخانقين وعلى آباد ۰۰ ۰ 
فاتخذت طريقة جديدة » فآخذت تنیط الوحدات الادارة بذوی نفوذ محليين 
(۱۹6) المراق بين احتلالین ( ۱۹۰/۶ ) . 
(۱۹۵) تاريخ السليمانية وانحائها )١55(‏ »© والعراق بين احتلالین (۲۱۲/۰) . 
(155) العراق (۲۲۵۰/۹ ) وتأریخ السليمانية ۱۲۷ . 


۳۵ 


لقاء ربع سنوي بعين قدره بالمزايدة بين المتنفذين التنافسین فمن آحرز 
الشرط سمى ضااطا 4 وبناط به ادارة الاقطوعة 4 فيش كل هذا الضابط من 
آقار به واشاعه قوة لحفظ الامن 5 تلك المنطقة وجمع الحبابة وغيرها ۰ 


فقد وجدت فى مكتبة «السید ظاهر البند نیحی»(۱۹۷) ستدات طايو 
صادرة بتواقيع ضابط مندلي برجم تاريخ اسبقها الى عام ۱۲۲۹ هجرية 
( ۱۸۱۰ م » بويد ما کتبناه قول مؤلف ٩۳‏ رحلة المنشى : « مندلیج 
وجصان وبدره يقال لحاكم كل منها ضابط » 250 . 

وظهر ان سکان الاقطوعه هم اللذین کانوا شومون بعزل ذلك الضابط 
ان اساء معاملتهم “ثم تتدخل الحکومه العثمانية » ول السید عباس العزاوی: 
«وفی عام ۱۲۳۱ه (1415م») حدث في بندنيجين اختلال فطرد اهلها ضابطهم 
واختاروا ضابطا غبره 4 )۳۰۰( ۰ 

ومن الضباط الذين تولوا ادارة مندلى من المتنفذين المحليين ۱ 

١ط‏ السيد صالح آغا الكبير جد اسرة النقيب ٣‏ احمد آغا الكبير 
جد اسرة احمد عبداللطيف المستنطق ۳ محمد آغا تفنكجى باشى 4 خالد 
آغا م حبيب آغا ٦‏ عبدالقادر آغا ۷ب السيد رستم آغا النقیب ٠‏ وكانت 
هذه الاسر تتنافس على احراز الاقطوعة وتولی ادارة المنطقة » ويقال كانت 
النافسة دين احمد آغا ومحمدك آغا حادة الى حل أن صادف ف احدى امسيات 
(۱۹۸) هو السید محمد النشي البفدادي » کاتب « مستر ريج » الذي قام 


بر حلة في بعض مناطق العراق وابران » وترجم هذه الرحلة الى العربية 
«بهاءالدين نوري» وسماها «رحلة ربج» . وقد الف السيد محمد 


(199) رحلة المنشي ص ۹٩‏ . 


۳:۹ 


رمضان وکان الوسم صیفا وأحمد آغا واقف علی سطح داره وبيده قدح 
ماء بحاول الافطار به » اذ سدد محمد آغا خلسة من بعد خمسمائة متر أو آقل 
فوهة بندقیته واطلق طلقة طير بها القدح من يده » ولم بدر احمد آغا من این 
آتته الطلقة » وف الغد اوفد اليه محمد آغا من پنصحه ویقول له : « كنت 
استطیع تصویب البندقية الى قلبه والقضاء على حياته » ولكنني لم أفعل ذلك 
حفظا للبلدة من الاضطراب » فأجدر به ان لاينافستي و بدعني اخدم البلدة »۰ 
وقد وجدت توفیع محمد آغا هذا العروف بتفنکجی باشى نهارته في الرمي 
على مستند كنب بتاريخ ۲٤‏ شعبان ٤٤۱۲ھ‏ ۰ 


وكين أل الا المذكورين انوا امون :ا اوا ا خا 
الخارجية » بدون مساعدة قوى الحكومة العثمانية » ففی سئوات تولی هؤلاء 
الضباط ادارة مندلى تعددت حملات القوى الابرانية على مندلي وانحائها > 
واستعرت حتی تولی «مدحت پاشا» ولاية بفداد ۰ ۱ 


ففي عام ۳۳ هھ (۱۸۱۷ م كان حسن نگ بابان اخو محمود باشا 
بابان رهينة ف ابران » ففر وعاد الى قره‌داغ »> فأبدى الوزير « سعد پاشا ( 
نحوه توجها والتفاتا ومنحه امارة کوبسنجق وحرير » برتبة الياشا » فلم يكن 
من اخيه «محمود ياشا» الا ان راسل حكومة ابران بذلك » فرأت الحكومة 
الابرانية مایبرر نقض العهد ويسوغ خرق الصلح وتحميل الحكومة العثمانية 
المسؤولية » فالتزمت جانب «محمود پاشا بابان» وجهزت جيشا مؤلفا من 
عشرة آلاف نسمة بقيادة «محمد على خان شاملو البياتى» الحملة » وسيرت 
قوات اللر الصغرى بقيادة «حسن خان الفيلي» الى انحاء مندليج » كما سيرت 
«علي خان كلهر» مع «كلب علي خان» أمير گروس على رأس قوة تتراوح 
بين ثلاثة آلاف واربعة آلاف الى ناحیتی «بدره» و «حصان» فوصل «حسن 
خان فيلي» مع عساكر اللر الى مقربة مندلي » ووصلت القوات التابعة لكل 


FEV 


من علي خان کلهر و کلب علي خان گروس الى اصقاع بدره وجصان ۰۰ فلسا 
رأت الحکومتان أن الحملات تؤدي الى حروب لافائدة فیها لجآنا الى الصلح 
فمنحت امارتا كويسنجق وحربر لعبد الله ياشا بابان » وعزل عنها « حسن پاشا 
بابان» فجيء به واقيم مع اخيه محمود ياشا بابان في الامارة البابانية على أن 
یعیش مع أخيه في وفاق ووئام . ۲۷ 

بيد أنه لا لم يستقر حسن پاشا بابان ولم پهداً » آمر الوالي يزجه في 
السجن ولكنه انقده من السحن بعد ثلاثة أشهر » بعد أن اخذ عنه عهودا 
ومواثيق على أن برجع الى الهدوء والوئام ٠٠‏ ولكن حسن پاشا بابان ما آن نجا 
من السجن حتى اسرع بالانهزام الى ابران واللجوء بحكومتها » وقد رافقه 
مايقارب المئتين من اشیاعه ٠٠‏ وبعد التى واللتيا جهزه الشاهزاده بجيش 
بتراوح بين أربعة آلاف وخمسة آلاف نسمة » فآراد «حسن ياشا بابان» أن 
بزحف به على الامارة البابانیه » لکنه لم بحرو فانحدر به على غرة نحو الحدود 
العراقية من جهة «پابطاق» فوصل بجيشه «زهاو» - وهو يزعم انه بحمسل 
على بغداد ‏ وصار نهب كل ما بصادفه من القرى » فاصیبت بهم « قولای » 
و «علي آوا » و «خانتین» ومنها عبروا دیالی وانتهبوا «قرا اولوس» (۲۲) 
من الزتكباد .. الخ 259 , 

ون عام ٤ھ‏ لحا داود پاشا والي بغداد المعزول الى دولتشاه الامير 
الابرانی » فأعمل الشاهزاده نفوذه لدى الحكومة العثمانية واعاده الى منصبه 


(۲۰۱) العراق بين احتلالين )٠٠١/١(‏ وتاریخ السليمانية وانحائها ( ۱6۰ - 
۲ ) .۰ 

(۲۰.۲) قرااولوس ۰ عشيرة كردبة تسكن قضاء مندلي في مقاطعة بين مندلي 
وخانقین » بظهر انها كانت تسكن قبلا منطقة زنگاباد التابعة لناحية 
قره‌تبه » واسم هذه العشيرة تركية مفولية اطلق علیها لسکناها في بیوت 
الشعر » عندما كانت تظمن صیفا وشتاء . 

(۲۰۳) مطالع السعود (۵۲) والعر اق. بين احتلالین (۲۷۲/۹) . 


۳۸ 


ف بغداد 4 وکان داود پاشا قد وعد أن بعطي مونلفي السلاط الشاهتشاهي 
خمسين ألف تومان جائزة » ولكنه لما وصل بغداد لم نف بوعده ولم نحزه » 
فحمل الشاهزاده بقوانه على بعداد » وشن غارات النهب على نند جين وزهاو 
TET‏ 

وهكذا كانت المناطق الكردية تمنى بالخراب ۰۰ 

وف عام ۴۸ھ استولى «ايمان خان فراهانی» بقواته على مندلى » 
ولکنه استردها منه «مصرف افندي» احد پاشاوات الترك فلزم ایمان خان 
جانب الفرار ووقع رفیقه محمد علي خان کلهر في الاسر فذهب به الى بغداد » 
حشمت الدولة بن محمد علي شاه فآأخضع قلعه مندلیج ومنى الاهلون‌والجیشان 
التقابلان بخساثر فادحة » ولكن الحكومتين العثمانية والايرانية تصالحتا تتبحة 
وساطة الشیخ موسی الجتهد پینهما 0*7" ۰ 

وني عام ۷ ده (۰0۱۸۳۱) أخذ الذين فروا من بغداد خوفا من الوباء 
بعودون البها »© وممن رجع «محمد الصرف» بت وزبر مالية الامارة البابایه تس 
الاكراد عدد يتراوح بين اربعمائة وخمسمائة نسمة » فعين « محمد الصرف» 
«بهرز» ليتداركا قوة ۰۰ الخ 500 ى 

وقد حدثت في هذا العهد في مندلى واقعة فجيعة هى ان قوة ايرانية 
جاءت تحتل البلدة فقاومها السکان مدة من الزمن ومنعوها من خرق سور 


(۲۰۶) روضة الصفا ( ۵۰۷۰/۹ ) . 
(۲۰۵) تأریخ اراك ۱۱۲/۲ ۰ 
(۲۰۳) العراق بين احتلالین ( ۳۱۲/١‏ ) . 


۳۹۹ 


البلدة ‏ وکانت البلدة آنداك مسورة ولها عدة آبواب (باب بلدروز » و کانت 
في محلة بوداقی » وباب النقیب وکانت في محلة النقیب » وباب قازانية » وکانت 
في محلة قلم حاج » وباب محلة السوق الکبیر » وباب قلسة بالي (بالائي) 
وآبواب محلة قلعة جمیل بك ) وکان لتلك الابواب حرس خاص بقفلو نها بعد 
مغيب الشمس » وهذا السور كان معروفا باسم سور قلعة امان‌الله خان » وقد 
تهدم فاصلح ف عهد سلیمان پاشا الكبير والي بغداد في شوال سنة ۱۱۹۲ ه 
ففتح السور في وجه هذه القوة تفر من سکان قلعة بالي وهم بالاصل من آکراد 
ايران » فدخلت القوة البلدة واحتلتها وفرضت آفرادها على السکان فرضا 
( أكلا وشربا ومقاما وعلفا ) فاقلقت راحة السکان شهورا » فضاق الناس 
بهده القوة ذرعا » فبدأوا با مراسلة مع القوات العثمانية حتی جلبوا قوة رابطت 
خارج السور لاتعلم بها القوة الابرانية » وتآمروا علیها » واغتال کل واحد 
منهم في غفلة الافراد الموجودين في داره وفتكوا بهم شر فتك واحدثوا فيهم 
مجزرة عظيمة لم بنج منها الا القليل » وفي الغد القوا باشلاء المقتولين وجثثهم 
ف حفرة کو ی بستان بدعی للان البستان الدامي (قلي باغ) ۰۰ نم سا 
توفي أولئك الذين خانوا بلدهم وفتحوا الباب في وجه العدو الغازي » دفنوهم 
خارج المقبرة العمومية في محل مهجور سموه «يوزى قره مقبره‌سی» وقد 
نبشت قبورهم في السنين الاخيرة وبني محلها المستشفى ٠‏ 

ولعل ادارات الضباط استمرت حتى عهد تنظيم الولابه من قبل 
«مدحت پاشا» ٠‏ يقول «لو نكريك» : «ولقد كان اول عمل من اعمال «مدحت 
ياشا » الذي بقي والبا ف بغداد من سنة ٩۱۲۸ھ‏ (ححدام») لغابة ۱۲۸۵ ه 
(۰2۱۸۷۲) ان اعلن عن تطبيق نظام الولاية في العراق » كما شاهد ذلك في 
اوريه » فصارت ولابة بغداد تضم سن سنجق المركز (لواء بغداد) وأقضية عانة ‏ 
الرمادي ‏ سامراء الكاظمين ‏ العزيزية ‏ الكوت ‏ بعقوبة ‏ خانقين # 


۳5۰ 


مندلي ‏ وبدره ۰۰ الخ e‏ م اعتبرت مندلي مدة من الزمن مدبربه 
ناحية » فتولى ادارتها شخص بدعى « خلف آغا» نحو اربع سنين » ولكنها 
أعيدت قائممقامية » فتولى ادارتها ‏ كقائممقام - الاشسخاص المحررة 
اسماؤهم : 

محمد الربيعي ‏ صالح النتفطچي ‏ جعفر ياشا ‏ عاکف الالوسي بت 
راشد ياشا # شوكت بك نعمان بك سالم بتك عاطف بكك ب 
عبدالعزيز الهرمزي عبداللطيف الزهاوي ‏ محمد توفيق ‏ شفیق بسك 
لبناني - اسحاق حقي البستاني - محمد علي یگ جاف ۰ 

وقد ادت الحرب العالية الاولی واندحار الحکومة العثمانية » الى أن 
تتخلى عنما هذه الحکومة » ویفادرها القائممقام » ولکن بقی القاضي 
رشيد افندي » يدير البلدة بالنيابة وف معیته مئة تر من الجند » وهو بقوم 
بجباية الماليات والارزاق وتموين الجیش الذي كان يقوده «علي احسان پاشا» 
- قائد منطقة الکوت - وكان قسم من جيشه مرابطا في خانقین وفزلرباط 
(السعدية) ۰ وبعد ان انسحب الجيش العثماني وغادرها القاضي رشيد افندي 
تشکلت في مندلى حكومة محلية موقتة لحفظ الأمن » من الذوات التالية 
اسماوژهم : ۱ 

السید على آغا النقیب اکتا 

السید موسی الملا معروف و 

السيد عبدالله افندي » 

السيد حسن بك حمادي » 

الحاج صالح بك » 

السيد حسين عدالقادر آغا » 


(۲۰۷) القرون الاربعة الاخيرة في العراق . 


ا 


السيد وسف عباوي 2 
السيد عبدالقادر الملا صالح 2 


باعضاء الحكومة » وقد قامت هذه الحكومة الموقتة تأليف قوة من الاهلين 
لحفظ الامن في البلدة وانحاتها 4 ولت آمرها الاشخاص التالية كضباط : 


١ل‏ الحاج عبدالوهاب محمد محلة السوق الكيير 
كس حبيب صالح آغا « بوباقي 

۷۲ فرمان داود آغا بعاونه سلمان فياض « سوق الصغير 
5 داوود اللر « قلعه بالی (بالائی) 
هل السيد غاب « ثقییلی 

ل السيد حسين مسلم كاكائي « قلم حاج 


ووضع تحت تصرف كل واحد منهم عشرة اشخاص من تفس المحل » وخصص 
لهم مرتب معين ۰ 

وقد استمرت الحكومة الموقتة زهاء ستة اشهر في ادارة البلدة والمنطقة 
خير ادارة » فلم تحدث خلال تلك المدة سرقة ولا نهب ولا منازعات ومشاجرات 
وكان بسود البلدة امن وسلام ٠‏ 

وف الايام الاولى من تشكل الحكومة الموقتة » حاول ضابط انجليزي 
برتبة « كولونيل » أن بحتل مندلي بنوع من المكر والخديعة » فراسل «السید 
علي آغا » رئيس الحكومة الموقتة برسالة جاء فيها : « انني عازم على السفر 
نحو بعداد » ومعي قوة تبلغ اربعين فارسا من الجيش الانجليزي ومئتى فارس 
من عشيرة كلهر » واجتاز بمندلي فلا نسيئوا بنا الظن ! » فرد عليه « السيد 


Por 


علي آغا ( بکتاب جاء فيه : « لا مائع لدینا حول دخو لك مندلي او اجتيازك 
بها » ولکننا لانقبل دخول قوات عشيرة كلهر المتخاصمة معنا هذه البلدة » 
فالخصومة القديمة تؤدي الى الفوضی ء٠‏ » ۰ الا ان الضابط الانجليزي لم 
بعر کتابه اذنا صاغية وعزم على احتلال البلدة بغتة » غير أن مسكان مندلي 
تحصنوا في جهات من البلدة للحيلولة دون تنفيذ مأربيه » فسار الضابط 
الانجليزي ليلا » وهو بريد القیام بعارة مبيتة فلما وصلت قوته الى انصاء 
« کومه‌سنگ » » اص طدمت بقوات الاهلین الکامنة في طریقهم فردوهم على 
اعقابهم وقتلوا تفرا من رجال القوة وعددا من خيولهم » فرجعوا القهقر ی » 
وکتب الضابط الانجليزي الى السید على غا یعاتبه » الا ان السید علي غا 
رد عليه بکتاب حمله فيه عبء التعدي ومخالفة الانظمة ٠‏ ۱ 


واستمرت هذه الحکومة بعد هذه الحادثة نحو اربعة اشهر انتهز 
« القاضي رشید افندي » خلالها الفرصه فحاء من قزلرباط موه ¿ قدرها مئة 
تفر من الحنود الترك وعلی رآسهم الضابط محمود افندي پرتبه « بیکباشی » 
(القدم) لجمع المون والارزاق ٠‏ فاستخیرت الادارة البربطانية في منطقة 
الکوت وجهزن قوة تنوف على عشرة الاف نسمة سير بها لاحتلال مندلی » 
يقو دها آحد الحنرالات الانگلیز » بامرة من الحاکم السياسي وق موی ۰ 
وما ان اقترب الحيش الانجليزي حتى غادرت القوة التركية البلدة » برافقها 
كل من موسی افندي واخيه عبدالله افندي وجميع الموالين للترك وهكذا 
دخلت القوات الانجليزية مندلي في تشرين الاول سنة ۱۹۱۷م (۱۳۳۹ه) واتجه 
احد الانجليز ومعه عدة فرسان الى دار السيد على آغا رئيس الحكومة وهو 
مريض ملازم للفراش > وبعد مداولة الامور معه » خرج من عنده واتجه نحو 
دار « موسى افندي » وامر بحجز ما تركه من الاموال التقولة وغير المنقولة » 
واخذ « سون » بعامل سكان البلدة بكل قسوة وفظاعة » وقي هذه الاثناء توفي 
السید علي آغا واقيمت‌التعازي والماتم» فاوقفالانجليز التدخلات والتعديات» 


( ف ۰ ۲۳ ) ۳۳ 


وبعد مرور ایام التعزية اعتقل الانجلیز كلا من السيد عبد بن السید الیاس 
واحمد عبدا للطیف الستنطق والحاج عبدالوهاب وعبدالرزاق چلبي وعارف 
چلبي وامين افندي کاتب الصندوق وبشوهم الى بعقوبة حيث قدموا الى 
الحاکم العسكرية ثم نوا جميعا الى الهند » ولم يتم احتلال مندلي الا في ۲۰ 
تشرین الثاني 2۱۹۱۷ ۲۳۸۲ ۰ 

تولی الحکم على مندلي ميجرس ون مدة من الزمن » ثم نقل فخلفه 
کاپتن های » ثم کاپتن وبلى » ثم کاپتن وبگلي » ثم السید علي شاه الهندي » 
وکان هؤلاء الحکام مرتبطین بالحاکم السياسي في خانقين تارة » وف بعقوبة 
ا 

كان موسی افندي واخوه عبدالله والميالون الى الترك» عندما وصلوا الى 
الوصل وشاهدوا اندحار القوات العثمانية » تندموا وقرروا الرجوع فساروا 
نحو منطقة دزه‌بی خلسة واتصلوا بحاکمها السیاسی في « ديبكه » - وکان 
« وبكلي » النقول من مندلي ‏ فاعطاهم الأمان وکتب لهم توصية الى شاه 
على الهندي » وهکذا رجعوا الى مندلي ونالوا العفو ٠‏ 

ولا اندلعت الثورة العراقية » امتد لهیبها نحو لواء دبالی فسقطت حكومة 
دل سب ای ارفا اماب از کر ی ( ر 
وخوفا من ان تحدث الفوضی في البلدة بادر سکان مندلی الى تدارك الامور 
فاعتقلوا الحاکم الانجليزي « على شاه الهندي » وشکلوا من وجهاء البلدة 
وه س من الذوات اقا : 


السید صالح النقب ركسا 
السيد مو سی معاو نا لار یس 
عبدالله افندي عضوا 


(۲۰۸) العراق تأليف فیلیب وبلارد ص ۲۰۹ . 


of 


الحاج حسين « 
الحاج جبار محمد الياس « 
السيد بوسف عباوي 4 
السيد باوه رضا الكاكائى « 
السید عبدالقادر الملا صالح 0 GC‏ 


السيد عبدالكريم حلبي . 


واناطوا امر الأمن وحماية اليلد » باناس سموهم ضباط امن » واستمرت هذه 
الحكومة الثانية »ايضا نحو اربعة اشهر » حتى هدآت الثورة العراقية ۰ ولا 
رجمت القوات الانجليزية الى مندلي » قبضت على هيئة الحكومة وارسلتهم 
الى بغداد فعرضوا على المحكمة العسكرية 1 فعرم اسرة النقيب ۰ ليرة » 
ودفع الباس آغا ٩۰۰‏ ليرة وصالح آغا ۳۰۰ ليرة وجار آغا ۰ ليرة » وغرم 
عبدالکريم حلبي ۰ ليرة » واعطی سند ضمان ب (۰۰ه) ليرة ۰ 

وبعد ان تشکلت الحکومة العراقية عام ۵۱۳6۱ (1951م) بملكية اللك 
فيصل الاول » اعتبرت مندلي مركز قضاء مسمى باسم البلدة تولى زمام حكمها 
بصفة قائممقام الذوات التالية اسماؤهم : 

ا السيد محمود الطقجلی ۲۰۹ 

۲ السيد محمد تجیب (بالوكالة) 

۳ السيد خيري الهنداوي 

٤‏ السيد 0 قفطان العانى 


ا عو الكت ال قافن الارسة الد عقوا نامر محل الووراء: لال 
بالمندوب السامى الانجليزى » قبل ان تتشکل الدولة العراقية بملكية 
املك فيصل الاول . وقد كان تعيينه قائممقاما بتاريخ ۱٩‏ / تشسرین 
الثاني ۶.۱۸۲۰ . اا 


Noo 


خن السید خيري الهنداوي ‏ (للمرة الثانية) 


ل السید سعید قوره‌تو (بالوكالة) 
۱- السید جسال (؟) ( بالوكالة ) 
ل السید وفیق حبیب 

۳ السید جعفر حمندي 

4 السید حسين عو ني 

واس السید مصطفی اليعقوبي 

ا السید عبدالرزاق الفضلي 

۷ب السید عبدالوهاب الدباغ 

۸- السید صلاح‌الدین الشواف 
5 السید توفیق الختار 

أ الشیخ حسن الطالباني 

1 السيد ضياء شكارة 

۲۳ السيد حامد الخطيب 

سب السيد خالد حمام 

6 السید عبدالعزيز مكية 

٥‏ السيد احمد عبدالوهاب 

5ل السيد سلمان عبدالوهاب 
۷ السيد عبدالعفار معتوق 

م54 السيد حامد الخطيب (للمرة الثانية ولكنه توفي قبل الباشرة) 


۳۵۹ 


اب السید عبدالتفار معتوق ‏ (للمرة الثانية) 

۰ السید مصطفی عاصم 

اب السید مطيع حسن 

۲ السید عمر حمه آغا 

۳ السید مرتضى الاعرجي ٠‏ 

وقد تحقق في مندلي خلال الحكمالعراقي» مشاريعالماء والکهرباء» وتبلیط 
قسم من الشوارع » وبناء السراي » وبناء مدارس للبنين والبنات » وبضاء 
مستشفی ودار فلطبیب وبناية متوسطة لى بتبرعات من الاهل ین » وفتح 
شارع بين مندلي وقلم حاج وحفر آبار ارتوازبه » لیعوض ماوّها عن ماء نهر 
گنگیر الذي حالت الحكومة الابرانية دون جریانه وانسیابه ياء سد امامه + 


الأدباء والعلماء والمشاهر 
النتمون الى بندنيجين ( مندلى ) 


تراجم حياتهم » ومنهم من وجدنا لهم ذكرا » وهانحن نسرد تراجمهم واساميهم 


ov 


 : ب ابراهیم بن الفرج البندنيچي‎ ١ 
عاش في أيام الوائق العباسی (22 وبقى الى أيام المعتمد 29 ؛ ولم نحصل‎ 
: قال في غلام نبتت لحيته‎ ٠ على ترجمة حياته + كان شاعرا‎ 
مازلت تمطلنا بوعدك‎ 
حنى اتاك كناب عزلك‎ 
فانظر الى منشوره‎ 
. فى الخد" يخبرنا بداليك‎ 
لا تظهرن تجلدا‎ 
فالشعر فيه هلاك مثلك‎ 
: وقال فى عبيدالله بن عبدالله بن طاهر عند تولیه الامارة » وهو حدث‎ 


وافاه عند سواد الراس سؤدده 

كما يوافي مع الميقات مقدور 

فوفره بين ايدي العرف منتهب 

وعرضه عن لسان الدر موفور(۲) 
۲ ابو بشر البندنيچي : 

هو الیمان بن ابی الیمان البندنیجی » اصله من الاعاجم من الدهاقین(۹۹ » 

ولد اکمه في سنة ۲۰۰ ه (۸۱6ع۰) ببندنيج » بلده » وحفظ أدبا كبيرا واشعارا 
كثيرة 4 وكان بها «ابو الحسن على بن الغیر»(*۲ - العروف بالاثرم ‏ صاحب 


(1) الواثق بالله العباسي » تولی الخلافة من سنة ۲۲۸ ه (2۸۲۲) حتى سنة 
۲ ۲ ه (FAL)‏ ۰ 

(۲) العتمد على الله العباسي »> تولی الخلافة من سنة ۲۵۷ هب (۸۷۰ع) حتی 

سلة ۲۸۱ ه ( ۴۸۹۲) ۰ 

(۲) شمراء بفداد ۵۷/۱ لولفه علي الخاقاني . 

)€( جمع دهتان » معرب « ده‌خان » رئيش القربة » حاکم البلده . 


ابی عبيدة 2١‏ بروي کنبه كلها وکتب الاصمعي ( فلزم ابو بشر ذلك النمط 
وحفظ من کتب الاثرم علما کثیرا » قال : «حفظت في مجلس واحد مئة وخمسین 
بیتا من الشعر بغریبه » ٠‏ وخرج الى بغداد وسر من رأى (سامراء) » ولقی 
العلماء » وقرأ على «محمد بن زياد الاعرابي» 8 ولقی ابا سر صاحب 
الاصمعي ‏ وهو ابن اخته ‏ وحفظ كتاب الاجناس الاکبر للاصمعي ۰ وكان 
لابي البشر هذا ضياع كثيرة وبساتين خلفها له ابوه » فباعها واتفقها في طلب 
العلم وعلى العلماء » ولقى ابا بوسف بعقوب بن السكيت ٩۱‏ والزيادي 00 
والرباشي۱۳) بالبصرة وقرأ عليهم من حفظه كتبا كثيرة وصنف كتاب معاني 
الس و اب العروض وكات التقفية > ٠‏ مات سنة 584 ه ( ۸٩۷‏ مء ) ۰ ومن 


شعره : 
« انا اليمان بن ابي اليمان 
اسعد من ابصرت في العميان » 
« آن تلقنى تلق عظيم الشان 
تجدني ابلغ من سحان 4 
« في العلم والحكمة والبیان » 


باللغة واخبار العرب له کتاب الحاز مات سلنة ۲۰٩‏ ها . 
(۷) هو ابو سعيد عبداللك بن قريب الاصمعي » اسد الشعر والغریب والعاني» 
وصاحب المؤلفات الوافرة. توفي سنة ۲۱۹ ه عن ۸۸ سنة من العمر . 
(۸) ابو عبدالله محمد » كان من اكابر ائمة اللغة » توفي سنة ۲۲۰ ها. 
(و) هو احمد بن حاتم الباهلي ب ابن اخت الاصمعي ‏ كان عالا اديبا له 
(۱۰) له كتاب اصلاح المنطق وكتب اخرى » امر المتوكل العباسي بقتله ببسل 
لسانه عام ۲ ها . 
(۱۱) ابراهیم بن سفيان بن سليمان الزيادي كان شاعرا لغويا نحويا توفي سنة 
٩‏ هھ . 
(۱۲۴) العباس بن الفرج الرياشي اللغوي النحوي » قتله الزنج بالبصرة سنة 
۷ ها . 


۳۵٩ 


وله ابضا في انتقاد العهد العباسی : 

« فديوان الضياع بفتح ضاد 

ودیوان الخراج بغړ جيم )) 

( آذا ولی ابن عيسى وأبن موسی 

فما امر الانام بمستقيم » (۱۲) 

۳ - القاضي ابو علي البندنيچي : 
بن يحبى البندنيجي » قرأ في بلاده ثم قصد بغداد فسکنها وافتی فیها وحسکم 
بها » كان فقیها ورعا صالحا من اکبر اصحاب «ابی حامد الاسفرائینی»(*۱) 
وقد تولی القضاء مدة من الزمن 4 والف من المعلومات التي استفادها من 
استاذه کتاین اسماهما : «الجامع» و «الذخرة» » ثم رجع الى بلاده وتوفي 
بها في جمادي الاولى ( او في رجب ) سنة 4۲۵ هجربة (4؟١٠‏ م( () „ 


> ل ابو الوفاء البندنيجي : 

هو طاهر بن حسين البندنيجى الهمذانی » کان شاعرا » ادبا » وكان 
يمدح لا لعرض الدنیا ۲۱۳ مدح كلا من «الامیر بهاء الدولة منصور بسن 
مزید » » وابنه « سیف الدوله صدقه » » وله قوة في لزوم ما لا بلزم » 
و ع نظام الملك » وهي نيف وأربعون بیتا غير معجمة 


كلها » أولها : 


لاموا ولو علموا ما اللوم ما لاموا 
ورد لومهم هم وآلام 
(۱۲۳) معحم الادیاء ( ۰ ۵7 - ۵۷ ) . 
(۱6) ابو حامد احمد بن محمد الاسفرائيني من الفقهاء في الذهب الشافعي ولد 
سنة ۲۲ ه وقدم بغداد سنة ۳۹۲ ه وتوفي بها . 
(۱0) تاريخ الخطیب البغدادي (1۲/۱) وطبقات الشافعية للملا الگوراني (7؟). 
)۱٩(‏ الاعلام ( ۲ / ۲۱۲ ) . 


۳۹۰ 


واخرى معجمة نحوها ٤‏ العدد ٠‏ وکان قو با ف علم النحو واللغة 
والعروض وقد رثى الشيخ أبا اسحاق الشيرازي 27 المتوفى سنة 0/5ئه 
(2۱۰۸۳) ۰ 

توفی ابو الو فاء ف رمضان سنه ۸۰ هش )1*۸ م( عن نيف وسعين 
سنة في البندنیحین ۲۱ ۰ 


هم - ابو نصر السندنيجي : 
كان من کبار اصحاب الشیخ ابی اسحاق الشيرازي » تفقه ببعداد » ثم هحرها 
الى مكة وجاور بها أربعين سنة يدرس الفقه ویسمع الحدیث وپشتعل بالعبادة» 
فاشتهر بفقيه الحرم » و کان بعتمر رمضان ثلائین سنة و کان بقرآً سورة الاخلاص 
عدمتك نفسي ما تملی بطالتي 
وقد مر اخواني واهل مودتي 
واترك عزمي حين تعرض شهوتي 
وزادي قلیل لااراه مبلغي 
| للزاد ابكي ؟ ام لول مسافتي ؟ (ء °( 
(۱۷) الشيخ ابو اسحاق ابراهیم بن علي الشيرازي من فقهاء الشافعية كان 
شاعراً فصيحا ولد بفیروزآباد سنة ۲۹۲ وتوفي بها سنة (۷) ه) . 
(۱۸) الکامل ( ۸۵/۱۰- ۰-۹۰ ۱۸۰) » النتظم ( ۲۹/۹ ) 
)۱٩(‏ حمال‌الدین ابو الفرج عبدالرحمن بن علي الجوزي » من العلماء الاکراد 
المروفين ؛ کنیا حتلي الذهب ؛ شأمرا ومؤرخا » له مايقرب من 


ابليس » نقد العلم والعلماء .. توفي سنة ۵۹۷ ه في بغداد . 


(.؟) المنتظم (۱۱۳۲/۹) » الكامل ۱۲۳/۱۰ > تاريخ الخطيب البغدادي ( ۱۲/ 
۲ ) . 


۳۱ 


" - القاضي مكي بن يحبى البندنيجي : 

لم نحصل على ترجمة حياته كاملا » تولی القضاء في بندنيجين سنة ٩۹ھ‏ 
(2۱۱۹۵) وحضر لاداء الشهادة عند قاضي القضاة القاسم بن الشهرزوري۲۱) 
في ۱۹ صفر من العام المذكور "> , 


۷ انو القاسم د بن أبي بكر الازجي البندنيجي : 

( او خمس ) واربعين وخمسماة هجربة ( ١١44‏ م٠)‏ وسمع الكثير » وكتب 

بخطه وآفاد الطلية 6 وكان يعرف اسماء الشیوخ وتواریخهم 4 وبعتني بذلك 4 
سمع ابا بكر 2 0 و 

3211 ۳ NS وکان‎ 


۸- ابو بكر بن أبي القاسم البندنيجي : 

هو محمد بن تميم بن احمد بن احمد البندنيجي » اسمعه والده » وسمع 
هو تسه من جماعة من اصحاب ابن سان Cé)‏ وابن نبهان (o)‏ وشهد علد 
قاضي القضاة ابى القاسم | بن اندامغاني ۳0( 4 وسمع من 0 من اصحاب ابى القاسم 
هبة الله د بن الحصين واد بى الوقت السجزي » وتوفی سنة ۹ھ (۰)2۱۲۱۲ CY,‏ 


(۲۱) القاسم بن يحيى الشهرزوري تولى منصب قاضي القضاة في العراق سنة 
5 ها . 

۰ )۲۰/۹( الجامع الختصر‎ (TY) 

(۲۲) مختصر تاريخ الحافظ الذهبي (۲۱۷/۱) . 

)©( أبن بيان أبو القاسم علي بن احمد بن بیان » كان بیع الارز »> وکان فقیها . 

(۲0) أبن نبهان ابو الفرج محمد بن احمد ((۸] - ۵.۸۵ ه) . 

(5؟) عمادالدين عبدالله بن الحسين بن احمد بن علي الدامغاني . 

(۲۷) مختصر تاريخ الحافظ الذهبي (۲۹/۱) وتلخيص معجم الالقاب لابن 
الفوطي 5518/1/6 . : 


۳۹۲ 


و عماد بن کامل البندنيجي : 
كان رجلا فاضلا فقیها » مثورخا ۰ لقیه الرحالة الشهير ياقوت الحموي 
فى آواخر القرن السادس الهجري وسأله عن بلدة بندنيجين فحدثه بانها تتألف 


من اربع مخلات يف4 م 


: ابو العباس بن ابى بكر العدل البندنيجي‎ ٠ 

هو احمد بن احمد بن احمد بن كرم بن غالب البندنيجي (الاصل) 
البغدادي المولد والدار ولد سنه ۵4۱ ه (114م0) » قرأ القرآن على « ابى 
الحکیم ابراهیم بن دینار النهرواني» » وعلی «ابی الحسن البطائحي» وسمع 
«ابن الزاغو ني» 0 «وآبا الوقت السحزي» وهبةالله الشبلي > فمن بعدهم » 
وكتب بخطه » وكان وافر السماع » حسن الاصول ۰ كان من نواب القضاء ) 
توفی في رمضان من سنه ۱6 الل ٩‏ ۰ 
1١‏ ابو منصور البتیشع (۳۱) البندنيجي : 

محمد بن عب دالله بن المارك بن غالب البندنيجى » يعرف والده 
ب «عتفیجة»(۲۳۳ من باب الازج » ولد سنة 0۳۷ (۱۱:۱م۰) واستولت عليه 
الامراض » ثم سمع «محمد بن ناصر» واجاز له ابو محمد سبط الخياط > 
وتوفی في ذي القعدة سئة ۲۳0" هد (۰2۱۲۲۷) ۰ ۰ 


3 معحم البلدان 4 لياقوت الحموي » مادة (بندنيجين)‎ (YA) 

(9؟) ابو بكر محمد بن عبیدالله الزاغوني (7۸] هل ۵۵۲ ه) . 

(۳۰) مختصر تاريخ الحافظ الذهبي (۱۷۲/۱) وتاريخ علماء بغداد (۱6) » ومرآة 
الزمان (۸۰) ٠‏ 


(۲۲) عفيجة بضم العين وفتح الفاء والجیم يعني بها القصار » من سل 
اللابس بالدق . 


(۳۳) مختصر تاربخ الحافظ الذهبي (1۲/۱) ۰ 


۳-۳ 


5 عفیف الدین ابو الکارم عرفة : 

هو عرفه بن على بن الحسن بن بصلا البندنيجي الزاهد » بنتمي بنسبه 
الى راذان فروخ الاکبر وزير الحجاج بن وساف » صحسب ابا النسجیب 
السهروردي 6 واشتعل بالعسادة والزهمد » كانت وفاته سئلة ۲ھ 
بالشو نيزي (4؟) 5 


۳- عفيف الدين البندنيجي المقري : 

ابو سعيد عثمان بن ابي الغناثم محمد بن كامل » قرأ على شهابالدين 
السهروردي ثم صار امام العلم في رباط المرزبانية المعروف برباط السهروردي 
سنة ٥۹٩‏ ه وحج عن زمردة خاتون والدة الخليفة الناصر » ورتب شيخ دار 
القرآن التي انشأها الشيخ صدرالدين بن النيار » توفي في شهر ربيع الاول 
سنه ١٥ھ‏ ودفن بالو رديه 4 


4 علم الدين البندنيجي : 


رواة الحديث ۴ء ` 


6 اقضی القضاة نظام الدين عبدالمئعم الندنيجي : 

اي راس ل وا اكور 
واف O a‏ بالدرسة e‏ 
شهادته عند اقفی القضاة كمالالدين عبدالر حمن بن اللمعاني 4 ثم جعل في 


(۲6) تلخیص مجمع الاداب )1٩۸/۱/(‏ 
(؟) تلخیص مجمع الاداب ( ۹۸/۱/6 ) 
(۳۹) تلخیص محمع الاداب ()/۵۵*/۱).. 


۳۹ 


دبوان العرض على اطلاق معاش الجند » فلما تکملت له سنه ء اطلق له 
عنها الشاهرة » فامتنع من اخذها وقال : لایحل لي ان اجمع بين خدمة ووظيفة 
المستنصرية » فانهى ذلك الى الخليفة » فاستحسنه وتقدم ان بطلق .له مشاهرة 
مع ارباب الرسوم » ثم عين قاضيا بالجانب الغربي (الکرخ) سنة ١٠٠ھ‏ 
(۰2۱۲۰۲) ثم نقل الى الحاف الشرقي (الرصافة) وخوطب باقضى القضاة 
سنة ٥٥ھ‏ (5١5ام٠)‏ فاستمر على ذلك وحضر بين بدي السلطان هولاکو 
سنة جه (7+؟1م) فأمر به ان يقر على القضاء » و كان ورعا تقيا عغیفا حسن 
السيرة » توفی عام ۷ اه (۱۲۰۸ع۰) وقد بلغ من العمر ستا وسيعين سنه » 
فدفن في صفة الشسيخ الجنید بمقبرة الشونيزي ۰ وكان قد سثل في حال 
مرضه عمن بصلح بعده للقضاء فقال : « قد تقلدته حیا فما اتقلده ميتا » فقيل 
له : « لابد من الاشارة في ذلك » فقال : ان امتنع سراج‌الدین الهنایسی(۷) 
فیکون عزالدین الزنجاني قاضي الجانب العربي 6 
١‏ عمادالدین البندنيجي : 

ابو الحسن علي بن عبدالملك بن ابي الغنائم بن بصلا البندنيجي الکاتب 
الفقيه كان احد معيدي المدرسة النظامية > وأحد الوكلاء بالديوان » وكان 
ادييا عالما باللغة » له تواليف حسنة » وله شعر كثير » واستشهد فى الواقعة 
( أي واقعة هولاکو ) سنة 505 ه (۳۱)۰2۱۲۰ ۰ ۱ 


۷- عمادالدین البندنيجي : 


(۳۷) نسبة الى هناس من قری واسط » كان من فقهاء مذهب الشافعية » نقل 
سنة ۱۱۷ ه من تدرسى الدرسة البشيرية الى منصب قاضي القضاه 
بفداد فتو فی تة 1Y.‏ هھ ٠.‏ 

(۳۸) الحوادث الجامعة (۲۲۳ - ۲۸۱۲) . 

(۳۹) الحوادث الحامعة )۲٩(‏ - ۳۰ » ۳۷ - 1۳۸ ) ۰ 


۳-۵ 


البندنيجى البعدادي 4 اقضى القضاة ٠‏ کان من شعر اء الدیوان واعیان آفاضل 
الزمان المتصرف فى فن علمى العانی والبيان » رتبه الوزير میدالدین ابو 
طالب بن العلقمى من شعراء الديوان » ومن شعره : 

واعاد الاعياد غرا علي به 

جة ارام ملکك الفراء 

مولیا نفسك الشريفة ما تا 

مله في الاماجد النجباء 

انت بدر وهم نجوم زواه 

دونها نرات شهب السماء (1۰) 
۸- النظام عبدالله بن قافي بندنیچن : 

عين سنة +58 ه (؟8؟1م0) کاتب السلة بالديوان » ولكنه قبض عليه 
فى سنه ۸۳ھ مع غيره فدوشخوا(11) ثم اخرج من الغد فى (الدوشاخه) وقد 
سود وجهه واركب على بهیم وشهر في بغداد » والعوام بطرقون بين بديه 
استهزاء به » ثم أعيد الى موضعه » وقبض على ثرف‌الدین محمد بن بصلابا 
وکیل الديوان ‏ وکان زوج اخت النظام ‏ فدوشخ وضرب وطولب يمال 
كثير » وکان کل ما شعله النظام من الحیف والظلم باشارته » لانه كان داهية 
الوزغة مع الافعی » فقال تتارقیا مامعنی هذا الکلام ؟ قال : ان الوزغة تسقی 
الافعى السم طول الليل » فاذا كان النهار القت الافعی ذلك السم على الناس! ۹ 
فضحك تتارقيا وأمر بضربهما فضربا ضربا كثيرا »فادى ابن بصلايا الف دينار في 
(.1) تلخيص مجمع الاداب (59//1/5) . 
مصنوعة من قطعة خشبية او حديدية لها شعبتان » عندما توضع فيها 


۳۹۹ 


علخ ذفعات وعزل من الوكالة » وادى النظام مالا كثيرا وعوقب معاقه عظيمة 


5 رقبته بدوشاخة فمات(45)‎ Rs 


8 شمسالدين البندنيجي : 

ابو الحسن الشيخ على بن ابي عبیدالله الصوفي الحدث العدل بن 
ممدود بن جامع ابن عیسی البند نيجي البعدادي » ولد سنه ٤۲‏ ه )1۲0م( 
سمع بداد من ابی العباس احمد بن عمر بن عبدالکریم الباذیینی سنه 1۵۰ ه 
(۱۲۵۲م۰) صحیح مسلم بسناعه من المؤيد الطوبي بسنده الشهور » ومن 
الحدث عفيف الدین ابی منصور محمد بن علي بن الصمد بن احمد بن ابي 
القاسم البغدادي ابنالهنسي جامع الترمذي» بسماعه من عبدالعزیز بن الاخضر 
ومن الصاحب محيي الدين بوسف بن الحافظ ابى الفرج عبدالرحمان بن 
الجوزي الجزء الرابع من كتاب «الوفا فضائل المصطفى » من تأليف والده » 
بسباعه عنه ومن ابى المظفر بن مقبل بن قبان بن المنى » ومن العلامة کمال‌الدین 
على بن محمد بن وضاح جزء من تصنيفه في مدح العلماء ودم الغناء والفرق 
بين أحوال الصالحين وأحوال الباحية اكلة الدنيا باسم الدين في صفر سنة 
۲ ه (۱۲۰۳م۰) واجاز له ابراهيم بن ابي بكر بن اسماعيل الزغبى مسن 
اصحاب شاتيل وابراهيم بن بوسف بن ختنه » واحمد بن عمر بن زريق » وابو 
الخير اياس الحجى مولى ابن الحجة من اصحاب خطيب الموصل الخ ۰۰۰ 

وكان له آثبات (سجلات) عدمت في كائنة بغداد (وقعة هولاكو) وكان 
على ذهنه اشياء كثيرة من اخبار الوقعة ببغداد وآقام ببغداد وغيرها مدة بوابا 
على الوكالة ببغداد» وسئل كيف نجوت من التتر ؟ فقال : كنت صغيراء فتر کت* 
قدم دمشق » فحدث بالكثير » مات في الحرم سنة ۵۷۲ ( ۰۵۱۳۲۵ ۲ ۰ 


۲٩ ))90(‏ ۰ ۳۴۷ ۳۸) (من الحوادث الحامعة) . 

(۲۳)) تاریخ علماء بغداد (۱۵۵ )١05-‏ والعراق بين احتلالین (۱۲۱/۲).و في‌دول 
الاسلام للذهبي (۲/ع۱۸) انه توفي بالشمیشاط عن ٩۲‏ سنة من العمر 
و کان عالي الاسناد ۰ 


۳-۷ 


۰- عبدالففار البندنيجي : 
ف جمادى الاولى سنة ۸ ۱۷ (۰2۱۳۰۸) 7 CEE)‏ 


: الشيخ ظهر الدین البندنيجي‎ =١ 
, 2:0 الحديث وأقام بغداد مدة طويلة‎ 


۲- ابن رفيق البندنيجي : 
صوفٍ شاعر من بندنيج دخل السپاه (الجيش) في بغداد وذهب الى بلاد 
الروم عدة مرات في القرن السابع الهجري ۰ 


6 عبدالقادر البندنيجي : 
السابع الهجري “١‏ . 


06 ابو السعادات الىندنيجي : 


(6؟) الحوادث الحامعة (۲۶۱۲) . 

(ه؟) العراق بين احتلالین (۱/۱) نقلا عن الدرر الکامنة . 
(5؟) العراق بين احتلالین (۱6/۱) نقلا عن العقد الحمان . 
(6۷) منتخب الختار في تاريخ علماء بغداد (۸۲) . 

(A) 


۸ منتخب الختار » (۱۷۲) . 


۳۸ 


5 السید احمد ولي البندنيجي : 
شید عام هھ )2۱۸۸+( على عهد «السلطان سلیمان الثانی» )4( 
الجامع الکیر 5 مندلی )۰( ۰ 


هو ابن ع السيد اه باه )مسي وعدي ا و تن 
(موسى د بن الحسن المثنى بن الحسن السبط» (رض) حسب شحرة نسب 
مخطوطه محفوظه فى مكشة سليله السيد ظاهر البندنیجی ‏ درس فى بلده > 
وتثقف بالثقافة الدينية » ودرس كذلك اللغات الاربع (الكردية عب :التو كيةانت 
تذكرة الشعراء ‏ او شعراء بغداد) فكان مدمنا لايصحو » حتى اتفق ان سافر 
الى بغداد » وهو تردد ف حال السكر الى مقهی قرب من باب البلد ) باب 
المعظم الحالي) وبها بشهر سيا وبرعب المارة » فصادف ان كان الصوفي العارف 
«الشیخ احمد الوصلی القادري» سود من صلاة الجمعة وكان يصليها فی 
مسحد الامام الاعظم ابى حنيفة (رض) 4 واذا به بسمع لغطا وعردده © وبری 
اناسا كثيرين قد اجتمعوا للتفرج على المقهى فيمر بهم ويسأل عن سبب‌الاجتماع 
فيجيبونه قائلين : « هنا رجل يقال له : السيد البندنيجي » يسكر كل يوم ء 
ويمسك بيده سيفا بشهره » ويخوف الناس » فلا يستطيع آحد ان ينبس ببنت 
شفه » فتقدم اليه الشيخ احمد وقال له : ارم السيف من بدك واترك هذه 
الحالة ال نی لابرضى بها الله » واستح من جدك « فاصاب السید البندنيجي 
من وقته رعشة فرمى السيف » وتقدم الى الشيخ » فقبل بده وطلب منه 
الاستغفار له » فأخذه الشيخ معه » وعبر به الجسر وجاء به الى تكيته » وكانت 
خارج البلدة قريبة من ضربحي الشيخ معروف الكرخي ي یت جنيد 


(5؟) 7 لى الخلافة من عام ٩۸‏ ٠ه‏ لفاية ۱ ۰ سم ( ۱۹۸۷ بت ۱۹۹۸۱ م.)ء. 
(.هة) ونائق خطية . 


( ف ۰ ۲) ۳۹ 


البغدادي » فأعطاه فيها حجرة وباشر بتربيته نربية صوفية صالحة » فاعتزل 
الناس مدة من الزمن منصرفا نحو الصوم والعيادة فاسعفته الهداية الآلهية » 
فرأى 5 منامه ان جده اليسه طبلسانا وقال له : «هده هديتي اليك فالیسها» 
فلما استيقظ من النوم صباحا لبس طيلسانا كما رآی وفتح الله عليه فتوح 
العارف وآصح ذا تصرف بالباطن )١‏ ۰ 

وبعد ذلك قصد السید البندنيجي البیت الحرام لاداء فريضة الحج وزار 
في طريقه بيت المقدس ودمشق الشام » واستمع الى دروس الحديث على عدد 
من الشيوخ وروی عنهم » ثم لما رجع اخذ يقرىء البخاريء كل بوم صباحا 
فيجتمع لدرسه ناس كثيرون وصار عدد مريديه وتلامذته يربو على عشرةالاف 
نسمة :وقد و ف علی تکیته الى بناها لنفسه في بغداد قطعة بستان له في 
مندلي - ماتزال تعرف بسم ای تا نک أو ییاپ خی 
قضاء الخالص » يعرف بنهر السید ۰ وکان يطعم الفقراء والساکین وبحسن 
على الارامل والیتامی ۰ وقد كان رحمه الله شاعرا ناظما » له ديوان كبير » 
فيه قصيدة عربية سماها العينية مطلعها : 


« ابت من العلم اللدني ما ادعو 
حديثا بسجع ليس بعقبه ردع » 


ویختمها بقوله : 


1 انا البندنيجي الحدث بالفتا 
خبیب جام جم اذ لیس ي رجع 1۷ 


شرح هذه القصيدة في رسالة سماها «الرسالة اللدنية في شرح العینیة» 


(1ه) تذكرة الشعراء ‏ او شعراء بغداد ص ۲۸ - ۳۰ لؤلفه الخطیب الشهرباني 
بمقدمة لاب انستاس الكرملي . 


و بحر 


نید الرسالة بالمقال الافتتاحی : «الحمد لله الدي نشر لنا ما انطوی من 
الطزاقى E e a‏ 
وألف سنة ۸٩۱۱ھ‏ ( ۱۹0۸م *) رسالة في تحلیل بعض الالفاظ والرموز 
التصوفية وقد استنسخ هذه الرسائل الثلائة في نعداد عام ۳۹ (ep IAT) AI‏ 
مر دده وتلمیده «درويش محمود الثنائى» الخطاط الشهير ؛ وكان بعده تلميد 
غالب آغا فوزي ۰ وقد آبدع «دروش محمود» في كتابة الرسائل بحسن 
الخط وزخرفتها وبهرجتها » وهذه النسخة محفوظة في مكتبة سلیله السید 
اهز البند نحي في مندلئ. * 
وألف السيد علي البندنيجي كذلك » كتابين اسماهما «النظم البهیج» 
في أسماء الصحب الكرام باللغتين العربية والفارسية » توجد نسختان منهما 
بمكتبة دار الاثار الخطية وله قضاكد واشعار كثيزة باللغات التي كان بجیدها 
وها نحن نورد لماج من قصائده باللفتین العربية والتركية ٠‏ 
قمر الحسن بدا في السحر 
بانکتشاف عن ظلام الشعر 9!) 
كلما ازداد بزوغا وسنا 
زادني الضعف ونقص العمر 
آه لو اسفر عن برقعه ! 
لبصم الليل وقت الظهر 
اخذ الجملة مني لعسا 
بالعیون النجل ذات الحور 
قلت : يا من سلب العقل فهل 
انت من جملة هذا البشر ؟ 
قال لست بشرا أو ملكا 
فتامل يا سليم النظر ! 


ابم 


وحد الحسن لذاتي لتكن 
منطقي » سمعي » فقادي » بصري ! (۵۲) 
هذه نفحةه قدس وردت 
من دنه بصحیح الخر 
محب صادق ( باللغة التركية ) 
غبار خاند رآهکدن (راهندن) دو حسم توتما انستر 
حلای قلبه حانا متعنندن در ضما ابستر 
اميدم «شادمات» آولدی رخندن «کش» گورونمکله 
مدد بنکلممك دون بر حمایتاو » پیا (( ابستر 
رقیب بد نظر بردم جد آولمز جذابندن 
أونى دور ايتمكه بىآبرو بر ببحيا ابستر 
فراقندن جمبع استخو انم ریزهلنمشدر 
توکسره عثير وصلندن الىت موميا آاستر 
زمانه دلبری » نيلر محبى صادقی آی دل 
ایکی يوزلو € ما » منم » صاخب ريا ایستر 
سزا 34 لکن وفاسز باره صر اوليا ایستر 
عاش السيد علي الند زب مجو اکثر من سبعين عاما وتوفي سنه ۱۱۹۸ ه 
(+۱٦۸)‏ عن اولاد عديدين مات اكثرهم مراهقين وثسانا دون ان بخلفوا 4 
ولم بعمر منهم سوى اثنين هما : السيد حسن والسيد عثمان + ودفن في تکیته 
في باب الشيخ پینداد 7“ . 


عي 0 


۸ السیك حسمن اليندنيجي : 
هو ابن السيداعلي الکبیر » كان صوفيا مرشدا » وعالما دينيا » أقام خطيبا 


(؟ه) اشارة الى الحدیث القدسي القائل : لابزال عبدي بتقرب الي بالنوافل 
حتی احيبته © فاذا احببته كنت سمعه الذي سمع به وبصره الذدی 
سصر به » وقلبه الذي بعي به .. الخ » . 


في الجامع الكبير في مندلي سنین عدبدة » عثرت على توفیع له » کتب على 
e‏ بتاریخ ۵ ص ¢ وا ۳ ۱ ظ فی کہ ۰۰ لما النوه : 50 
1ا ( ۰ 


۹- السيد عثمان البندنيجي : 

هو ابن السيد علي الكبير ٠‏ كان مرشدا للطريقة النقشبندية » وكان 
يتولى الامامة والخطابة في الجامع الكبير بمنداي بعد وفاة اخيه » وقد وجدت 
له توقیعا على مستند کتب بتاریخ ٥ي‏ الحجة / ۱۲۵5 ه . 60 


۷۰ السيد علي البندنيچي الصفم : 
هو ابن السید مصطفی بن السید حسن بن السید علي الكبير » درس 
على والده وعلی ك من ظماء بنداد » وخلف والده في مشيخة الطریقة 
القادرية » كان عالا فاضلا » ورعا تقیا » كانت داره في شارع النهر الحالي ٠‏ 
تزوج من السيدة اسمی بنت السید عبدالله وانجب منها أربعة بنين وبنتا 
(عبدالعزیز وعبدالخالق وعبدالجبار وعبدالجلیل وصالحة خانم ) ولسا 
فشا الطاعون في بغداد وافت المنية اولاده الواحد بعد الاخر ودفنهم في نفس 
الدار » ثم جاءته الوفاة » فحارت ابنته صالحة في دفنه فلم تتمكن من عمل 
شىء واصابها ذعر فخرجت مندهشة الى باب الدار ووجدت اشخاصا اريمة 
فالتمستهم فجاؤوا » فغسلوا جنازته وكفنوه وحملوه الى الحضرة القادرية 
حيث دفنوه في بناية المدرسة على الجانب الابسر من الباب القابل لدار 
النقيب » وقبره اليوم مزار معروف وعليه صندوق مشبك ثم رافق الاشخاص 
الاربعة ابنته حتى سلموها لبيت بني عمومتها في محلة باب الشيخء وصالحة 
خانم هذه هي التي تزوحت من الشیخ عیسی افندي صفاءالدین البند بجي ۰ 
١؟-‏ الشیخ موسى جلالالدين البندنيجي : 
هو ابن محمد بن مصطفى بن محمود الطرابزاني الاصل » البند يجي 
۳۷۳۲ 


الولد » الحنفى الذهب » القادری النقشبندي الطريقة ٠‏ هذا ماجاء بخط بده 
واسمه «جواهر التفسير» من مؤؤلفات «جامى بن حسين کاشفي» باللغةا لفار سیةه 
وهذه النسخة محفوظه في مکنبه السید ظاهر البندنيجي بمندلي ۰ 
موسی» ٠‏ توفي بمندلي » في تکیته العروفه بتكية البندنيجي » وهي الوم 
بناية خربة تقع في محلة السوق الكبير في زقاق تحیط به دور آسر آل‌النقیب* 
حسده 6 اما الذى حققته فان تلك الاشاعة من خلط الروادات 3 جاءت من 
حادثة أخرى 69 . 
۲ عدالله بن السيد محمد بن السيد علي الصقم : 
لم نحصل على ترجمه حباته سوى انه كان قد انتقل من بندنيج الى بغداد 
واستخلفه مولانا خالد ليقوم بالارشاد ٠‏ 
٣‏ السيد أحمد افندي السندنيجي : 
هو نحل السيد عبدالله البندنيجي » كان ابوه من خلفاء مولانا خالد 
النقشبندى فى بعداد فخلفه بعد وفاته » فى نشر الطريقة » وارسله شيخه الى 
البند نیج خليفة 4 فاستقام هناك الى وزارات «داود پاشا» )0۷( فقربه داود 
(۵۲) و (5ه) و (5ه) و (۵7) وثائق خطية بمكتبة سليله السيد ظاهر البندنيجي 
(۵۷) هو الوالي داود باشا الكرجي » نشا في بغداد وتلقى العلوم الدينية من 
كبار علمائها » وتولى زمام أمور ااولابة » من عام ۱۲۳۲ ه (۱۸۱۷ م.) 
لغابة ۱۲۷ ه (2۱۸۲۰) بفترات » ثم عينه السلطان عبدالمجيد العثماني 


شيخا للمدينة المنورة فتوفى فيها عام ل71؟15ه (1865م.) وکان من مريدي 
مولانا خالد النقشبندي » ومن تلامذة عبدالر حمن الروزبهاني . 


پاشا اليه ورغب به فصار بكاتبه » الى ان صارت وقعه الاعجام 4*» وجهزوا 
عساكر على بعداد م فعاد داود باشا ستنشق اخبار الاعجام من الشیخ الومی 
اليه (صاحب الترجمة) فیخبر «داود پاشا» بما بقع من عسكر الاعجام 6 
ومسکوا له مکاتبات متکلما على الاعاجم کلام شنیع 6 فحاءوا الاعجام 
(كذا) وحاصروا «بندنيج» فآخذوها قهرا ومسکوا الشیخ الومی اليه وحرقوه 
في النار فامتشهد رحمة الله عليه ° ۰ 


5 الشيخ ابو الهدى عيسى صفاءالدين البندنيجي : 

هو ابن الشيخ موسى جلالالدين القادري النقشبندي (رقم ۳۱) ۰ ولد 
بعداد ونشأ بها وآخذ العلم ع عن العلامه الشر ف الشیخ عبيدالله الحيدري 
البعدادي 3 والعالم الفاضل الشيخ حسين الك ر کو کی ٠ ٠‏ قم لازم العلامة 
الشیخ عبدالرحمن افندي الروزبهاني »> وكمل العلم عليه (۳) ٠‏ 

كان الشیخ عبسی ذكيا 4 ادسا راسخ القدم في اللحو والصرف والنطق 
وكان له اطلاع باللغات (العر بية والفارسية والتر كه والكردية والفر نسية)٠‏ 
ولا انشا الوزبر داود پاشا جامعه الكبير ۾ وعمر فيها مدرسه وخزانه کتب 4 


(oN)‏ حنم اواك رن اك ا ا ا يوي 
تثبيت أقدام الامراء البابانيين الموالين لابران على كراسي ي الحکم » من 
أمثال حسن لكك بابان وغيره . 

(9ه) تذكرة الشعراء ‏ او شعراء بغداد ‏ لؤلفه الخطيب الشهرباني » بمقدمة 
الاب انستاس الكرملي ص ۲۲ ۳6 . والجدير بالذكر ان الخطيب كان 
حافيا عن الثقافة » جاهلا بقواعد العلوم العربية » وقد علق الاب انستاس 
على الاخطاء الموجودة في الكتاب تعليقات آغنتني عن الخوض في تصحيح 
عباراته التي نقلتها بنصه وفصه . هذا ويعتقد سكان مندلي ان الذي 
و قع له الاستشهاد بهذا النوع الفجیع هو «موسی» الذي ذکرناه ٠‏ 

(.1) عنوان المجد لولفه الشیخ ابراهیم فصیح الحيدري ص ۷۸ ۰ 


الشیخ » وکان قد تزوج من السبدة صالحة # كريمة السید على البندنیحی 
۱ - شرحه على ظم السراجية (للرحبي) في عم لیراث ۰ 
۲ ل تعريبه لکتاب تراجم الوجوه والاعیان والاولیاء المدفونين في بغداد » 
وما يليها من المدن » منه نسخة في مكتبة الاوقاف ببغداد (والاصل الترکی 
۳ - رسالة قدمها الى على ياشا اللاز ء 
5 فوائد وتعلیقات متفرقه ۰ 
هذا وقد توفی رحمه الله لبله الاحد من رجب ۱۲۸۳ هد (۱۸۱۱ع۰) ودفن 
في تكية البندنيجي بحارة باب الشيخ في بغداد ٩‏ 
ه؟ السيد خليل السندنيچي : 
الكبير البندنيجى ٠‏ ولد فى مندلی ودخل الکتاب 4 وفى الثامنة من عمره 
توفي والده وجميع ذويه في الطاعون » سوى خالته «حافظة خاتون» 


)6١(‏ لخصت هذه الترجمة من كتب المساك الاذفر ص ۱۲۰ ومباحث عراقية 
ص ۲۵۱ وتذكرة شعراء بغداد ص ؟؟ ‏ ۲۸ . والعراق بين احتلالين 
(۱۵۲/۷) . 


۳۷۹ 


فاصطحبته الى بغداد واوصلته الى بد ابنة عم أبيه السيدة صالحة خانم 
بنت السيد علي البندنيجي الصغير » فاعتنت بتربيته » فسلك السيد خليل 
عاد روات اا yT‏ مر 
وكيله على املاکه وبساتینه لماصلات ويقدمها اليه » يقلبها بعصاه وبردد 
قول الامام علي بن ابي طالب (رض) : «غري غيري س غري غيدي» ثم بأمر 
وكيله ان يسلمها الى عقيلته فتصرف قسما من الريع على الفقراء وقسما على 
أهل البيت وقسما على نفقات الجامع الكبير » وكان السيد خليل متوليا 
لاموره واماما وخطيبا فيه ٠‏ توفى رحسه الله فى ۲۷ شعبان / ۱۳۱۲ھ 
) 4 مء ) C۳‏ . 
كأ السيد عردالواحد البندنيجي : 

هو ابن السيد خليل » ولد فى بعداد © ثم نقله والده الى مندلى » فلم 
يتمكن من تنمية ثقافته » ثم اصيب بمرض ذات الرئة » وذهب للمعالجة 
الى بغداد » فتوفى يسبب المرض سنة ۱۳۲۲ه وعمره ۳۸ عاما » فدفن فى 
مقبرة الشيخ معروف الكرخي ببغداد ٠‏ 
۷- الحاج محمود بن شكير (شكور جلبي) : 

كان رجلا ثريا » صاحب املاك كثيرة » وأغنام وأنعام ۰۰ وكان كريما 
خيرا » تقيا ورعا » قلع الجامع الكبير من اساسه » وآعاد بناءه من جديد » وذلك 
في عام ۳۵ھ ۰ وتوفي عام ۹ هد 4 فدفن في الجامع الكبير في غرفة 
آعدها قبلا لدفنه ودفن اسرته فیها ٠‏ وكتب على قبره هذه الابيات : 

هي الايام منهلها سراب 
فلا تفتر فيها بالغرور 

(11) .وثائق خطية . 


و A E‏ و 
وما رقت لذي شرف وقور 
تريك الفتك من سود النایا 

فما برحت تدور بلا سرور 


فکم من غارة شعواء منها 
علینا الدهر آذن بالنفر 
وقد اودت بمحمود النایا 
فقلنا : لنت أرخ «بالففور)» 
۸- عبدالرحیم صائب زند : 
هو ابن عبدالرحمان افندي من عشيرة الزند » ولد في مندلي » ثم درس في 
الرشدية وانتقل الى بغداد فعين كاتبا في الصحة ؛ وزاول دراسته في دار 
«مدرسة الميتم» » ومحررا في صحيفة «يني موده» التي كان يصدرها «السيد 
محمود الطبقحلی » وألف باللغة التركية كتابا سماه «فریاد وطن» » ولما 
اندحرت القوات العثمانية واحتلت القوات الانجلیزیه العراق » هجر وطنه الى 
البلاد العثمانية (تركيا الحالیة) » فدرس فیها طب الاسنان » واشتغل مدة 
من الزمن طبیب اسنان في قضاء «بافرا» التابع لولابه « صامسون » ٠‏ 
۹سعبدالرحمان افندي الزند : 
هو ابن ولي آغا من رؤساء عشيرة « زند » في منطقة زندآباد (زنگآیاد) 
درس في مندلي حتی فع وتثقف» فاتجه الى خانقين فعين امینا للميرة والتموین» 
مندلي وخانقين والمسيب » والسليمانية » ثم نقل الى النحف الاشرف وبعد ان 


PVA 


٠ عبدالقادر الفتي‎ ٠ 
هو ابن السيد محمود » ولد في مندلي وترعرع بها » ودرس فيها‎ 


العربية » وبعد وفاة « غلام رسول » الدرس الديني في الجامع الكبير بمندلي» 
عين أماما وخطسا ومدرسا مکانه م توفی سنه ۵۱۳۱۸ ۰ 


: عبدالكريم بن حاج محمود شکم‎ ١ 
كان رجلا كريما سخيا » بصرف امواله على الفقراء » و تفقدهم » ويوزع‎ 

عليهم الذخائر » فرش الجامع الكبي بالبسط النفيسة » وحين تشكلت الحكومة 
المؤقتة في مندلي اثر اندحار القوات العثمانية وتخليتها المدينة » كان من 
اعضاء الحكومة الموقتة التي ادارت مندلي الى ان احتلتها القوات الانجليزية؛ 
وكان من الذين ابتلوا بسخط الحاكم السياسي الانجليزي فحكم عليه بغرامة 
كبيرةء تو في في ٠٠‏ / رديع الاول سنة #ع ماه فدفن في الجامع الكبير وكتبت 
على قبره هذه الابيات الر ۳ كيكة » الخالية عن كل معنى ومفهوم : 

غدا ابو مهدي الى ربه 

فئال مايرجو بقلب سليم 

كان كفيلا للیتامی وقد 

امسی 9!) عليه كل قلب سقيم 

بكت اراملا 9!) واطفالهم 

(فتد جوده » بدیع )4( سیم 

قد كان ماوی الناس في بنه 

لاله » وکان قرما حكيم (!) 

لقد اراد الحج في عامه 

فناله من فضل رب رحیم 

بشره لىی وقالت له ال 

أملاك قد حزت الثواب العمیم 


مضی فایی الناس TL)‏ 


في ثالت العشرين ربيع مضی 
لفضله العالي وقصر مقيم 

حود سخاء ((سغعای)) ارخوا 
« اضاء تلحناب عبدالکر یم »" 


هو ابن السید عبدالواحد بن السید خلیل البندنيجي » ولد في مندلي 
سنة ۱۳۱۹ ها » انحبته والدته السيدة فاطمة دنت محمد 9 8 ابراهيم ا 
وبعد ان شاً وترعرع » دخل الکتاب في الجامع الكبير لدی شخص اسمه 
« الملا عبدالرحمن الهندي ( “ثم دخل المدرسة الاولية (الابتدائية) ثم الرشدية 
( المتوسطة ) ثم الاعدادية في بعداد » وبعد سقوط بغداد واحتلالها من قبل 
الااستعمار الا نحليزي رجع الى مندلي » ودرس فيها العلوم الدينية لدى قاضيها 
« السید احمد فاثق  »‏ خریج جامع الازهر ب مدة ستتين » ثم رجم الى 
بعداد عام ۱۹۳ ميلادي فواصل دراسته لدى. الشيخ عبدالوهاب النائب 3 ثم 
دخل كلية الحقوق في اولى ايام تأسیسها » وبعد امد قليل من الدراسة اضطر 
أن شرك الدراسة و برجم الى مندلي > حيث كان تولی ادارة الجامع الكبير » 
ولم يكن لديه من تولی ادارة املاكه الخاصة » ولا ادارة اوقاف الجامع» وكان 
هو يقوم بالخطابة وقد عين للجامع اماما وموذنا وخادما» ویدفع رواتبهم منريع 
الاوقاف ومن ماله الخاص ٠‏ وقد انتخب سنه ۱۹۲۳ ميلادبة عضوا للادارة 
المحلية في مندلي» وعين سنة ۱۹۲4 مترجما للغة الفارسية في وزارة الخارجية 


(YY)‏ لم نكن لنکتب عن عضماء ومشاهیر مندلي الاحیاء » ولكن معو نة السسد 
ظاهر لي » في وضع مکتبته الخطية تحت تصرفي » وتزوبدي بتقر بر 
اداري عن مندلي » کتبه احد السادة القائممقامین » واعترافا بحسن 
خلقه وادبه » اثبتت اسمه وترحمة حياته » فعذرا لغيره . 


۳۸۰ 


ببغداد » ثم نقل الى وزارة الداخلية فعين کاتب تحربر ف قضاء مندلي وبقي 
برضی بهذه الوظيفة لاپربد التقل ولا تبدیل الوظيفة ولا 
الترفيع » ليتمكن من خدمة سکان بلدته » وادارة املاکه بنفسه وهكذا اشغل 
وظيفته في مندلي الى عام ١90+‏ ( حيث كنت آنا مؤلف هذه الرسالة في 
مندلي) ‏ ولم بنقل منها سوى عامين قضاهما في قضاءي المقدادية ( شهربان ) 
وخانقين بنفس الوظيفة ٠‏ 

السید ظاهر » اديب باللغات الاریع ( العربية » الفارسية » الكردية » 
التركية ) وهو لبق ظريف » حسن الاخلاق » كريم النفس » اريحي الطبع » ومع 
انه يتناول السکرات وتعاطی اعمالا حرمته الشريعة الاسلامبة» الا انه بتمتع 
بروحية صوفية » وبعقيدة دينية » فلا بستغل وظیفته لنفعه الشخصي ولا بمیل 
الى الاضرار باحد ۰ له مكتبة كبيرة في بیته تحوي الوفا من الکتب الطبوعة 
والخطوطة 1 والقائق رالات مه وله فیران شم ری اشعاره باللنات 
الاربع الكردية ‏ التركية ‏ الفارسية ‏ العريية ‏ له في اللغة العريية : 


كلما ثکرت في الامر اعتراني ارتمالد 

آمرنا سلب ونهب واعنداء وانتهاك 

اين ؟ قل لي : الحق ؟ کم من احله قوم تماکوا ؟ 
ثم اين العدل ؟ ما من اجله فینا حراك ! 

انتبه يا صاح ! فالأشراك انواعا تحال 

حسبك التفرير ممن آم هذا الشعب ۰۰۰ 


العيد ( ۱۹۵۸/۱/۱۲) 
اي عيد انت ؟ قل لي » 
ايه عيسد الاثريساء 
تم اعد لع عدا 
بل شفاء في شفاء 


۳۸۱ 


زمرة غرئی وفوم 
في آفانين البلاء 
معشر مرضى ولا 1 
س لهم نحو الشتاء 
أي عيد ترتجى ؟ 
أن تلغه من هؤلاء ؟ 
انها القطعان قد أو 
دى بها عبث الرعاء 
يا ربيع الحسق اقبل 
طال عهدي. بالستاء 
ثورة تموز ۱۹6۰۸ 
الا بالله قل ما آلراي في ضوء لنا لاحا ؟ 
أفجر صادق ؟ آم كاذب قد ضاء لاحا 
ظلام فيه أسرى » ليته لوكان اصباحا 
أيغدو البلبل الأسور غريدا وصداحا 
وفي ذا السفح يجري الوعل مختالا وممراحا 
وفي ذا الشعب نلقی بعد ذاك الحزن افراحا ؟ 
الا بالله قل » فالقلب مني بات ملتاحا 
افي عرس اراني ؟ ام غراب البين قد ناحا ؟ 


(٩) 
الحالة الاحتماعية والاوضاع العامة في مندلي (نندنیحین)‎ 
: السکان وعدد النفوس‎ - ۱ 
لاندري کم كان عدد سکان مندلي في‌الابام الغابرة» آما في‌سنة ۱۳۱5 هه‎ 
o) ميلادي ) فکانت تقو سها ۱:۰ نسمة » ونفوس القضاء‎ ۱۸۵۸ ( 


نسمة ۲۱ » وفى الاحصاء العام لسنة ۱۳۹۰ ه ( ۱۹6۷ ميلادي ) كانت تفوس 
ال 3 7-22 و تفوس القضاء (۱۸هر (o‏ نسمة ء اما في الااحصاء العام لسنة 


. قاموس الاعلام مادة مندلي (21/1؟))‎ )1١( 


FAY 


۷ھ  )۱۹۵۷(‏ حيث جری الاحصاء وکنت بها فقد كانت تفوس البلدة 
۲ اي بزيادة ۲۵ نسمة فقط عن الاحصاء السایق - اما تفوس القضاء 
فکانت 5؟ور؟ه نسمه اي بزيادة 4۱۸ نسمة خلال عشرین عاما (!؟) ٠‏ ولحل 
السبب في هذه الزيادة القلبلة (!؟) هو أن السلطة العراقیه قامت في عام ٩:۳‏ 
بتهجير الوف من اکراد مندلي الى الأراضي الابرانية » بحجة آنهم جاءوا من 
مناطق پشتکوه ۰ وهذه قائمة بنفوس الحارات : 


نفوس قلعة 
حمیل یګ : ذکورا انا الجموع 


قلعة جميل نگ ۱۵۰۲ ۱۵۵۵ ۳۱۱۷ معظمالسکانا کرادجعفرربون 
قلعة بالى ۷ ۱۰۷۲ ۲۰۷۹ معظم‌السکاناکرادجعفریون 


سوق الكبير s0۰‏ ۹ ۱۰۳۲ خليط من التر کمن والعرب 
والاكراد 4 سنيون ۰ 

بوياقى ۰۵۹۸۰ 1۳A‏ ۱۸ ۰ ۳ خليط من الترکمن والعرب 
والاكراد » سنيون ۰ 

قلعة میرحاج ۰۳۳۹ oo‏ ۹£ معظم السكان من اكراد 


نقیبلی ۳۸ موه ۸ خلیط من التر کمان والعرب» 
سنون ۰ 
کیرات ۰/۰ ۰۶۰ ۰۸ ۱۶ اكراد جعفر دون ٠‏ 
دوشیخ ۰۳۹ ۰۳۵۸ 00 اکراد کاکاشسون تابعون 
للد با نه القد مه ۰ 


۳۸۳ 


قصبة پلدروز ‏ ۱۸۵۱ ۱۷۸ ۳۱۸ معظمهم عرب ؛ وفیهم اکراد 
وتركمن 4 سنبون ۰ 


وا لعرب 6 جعفر ول 9 


وهذه قاممة بنفوس ابناء العشائر في قضاء مندلي » حسب الاحصاء العام 
لسنه ۱۹٤۷‏ مبلادية : 
٠١‏ قرهاولوس ۰ عشيرة كردية متشكلة من فرق : 
قیتولی ‏ نفطچي ‏ چرموندی ب 
سلى ‏ كجينه ‏ هواسی ‏ پتکه 
وكر ‏ کپرات وهم جعفر دون « 
ا اللي تس 
لسکناها في بيوت الشعر السوداءء 
+ الندی 0 عشيرة عريية تابعة ذهب اهل السنة ۰ 
٣‏ الردينية 0194 عربية » جعفرية المذهب ء 
>٤‏ المساعدة 201844 عربية » من اهل السنة ۰ 
8 . اللبوعواري ۹۵۶ " عربية من اهل السنة ( اعتقد انهم نزحوا 
بالاصل من لرستان من جواركى ٠)‏ 

5 الدلفية ۰ " عربية جعفرية المذهب ( واعتقد انهم 
نزحوا من الدلفان في لرستان 
واستعر بوا ( ۰ 

۷ العلی (بنولام) .۰ ۱۱۱۰ . عريية جعفربون ٠‏ 

2 الس ا رو 


۳۸ 


عن دب ۳ 
۰ 0 5 
وه . و 95 
ر ۰ 85 
یم 2 و أ 
۰ 2 
8 ل زب 
8 4 
ع 0 
۰ بول 
۰۰ 8 
لومم و - 
رال 2 
۰ 4 
2 و 
۰ مه 
عن لب 
۰ رعو 3 
عرد 
8 بو ت 
عر دب ۳ و أ 
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سم ی و ت 
۱ 0 8 
عبر دب ۳ 
۰ ا أ 


۱ 
لجموع العام 


و ۱ 
هده العشاثر تابعة لناحه لد 
1-3 
رور 


۳۸۵ 


۹ گطو 

۳۰ الصالحه 

۱ البوفرج 

۲ البوعليوي 

۳ البوحیاص 
مجموع قوس هذه العشائر ( من الرقم ۲ الى ۳۳ ) ۱۷۷۳ سمه ۰ 
ملحوظة : هذه الاحصائیات مأَخودذة من تقربر اداري آعده أحد 

القائممقامين وقد خدم القضاء بهذا التقربر خدمه جلى ۰ 


۲ - الاسر العروفة في مندلي : 

۲ - اسرة آل النقيب : 

اسرة معروفة بالتفوذ والثراء » بدعون صلة القرابة مع اسرة النقيب في 
البصرة » ولکن العروف في المنطقة انهم جاءوا في الاصل من پشتكوه » ولا 
کانوا بدعون السيادة واصبحوا ذوي نفوذ فی‌البلدة وفىالمنطقة» خلعت‌الحکومة 
العثمانية على ابرزهم عنوان «نقیب السادات» وقد كانت الحکومات الاسلامية 
تظع بهذا القلب على ابرز شریف حصني او حسيني ف المنطقة مند العمد 
العباسی» وآل النقيب عائلتان عائلة السید على آغا » وعائلة السید مهدي آغا » 
والمتنفذ الیوم من العائلة الاولی هو السید عزالدین النقیب » رجل ملاك صاحب 
دیوان » وقد تصاهر مع والي پشتکوه السابق قلی خان فأخذ بنته » ومدا 
الزواج قوی مرکزه بين العشاثر الكردية الابرانية في پشتکوه » فزاده نفوذا 
في مندلي ٠‏ وابرز شخص من العائلة الثائية هو « السید نجم‌الدین السيد 
خضر» وهو زعيم عسكري متقاعد ٠‏ ولعة التخاطب في هذه الاسر هي 
الكردية الكلهرية ٠‏ 


۳۸۹ 


ب اسرة الملا معروف افندي : 

اسرة محترمة » يدعون الانتساب الى عشيرة البيات العربية فخذ 
البوحسن » ويتباهون بالعروبةالاصيلة » ولكن المعروف » انهم من بقابا عشيرة 
بيات المغولية التى سكنت منطقة «بيات» فى لرستان » غير ان شاهوردي 
خان والى لرستان ء الذي شعر بثقل اعباء هذه العشيرة المغولية الفازية فى 
النطقة ء قام بازاحتها واکتساحها » وتطهیر النطقة منها » وشتنها شذر مذر » 
وقتل اميرها اوغورلو بيك بيات الوالي للشاه عباس الصفوي الاول 
فانتقلت قبائلمن هذه العشيرة الى منطقة بيات الحالية في قضاء طوز خورماتو 
التابعة للواء كركوك ٠‏ واسرة معروف افندي هم على علم بأنهم جاءوا من 
لرستان » وسکنوا مندلي ٠‏ هذا ومن ابرز ابناء اسرة الملا معروف اليوم 
« عبد الستار افندي » وهو رجل ملاك صاحب دبوان » بتزعم ابناء السنه في 
مندلي » بتکلمون في بيوتهم باللغة التركية المغولية » وفي ما بين الاهالي باللغتين 
الكردية والعربية ٠‏ 

ج - اسرة آل شكير : 

اسرة ثرية مرفهة » بحترمهم الناس » لان الحاج محمود بن شکور جلبي 
مؤسس الاسرة قام بقلم الجامع الكبير التهدم من اساسه وعمره من جديد » 
ولان ابنه عبدالكريم فرش الجامع الكبير بالبسط والزوالي » ووقف علينه 
E‏ 

دب اسرة البندنيچي : 

عرفوا بانهم من اسرة علمية ومن سالكي الطربقتین القادربه والنقشبندية 
وناشریهما في النطقه » كانت لهما تکیتان في بغداد ومندلي » من ابرز هذه 
العائله في مندلي السید ظاهر البندنيجي وقد مرت ترجمته ۰ 


FAY 


مه مس آل المفتي : 

اسرة علمية ابرز افرادها السید سامی عبدالقادر » وهو عقيد متقاعد ۰ 

و- اسرة السید محمد القمي (پیشنماز) : 

اسرة علمية تولوا ارشاد ابناء الجعفرية بمندلي » فکانوا يتولون الامامة 
والوعظ » عرفوا بحسن الاخلاق والعطف على الفقراء ٠‏ 

وهناك اسر اخری معروفة : اسرة بوسف افندي - اسرة حسين علي 
حمادي ‏ اسرة الملا صالح ‏ اسرة غاب - اسرة عبدالقادر آغا ‏ اسرة 
قره حسن ‏ اسرة فيادي ‏ اسرة چوغه‌دار ب اسرة حبيب آغا - اسرة ابراهیم 
گوران - اسرة سهراب - اسرة كولانى ‏ اسرة باش آغا ‏ اسرة ديوالي ل 
امرخ دارات ا الداع موس حالم الا وان اد رواب اسر 


احمد داود ‏ اسرة عبدالوهاب ۰۰ وغیرهم ۰ 


۳ ل السوق والتجارة في مندلي : 

في مندلي سوق طویل يضم ۳۰۸ باب حانوت » حيث في السسوق 
قیساریات عديدة ١‏ قيسارية للوقف ۲ قيسارية لآل النقیب مل قيسارية 
لآل الندنيجي 4- قیسارية لآل سكي .مب قيسارية لمدد سن الاعلدين 
٦‏ قيسارية قديمة مهجورة اکثر حوانيتها خالية ٠‏ 

شغل هذه الحوانیت 4ه بزازا و ۸۲ عطارا و ۱۷ بقالا و ۷۱ خفافا اكثرهم 
ممن يصنعون الکالا (کلاش) و ۳۷ خبازا و ۱۱ جزارا ( قصابا ) و ۱٩‏ نجارا 
و ۱۰ خیاطا و ۱۰ حدادین و ۱۹ مقهی ( حایخانه) و ٤‏ مطاعم و ۸ حلاقات 
و ۲ من باعة الکمالیات (الساعات » الراديوات » السحلات ‏ اثاث النزل) ۰ 
وني البلدة خانات قديمة عديدة » ونزلان ( شبيهان بفندق ) للمسافرين ۰ 


۳۸۸ 


والتمور :: اد وتحارة الاقمشهة N‏ محدودة ٠‏ 


> - المناخ في مندلي : 
وبلدة مندلي كائنة في منخفض بحيط بها من جهة هضيات عالية » ومن 
غزيرة 4 وهواوّها وخيم ۰ ولا قامت الدلدة هده على انقاض البلدة القديمسة 
فحشراتها المؤدية كثيرة 4 ولا سیم الافاعی والحيات والعقارب والبق والبرغوث 
والارضة التي تأکل الكتب والاخشاب ٠‏ وفيها من العقارب مايسمى الجرار 
لانه بجر ذيله على الارض » وهو اخطر انواع العقارب فاذا لدغ شخصا فاما 
ان يصاب باسهال حاد فینجو من الوت او آن يموت ؛ ویعالج ج أهالي البلدة 
اللدغ بكي محله في الفور ۰ وا فى نا ا لابن الفقيه 
الهمدانی حول نندنیحان تکات توجب الضحك وهی : «۰۰ه ولقد وجد 
قباذ۳) اوبأ بقاع اقلیمه ستة مواضم : البندئيجان ‏ وبطن ماستر وهو 
سابور خواست 27 وجرجان وغيرها ٠٠٠‏ ووجد اقل اهل اقليمه نظرا في 
(5) قباذ : يعرف بهذا الاسم اثنان من الموك الساسانيين اولهما قباذ بن 
المترعمين والمتنفذين ؛ وقامت على عهده ا الاصلاحية المردكية ' 
اوا ی خائيون و شتيون وخلعوه من الحكم والقوا 
والالتحاق بلاط ۳ الهباطلة ( هيتاليان ا فقله وزوجه 
پنته وزو ده بجیش استماد به عرش ابران عام 1۹۸ م‘ تم قام بفتوحات 
بشيرويه ابن خسروپرویز الذي تولی العرش عام ٩۲۸‏ م۰ 
(۲) متقد بعض الورخین الابرانيين ان قلمة فلك الافلاك الحالية قائمة مقام 


۳۸۹ 


ب رامهرمز ‏ ارمينية ‏ وآذربایجان ۰۰۰ ثم يقول : ولا ميز قباد اقليمه 
وعرف آهل البقاع ومسح له البلاد وعرف الحدود » وعد الفراسخ ؛ اختار 
للنزول الدائن ©“ !؟ وعمل بالبند نيجين طلسما للغرق فأمنوه » وآخر للمتارة 
فنصبت » وآخر للتفاطة فنضبت ولولا ذلك لافسد ماء‌هم » وعمل على يسار 
البندنيجين طلسما للزنابير والذئبة فسلموا منها » وکانت اكثر بلاد الله 
ده وزناس ۰0۰۰ 60 
ه ‏ الديانة والعتقدات : 

معظم آهالي بند نيجين وا نحائها مسلمون » منقسمون الى سنيين وشیعیین» 
فأبناء السنة تبعون في الغالب مذهب ابي حنيفة النعمان بن ثابت الكو 
وقل من يتبع المذهب الشافعي ا منسوب الى محمد بن ادريس بن شافع ۰ وابناء 
الشيعة يتبعون مذهب الامام جعفر الصادق » ويقال لهم الامامية والائناعشربه 
وهناك قایا من القزلباش المغالين » وعدا المسلمين هناك كاكائيون يعتقدهم 
الناس على اللهيين » ولكن الحقيقة انهم عبدة داو ( دياوس ) أي انهم على دين 
الاكراد الابرانبين القديم ۰ وف البلدة بهودي واحد واسر من المسيحيين وهم 
موظفون جاءوا من بلدان اخرى ۰ 

اما المعتقدات » فتشوبها الخرافات » وللمثال : اذا ولد مولود جديد 
تذهب به امه الى الجامع الكبير فتصعد به النارة والسطح وتدور به الراحیض» 
م تقصد به سریرا يسمى الحمل اعد لغسل الاموات عليه فتتردد به ثلاث 
مرات من تحته ثم تقصد تابوت نقل الاموات فتطوف به » ثم تذهب بالولود 
فتطوف به بعض الاشحار والمقامات والراقد وتمسح وجه المولود بخرق دالية 
مشدودة بالاشجار وبحصى خضراء وسوداء موضوعة على القبور » ولاسيما 
()) مدينة المدائن كانت موجودة قبل العهد الساساني » بل وحتى قبل العهد 


الاشکانی و 35 ولکن باسماء اخری ۰ 
() ص ۲۱۰ ۱۱ ۲۱٤‏ . 


۳۹۰ 


مراقد من سمو نهم : « امام گرزالدین» «والشیخ مندلي» «وبابا گورجی» 
و «نبي طهران» و «عباس علي » و «الحاج بوسف» ویدعود من في القسور 
متوسلین بهم لاهين على الابات القرآنية : «انك لاتسمع من في القبور» و 
«انك لاتسمع الوتی ولا تسمع الصم الدعاء» ۰۰ 

وهناك مثال آخر » انهم يقدمون في ايام اجب للخطيب خيوطا یفث 
فيها ويقراً عليها أدعية » ليشفى بها المريض من البرداء (الملاريا) ۰ فاذا لم يفعل 
الخطيب وقراً لهم الآبة الكريمة ٠٠«‏ ومن شر النفاثات في العقد» اتهسوه 
بضعف العقيدة والزندقة ٠‏ 


5 العادات والراسسم : 

الاخلاق والعادات الاجتماعية فى حارات : قلعة بالى وقلعة جميل وقلم 
حاج » عشاثرية کردية تماما ما في السوق اوو ای وقییلی کا 
من تركمانية ‏ عربية ‏ كردية » وقد ورئوا بعضها من بقايا الغول ٠‏ 

فالنساء فى الحارات الاولی سافرات کینات العشائر بطسن على باب 
دورهن تحادئن بینهن وعزلن الصوف والقطن او حکن وجوه الا خماف 
(كلاش) 4 وترددن على السوق 6 وتولن علف الواشي والبهائم 4 وشتعلن 
في البساتين مع الرجال بحرية تامة » ویحفظن عفتهنء٠‏ اما في المحلات الاخری» 
فلايسمح لهن بالخروج الى الباب » واذا خرجن في مناسبات فلابد ان بتسترن 
بالعباء والبرقع » وهن عاطلات لا من عمل » الا اذا كن طالبات مدرسة أو 


وهناك حفلات ومحالس : مثل الاحتفال بعيد النوروز » يعتقد الاكراد انه 
وا نفلاق الر بیع الزاهر ۰ ولأبناء الشيعة بهذه المناسية صلاة وأدعية خاصة ۰ 


۳۹۱ 


وهذا العید بصادف ٩‏ مارت الرومي او ۲۱ مارس الافرنجي » اول يوم من 
شهر نوروز عند الاکراد او فروردین عند الفرس ٠‏ ويسمى هذا العید في مصر 
مف ا »> كما يسمى بعید الربيع » اما بوم « جوار شمه سوری 4 
( چنبر سوری ) فیکون في آخر اربعاء من شهر صفر الهجري » تارة » لاعتقاد 
الناس بأن شهر صفر لايمر بدون حوادث دموية 8 فیکتبون الادعة والاحراز 
في مواعين ويمحونها بالماء وشربه من في البيت » ثم يصعدون السطوح 
فيكسرون الجرار والاشياء الخزفية » ويطلقون المتفجرات » وتارة يقومون 
في آخر اربغاء من شهر «كوله مانگ» (ره‌شه‌می) اسفند الابراني » بجسع 
الاحطاب ويشعلون النار ويقفزون عليها » ابتهاجا بمقدم الربيع» وكانوا قبلا 
عتقدون شوم هذا اليوم لوفاة « زردشت » فيه ٠‏ اما حفلات العرس » 
فيسبقها التدشین » فاذا اتفق الطرفان على الزواج فتبداً الخطبة حيث نفد 
جمع الى منزل البنت من اقارب وقریبات الابن وقد حملوا هدایا وحلوبات 
وهم يعينون الصداق » ثم بأني العاقد فیقطع الهر » ثم تقام في دار العریس 
والعروس حفلات الرقص على الطبول اياما تختم اما بقراءة مولد بوي 
(او روضة) » او بحفلة شرب وطعام » ثم تزف الاینة الى دار الابن » فى ثياب 
باذخة مبهرجه وعلیها عباءة خضراء وقد برقعت ببرقع من حرير احمر خفیف» 
وبعد دخول الزوج الى الزوجة » اذا كانت بنتا باكرة يقف عدد من اصدقاء 
العربس على الباب الخارجي بنتظرون بشری توفیق العربس في فض البكارة » 
فيطلقون عدة طلقات اشعارا بان البنت كانت شريفة » وتعاد الخرقة البيضاء 
الملطخة بالدم في الغد الى اسرة البنت کثاهد على ذلك ٠‏ اما اذا كانت. 
غير شريفة وقد خسرت نفسها » فيستر عليها الزوج الشريف الفضيحة مدة من 
الزمن ثم يطلقها » اما الزوج العادي فيشيع الفضيحة وبردها الى بيت والدها 
في الفور ٠٠‏ وبولد مثل هذا العمل عداء شديدا اذا كان الزوج كاذيا في 
ادعائه ٠‏ وقد صادفت دعوی اقیمت في المحكمة الشرعية » فقرر الطیسب 


۳۹۲ 


سلامة البكارة وكذب الزوج فاحیل الى محكمة الجزاء » وقد قامت المحكمة 
الشرعية باستفتائي في القضية فافتیت بان للقاضي حق الفسخ ٠‏ 


وکانت هناك قدیما حفلة ختم القرآن عندما كان الصبي بختم القرآن 
على يد معلم الصبیان في الکتاب ولکن وجود الدارس الرسمیه في البلدة 
والقری قضی على هذه العادة ٠‏ 


آما الاحتفال بختان الاولاد » فقد اخذ بنقرض ایضا ء لان الناس 
بذهبون بالاولاد الى الطبیب الجراح فیتولی هذه العملیه ٠‏ 


آما طقوس الوفیات فماتزال باقية » فاذا مات شخص وکان ثريا 
نقلت جثته الى مقبرة السهروردي او المقيرة القادره فى بغداد » اذا كان من 
أبناء أهل السنة » او الى النجف الاشرف او الى كربلاء ان كان من ابناء 
الشيعة ء أما اذا كان فقيرا او متوسط الحال » فيدفن أما فى مقبرة «باقوش» 
أو مقبرة «السيد عبدالرحمان» او «مقيرة الملا عندالله الشيرواني»٠‏ وتشييع 
الجنازة من الواجبات الدينية والاجتماعية » وتقام حفلات الفاتحة اما في 
دار المتوفى او في الجامع » وتستمر لثلائة ايام » ويكون ماینفق في التعزية 
على حساب الاقارب والاصدقاء » حيث انهم بهيئون الشاي والقهوة والسبكاير 
والاكل لثلاثة أبام » او لاسبوع » ثم بأخذ جمع من الوجوه حلاقا الى دار 
آهل الميت فيزينون الرجال » ایذانا بانتهاء التعزية » كما تقوم وجيهات بتبديل 
املاس السود وخلعها من صاحیات التعز به ۰ 

أما الماتم : فتقام في الجوامع والحسينيات من قبل ابناء الشيعة » 
وشترك فیها أبناء السنة ابضا » ومن حسن حظ سکان مندلي أنهم لا هتمون 
للافكار الطائفية » فالفكرة السنية والفكرة الشيعية لم تصل الى حد التنازع 
والتشالت: : 


۳۹۳ 


۷ سس العمران في مندلي : 

لم تمتد بد العمران الحدیث الى مندلي » فلا تجد فیها نابات عصربه 
للاهالي » ومعظم الساکن والبنایات مبنية بالطین والاجر الخام ( اللبن ) في طبقة 
واحدة مطلية من الداخل بالحص ‏ آما اساس البنایات فیبنی بالحجر الجلمود 
ملیصا بالنورة حتی لاتتسرب الرطوبة الى البناء » وتستعمل جذوع التخضل 
في التسقیف » ويملك بعض الثرین دورا في طابقین على شکل قلاع محاطة 
بجدران عالية ۰ 

آما بنابات الدوائر الحكومية فمنها ماهو على الطراز الحديث ومنها ماهو 
على الطراز القديم » ومنها مااستؤجر من الاهلين » وتشتمل البنايات على مايلي: 

ات ننایه القائممقاميةء »عن ننابه المحاكمء ۳ نناية الماء والكهر باءء 
٤‏ بناية البرق والبریده يناية الستشفی» سبنایه البلدیةه سب بناية 
الشرطةء هم بنایات : مدرسه التوسطه - المدارس الابتدائية (مدرسةالتهديب 
ب مدرسة المثنى ‏ مدرسة التهذب للبنات ‏ مدرسة مندلي للبنات ) وهناك 
مدرسة لها بنابة فخمة ذات طابقين تسمی المدرسة الابتدائية شيدت عام 
۳ ميلادية (۱۳۷۳ه) تحوي ۲۰ غرفة وقاعة كبيرة وغرفة مكتبة ومخزنا 
وغرفة للكشافة وغرفة للادارة وغرفة لمعاون المدير » وغرفة للمعلمين ٠‏ 
۸ - الثقافة والعناية بها : 

لقد انجبت مندلي في قرونها الاسلامية الاولى والوسطى ‏ كما مر بنا ‏ 
عددا كبيرا من العلماء والادباء حازوا المكانة اللائقة ونالوا الشهرة الواسعة 
وكفى بمندلي فخرا أن درس فيها في القرن الثاني الهجري (كما ذكرنا) 
ابو الحسن علي بن المغيرة المعروف بالاثرم صاحب ابي عبيدة ٠‏ 

و کات مندلي » حتی القرن الثاني عشر » تحوي مدارس دينية وكتاتيب» 
آهمها المدرسة الدينية في الجامع الكبير » ومدرسة التكية و کتاب الملا حسن۰۰ 


۳۹4 


آما فى العهد العراقی » فقد انشئت فیها مدارس رسمية تابعة للمعارف 
كما نوهنا بأساميها » ولکن الدرسة الدينية تهدمت واهملت » وعبثا حاولت 
أنا احياء الدرسة اذ ان مديرية الاوقاف لم تكن لتعطي لطلاب العلوم الدينية 
رواتب » والاهلون نسوا الاخلاق الكردية بآن بقوموا باعاله طلاب العطوم 
الدينية » فکانوا بعتبرون اعالة الطلاب بتلك الحالة الزربة (الیوم ) في کردستان 
شحذا وتکدیا ۰ 


ومع أن مدارس مندلي الرسمية تمکنت من تدربس افواج من أبناء 
مندلي » حتی تخرج عدد كبير منهم من الکلیات » وترقی بعضهم الى رتبة 
القائسقامية وبعضهم الى رتبة الزعیم العسکربه » وصار بعضهم محامین 
وحکاما »۰ فالذي يؤسف له ان هؤلاء الدارسین لم ينتفعوا بثقافتهم » فلم 
بظهر بينهم كاتب آدب » ولا ناثر ولا شاعر ۰۰ والرجل الوحيد الذي تذوق 
بالأدب في هذه البلدة » وتضلم بالثقافة » وحفظ الكثير من القصائد والشکات 
باللغات (العربية ‏ الفارسية - التركية ‏ الكردية) هو السيد ظاهر 
الیندنیحی وحده ٠‏ 


: اللفة في مندلي‎ - ٩ 

أما اللغة فى مندلى فأحرى بها أن نسميها اللغة المندلاوية » اذ أن لهذه 
البلدة لغة خليطا من الكردية (اللرية ‏ الكورانية ‏ الكلهرية) » والتركمانية 
(التركية المغولية - والآذرية) والعربية » فمع أن هذه البلدة كانت تتكلم في 
القرون الاولى الاسلامية الكردية فقط » وقد حكمتها الامارات (الحسنوبهية > 
العيارية » الجاوانية ) الكردية » وتقطنها للان قبائل من الكلهر والجوران 
(الكوران) ‏ الا ان العشائر العربية توسعت في العهد العثماني » بعد تقلص 
النفوذ الايراني » فاستولت على المناطق » وسكنت البلدة ايضا » حتى اعتسبر 
صاحب قاموس الاعلام «شمسالدين سامي» سكان البلدة قسمين (نصفا من 


۳۹ 


الاکراد و نصفا من العرب) ء وأكراد مندلي » وهم بتکلمون بالليجة الکلهر ية » 
والفيلية انما بحسبون افسهم فقط آکرادا ويسمون الاکراد الذين یتکلمون 
باللهجة الكردية الجنوبية «جاف» كما بسمی الشبان الاکراد الهجات الجنوبية 
عامة بلعة «السوران» علما بأن «السوران» اسم لا مارة کات محدده بنهري 
الراك یات ا اا و يصون رسال اسرد 
مكريان جنوبا وشمالا ٠‏ 


وبتوضيح أكثر » يتكلم معظم سكان قلعة بالى وقلعة جميل بلغة«كلهر بش 
لرية » ويتكلم سكان بوباقى والسوق الكبير بالتركمانية والعربية والكردية » 
ويتكلم سكان نقيب بالعربية » وسكان تلم حاج بالكردية الجورانية ٠‏ 


٠ الزي واللساس‎ ٠ 
يتزيا قسم منهم بلباس مخلوط من الزي الكردي والعربي » يلفون‎ 
> العمامة (الجراوية) ویتحزمون بحزام عربض » رينتعلون الکالا (الكلاش)‎ 
ويتزيا قسم منوم بلباس عر بي فیلیسون العباءة » ويضعون على رؤوسهم عقالا»‎ 

لافرق بين كردبهم وعربيهم وتركمانيهم » وهم بحسبون ذلك الزي وقارا ٠‏ 


: الحالة الاقتصادية‎ ١ 

والحالة الاقتصادية تعيسة باعتبار عام » اذ تعتمد على الزراعة فقط > 
وقل من يملكون المسقفات والبساتين » فقبل قرن كانت اشجار النخيل تبلغ 
مليوني نخلة (الخستاوي - الخضراوي - الازرق - البربند ‏ المكتوم # 
الاشرسي - القسب الدقل - الزهدي وغيرها) » وقد نزلت لقلة المياه الى 
حوالي ٠١‏ آلف نخلةه و کذنك اشحار انلیسون والبرتقال والرمان وا شین 
والخوخ وغيرها من الفواکه فقد تضاءلت » لان أهالي مندلي کانوا في 


۰ 


السایق - كما جاء في کتاب قاموس الاعلام (  ) 4445 - ٩‏ بعطون‌الحکومة 


۳۹۹ 


الابرانية اتاوة سنوية لئلا تحول دون جربان الماء الیها ٠٠‏ آما الآن فقد استغلت 
الحكومة الايرانية الماء وبنت فى «سومار» سدا : يحول دون جربان الماء 
الا ما فاض من فوق السد ؛ ولكن في هذا العام (00ة1) حفرت الحكومة آبارا 
ارتوازية عساها تروي قسما من البساتين ٠‏ 

آما الاراضي الزراعية التي تزرع فيها الحبوب (الحنطة والشعير) فمعظمها 
ديم تسقى سيحا اذا امطرت‌السماء وفاضت الا نهرء وهي مقسمة الى مقاطعات : 


١ 


مقاطعة الطحاوية ‏ لعشائر : البو جواري ‏ المساعدة ‏ العواذل 
ب الصكور وغيرها ۰ 

مقاطعة دحلة ‏ لعشائر : الدلفية ‏ الحريث ‏ المسعود وغيرها ٠‏ 
مقاطعة التفطية ‏ تقار : الندی ۰ 

مقاطعة العمردات - لعشائر بني عقبه ٠‏ 

مقاطعة اوقی (عوقی) - لعشيرة فره‌اولوس ٠‏ 

مقاطعة قزانية لسکان قصبة قازانية وقريتي «در”و» ( دورود = 
النهران ) و «دوشیخ» (الشیخان) ۰ 

مقاطعة ترسق لعشائر (آلحمد ‏ آل‌معلا - البو مفركج)وغيرهم ۰ 
مقاطعة نهروبردي لعشيرة الزهيرية ٠‏ 

مقاطعه عين السبع لعشاگر العمار والخزرج وغيرهم ۰ 

مقاطعة النقيب » للقو”ام الساکنین في قرية اللقیب ٠‏ 


: الانهار والسیلات‎ ١ 


بدعو الا کراد من الار والكلهر 6 المسيل الحاصب الذى تحری فيه 
مياه الامطار «گلال» » فالمياه السائلة نحو مندلي (باستثناء نهر بلدروز) عبارة 


۳۹۷ 


عن عدة گلالات : ( ا گلال التفط ۲ گلال گنگیر سب گلال موبلح 
> گلال حزام ه گلال طهلاو (تالاو) دب گلال کورسنگ ۷ہ كلال 
تورسق ۰ 
۱ - لال النفط : 

بنحدر من تلول حمرین وجبال خانقین » فیستفاد من مائه الجاري اوقات 
الفيضان لسقي أراضي مقاطعتي التفط وطحماية » وزراعة القاطعتین متوقفة 
عليه ۰ 


۲ - كلال کنکم : 

0-000 4 #9 بقصبة 6 الحدود الى مندلي ٠‏ 0 

من ماء ال سور و هدا e‏ اة عار ٠‏ 

١‏ الحدول الاول : بوزع الى : فرع «فیلشت» وفرع «جنی» وسقی 
هذان الفرعان مايقارب (۲۵۸۰» بستانا ۰ 

۲ - الجدول الثاني : بوزع الى فرع «نهر باغ مندلي» و «نهر باغ قازانية» 
وبروي الفرعان حوالی (۱۶) ستانا ۰ 

ع الحدول الثالث : فرعا «صدر نهر سوق» و «بزائز نهر سوق» وفرع 
«قلم حاج» فيروى ماء الثلاثة حوالی (۲۵۰» ستانا ۰ 
0 ۰ قربة لمي ملي لا كد 
اكثر من ۱۲ الف نفر» الیها ينتمي سلیمان شاه ايواني الكردي » الذي 


التسس لدى بعض الكتاب ب «سلیمان شاه ابو ) التر كماني الذي قتله 


هولاکو » فالاول كان حاکم بهار کردستان » والثاني كان من رجال الستعصم 
العياسي . 


۳۹۸ 


وبوذع الماء على البساتین من سمول أمراء الاء (میرآو) لكل فرع أمير 
ماء «ميرآو» مختص ٠‏ 

آما نهرا «بالاجوه» = «عوقي» و «هواسي = عباسي» فيستفيدان من ماء 
الشضان فی الشتاء فيسقيان اراضى عشيرة قرها ولوس الزراعية ولاسيما 
الاراضي التصوفة من قبل فرقة هواسي من قره‌اولوس ٠‏ 


۳ - "لال مویلح : 
بنحدر من جبال زاگروس » وستفید من ماله سکان‌قریه «دوشیخ» شتاء 
ابا هافر فاوخ 


کلال تالاو (الاجاج) : 

نزل ماه من جال زاگروس وستفاد منه شتاء » ويقسم الى ثلائة 
انهر : «عبده» و «عليوي» و «طرادي» فتروي الانهر الثلاثة مقاطعه العمریات 
ومقاطعة العلا ٠‏ ولا ستفاد منه صیفا للوحته » لافي السقي ولا في الشرب* 


© سه كلال کورسنک ۳ 
حدر من جبال زاگروس» ماؤه قليل يسقى في الشتاء اراضي کو رسنگ 
الواقعة بين العلا والعمردات ۰۰ 


۰ - كلال تورسق : 

پنحدر من جبال زاگروس » من ثلاث شعب : ( حيرول ‏ اوسط ب 
ابو الورد ) نقسم ماوه الى ار دعه حداول : جدولان لعشيرة «المعلا» وجدولان 
لعشيرة «آل‌حمد» وماؤه مالح اجاج بقلب الارض الخصبة سبخة » فلا فید 
الا لسقي النخیل ۰ 


۳۹۹ 


( ۲ ) 
الاماكن الفدسة والاثربة 


آلف - الجوامع والتکایا والحسینیات : 


في بلدة مندلي مسحدا جامع ومسجدان وعدة تکابا » وحسینیتان وتوراة 


(کنیس) للیهود » مهجورة ٠‏ 


1ت الجامم الي .: 

شيده السيد احمد ولىالدين البندنحی سنة ۱۰۵۹۹ ه (لححامء) على 
عهد السلطان سليمان خان العثماني الثاني ۳ وکان الجامع الوحيد في البلدة» 
نتعبد فيه أبناء السنة والشيعة دون خلاف » اعيد تعميره سنه ۱۲۵۰ ه 
(۰2۱۸۳۳) من قبل احفاده » الذين كانوا يتولون ادارته » فيستثمرون رسع 
اوقافه و بخطون فيه » وترمون » وبدر”سونء٠‏ وقد وقف عليه «السيد خلیل» 
البندنيجي من احفاد الباني ‏ دکانا ومقهی » ووقف عليه آخر من هذه 
الاسرة «ستان دلي توسف» ۰ د نم اوشك على التقوض » فتبرع « الحاج 
محمود شكير چلبي « عام ع (احدخامء) بقلعه من أساسله و ناه من 
3 تولت ادارته وزارة الاوقاف (مدبر به الاوقاف العامة) فنت له قیساربه 
نحوي o‏ دكانا ٠٠‏ وعندما كان مسود هذه الاوراق «مجمد جميلالروزبياني» 
اماما وخطيبا فى مندلی عام 140۸م (۱۳۷۷ه) استنهض مديرية الاوقاف 
العامة فخصصت لتعميره مقدا را » وجمع من سکان مندلي مبلعا عمر به الجامع 
وبنى له حماطا 0 له شيابيك حديدية وابوابا ۰ ونی داخل الحياط 


للق السلطان سليمان : خان الثاني » 6 هو ٠‏ السلطان العثماني ا 04 وان 
السلطة من ۱۰۹۹ ه ۱۹۸۷ م.) لفاية ۱۱۰۲ ه (541! م.) . 


5۰۰ 


ثلاث غرف احداها للمدرس 6 واخرى للامام والخطيب 4 وثالثة لطلاب العلوم 
الدينية » وبلط الحوش بالسمنت وجعل منه بناية عصرية ٠‏ 
على ماعلمنا » فهم : 

السيد أحمد ولي‌الدین البندنيجي 4 ومن احفاده السید حسن البند نيجي 
عام ۵ ده ثم السید عثمان البندنيجي عام 1٦‏ “¢ م السيد محمود افندي 
الیند نیبحی » ثم السید خلیل البندنيجي » فالشیخ عبدالله الشيرواني » فالسید 
محمود افندي » فالسید غلام رسول الهندي » فالسید عبدالقادر الفتي » فالسید 
عبدالله افندي العلم فالسید محبی‌الدین افندی العلم » فالسید عبدالکریم 
افندي العلم » فالسید خلوصي الذي كان حاکما في مندلي » فالسید نعمان 
التكريتى » فالسید خطاب » فالسید عبدالرحمان » ثم السید ظاهر البندنيجي » 
ثم الملا علي البيتواتي» ثم الشیخ صدیق الكويي» ثم السید محمود السامرائي» 
م الملا علي نعمةالله السنندجي 4 مسو د هده الاوراق ۰ 


۲ ب جامع سوق الصغير : 

بقع هذا الجامع في محلة «قلعة جميل بگ» » شيد منذ مئة وخمسين 
سنه تقرییا بتبرعات الاهالي » ثم أعيد تعميره قبل (۷۰) عاما بهمة « اسماعيل 
افندي» مأمور التفوس الذي جمع لذلك تبرعات من الاهالي » وقد وقف عليه 
بعضهم اوقافا ليست مسجلة في الطابو باسم الجامع » وكان بتولی ادارته 
شخص ددعى «علي نصرالله» مدة من الزمن » ویقوم فيه بالوعظ والتبليغ 
«السید محمد القمي» (پیشنماز) » وکان - کما اشتهر ب رجلا مصلحا 
لابحب وجود الخلاف بين ابناء السنة والشيعة » وفى عهدنا هذا تدار أمور 
المسجد بتبرع من السكان الجفرین » ويقوم بالامامة والتبليغ فيه « السيد 
حسن » وهو صهر المرحوم القمي ٠‏ 


( ف ۲۰ ) € 


۳ ب مسجد قلعة بالی : 
مسجد صغير شید بتبرعات من السكان الجعفريين قبل خمسين سنه 


تقريبا ویدار بتبرعات من الاهلين » اذ لاوقف له ٠‏ 


۲ ب مسجد السوق الكبير : 

شید بتبرعات السكان الحعفریین عام دياه (5هوام») » والب 
في بنائه ‏ كما قيل ‏ هو ان امام وخطيب الجامع الكبير « الشيخ علي 
نعمةالله» كان بمنع أبناء الحتفربه من دخول الجامع الكبير بعد اوقات 
الصلوات الخمس » فيأمر الخادم باغلاق آبواب حوش الجامع » اذ ان مديرية 
الاوقاف العامة كانت تمتنع عن صرف نفقة نزح المراحيض » وتلقي المسؤولية 
على الامام والخطيب» ولم شکر هذا الامام في القيام بجمع التبرعات لذلك » 
أو مطالية بلدية مندلى بآن تتحمل النفقة باعتبار ان الراحیض اصبحت عموميةء 
وقد أدى عمله هذا الى ان تثور الغيرة في الاهلين وبتبرعوا لبناء هذا السجد ٠‏ 
ه ل تكية السيد شعبان في قلعة بالي : 

بناها السيد شعبان الجد الاعلى لاسرة النقيب حوالي القرن الحادي‌عشر 
اليجري وقد كان يتولى مشيخة الطريقة الرفاعية » وتقام فيها حفلات التهاليل 
والتسابيح ليالي الجمع والثلاثاء حتى اعلنت الدولة العثمانية المشروطية 
وشملت ولادات الوصل وبغداد والبصرة » فتركت اسرة النقيب المشيخة » 
واتحهت نحو التزام الفاطعات واستملاك الاراضي حتی اصبحوا ملاکین 
اقطاعيين ۰ 

وقد كانت لهذه التكية اوقاف كثيرة » منها مخصصات ريع اربعة آفدان 
آرض من مقاطعة نهر اوقی (عوقی) كان بستوفیها نقیب مندلي حتی سنة 
"لاه (۰0۱۹۲۰) ثم استولت وزارة الاوقاف على عهد السید داود الحيدري 
على تلك الاراضي ۰ 


۲ 


1 - تكية السيد البندنيجي : (في محلة السوق الكبير) : 

بناها الشیخ موسی بن محمد بن مصطفی الطربزاني الاصل البندنيجي » 
خلال القرن الثاني عشر الهحري » وهو يتولى فيها مشيخة الطريقة القادرية » 
م اضاف اليها الطريقة النقشبندية وقد سلكها على بد «الشیخ عبدالاه 
الشيرواني » » وقد دفن الشيخ موسى في احدى غرفها » والتكية اليوم 
خوية » تسکن غرفها اسر فقيرة » ویقال انها كانت لها موقوفات استولی علیها 
اجداد السید ظاهر النندنیحی (والله آعلم) ۰ 
۷ تكية الحاج بکتاش ( في محلة قلعة بالي ) : 

شيدها أحد الضباط الكتاضيين ي ايه 0 6 عندما كان في 
ل ا 
واتخذها بعض الفقراء والمساكين موی لهم ۰ ورغم ان مدر نة ٠‏ الاوقاف العامة 
استولت على خمس (۵/۱) بستان «عطية درويش» الموقوف على التكية فانها 
لاتولیها اهتماما ۰ ۱ 
م - تكية بابا حافظ (في محلة قلمة جمیل بگ) : 

لابعرف عن تاريخ بنائها شي» » وقف عليها خمس (0/۱) بستانین هما 
ستان «بهية محمود» وستان «كيفية كشكول» وقد استولت عليهما مديرية 
الاوقاف العامة » وكانت لها مخصصة حقة طحين من طاحونة «دیوانة» الائية 
التي خربت اليوم ٠‏ هذا وفي التكية ضريح پنسب الى احد الشرفاء نتطرق 
لذكره في فهرست الضرائح والراقد واعتقد ان هذه التكية كانت فيما سبق 
الشاعر العروف » من قد بسيهم 4 وقد نوا له هذا المقام کتخلید ۰ 


6 بت تیه مرتضی علي :زفي مه فلع خاج) : 

تكية خاصة بابناء الكاكائية » كان بتولی الشيخة فیها سابقا السید ولي 
السید علي الدفون فیها وقبره الیوم يزار من قبل الكاكائيين » ويتولى الیوم 
ادارة التكية « السید احمد مطرود » وهو من السادة الکاکائیین ٠‏ بقصد هذه 
النتكية افراد الكاكائية الوجودون في « قلم حاج » و « دوشیخ » للزبارة » 
فيطوفون فیها بالرضی والجانین والمصابين والشلولین واللدوغین » املا" في 
الشغاء ۰ 


: تكية خليفة معروف‎ ٠ 

شيدت فى اواخر القرن الثالث عشر الهجري بتبرعات من الاهالی لرجل 
اسمه « خليفة معروف » كان قد تلقى الطريقة القادرية في كركوك من الشيخ 
على نجل الشيخ عبدالرحمن الخالصي الطالباني ٠‏ فكان يقوم في هذه التكية 
بالوعظ والارشاد ويقيم ليالي الجمع والثلاثاء حفلات التهليل والتسبيح » 
وبعد وفاة « خليفة معروف » تولی ادارة التكية « موسى افندي » مدة من 
الزمن ثم لما انمض عنه الناس تركها مهجورة ٠‏ ثم لا كان الشيخ ملا صديق 
الکوبی اماما وخطييا في الجامع الكبير عام ۷۰ هھ ) 11م ( » واختلف 
معه الموتمون به من الاهالي لاسباب اخلاقية ( حسب مفتريات الاهالي )۲۳۳ » 
اقضوا من حوله والتجاوا الى هذه التكية فعمروها وعیئوا « السید 
عبدالكريم )6 سد الذي ابعدوه من امامة وخطابة الجامع الكبير سابقا بنفس 
التهم والافتراءآت ‏ اماما وخطيبا واعتبروا التكية مسجدا جامعا » وينفق 


(؟) بحثت عن منشاً هذه الافتراءات التي اتهم بها السيد عبدالكريم » ثم الملا 
صديق الكوثي » ثم السيد علي نعمة الله » فقيل لي : ان الخلاف بين 
اسرة النقيب وبين اسرة موسى افندي بجعل من بيت النقيب یترددون 
الى الجامع الكبير و بصادقون امامه لقربه منهم » فیفیظ ذلك بيت «موسى» 
وهم تزعمون ابناء السنة > فيودي الخلاف الى ذلك . 


عليه الیوم الأهلون » وبقوم بادارته وتولیه شخص بدعی « وهاب غافل » وهو 
اس حسينية قلعة بسالي : 

بناية كبيرة فیما غرف عديدة ومرافق ومخازن تودع فیها الاعلام 
والادوات التي تستعمل في المآنم » کالسلاسل » والطبول والصنوج » واللایس 
السود وغيرها وقد بنيت بتبرعات الأهلين من ابناء الجعفرية بارشاد من السید 
محمد القمى ) پیشنماز ) و برعابه واهتمام السيد دروش دور که والحاج 
شاواز وغيرهما ۰ وتقام ی هذه النكية الحسينية الام والتعازي 4 ولا تقام 
E‏ 
5 حسيئية هنی منی : 
المن والتعازي وقد جمع التبرعات لذلك الحاج فاضل ٠‏ وتقام فيها الصلوات» 

كانت قرب مقبرة «السيد عبدالرحمان» فتقوضت وانهارت » وقد 
استولى السيد عبدالستار موسى افندي على نخيل كانت وتنا عليها ٠‏ 
5 اب تکیة سلمان صالح : 

خرت وشت محلها بنابة للكهر باء والماء ۰ 
6 تكية اللا امن : 

كانت في محلة السوق الكبير » كان فيها مسجد صغير ٠‏ انهارت فعمرت 
واتخذت مدرسة دينية » ثم انهارت ومحلها اليوم عرصه وقفية ٠‏ 


0 


5س تکبة دده علاو : 
كانت لابناء الجعفرية الآذريين » تهدمت وبنيت محلها مدرسة ابتدائیه 
للبنات ٠‏ 


)£( 
الاضرحة والمزارات 


قبل ان اخوض غمار البحث بجدر بي أن أسرد كلمات واصطلاحات 
يستعملها اهل السلوك » وقد بقیت هذه المصطلحات يرثها اتباع الطرق » جيلاء 
بعد جيل منذ الازمان الغايرة والقرون الخالية » وهذه المصطلحات هی « بير س 
بولج شاوی دق EEE EE‏ سا واه كلقة 
« بير » مخفقة من « يدر » الفارسیة أي الاب الروحی » وقد استعملت هذه 
الکلمات قبل ظهور الاسلام والسيحية في کردستان » بقرون » مثل « بير 
مكرون ‏ بير مسور ‏ پیر شالیار ‏ پیر ميكائيل ‏ وهلم جرا ٠‏ آما مصطلح 
« باوه » الذي ستعمله الكاكاثيون » ويزعمون انه خاص بهم فقد جاءت من 
« بابا » وقد عمت منذ عهد السلاجقة مثل « بابا محمد الساماسي » بايا طاهر 
الهمذاني » بابا شاسوار » باباگرگر » بابا علي الهمذاني » بابا گورجي » 
بابا كثو”زالدين » وغيرهم ۰ واما مصطلح « الشاه » فقد استعمله من السالكين 
من فضل اباه الروحى على غيره » مثل «شاه نقشبند » شاه تعمةالله ولى» 
وامنتسمل مرادقه العرن الا كاوق و سلطان اتان ۵ اما دده مد 
استصمل منذ الهف القرلباشي » حیث استعمل لاول مرة للشسيخ « حیدر بن 
الشیخ جنيد» الصفوي » ثم استعمله البگتاشیون لشیوخهم» مثل «دده قنبر س 
دده حيدر ‏ دده علاو ۰۰) أما «السید» و «الشیخ» وهما کلمتان عرییتان » 
فقد اطلق « السيد » على من ,يكون شريفا من آل البيت اي يتصل نسبه من 


۰۹ 


جهة فاطمة البتول زوجة الامام علي بن ابي طالب (رض) بالنبي محمد » واما 
«الشيخ» فمرادفة لكلمة «پیر» آي من طمن في السن » ثم استعمل للعاام * م 
لشيخ الطريقة ( الاب الروحي ) ثم لشيخ العشيرة باعتباره ريسا للعشورة 
وابا مسيطراً عليهم ۰۰۰ 
الف - الاضرحة والراقد الموجودة داخل البلدة : 
١‏ مزار بابا طاهر : 

من العلوم لدى المورخين ان «بابا طاهر عریان اللري الهمداني» مدفون 
في همدان على رابية وسط مقبرة في الجهة الفربية من المدينة » ولکنه لما كان 
احد اركان اهل الحق (الكاكائيين) فقد اقيم له مزار موهوم في عهد مجهول 
فى مندلى من قبل الكاكائيين » واعنقد ان هناك مزارات اخرى معروفة باسمه فى 
قاط مو لرستان ء ولا يبعد ان يكون المزار المسمى پاسم « بابا طاهر » مدفنا 
للشاعر الكير « طاهر بن حسين » الذي ترجمنا له » ولكن الكاكائيين استعلوا 
تشابه الاسمين فنسبوه الى بابا طاهر » يرجح ذلك کون المزار في الجنوب 
الشرقي من محلة السوق الكبير بينها وبين محلة « قلم حاج » حیث يسكن 
الكاكائيون ٠‏ 


۲ ضريح الشيخ مندلي : 

لما لم يعرف شخص باسم « الشيخ مندلي » نحلوا له شخصية فقالوا : 
ان الدفون فيه هو « عبدالرحمان بن علي زین‌العا بدین الامام الرابع لدی ابناء 
الشيعة» ويجهل التأریخ حقيقته ٠‏ بقع الزار وسط محلة قلعة جميل بك» بتولی 
ادارته واحد من اسرة « شيخلر » وهذه الاسرة من الشيعة المغالين من بقایا 
اتباع طريقة «شيخاوند» القزلياشية المنتمية الى «الشيخ صفىالدين الأردبيلى» 
جد الملوك الصفوية الاكبر ٠‏ علما بان « الشيخ صفىالدين» كان كرديا من 


Sev 


قرية « سنجان » (كلخوران) في اطراف اردبيل سني الذهب متلقیا الطريقة 
من الشیخ زاهد الگيلاني الا ان حفيده الشيخ جنيد بن الشيخ ابراهيم (شيخ 
شاه ) كان قد تآثر بالذهب الشيعي الذي كانت الدولة الفره‌قوبو نلية تدین به» 
وبذلك ازداد تفوذا واتباعا » فهابه «امير جهانشاه قراقويونلو» وصمم على ان 
بضع حدا لنفوذه » فلم ,يكن من الشيخ جنيد الا ان غادر ايران الى دیاربکر 
ملتحقا بالأمير حسن الطويل الاق قوبونلى( اوزون حسن ) عدو الدولة 
القردقويونلية » فاستقبل « الشيخ جنيد » على الرغم من اختلاف مذهيهما » 
فقد كان اوزون حسن سنيا » والشيخ جنيد شيعيا » ثم تصاهر معه فزوجه 
اخته « خدیجه خانم » » ولم بعش جنيد طویلا اذ قتل في حربه مع شروان 
شاه من ملوك شر وان » وخلفه ابنه « حدر » الذي تزوج من «عالم شاه‌ییگم» 
ابنة الامير حسن الطويل » وكانت متولدة من ام مسيحي تدعى سپينتا خاتون 

62 ابنة كالويو آ نKaloyvans‏ وقد كان آخر اميراطوربى 
«طرا بزون» المسيحيين » لذا فلم .نكن عجبا أن يغالى «حيدر» ايضا وبعده 
اولاده في التشيع » وینحرفوا عن التسنن » ويتركوا مسيرة الشيخ صف يالدين» 
هذا ولطربقة «شيخار» فرع في «داقوق» ايضا (راجع كتابنا تاريخ داقوق) » 
كانت الحكومة العثمانية قد خصصت ربع فدان من الارض في مندلي لهذا 
المزار » الا ان الحكومة العراقية الغت تلك المخصصات عام ١۹۲٠م‏ لعدم 
وجود وثيقة او مستند لدى التولي ٠‏ 


۳ ع بابا حافظ : 

بقع هذا المزار في نهاية محلة قلعة جميل بك » ويجهل التاريخ حقيقة 
المدفون فيه ٠‏ ويقال انه مزار « السيد علي بن الامام موسى الكاظم » ٠‏ واعتقد 
انه آقیم من قبل الكاكائية » اد انهم يعتبرون الشاعر المعروف « خواجه حافظ 
الشيرازي ع« من قد یسیم ۰ تولی ادارة هذا المقام شسخص ددعی » عباس 
بن كاظم » وكان له بستان وقف ۰ 


4۰۸ 


1 د السيد رحصان : 


بقع على تله في غربي مندلي » جنوبی محلة بوباقی » يقال : انه من 
او لاد الامام موسی الكاظم وجهل التاریخ حقيقته ٠‏ 


ه - الشیخ عبدالله الشي‌واني : 

من العلماء الاکراد الذین عاشوا فى مندلی » كان مدرسا واماما وخطیا 
في الجامع الكبير ومرشدا للطريقة التقشبندية » توفی في اواخر القرن الثالث 
الهجري » ودفن في القبه الواقعه في القبرة غربي البلدة ۰ 


7 ل الشيخ محمد : 

بقع ضربحه في نهاية محلة السوق الكبير ٠‏ يقال : ان محمدا هذا هو 
محمد بن ابي بكر الصدق (رض) » ویحهل انتاریخ مثل هذا الادعاء » كان 
الحاج مهدي اللور بصرف على الضریح من ماله الخاص » وبعد وفاته تهدمت 
قبة الضریح وادخلته البلدية في الحديقة العامة + 


۷ ل الشيخ صنديل : 
۸ - الى ۱۵ 

بير محمد في محله بوباقى » له بستان وقف بيد المتولى « دروبش 
على محمد صالح » ٠‏ مقام على بين البساتين في محلة قلعة بالى ٠‏ مقام على في 
محلة بوياقى عند ضریح السيد عبدالرحمان » الشيخ نوروز في محلة النقيب» 


۹ 


الشمال الغعربى من البلدة» باقوج فىالمقبرة العامة فى شرقی البلدة» دده‌قدرت) 
فوق التل القابل لرقد الشيخ عبدالله الشيرواني ٠‏ 
ب الاضرحة والراقد الوجودة خارج البلدة في الانحاء : 


5 بابسا تورجي : 

بقع مزاره في الشمال الغربي من البلدة بمسافة ۱۳ ميلا تقريبا شرفي 
وادي التفط الى جنوبي طريق مندلى ‏ شهربان » يعتقد ابناء العشائر أنه 
«السيد حبيب ابن 90 الكاظم » 3 تحتکم به عشیرتا « قره اولوس » 
و«الندى » عند حدوث حادثة سرقة او قتل خلسة او منازعة » فلا بحلف به 
أبناء هاتين العشيرتين كذبا ويعتقد بعض الناس انه كان من القواد الابرانبین»* 
آما آنا فأعتقد انه كان من الشیوخ الكاكائية » وهم الذين خلعوا عليه الاسم 
المستعار «السيد حبيب بن موسى الكاظم» لاعتقادهم بالتناسخ ٠‏ هذا وبالقرب 
من هذا الضريح تلول ومواقع آثرية لم تهتد اليها ادارة الآثار بعد ۰۰ 


۷- نبي طهران » ( أو بنيامين ) : 

يقع هذا الضريح في الجانب القبلي من الطريق العام التجه من مندلي نحو 
بلدروز (برازروز) ٠‏ بشاع أنه قبر بنيامين بن يعقوب (عمم) علما بأن بنيامين 
توفي في مصر » وأن بني اسرائيل لم بهاجروا الى العراق وكردستان وايران 
الا بعد الغارة التي شنها نبوخذ نصر على بلاد اسرائيل في عمد ملكها 
«يهيوياقيم» » وكانت هذه الغارة بعد انقراض اسرة ري رون » لذالك 
لاسعنی الا ان اعتقد بأن «بنيامين» هذا كان من القديسين الكاكائيين وأحد 
الملائكة الاربع من ملائك « السلطان اسحاق » ولكن الكاكائية في مندلي 
لكو نهم آقلية لم بعلنوا ذلك خوفا من افتضاح اسرارهم ! أما أنه يسمى 
«نبى طهران» ايضا » وان اسرة القوام (الكوام) قد حصلوا في العهد العثماني 


على فرمان » فهذا كله امر مختلق لا بستند الى تاريخ ٠‏ وقد كان لهذا الضريح 


رف 


مخصصات وقفية ربع اربع افدنة في مقاطعات مندلي » الا ان الحکومة العراقية 
استولت على الریم سنه ۰0۱۹۲۹ 

ج - الاماكن الانريسة : 
۱ - قصبة : 

تسمی آثار قديمة من محلة فلشت النهارة الندثرة باسم القصبة وهي 
تقع في شرقي الطریق النجه الى قره‌اولوس في الشمال الغربي من مندلي » 
بقع قسم منها داخل البساتین » بسمی « س وگول رگوری» ٠‏ 
۲ ب قلعة سفید : 

اسم لتل كبير عال شرفي بلدة مندلي بمسافة خمس کیلومترات تقریبا » 
وجدت فیها بقابا خزفية ونقود ظن انها اشكانية » ارسلت الى مديرية الاثار 
القديمة لتبحث عنها » وتدور على الالسنة حول هذه القلعة الندئرة اسطورة 
خرافية هي انها كانت قصرا الملك الفرس « دارا » كان الطعام يبحمل الیها من 
«الزندان» الکائن على مقربة من شهربان (المقدادية) بدا بيد » بواسطة خدم 
وآعوان بصطفون بين الموقعين لهذا الغرض ٠‏ 

آما آنا فأعتقد ان قلعة «سفید» المندثرة » هى قلعة «ماهين» المعروفة 
في التاریخ بحصانتها ومناعتها » وان عقسيرة ماهگی التي اسست امارة 
« ماهگی » كانت تقطن هذه المنطقة ۰ 
۳ ب الطالعة : 

اطلال بناء مشيد بالطابوق (الآجر) تقع في آراخي مقاطعه «طحمایة» » 
ويظهر من الاسس ان البناء كان مربع الشکل ٠‏ 
٤‏ د تل الاضباعي : 

بقع في مقاطعة اراضي «البدعة» » توجد فيه آسس بناء متهدم ٠‏ 


1 


ه - الکشك (القص) : 
منه »6 فيها طابوقات کسروبه » ولعلها بقانا احدی القصور التى مصدها «احمد 
سوسة» حين يقول : «ان الخليفة المعتضد (۲۷۹ ب ۲۸۹ھ = ۸۹۲ ب 5۲۰م) 
اختار منطقه بلدروز (برازروز) لانشاء ابنية ملکیه فخمه فیها لوفرة مياههاء وقد 
كان هذا القصر التقوض والباقي آثره مشیدا على ضناف نهر کرور القدیم 
السمی «باس» التصل بدناب وادي التفط حیث تتحد میاهها فى مجری 
واسع م تنصب في هذا المسيل مياه کال «جيزاني» (قازانية) ايضا / وآخبرا 
تنساب المياه المجتمعة في هذا المسيل الى « هور الشويجة » شرقى الكوت ٠‏ 
5 تلول الفاز : 

تقع على شاطيء وادي النفط في الشمال الغربي من مندلي فيها آثار 
۷ م مدينة : 

خرائب آثرية واسعة بجانب عينالماء السماة (مدينة) على الجانب القبلي من 
طريق مندلي ‏ خانقين القديمة في منطقة قره‌اولوس ٠‏ 
۸ - تیه‌رومیل : (تلة الاروام) : 

تقع الى الجهه الشمالیه من الطریق العام (مندلي - بلدروز) على بعد 
ثلاث کیلومترات من شمالي مقام نبي طهران (بنیامین) ٠‏ 

ولندلی باعتبارها قضاء ناحیتان هما : «بلدروز» و «قازانیة» ۰ 
| ل بلدروز : 

بليدة ذات بساتين عامرة » قائمة على شاطيء ترعة «بلدروز» تقع بين 


مندلي وبعقوبة بحدها من الشرق الخط الفاصل بينها وبين مرکز قضاء مندلي 
المار بأراضى مقاطعة الحصوة » ومن الغرب حدود ناحية کنعان « مهرود » 
ومن الشمال الخط الفاصل بینهما وبين ناحية السعدية المار باراض الديمة ٠‏ 


كانت بلدروز تسمی قديما «برازالروز» قال في معجم البلدان : برازالروز 
من طساسیج بغداد من الجاب الشرقي من استان « شاذقباذ » وکان للمعتضد 
فيها أبنية جليلة ‏ ۰ وجاء في بلدان الخلافة الشسرقية : « وتعرف بلدة 
برازالروز الآن ببلدة الروز (أو بلدروز) وهي في شمالي بلدة النهروان » 
وتعد من طسوج «تامرا = سيروان» وهي من شرق طريق خراسان» “ ومنشاً 
اسم «لدروز» _ كما حققه العلامة الكردي الكبير توفيق وهبي نک بت 
هو «برازرود» أي النهر الخنرير » لقوة ماء النهر » وقد قلبت الدال ذالا ثم 
زاء ٠‏ كما أن اسم « مهرود = مهروت » الذي يسمى اليوم «کنعان» كان 
فى الاصل «مهروز» أي النهر الكبير ٠‏ ولكني اعتقد ان «برازرود» منسوب 
الى عشيرة «برازي» الكردية التي كانت تقطن هذه المنطقة ثم غادرتها الى 
سوريا وآن «مهرود» منسوب الى عشيرة «ماه» التي اسست حكومة باسم 
حكومة « ماهكى » ولكن غلبت عليها الدولة الحسنوبهية ۰ 

هذا وسكان بلدروز اليوم يبلغون حسب احصاء ۷٤۱۹م‏ ۱۸/۲۱۰ نسمة 
والعشائر التابعة لها اليوم هي : «شمرطوقة ‏ الدائنية_ الدهلكية ب ينو تميم 
الجورانية (الگورانیة) - شهیلات» وغيرها ٠‏ 

وسكان بلدة بلدروز مؤلفة من الكرد والعرب والتركمان » وبنايات البلدة 
طينية » وقد شيدت فيها للدوائر الحكومية سراي ( مديرية ناحية ) ومركز 
للشرطة » وبناية بلدية » ودائرة اعاشة » ودائرة للري ومستشفى واربع مدارس 


(۳) معجم البلدان ( ۲۹۲/۱ ) ۰ 
(؟) بلدان الخلافة الشر قیة (85) . 


۳ 


ابتدائية للبنين والبنات ومصلحة اليريد والبرق » وفبها حوانيت ومقاه ومطاعم» 
ومسجد بتولى نعميره والانفاق على امامه سكان البلدة ٠‏ 

وكان السلطان عبدالحميد العثمانى قد فوض مقاطعة بلدروز الى احد 
الصيارفة اليونانيين ‏ واسمه ظريفى - لقاء تنازله عن دين كان له بذمة 
الحكومة العثمانية » فكان وكلاء هذا الصيرفى فى العراق بعطون القاطعة 
التزاما لسراكيل بلدروز على بدلات تفقون عليها ٠‏ ودامت الحال على هذا 
المنوال حتى عام ۱۵۳۷ حيث بيعت الى جماعة من متمولي بغداد والكاظمية 
فأصبحت ملكا لهم يستغلونها على نحو مايشاؤون ۰ 

أما الضرائح فهي كما بلي : 
١‏ - امام عسكر : 

لا بدری من هو ؛ وش بشيع آهالي بلدروز انه كان قائدا بمعية « قعقاع 


بن عمرو التميمي » القائد الاسلامي» ومن العلوم ان صيغة «امام عسكر» 
تركية » ولعله كان «امام فوج» في الجيش العثماني ۰ 
؟ - دده ولى : 

لعله كان أحد اليكتاشيين ۰ 
۲ ب السيد زین‌الدیسن : 

پشاع انه ابن موسی الکاظم » ومن العلوم تأريخيا ان هذا غير صحیح ۰ 
٤‏ - السید صالح : 

كذلك ۰ 
© ل الشيخ شمس : 

لعله مقام تخليدي لشمس تبريزي » مراد مولانا الشيخ جلالالدين 
الرومي صاحب مثنوي ۰۰ او انه كان هناك في وقت ما اناس يزيديون ۰ 


٤ 


5 - ابو شيية (الامام منصور الشائب) : 
يقال انه من مشایخ الطريقة الرفاعیه ٠‏ 


۷ - الامام البجلى : 
لا بدری من هو : و بعتقد انه احد العروفین بالباقلاني ۰ 
اما الاماکن الاثرده فهي : 
تة بورهدخان 5 
تلول اثرية توجد فيها اطلال وآثار ٠‏ 
تلول أثرية تقع في بزائز التحويلة ٠‏ 


ج ب بناية مخيريع : 

بقایا مسلة بنيت لهداية القوافل ٠‏ 

وهناك تلول اخرى تزيد على العشرين » ندل على آنها كانت هنالك قرى 
وبليدات انطمرت من جراء الغارات والحروب » او بسبب الزلازل ٠‏ 
۲ - قازانية : 

بليدة في جنوبي مندلي على بعد عشر کیلومترات منها » بعتقد انها 
نیت على انقاض بلدة «اللحف» التاريخية ٠‏ واسم «قازانیة» تركي محرف 
من «غازانية» نسبة الى غازان الغولي » او نسبة الى قبيلة «قزانلو» الکردبه 
من فروع عشيرة باجلان التي سكنت فیها منذ عهد مضی(*۲ » وفي عمد 
الغول جيء اليها باسر من التراکة ‏ وسکانها اليوم متألفة من تراكمة مغوليين 


(ه) العراق بين احتلالین (/۲۳۸) ۰ 


واکراد باجلانین » اختلطوا باسر من اکراد اللر الدزفولیین والاکراد الکلهرین 
كو نوا لهم لهجة كردية خليطة ٠‏ والبلدة ابنیتها مشيدة من الطين » وفيها 
حوانيت ومقاه ومسحد صغير وحسینیه فخمه لابناء الجعفرية بتولی الوعظ 
والارشاد فیها «السید ملا باقر» + وفیها مبان حكومية ومدرسة ابتدائيه 
ومستوصف ٠‏ وبجوار «فازانیه» قريتان کردیتان اعتبرتا من البلدة هما : 


(دورو» و «دوشیحخ» ۰ 


اما «دورو ‏ دورود ‏ المسيلان» : فنفوسها حوالي ۰ نسمة وهم 
خليطون من الاكراد اللر والكلهر والكوران ٠‏ واما «دوشيخ ‏ الشيخان» 
فتتالف من ۳۰۰ بيت تناهز نفو سهم ye‏ نسمه وهم من عشاثر الكاكانية 
العروفة بنحلتها التي نشرحها ‏ والسکان مزارعون » وفیهم من بتعاطون البيع 
والقرافة وا رازه را تلات رای مدل وه نمی نيا من 
و کال کی )آنا ماين الل فش دن ا مياق السو الى نوی 
من «سومار» الايرانية » وقد اسهبينا البحث عنها ٠‏ 


النحلة الكاكائية : 


في قلم حاج (قلعة ميرحاج) و «دوشيخ» و «دورو» اناس من الاكراد 
الكاكائيين »> بحسبهم البعض من «الشيعة المغالين» » ويسميهم البعض « على 
اللهية» وقد الف الاستاذ «عباس العزاوي» کتابا باسم « الكاكائية ») جسع 
بين دفتيه معلومات وافية عن النحلة واعتبر هم من «الأخية» واهل «الفتوة» ٠‏ 
وقصة الأخية معروفة » فقد جاء في السنن ان الرسول (ص) آخى بين المهاجرين 
والأنصار فى المدينة واعتبر «عليا بن ابى طالب» آخا له » وان اهل الفتوة 
جاءوا نسبة الى الكلمة المأثورة «لافتى الا على ولا سيف الا ذو الفقار» » 
وقد تشکلت فى مختلف المهوة جمعیات باسماء «اخوان الصفا» و «الفتیان» 
وأهل «الفتوة» و «العيكارين» و «جوانمردان» وغيرهم » ولکن الحقيقة ان 


كا 


«الكاكائية» ليسوا من ذلك » ولا من ذاك » ولا من هذا ٠‏ فالكاكائية هم آتباع 
ديانة كردية قديمة هی «دبويسنا» » و«داو» هذه مخففة من «دياوس» التى 
انقلبت لدی الا « طاوس » » ولدی الكاكائية « داوود » ٠‏ وقد انتقد 
«مينورسکي» «العزاوي» بقوله : لقد بلغ العزاوي ذروة التاریخ بتأليفه 
كتاب «العراق بين احتلالين» وهبط الى الحضيض تألیفه كتاب «الكاكائية» ٠‏ 

هذا وهنا ندرج كمقدمة » مقالين نشرا عن سكان «قلم حاج» حتى 
يكون القارىء متهيىء الفكر حاضر الذهن » لاحتواء ماجمعناه سيد 
الاولية عن الكاكائية ٠.٠‏ 

لقد نشرت مجلة لغة العرب في الجزء السابع من سنة ۱۹۲۹ يوم السابع 
من تموز على صفحات ۳ ۵۱۷ هذا المقال : 

« القلم حاجية» مصفحة من «كلان» الفارسية ‏ أي كبير وأمير ب 
و «حاج» - العريية - وذلك ان منتحلي هذا الذهب يزعمون أن آحد آمراء 
«خيبر» بعد ان حج جاء الى البندنیجین وسکن موطنا منها عرف بعده باسم 
محلة «قلم حاج» الى بومنا هذا ٠‏ وهناك دلیل آخر على صحة ماندهب اليه 
من معنى هذاالاسمءآن البندنيجيين والمندلاويين (كذا بالعطف) يسمون الى 
عهدنا هذا المحلة المذكورة باسم ثان هو «قلعة الامير الحاج» ومذهبهم خليط 
من النصرانية والاسلامية والحلولية واليزيدية ٠‏ ودونك الان نص ما كتبه 
« عراقي » : 
۲ س القلم حاجية واسمهم ومحل وجودهم ٠‏ 

بسمی بعضهم القلم حاجية باسم آخر هو «علي اللهية» أي القائلون 
(كذا والصواب القائلین) بأن عليا هو الله » وبعبارة اخرى بحلول الله في علي» 
وثروان" في البندنيجين ( مندلي ) من مدن العراق » بل في محلة واحدة من 
محلاتها تقم في الطريق المؤدية الى ناحية «قزانية» ٠‏ 


(ف ۲۷ ) ۶:۷ 


ا 7 
هؤلاء الناس بحرصون کل الحرص على اخفاء معتقدهم » ولا بتکلمون 

به بين ايدي غبرهم والذي یمکن ان يقال عنه : انه ليس من الاسلام القویم 

على مایری من خارج اعمالهم» واصحابه بهربون من مخالطة السلمین » كما أن 

السلمین من شيعة وسنة يجتنبون معاشرتهم ويقبحون مذهبهم اذ یختلف عن 

١‏ انهم يفضلون علیا على صاحب الشریعه ویعتقدون ان الله حل فيه فهو 
اله وانسان معا ۰ 


نت لایحفظون سنة الختان » فهم من هذا الفیل شبهون النصاری الدسن 
لا وخ ن 5 

۳ ب يعبدون ابلیس ویکرمونه ویترضونه ویسمونه «طاووس ملث» على 
حد مایعتقده الیزیدیه » ومن غریب ما شاهدته انه اذا مر احد بمحلتهم 
ولعن الشيطان أمامهم او اها نه بالسب والشتم او البصق علی الارض 
احتقارا له » احتدموا غيظا على من يفعل ذلك » واذا امكنهم أن ثأروا 


4 - لايصومون شهر رمضان » بل ثلاثة ایام منه » مدعين ان جبريل ذكر 
لصاحب الشريعة ثلاثة ايام ففهم لائین يوما ٠‏ وفي الکردبه « سى » 
«آي ثلاثة» تشبه «سی» أي «ثلائین» بفرق قلیل ۰ واما على فانه فهم 
آن ايام الصوم ثلائه » ولهدا لایحتم علیهم الا ثلائه آیام ۰ 


ه - پتلون القرآن ریاء » لانهم لابعملون بما فيه من الاوامر والنواهي » 
وبزعم آخرون انهم لایتلون القرآن » بل زبور «داوود» بالنص الذي 
وصل اليهم ۸ لكن ليس بیدنا مانڙ ید هذا الرآي » او ينقضه » لانهم 


1۸ 


بخفون حقيقة دياتتهم على من ليس منهم » فضلا عن ان أغلبهم لایمرف 
القراءة والكتابة » اذ الامية غالبة فيهم ٠‏ 

5 لهم يوم خاص يستحلون فيه الفجور والزنى » وانواع الموبقات » حتى 
ان الواحد ستحل اخته وامه اذا عثر عليها ٠‏ اما نحن فلا نعتقد هذه 
الاشاعة » ونظن ان اعداءهم اشاعوها عنهم استحلالا لدمائهم » والا 
فان ظواهرهم لاندل على سوء آدابهم واخلاقهم او امعانهم في الفجور > 
لان صحتهم حسنة وبنيتهم قوبة وعضلاتهم مفتولة » والامراض الزهريه 
بعيدة عنهم ۰ 

۷ - لاشترکون والسلمین في صلواتهم وادعيتهم ولابدخلون جوامعهم او 
مساجدهم ؛ بل بهربون منا هرب الرء من الجذام ٠‏ 

مت لم پر احد » واحدا منهم بصلي » ولیس لهم محل معين للصلاة او الدعاء 
او محل يجتمعون فيه لاکرام الله او اوليائه » وقد سمعت بعض الناس 
يقولون : انهم يصلون في النهار مرتين لاغیر ٠‏ 

لايعرفون الوضوء » ولا يعرفون النجاسات الشرعية ولا مايدل على 
أن هناك ما يقوم مقام الوضوء ٠‏ 
هذا اجل ما يقال في مذهبهم اذا نظرنا الى الظواهر » والا لم يقع بيدنا 
كتاب بدل على معتقدهم ٠‏ 


1 محل وجودهم : 

«قلعة أمير حاج» وفي قرية آخری اسمها «دوشيخ» والكلمة فارسية معناما 
الشیخان اذ لعل هناك اثنين من شيوخهم مدفونين فيها فعرفت بهما ٠‏ وهذه 
القرية تبعد عن مندلي نحو ساعتين سيرا على الاقدام ٠‏ 


۹ 


0 ل عددهم : 
لا يتجاوز عددهم الالف نسمة من ذکور واناث » من صعار وکبار ۰ 


ا 
الكردية وقليل من الفارسية والكردية التي بنطقون بها هي كردية مندلي 
وسوف تذکر نموذجا منها في مقال آخر ۰ 


باس مؤسس مذههم : 

يزعم بعضهم ان مؤسس هذا المذهب رجل من أهالي مدينة خيبر في 
جزيرة العرب وكان حاجا جاء الى البندنيجين وسكن في محلة منها » وكان 
مو معي اين او ومن القائلين بألوهيته؛ وكان في الاصل یهودیا ثم اسلم» 
ولكن لا بعلم احد في أي سنة عاش هذا الولي » ولا اسمه [لغة العرب] ٠‏ هذا 
ما هو شائع في مندلي عن موسس هذا المذهب وهذا مايذكرنا بما نراه مدونا 
في كتاب الملل والنحل عن السبئية اذ يقول : ۰۰۰ 


أقول عن اخلاقهم ومزاياهم وصنائعهم ومعيشتهم فهي كلها شبيهة بما يرى 
(عراقي ) ٠‏ 

ظهر أن کانب هذا القال كان قد آقام في مندلي موظفا شهورا او سنین 
الساذجة ٠٠‏ وقد احسن الادیب الورخ العروف «السبد عدالرزاق الحسنی» 
حين رد عليه بمقال نشره في الجلة فسها (لغة العرب) في الجزء الثامن مسن 


+ 


السنة السابعة صفحات ۵٩۸‏ س ۱ بعئوان : ( القلم حاجية : آمسلمون آم 
نصاری ؟) نورده ننصه ۰ 


a وقفت على ما‎ ١ 
ریت في هذا کک عديدة لايح السکوت عا 2 ا‎ 

ن کپ ال مه ون سد ال اي ان ع E‏ 
في حقولها النضرة ٠‏ 

؟ - القلم حاجية طائفة اسلامية بحتة غالت في محبة أمير المؤمنين علي بسن 
و وا ی ی ی 
بل ول ای شت رو وخرحت بذلك من الاسلام 
بالرة » فهي في نظر السلمین كافرة ملحدة ٠‏ 

۳ - القلم حاجية قسم من «العلي اللهية» الشهورین في فارس والعراق > 
و قطنون قرية على بعد ثمانية آمیال من جنوبي مندلي » وتدعی «دوشیخ» 
وهي كلمة فارسية معناها الشیخان (کما تقل لکم) ) ولها بعض مساکن 
في محلة من محلات مندلي تسمى «قلم حاج» وهي محرفة عن لفلة 
«قلعة مير حاج» بمعنی «قلعة 0 وت ولايزال سكان مندلي 
سمون هذه المحلة باللفظة الاخيرة © ٠‏ 

۽ - منازل هذه الطائفة في كلتا المحلتين ۱۱۲ منزلا وتفوسهم ۱۵۸۳ بالضبط» 
وقد كانوا اكثر من ذلك قبل هذا » ولكنهم سيرون نحو الاضمحلال 

و سح 

(5) لانظن أن تعليل هذه الت لتسمية صحیح والذي اوردناه سابقا هو العقول ب 

( لغة العرب ) ۰ 
3 


في هاتيك الجهات » ويتثقفون ثقافة القرن العشرین » الثقافة التي تکاد 
تقضي على جمیم الذاهب الضعيفة والادیان التي لاتستند الى قواعد 
منطقية بصح الرکون الیها ٠‏ 

ه ل القلم حاجیه لیسوا نصارى ‏ خلافا لا ذكرتم ۷ - ولا يأخذون من 
النصرانية او اليزيدية شیثا » وبقرآون القرآن العربي الكريم بشسوق 
واحترام ککتاب ديني اسلامي مقدس » ويؤمنون بالیوم الاخر » ویختنون 
أطفالهم » ولایصلون مطلقا ؛ ولیس لهم مساجد للصلاة » ویقولون : ان 
علي بن ابي طالب (ع۰م) هو الذي بصلي بالنيابة عنهم » ولهذا یکتفون 
بصلاته ۰ 


٩‏ ب آما الصیام عندهم فثلاثة أيام في شهر کانون الاول » وهم اکراد یقولون 
ان حكم الصيام ورد باللغة الفارسية «سهروز» ‏ كما ذکرتم - ( آي 
ثلاثة ایام ) لا «سی روز » (آي ثلاثون بوما ) » وهذه نغمة مازلنا 
نسمعها من بعض اصحاب المذاهب غير العرب ٠‏ 

۷ ل لایعبدون ابليس ولا يترضونه ولا يتألمون ممن يلعن الشيطان الرجيم» 
بل الامر على العكس مما تقدم » فانهم اذا تلوا آية من القرآن الكريم 
تعلمون(؟!)٠‏ 

۸ ليس لهم بوم خاص يستحلون فيه الفجور والزنى ٠‏ وهذه كما رآیتم 

0) من ذكر انهم نصارى » واين رای الكاتب هذا الزعم ؟ ونص العبارة التي 
ذكرها الكاتب الاول بنكر ذلك » اذ تنسب هذا المذهب الى بهودي مسلم ! 
( لغة العرب ) . 

(۸) يؤسف ان الاستاذ الحسني التبست عليه البسملة بالاستعاذة» فاذا راجعنا 
الكتب الفقهية وكتب اللغة ری ان الفرض من البسملة هو « بسم الله 


الاستعاذة فالفرض منها «اعوذ بالله من الشيطان الرجيم» . 


يفف 


اشاعة اشاعها عنهم بعض الاعداء للحط من کرامتهم »او لاستحلال دمیم 
كما لابخفى ۰ 

٩‏ آما النجاسات فیعرفونها كل العرفة بدليل انهم لايستنظفون البول ولا 
الغائط ولا الدم ولا لحم الميتة ولا لحم الخنزير ۰۰۰ ولا م۰ ولا ٠٠‏ 
كما هو شأن المسلمين في سائر الاقطار » وليس لهم غير القرآن العربي 
كتاب مقدس يتلونه ۰ 

#٠‏ وآما لغاتهم فهي التركية والفارسية والعربية والكردية » وسائر اللفات 
التي يتكلم بها سكان القضاء الذي يسكنونه ٠‏ 

١‏ ولهئؤلاء الناس تكية ومزار بقعان في محلتهم في قصبة مندلي » فالتكية 
محر دة من كل شيء والاهر انها للاجتماع فقط »اما المزار فقبر 
مدفون فيه احد آئمتهم العظام «الشيخ بابا طاهر » ولا مانع لاي واحد 
من المسلمين من الدخول فيهما ٠‏ اللهم الا اذا آراد الاستهزاء بشعائرهم 
الدينية فحينئذ سمنعو نه منعا باتا ء 

: الطلاق من الامور المباحة عندهم» وكذا تعدد الزوجات » وهم يقولون‎ ٢ 
للمرء أن بتزوج من النساء ماشاء مثنى وثلاث ورباع (كما ورد في القر آن‎ 
الكريم) وفي حال الزواج والطلاق پقیمون الولائم والافراح التي بقيمها‎ 
سار المسلمين » فيقيمون المراسم اللازمة لذلك بواسطة رجال الديسن‎ 
المسلمين » ويراجعون المحاكم الاسلامية الشرعية والنظامية عندالاقتضاء»‎ 

۳- اشد الناس كرها لهؤلاء المندليين بو » المسلمون الشيعيون فانهم يقبحون 
أعمالهم ويسغهون غلوهم في تعظيم علي (ع*م.) وتونم بالکفر 
والزندقة جهارا » ومع كل ذلك لايمنعونهم من الاشتراك في الماتم 
والسبايا التي بقیمونها لسيد الشهداء الحسين بن علي (عليهما السلام) 


د المندليين : بقصد الکاکائیین . 


TY 


او لسائر آهل البیت الطهرین » آما السنیون فیخالطونهم كل الخالطة 
وبأكلون أكلهم وشربون شربهم » ولکنهم لايناكحو نهم مطلقا 

85 بين وجوه القلم حاجية المبرزين في الوقت الحاضر جملة اشخاص نذكر 
منهم حسين مسلم » محمد مختار » بابا رضا » وکل امسمائهم اسلامية 
یسابل دلل مرنحطی لهم مدلمونا 6 ليحك ليه ات 
بالنصارى ولا بغيرهم من أرباب الملل والنحل ٠‏ آما هم انفسهم فيقولون 
انهم من متصوفة الاسلام ليس الا ٠‏ 

6ل کان لهم علماء كثيرون » ولكنهم ماتوا » وما لديهم في الوقت الحاضر 
غير رجل من سکان كركوك بدعی «محمود هجري» » وهدا بقصدهم 
كل ثلاث سنوات مرة واحدة » وبعد ان يمكث بين ظهرا نيهم اربعين بوما 
ليحل مشکلانهم » وشضي لهم سار حاجیاتهم بعود الى مسقط رأسه 
( کرکوك ) مزودا بکثير من الهدایا والال ۰ 

۱٩‏ محمود هحري هذا » عالم مشهور من علماء طائفة تسكن احدی قرى 
کرکوك » واسم الطاثفة «الكاكائية» وهي فرع من «العلی اللهية» 
وكذلك القلم حاجية التي تقطن مندلي » فانها فرع من فروع هذه 
الطائفة النتشرة في مواطن عديدة من ربوع العراق الكثيرة » ولابد 
من اننا نعقد فصلا مهما عنها في اول فرصة سانحة ٠‏ 

0١ل‏ والقلم حاجية قديمون في مندلي ( البندنيجين ) وهم كشيرو التقية » 
شدیدو الحرص على کتمان معتقداتهم خشية الاضطهادات التي تصيبهم 
من مجاوربهم » ولابعرفون من الزبور ولا من الانجيل شیثا » ولایحفون 
شواربهم مطلقا » اما لحاهم فيحلقو نها كل وقت ؛ واسماء الايام والشهور 
عندهم كأسماء الايام والشهور عند سکان مندلي » وحالتهم المالية 
متوسطة ۰ وقد كانوا قبل هذا اصحاب ثروة واسعة ولکن انقطاع الیاه 


A 


عن مندلى امات بساتينهم > وهم اصحاب زراعة وفلاحة وفيهم بعض 
من يمتهن تحارة الحبوب » وصلاتهم سکان مندلي على احسن مايرام » 
حتى انه ليتعذر على العرب ان فرق ينهم وبين سکان القضاء الدین 
سكنونه اذا استثنينا من ذلك الشيعة الامامية » ونسبه المتعلمين فيهم الى 
نسبة نفو سهم ۰ وقد ندآوا يرسلون اولادهم الى مدارس الحكومة 
بكثرة » ولعل نتيجة ذلك تعيد اليهم رشدهم وصوابهم ٠‏ 


فيما توصلت اليه لان العصمة لله ٠‏ 
( السید عبدالرزاق الحسني ) 


آبه القاریء الكريم » بعد ان عرضنا عليك القال الذي کتبته مجلة لغة 
العرب عن « الكاكائية » في قلم حاج » والرد الذي کنبه عليه « الاستاد السید 
عبدالرزاق الحسني » لابد وأن اتضح لك من القالین انهما کانا متفقين في شرح 
قسم من العلومات ومختلفین في قسم منها ۰۰۰ اما آنا فأبین بشآن سكان 
« قلم حاج ودوشیخ ودورو » ما توصلت اليه من الحقائق التأردخية » سواء 
عن طريق اجتماعي بمن وثقوا بى منهم او عن طريق البحث والتحري من مصادر 
خاصة بهم ۰۰ واليك ما جمعت : 

١‏ ان عنوان « القلم حاجية » الذي اطلقه عليهم كاتبا المقالين » عنوان 
يصفه بهم سكان مندلي » حيث بسكن هولاء الناس محلة « القلم حاج » > 
والافهم « كاكائميون » ولا بجیزون لأنفسهم التعنون بغير هذا العنوان » وهم 
يعتقدون بأن مؤسسي محلتي « قلعة ميرحاج » و « قلعة بالي » كانا اخوين » 
فسمى الأخ الاكبر قلعته باسم « قلعة بالائى = القلعة العليا » وخففت الى 
قلعة بالي » وسمى الاخ الاصغر قلعته باسم « قلعة ميرحاج » لأنه كان قد 
حج بيت الله الحرام » ٠٠‏ واما « دوشيخ » فكلمة كردية معناها « الشيخان » 


To 


حيث يرقد فى احدى القباب بالقربة قديسان من قدماء الكاكائية » واما «دورد» 


والكاكائية » نحلة معروفة » افرادها منتشرون في اصقاع كردستان 
العراقية و کردستان الابرانية » و آدربایجان وبلاد الجبل (العراق العجمي) ۰۰ 
وقد اجتمعت برؤسائهم الروحیین في انحاء كركوك » وانحاء الوصل » وانحاء 
مندلي » وانحاء خانقين » وهم شکلون من الناحية العقائديه اربع طبقات : 
١‏ - السادة : 

ينتحلون لهم صلة نسب تنمت بأمير المومنين على ابن ابي طالب كسائر 
السادة في كردستان » وأذكر جيدآ ان « السيد فتاح آغا » رئيس الكاكائية 
فى منطقة داقوق كان قد بعث شحرة سلسلة آبائه الى والدي » وطلب اليه 
ان پنظمه - كما نظم شجرات اسر (۱) الشسیخ حسن القرهجيواري 
(ب) والشیخ كريم الکسنزانی (ج) والشیخ كريم الشوریجه‌بی القره‌حسنی 
(د) والشیخ محمود الحفید البرزنجي» تكملة لا فعله الشیخ معروف النودهي؛ 
في وصل السادات بالشیخ عیسی البرزنجي » ثم الارتقاء بالنسب الى « يابا 
علي الهمداني » » واعتباره ابن اخ لبابا طاهر الهمذاني ۰ حيث تظهر هنا 
السخرية وجهل منتحلى شحرات السيادة » اذ لم يكن « باب طاهر الهمذاني 4 
قد ادعى السيادة يوما ما » انما كان شاعرا صوفيا » زاهدا فى الدنيا » عرف 
عفان انان الي تیاهن ما تال ووو 
مع السلطان طغرل السلجوقي معروفة ٠‏ فالسادة الكاكائية برآسون ابناء النحلة 
عشائرياً » سواء فى انحاء كركوك او خانقین او فى كر ند او غيرها من المناطق» 
كما برآسو نهم کالم واطاعتهم واجبة وان كانوا قد انحرفوا عن السلوك » 
ولهم حق الوعظ والارشاد وعقد الهر ان كانوا صاحب معلومات ٠‏ وهنا لابد 
من ایضاح ان اطاعة السادة في الكاكائية ناشئة من الاسلام ٠‏ 


كك 


۲ - باوه : (ابا) : 

هو الشخص الضطلع بالأمور الذهبية والامور التأريخية وهو الذي 
بقوم بالارشاد والوعظ » والتوجیهات الدينية كلها » وهو يلي « السید » من 
حيث الرتبة » ولکنه نتقدمه علما وسلوکا » فكان « باوه‌عباس » هو الذي 
یقوم بتولی الامور الذهبية بين کاکائیی منطقة « داقوق » حیث كانت قری 
«علىسراي ‏ زنقر ‏ توبزاوة - متیق» وغيرها من القری الكاكائية برجعون 
اليه في امر الزواج » والنذور وغيرها ٠‏ وقد كان بحفظ کتاب « سرانجام » 
وغيره » من الرسائل النظومة من لدن شعراء الكاكائية لیسهل حفظه للأميين 
ايضا » وکان برآس الكاكائية في قلم حاج کل من «باوه صالح بن باوه رضا » 
وهو برجم في صلته الى « باوه گلابی » الدفون في قرية « دوشیخ » وقد كان 
من شیوخ کاکائیه ابران » وقد زار دوشیخ وتوفي بها » و « السيد احمد 
السید مطرود » وهو برجم في صلته الروحية الى « باوه عباس » الذي كان 
بتولی مشيخة الكاكائية فى انحاء « داقوق » وبسکن قرية « توبزاوه » ۰ وفي 
«دوشیخ» تولی مشيخة الكاكائية كل من «السيد انعام السيد عباس الكبير» 
و «السید ولي السید مهدي » و « باوه نجم حسن » » والاولان لها صلة 
روحية بباوه عباس والثالث له صلة بباوه گلابی ۰ ولاننسی ان « الكاكائية » 
في کل مکان بسمون اتفسهم « اهل الحق » او « اهل الحقبقه » و عتقدون 
ان كلا” من بابا طاهر العربان الهمدانی » وحافظ الشيرازي » وكذلك منصور 
الحلاج » وبهلول دانا ( او الجنون ) واناسا آخرین کانوا من کبار أركان اهل 
الحق ۰ ومن هنا ظهر أن الذهب الکاکائی ليس ناشئا فى القرن العاشر الهحري 
وان نسبته الى الشیخ اسحاق بن الشیخ عیسی البرزنجي » انما جاء من عقيدة 


يتولى غسل الجنائز تحت اشراف « باوه » وتقسيم النذور » وذبح 
الديوك » ولاسیما في ليلة العيد وهي الليلة الرابمة من شهر کانون الاول ٠‏ 
۲۷ 


) ل درویش : 

من اختص نفسه بالخدمة في بيت السید اوفی بيت باوه » و کثیرا ما يقوم 
الدرورش باعمال خارقة من مسك الحبة وادخال الخنحر أو السيف في نطنه ۰ ۰ 
وذلك بعد ان بعزف بالتار ویقراً أشعاراً من « سرآنجام » وغيره ٠٠‏ فيتغير 
شكله ومزاجه » فتراه قد وغف ملء فمه وكأنه بعير” يجتر » ثم بدخل الحربه 
( زرك ) في لحييه » وبدخل الخنجر في بطنه » ويدخل النار وبأكل الحيايا 
والعقارب 4 شا نه شأن الدراوش القادر به والرفاعیه ۰ وهو لاء سسمون فى 
عرف الكاكائيين بعنوان « سه‌رسیرده‌گان - المذعنون » ٠‏ 
عقيدة الكاكاني : 

الكاكائيون » سواء فى مناطق داقوق » او مندلى » او خانقین » او کرند» 
او همدان » او آذربایجان » او قزوين » او دماوند » او غيرها من المناطق » هم 
من اتباع الديانة الكردية القدیمه « دیوپرستی ‏ ااه مهه( » وهم في 
هذه الديانة يشتركون مع اليزيديين » والشعوب الهندو ايرانية الاخری ٠٠‏ 
وقد تطورت كلمة « دبو » الى « ديوا » و «دیوس» ثم صارت لدى الكاكائية 
«داو» ولدى اليزيدية « طاوس » ۰ ويشتركون مع الزردشية في امور منها 
دفن الموتى ٠٠‏ وتقديس السابوع ( هفت ملالكة ) « بزت ل اجه )) 
وقد تحسدت اللایکهة السیع فی الاو لاد السبع المنسويين الى « السلطان 
اسحاق » أي الجموعین في هذين البيتين الحتم على کل كاكائي ان بحفظهما 
ویدین بهما : 

سید محمد وابو الوفا 
شيخ شهاب الدین وحبیب شاه 


وتحسد الاله » فى نفس « السلطان اسحاق » » وقد شاب معرفه 


TA 


« السلطان اسحاق » اسطورة ۰ انني اعتقد أن « السلطان اسحاق » المقدس 
لدى الكاكائية هو السلطان « آستياكك » آخر امپراطوربی الدولة المادية » 
بهم » وايمانهم بالتناسخ » قد استمسكوا فى كل عصر بمظهره فعندما ظهرت 
الما نو ية كانت الفرقة الديناورية « سكنة دنور » من اشد المتحمسين المتمسكين 
بالدبانة المانوية » ولا ظهرت الديانة الاسلامية وكانوا من اشد الناوئین لها 
كانوا من انصار « بابك خرم دين » ثم ناصروا « حسن صباح » » ثم صاروا 
من اشد انصار الصفوبة وظهروا بمظهر « على اللهية » ۰ 
وظهر أنهم لما وجدواه في الشيوخ البرزنجية بكردستان متسعاً ليحوموا 

حولهم » » تمستکوا بأخوين متتفذین هما «موسی» و «عیسی» البرزنجیان وهما 
شيخا طر قه » حتی أ نهم اباحوا لأنفسهم التطور بلقبهم فقالوا : كان « موسی» 
شيج اذ ای زط سعدا ا ا ا 
العماد الرئيسى للتسقيف قصیراً لا بصل رأساه الى الحائطين » فقال : عيسى 
لموسى « كاكه رادکیشه » ايها الأخ استمدد العمود فتمدد العمود في بدیهما 
وغطی الحائطين فسقفا الممسجد الجامع > ومن هناك سمى اتباعهما ا تفسهم 
بالكاكائية ( المنسوب الى لفظة كاكه = الأخ الاكبر ) وقد اشار « الشیخ 
محمد بن الشيخ عبدالرسول بن الشيخ عبدالسيد البرزنجي » المتوفي عام 
۳ فى المدينة المنورة الى هذه الاسطورة حين قال : 

جذعان فخري يشهدان بمجدي 

جذع هنا ( أي في المدبنة ) قد كان حن لجدي ( أي النبي ) 


ان بسرزنجة بمسجدها الذي 
موسی وعیسی اسساه بجد )٩(‏ 


(9) حاءت هذه الاسطورة في كتابي التعريف بمساجد السليمانية وتاربخ 
السليمانية » نقلا عن كتاب سلك الدرر . 


۰:۳۹ 


علماً بان اسم « الكاكائية » قدیم » وقد اورد الاسم « السعودي » 
صاحب مروج الذهب عند ذكره للعشائر الكردية فى الحبال بشكل 
«کاهکاهی» ۰ 

اما الیوم ففی نظر الكاكائية » ان « السلطان اسحاق » هو ابن الشیخ 
عیسی البرزنجي من زوجته « دايرهمك خاتون » بنت « حسين بك جاف » 
العروف باسم « حسني بك جاف » العروف باسم « حستی نگ جالا » ٩۶‏ 
خطأ » وقد اشتهرت هذه الخاتونة باسم « دابهرهزبار » أو « دايهرهمزبار » 
وهي قديسة ثم تزوج « السلطان اسحاق » من « خاتون بشيره بنت امیر 
خسرو امير لرستان » فولد له منها سبع اولاد هم « السابوع » في نظر 

«والسلطان اسحاق» حين كان الها وتحسد » کان له ملانكة اربع هم : 
(۱) بنيامين (؟) داوكوسوار (۳) مصطفی داودان (4) پیر موسى ٠‏ فمن 
هم هؤلاء الملائكة الاربع ؟ ان الكاكاثيين لايمانهم بالتناسخ حسدون الملائكة 
الاربع في قديسين فيقولون : 

اب شامين : بقصد به « سلمان الفارسى » » ویعنون ب « بير پادشاه » 

۲ دا و کوسوار : « او داوود كوسوار ¢ : يقصد به الامام على الرضا 
الدفون في المشهد (ع) ويبلقب ب « ضامن آهو ۱۳۳۹ ضامن الغزلان ) ۰ 

۲ مصطفى داودان : يعنى به الامام عباس بن علي (رض) 5 

4 پیر موسى : ( او بير موسا دفتردار ) : ويعنى به الامام موسى 
الكاظم ٠‏ 


(۱۰) ان كلمة «جالا» هذه تذكرني » بيهود «كالا» الذین هجرهم نبوخذنصر 
من فلسطين وجاء بهم الى حلوان وخوزستان . 


e 


هنا لابد من الاشارة الى ان الكاكائية لايمانهم بالتناسخ » سهل عليهم 
ان یجاملوا ابناء السنة وابناء الشيعة » فیظهروا افسیم بمظهر الاسلام » 
وبتمسكوا بقديسيهم ولاسیما بائئمة الشيعة لأنهم اقرب اليهم في الاستیطان 
في مناطقهم ۰۰ 

والأمية هي الذنب الوحيد لهذه النحلة » حين نجد ان معتقداتهم متفككة 
لا تتسلسل » فيجسدون « آستیاگ » في سلطان « اسحاق » وعتیرونه ابنا 
للشيخ عيسى البرزنجي الذي عاش في القرن العائسر الهجري » ثم یعتبرون 
أئمة الشيعة الاقدمين الذين عاشوا في القرنين الأول والثاني الهجريين من 
ملائكته » ويرتقون بسلسلة تسب الشیخ عيسى الى « بابا علي الهمذاني » ابن 
اخي بابا طاهر الهمذاني الذي كان من الگوران ( او من اللر ) ولم يدع السيادة 
پوماً ما وهي تفس الشجرة النسبية التي تمسك بها السادة البرزنجيون » وقد 
رقوا بها الى الامام علي (رض) بأظهر واجيال لا تبلغ اربعين او ثمانية وثلاثين 
ظهراً ٠‏ غافلين عن ان العلم قد اعتبر الجيل ما بين ۲۵ الى ۳۰ عاما فلو تقيلنا 
اعلى شجرة لسيادة هؤلاء باربعين ظهرآ ( جيلا ) لكان الحاصل في یدنا ضرب 
٠غ‏ في ۳۰ هکذا (۰ع × ۳۰ = ۱۲۰۰ عاما) اي يبقى هناك فراغ لسبعة اظهر ٠‏ 

والقدیسون الآخرون لدی الكاكائية » سواء منهم سعان قلم‌حاج او 
سکان قری داقوق »او سکان قرى كلك باسين آغا »او سکان کرند » او 
سکان الكاكائية في دماوند وانحاء قروین وآذربایجان وغيرها ۰۰ فهم : 


ات دابه‌ر بزوار ( رەضبار = ره‌مزبار ) ۰ 


من شاه ابراهیم بوزه‌سوار ۰ 
عب بايا پادگار ٠‏ 
4 بابا خوشين ( شاه خوشين ) 


اسب خان 91 ۰ 


e۳1 


5 قرمزی شاه ( وس قولی ) 
ند ممد نگ ۰ 
والثلانة الأخيرة معروفون لدی کاکائیه آدربایجان ٠‏ 


آما الطقوس الدينية فهی : 


[ - الصوم : 

الصوم عندهم ثلاثة ايام فقط » وهو يبدأ بحلول شير کانون الاول 
الرومي وفي ليلة اليوم الرابع بقومون بحفلة العید » ومراسیم لبلة العید هي 
أنهم قبل حلول الصیام بأيام یجمعون في بيوتهم دیوکا بعدد رژوس الاسرة 
ویربطو نها في خفاء عن الانظار » فیتولی « مام  »‏ وهو الرئیس الروحي في 
الدرجة الثالثة ‏ ذیح الدیوك في الخفاء ‏ كما هو شان جميع الذبائح 
المنذورة ‏ وتتولی ربات البيوت طبخها طبخا متقنا بحيث يفصل اللحم عن 
العظم وفي ليلة اليوم الرابع ( ليلة اليوم الثالث في العرف الجديد ) يجتمع 
الكاكائيون صفارا وكباراً » نساء* ورجالا* فى المحل المعد للعيد » (وهذا المحل 
غالا ما مكوق نيت بوه اؤ بيت السيد :او .بيت مام الذي مع الكل ) في 
ظلام من العتمة وقد جاءت ریات البيوت بالدبوك المطبوخة » فيتولى الرئيس 
الروحي « باوه » ومعه خلفه « مام » صلخ اللحوم من العظام » فيحصل من 
اللحم الخالص قدر مخلوط » ثم بتولى « باوه » توزيعه بعدد رؤوس المجتمعين 
توزيعا متساويا ویناول كل واحد منهم سهمه » وتسمى هذه السهمية لقمة 
« الشيخ صادق » خطأ ( وتعنى لقمة الشاه اسحاق ) » ولا يجوز أن بطلع على 
هذا الاجتماع غيرهم » ولذلك بعینون حراسا بتولی حمابة المحل من ان بقصده 
اجنبي عنهم »او تسلق جدران المحوطة احد بحب الاستطلاع ٠‏ وهذه الليلة 
هي الليلة التي تمسك بها اعداؤهم فسموها « لبلة اطفاء المصابيح » و « لبله 
تقسیم السراويل » و « ليلة الاباحة » » وقد جاء في دبوان « الشيخ رضا 


1:۳ 


الطالباني » وفي اشعار ادباء الاکراد في منطقة « حلبجه » وصف خیالی خلاعي 
لهذه الحفلة مليء ء دمفتر بات انما نشأت من تکتم الكاكائيين الشدید في طقوسهم 


الدينية ۰ 


؟ تب الصلاة : 

لا صلاة لدى الكاكائيين » فهم « نيازبة » لا « نمازية » اي انهم من اهل 
المناجاة » لا من اهل الصلاة » والنجوى لابد وان تقرن بقربان » ( اذا ناجيتم 
الرسول فقدموا بين دی نجواكم صدقة ) فاذا كان لدى احدهم حاحة مادية 
او معنوية فعلیه ان بقصد بيت الراد ( بيت السید او باوه او مام ) وبأخذ معه 
قرباناً مندوراه عندئد بجتمع عدد من‌الوّمنین الخلصین - لا الفساق والفجارت 
فیتلون اذکارا وادعية » لایجوز البوح بها لغير الكاكائية ٠‏ وهذا الحل العد 
لأداء الادعية والأذكار » لایجوز الحضور الیها الا للمؤمنين الخلصین » آما 
ضعاف العقيدة فلا بحوز دخولهم اليه » ویجوز ان تدخل النسوة هذا الحل 
من وراء الستار في اوقات الادعه والاذکار للاستماع البها » ولکن لا جوز 
اشتراكهن في الادعية والتلاوة » وکشف انفسهن بحیث يراهن الرجال ٠‏ 
۳ اطلاق الشارب : 

ظاهرة من ظواهر الكاكائية » فلا يجوز ان يحفى » ویعللون ذلك بان 
الوس لم بستطم ان بحفی شعرة من شعرات امير المؤمنين (ع) » واعتقد ان 
هذا التعليل قد جاءهم منذ العهد القزلباشي » حيث كان الشاه عباس الصفوي 
مق بشاربه د اما اللحية » فاکتر رجالهم الروحبین طویلو اللحی ولا تعان 
اللحی » ولا بحفی الشارب الا متجدد زندیق في نظرهم ۰۰ 
٤‏ س الژواج : 

انهم پزوجون غيرهم » ویتزوجون من غيرهم ( ان حصلوا ) ولکن لم 


(ف - ۲۸ ) ع 


يسبق ان زوجهم غيرهم ( سواء الشيعة والسنة ) الا انهم تزوجوا منهم » وقد 
ابندع الشيخ علي القرهداغي فزوج بنته من السيد فتاح آغا رئيس الكاكائية 
لاهتمامه بنفوذه الكبير فى لواء كر كوك ٠‏ علما بآن السيد الكاكائي لا يجوز 
له الزواج الا من اسرة سيد ۰۰ ولكن الكاكائية ( وبالاخص روحانيوهم ) 
سمحوا بذلك للسيد فتاح آغا الكاكائي » فاعتبروه خارجا من الاخلاص » اي 
سيدا فاسقا فاجرا له الحق ان بحامى الكاكائية بتقربه من دوائر الدولة > 
ومعاشرة اهل الخمور والقمار ٠٠٠‏ ومراسيم الزواج لدى الكاكائية تحری 
في الحاکم الرسمية » ولكن الرئيس الروحي يلقن الزوجين في الخفاء اشياء” 
مذهبية تخص الكاكائية ولا بحل للغير الاطلاع عليه ٠‏ 
وه الخمور : 

الخمور بأنواعها محرمة على الكاكائي » اما اذا خرج عن المذهب او كان 
معروفا بحيث كان ولابد من أن لتقي في مجامع نتناولون المسكرات ويآتون 
الوبقات » فيجوز له القيام بتلك الاعمال ان كانت فيها مصلحة للكاكائية ٠‏ 
5 - الصاند : ۱ 

لقد اشرنا الى ان الكاكائية ليست لهم معابد سوی بيت الراد (السيد ‏ 
باوه ‏ مام ) » وهذا المحل هو مجتمع اهل المناجاة ( نيازيين ) فقط ٠‏ ولكن 
السيد فتاح آغا رئيس الكاكائية قد قام في سنه ١94٠‏ ۱۹۵۰ سدعة غربه 
هي انه بنى في « توبزاوه » مسجداً » وطلب من مديرية اوقاف كركوك 
(ومديرية الاوقاف العامة ) أن تعين له اماما ومئوذنا وخادماً ٠‏ وحين اجتمعت 
به وسآلته عن هذه البدعة» قال مجيبا ان مديريةالاوقاف العامة تجبى ریعاً قدره 
واحد من ثلائين من حاصلات الاراضى الزراعية في المناطق المأهولة بالكاكائية» 
ويصرف هذا الريع على الأئمة والخطباء والمدرسين في المساجد » فنحن لابد 
وان نحصل على سهمنا من هذا الربع » وان لم بدخل الكاكائي هذا السجد 
في عمره » ولكن لدينا في قرانا فلاحون غير كاكائيين فليترددوا للمسجد ٠٠‏ 


۳ 


۷ - الاباحية : 

غير موجودة في الناطق الكاكائية » وخيانة العورات محرمه بتاتا 
والكاكاء ی أمين بالنسبة الى العورات »الى حد : لو أن امرأة اجنبية اضطرت 
و ع سي 5 


ات الکساثر : 
( الكذب » الغش » الخيانة » السرقة » اليمين الكاذب ) هذه الاعمال 
محرمة على الکاکائی » حتی انه ستثقل اليمين ان صدقا او كذبا ۰ ۱ 


: السر‎ - ٩ 
الكاكائيون معروفون بالکتمان وحفظ الاسرار » حتی ان الاكراد اذا‎ 
بالغوا في وصف شخص بالكتم وحفظ السر » بقولون « سره سر الكاكائي»ء‎ 


: رمز التعارف‎ ٠ 

اذا التقى الكاكائى بكاكائى آخر » صافحه وضفط بابهامه 
وسبابته على الشحمة المتوسطة للابهام والسبابة » فاذا كان كاكائيا عارفا لكلمة 
«السر» تفوه بها » وان لم يكن عارفا » قال : «جه‌وز نهشكاندمه» (لم 
أكسر الجوزة) أي لم اتعلم السر ٠‏ فاذا لم يتفوه بشيء عرف الكاكائي أن 
مخاطبه ليس كاكائيا ٠‏ 


!١1ل‏ الدفن: 
يدفن الكاكائي بصورة خاصة » فلایجوز ان بحضر الدفن غير اناس 
مخلصين » ويحري الدفن تحت نظر «باوه» وبقوم بتلقينه » بكلمات خاصة ۰ 


(o 


۲- التوبة : 


على كل كاكائي عندما یختلی الى فراشه ليلا ان يتوب عن جميع ما 
اقترفه من الآثام » وان بردد قبل المنام : 


«اولم بار » آخرم بار » اشارت بير يادشاه » اولم بار آخرم يار » داود 


كوسوار » ۰ 


وهم بتظاهرون لدی السلمین بان الفرض من «يار» ‏ أي الرفيق ‏ هو 
أمير المؤمنين علي بن ابي طالب (ع) وان بير پادشا » هو بنيامين ویعنول 
ببنيامین «سلمان الفارسي» وبعنون ب «داود كوسوار» داود ممتطي الحصان 
الاشهب » ( او داود راکب الجبل) ( او داود الستعلی على الثریا) ‏ 
بن على بن ابي طالب ٠‏ 
اما اعتقادي : 

فهو ان اسامى داود » وشامین » وموسى » وسلمان » جاءتهم من 
مجاورة اليهود الذين نفاهم نبوخذ نصر (حين خرب بيت المقدس) الى منطقة 
حلوان وخوزستان واصفهان » ولاسيما وان اسم « داود » كان قربا مسن 
اسم معبودهم «داو» » وما «دوكان داود» الاثري العائد للعهد المادى » 


هذا ومما يؤسف له » ان التقية » وعقيدة التناسخ » والأمية » قد جعلت 
العقيدة الكاكائية القديمة مشوبة بآشیاء بات من بها الكاكائي في العهود 
الاخيرة » فمثلا ان كتاب « شاهنامهء حقيقت» الذي آلفه « الحاج نعمت‌الله » 
الحیحون آبادي » حوی بين دفتبه اشیاء لانمت الى الكاكائية » وانها ناشئة من 
مغالاة المغالين في التشيع » حتی انني عندما حادثت روحانبي الكاكائية في 
الخفاء انکروا عليه » وحملوا عليه بأقذع الشتائم والتهم ۰۰ 


۳ 


هذا ولعلی استطعث اد اوضح للقارىء الكريم ان العقيدة الكاكائية 


ويرون محتما عليهم ان بشرحوا عقائدهم للجميع ويبعدوا عن اتقسهم التهم ۰ 
هذا والله من وراء القصد ۰ 


1 
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استدراك 
حدثت الاخطاء الآتية في الصفحة ۲)۰ . نرجو تصحیحها قبل المطالعة : 
في السطر )٩(‏ : وأنحاء . والصحيح : أنحاء 3 
في السطر (۱۸) : مستریبا . والصحیح : مستریبا مله . 
في نهابة الصفحة سقط هذا الهامش : (۱۷۲) شر فنامه (۷۱ س 0۷۲ . 


مصادر البحث 
بالعربية 


تاريخ بفداد » للخطيب البفدادي 
وفيات الاعيان » لابن خلكان ٠‏ 
التنبیه والاشراف » للمسعودي ٠‏ 
مروج الذهب » للمسعودي ٠‏ 
اخبار الزمان » للمسمودي ۰ 
الکامل » لابن الاثم ۰ 

تاريخ الامم واللوك » لابن جرير الطبري ٠‏ 
صبح الاعشي » للقلقشندي ٠‏ 
الجامع الختصر » لابن الساعي ٠‏ 
الفخري » لابن الطقطقي ٠‏ 

فتوح البلدان » للبلاذري ٠‏ 

معجم البلدان » لیاقوت الحموي . 


۳۷ 
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معجم الادباء » لیاقوت الحموي ۰ 

معجم الالقاب » لابن الفوطي ٠‏ . . 

الحوادث الجامعة » النسوب لابن الفوطي ۰ 

شرح نهج البلاغة » لابن ابي الحدید ٠‏ 

طبقات الشافعية » لتاجالدين السبكي ٠‏ 

طبفات الشعراني » للشعراني ۰ 

مختصر تأريخ الذهبي » للذهبي ٠‏ 

السالك والمالك » لابن خرداذية ۰ 

البلدان » لابن الفقیه الهمداني ۰ 

البلدان » لليعقوبي ٠‏ 

عنوان الجد » لابراهيم فصيح الحيدري ۰ 

مباحث عراقية » ليعقوب وكشن 5 

السك الاذفر » للالوسي 

تذكرة الشعراء (أو شعراء بفداد) > للخطیب الشهرباني ۰ 

الاصمعي » لعبدالجبار الجومرد ٠‏ 

تاريخ البصرة » للنبهاني ٠‏ 

جولة من عمان الى العمادية » لعلي سيدو الكوراني ٠‏ 

العراق » لفیلیب آيرلاند » ترجمة جعفر خياط ٠‏ 

القرون الاربعة الاخيرة » للونگریک » ترجمة جعفر خياط ٠‏ 

مختصر مطالع السعود » لامين حسن الحلواني ٠‏ 

خلاصة تأريخ الکرد ی » محمد امین زكي (باللفة الكردية) » 
ترجمة محمد علي عوني 

مشاهر الکرد وکردستتان » محمد امین زكي (باللغة الكردية) » ترجمة 
سانحة امین زكي ۰ 

الو اتويت »الكو ب راي الما ارد الور جا وو جا 
الروزبياني ٠‏ 

شر فنامه » وله الامر ات البدليسي (باللفة الفارسية) » تر جمة 
محمد جمیل الروزيياني 

تأريخ العراق السياسي » للسيد عبدالر زاق الحسني ۰ 

تاريخ الوزارات العراقية 6 للسید عبدالرزاق الحسني ٠‏ 

تاریخ الصحافة العراقية » للسيد عبدالرزاق الحسني ٠‏ 

الصابئون » للسيد عبدالرزاق الحسني ۰ 

الاقتصاد والاستطراد في معنی بفداد » لتوفیق وهبي ۰ 

دين الکرد القدیم » لتوفیق وهبي جاللفة الکردیة) » تعریب محمد جمیل 
الروزيياني ٠‏ 


)> بلدان الخلافة الشرقية » للسترنج » تعريب بشم فرنسیس وکورکیس 
عواد ۰ 

6س ري سامراء » لاحمد سوسه > 

1 رسالة حاوان » للدکتور مصطفى جواد ٠‏ 

۷- العراق بسن احتلائن » لعباس العزاوي ٠‏ 

۸- عشاثر العراق العربية والكردية » لعباس العزاوي ۰ 

۰ اليزيدية » لعباس العزاوي‎ -٩ 

.مس تاريخ الكاكائية » لعباس العزاوي ۰ 

٠ الشبك » لاحمد حامد الصراف‎ 5١ 


بالتركية 


۲- تاريخ جودت » لجودت پاشا ٠‏ 
۳ قاموس الاعلام » لشمس‌الدین سامی ٠‏ 
بالكردية 
1 دفتر حسين ناظم » لحسين ناظم (اللفة التركية) » ترجمة محمد جميل 
روزبياني الى الكردية ٠‏ 
بالفارسية 
۵ 0- کرد و پیوستگی نژادی و تاریخی او » لرشیه پاسمی ۰ 
5 نزهة القلوب » لحمد الله الستوفي القزويني ۰ 
۷" تأريخ كزيده » لحودالله المستوفي القرويني ۰ 


e۳ 


مل هد ل 
رس به ْ 
وړو همم ۷۲ 2 
د. حسين قاسم العزيز 


نشر السيد آزاد عبدالحميد في مجلة (التربية الاسلامية) »١١‏ موضوعا 
موسوما ب (عيد وروز ۰۰ بدعة محدثة ) ٠‏ وقد تصدى له الاستاذ ابراهيم 
باجلان بمقال نشر في جريدة العراق ۳ موسوما ب ( نوروز بين الحقائق 
والاباطیل ) مبینا أن السید آزاد « قد طرح آراء! وافكارا بعيدة عن روح 
نوروز وجوهره ۰ فبدء من العنوان الذي بجرح مشاعر آبناء شعبنا الكردي 
ينبغي أن نعلم أن مثل هذه الاراء تعطي مردودا عکسیا حيث یعتبر نوروز 
مفخرة من مفاخره القومية ومأثرة تاريخية بوجه الظلم والطغیان » ۲٩‏ ۰ 
وقد وضح الاستاد ابراهيم باجلان أن النوروز عيد قومي ولا بتعارض 
وأعمادنا الوطنیه والدينية بل طتقی مع البادیء الخيرة في معاداة الشر والظلم 
ومناصرة المظلومين والمضطهدين بعكس ما نشرته الرجعية الكردية سابقاً من 
أراجيف باطلة ومزاعم مغرضة مدعية أن عيد نوروز يمشل طقوسا مجوسية 
قديمة لان الكرد يوقدون المشاعل في احتفالاتهم ٠‏ 
)١(‏ العدد الثاني عشر / السنة الحادية والعشرون » ۲۷ ماس ۱۹۷۹ . 
(۲) العدد (۱۰۲۲) في ۱۹۷۹/۷/۹ . 
9) ن. م۰ 
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واتفاقا مع معظم وجهات نظر الاستاذ ابراهیم باجلان واتماما للفائدة 
آورد بعض العلومات عن عيد النوروز مع استنتاجات عن مختلف الاقوال 


١‏ تقرن غالبية الصادر عيد النوروز بالأسطورة التي تتحدث عن 
انتفاضة الحداد كاوه » الذي آهوی بمطرقته على الطاغية ( الضحاك ) وأنهى 
ظلمه العاشم الذي كابدته الشعوب ( » فاحتفل بذلك اليوم کرمز لانتصار 
الخير على الشر والطغیان » كما اتخذ مئزره ( وکان من جلد ) علما [ ان رابة 
الفرس الساسانبین الرسمية التی غنمها السلمون في القادسية كانت تعرف ب 
« درفش کاویان » » أو « گابیان « ااي علم كاوه أو العلم الملكي ]60 9 
وکذلك توقد النيران ليلا تخلیدا لنار كير الصداد كاوه واتماما لهحة ٠‏ 
واشعالها على الروابي وسطوح النازل أيام أعياد النوروز حسب دلیل على 
آنها ليست النار القدسة » والا استمروا في ایقادها طيلة أيام السنة ٠‏ 


¥ وتعد قصة كاوه أسطورة خالدة لدى الاكراد 4 الذزين احتفلوا 
ومازالوا يحتفلون بالنوروز ( في ۲۱ آذار ) دوماً كعيد قوم ۰ 

آما الأسطورة » ف الصادر والراجع العربية والفارسیه وغیرهما » فترد 

سب يروي السعودي فى التنبیه والاشراف : «ان الملك البیراسب وهو 
الضحاك » ملك ألف سنة والفرس تغلو فيه وتذکر من آخباره أن حيتين كانتا 
() حسین قاسم العزيز » البابكية » بيروت » 19164 » ص 154 »2 والهامش 

° ۷ 


(۵) الس‌عودي » ابو الحسين علي بن الحسين بن علي » كتاب التنبيه 
والاشراف » بيروت » ١5568‏ » ص 86 . 


(5) حسین قاسم العزیز » البابكية > ص ۱۱۹ » الهامش ۲۷۷ . 
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في كتفيه نعتر با نه لا تهدآن الا بأدمغة الناس وانه كان ساحرا طیعه الجن 
والأنس وملك الأقاليم السبعة وأنه لما عظم بغيه وزاد عتوه وأباد خلقاً كثيرا 

من أهل مملكته ظهر رجل من عواء الناس وذوي النسك متهم من آهل أصيهان 
( تعد غالبية المصادر مدينة اصبهان من مناطق الاكراد ‏ حء العزيز ) اسكاف 
يقال له كابى (كايي؟) ورفع رابية من جلود علامة له ودعا الناس الى خلم 
الضحاك وقتله وتمليك افريذون فاتبعه عوام الناس وكثير من خواصهم وسار 
الى الضحاك فقبض عليه وانفذه افر بذون الى أعلى جبل دوباوند بين الرى 
وطبرستان فأودع هناك وانه حي الى هذا الوقت مقيد هناك في آخبار 
يطول ذكرها قد شرحناها في كتاب مروج الذهب ومعادن الجوهر 0) وعظم 
ابتهاج الناس بما نال الضحاك بجوره وسوء سياسته وتيمنوا بتلك الراية 
فسميت درفش كابيان اضافة الى كابي صاحبها والدرفش بالفارسية الأولى 
الراية وبهذه الفارسية اشفى الخرز وحليت بالذهب وأنواع الجواهر الثمينة 
وكانت لا تظهر الا في حروب عظيمة تنشر على رأس الملك أو ولى عهده أو من 
بقوم مقامه فلم تزل مظمة عند جبیع ملوکهم الى آن وجه بها یزد جرد بن 
شهريار آخر ملوك الفرس من الساسانية مع رستم الاذري لحرب العرب 
بالقادسية في سنة ٠١‏ على ما في ذلك من التنازع فلما هزمت الفرس وفتل رستم 
صارت هذه الراية الى ضرار ابن الخطاب الفهري فقومت آلفي آلف دینار وقیل 
ان آخذها كان يوم فتح الدائن وقیل يوم فتح نهاوند وذلك في سنة ۱۹ وقيل 
في سنة ۲۱ ۰ فلما تهياً على الضحاك د من كابي ومن اتبعه اکثر آردشیر في عهده 
التحذير لمن بعده من الملوك من التهاون بما یکون من نوابغ العوام ونساکهم 
من التجمع والتروس وآن ذلك اذا آهمل فتفاقم ET‏ اللك وزوال 
الرسوم وكذلك فعل آرسطوطالیس في تحذيره الأسكندر في كثير من رسائله 


9 السعودي 4 مروح الذ مب ومعادن الجوهر 4 تحقيق محمد تن 
عبدالحمید » ط ) » القاهرة » ۱ تس ]۰ 


يفف 


وغیرهما من ذوي العرفة يسياسة الدین والملك 6( ۰ ويذكر المسعودي أيضا : 
«وقد ذهب كثير من ذوي العرفة بأخبار الامم السالفة وملوکها الى آن الضحاك 
كان من آوائل ملوك الکلدا نیین النبط ‏ (آي في العراق ‏ ح٠‏ العزیز ) »(۰6۹ 
وذكر المسعودي في کتابه مروج الذهب ومعادن الجوهر : « ثم ملك بعده 
(بیوراسب) ابن أروادسب بن رستوان بن نباداس بن طاح ابن قروال بن 
ساهر فرس بن كيومرث » وهو الدهآك » وقد عربت أسماؤه جميعاً فسماه 
قوم من العرب الضحاك وسماه قوم بهراسب وليس هو كذلك » وانما اسمه 
على ما وصفناه سوراسب ¢( .۰ 


٤‏ كتب الدينوري » أبو حنيفة أحمد بن داود : « وان الضحاك الذي 
تسميه العجم بیوراسف عندما كان من غلبته جم الملك وقتله اياه واطمئنانه في 
ا ملك وفراغه آخذ يجمع اليه السحرة من آفاق مملكته» ويتعلم السحر حتى صار 
فيه اماما » وبنى مدينة بابل » وجعلها أربعة فراسخ في أربعة » وشحنها بجنود 
من الحبابرة وسماها ( خوب ) 3 وسام أولاد أرفخشذ الخسف » و بت 5 
منكبيه سلعتان كهيئة الحيتين » توذیانه حتی طعمهما أدمغة الناس فتسکنان ۰ 
قالوا : فكان يؤتى كل بوم بأربعة رجال جسام فيذبحون وتؤخذ أدمغتهم 
فیغذی بها تانك الحيتان ٠‏ وكان له وزير من قومه » فولى وزارته رجلا من ولد 
آرفخشذ پسمی آرمیاییل » فکان اذا ای بالرجال لذ بحرا استحیا منمم اوه 
وجعل مکانهما كبشين من الغنم » وأمر الرجلین أن بذهبا حیث لابوجد آثرهماء 
فکانوا بصیرون الى الجبال » فيكو نون فیها » ولا بقربون القری والامصار » 
فیقال انهم اصل الاکراد ‏ 6۱ ۰ 

(۸) التشیه والاشراف » ۸۵ - ۸۷ . 
)٩(‏ ن. ۰ ۰ ص ۸۸ ۰ 
)٠١(‏ مروج الذهب 6 ۲۲۳/۱ ]) . 


(۱۱) الاخبار الطوال ٠‏ تحقيق عبدامئعم عامر » ط القاهرة » ١955.‏ ¢ ص 
اعد ۵ ۰ ١‏ ۱ 


۳ 


کب ان یا E‏ عا لزنم ال كا 
المعارف : « تذكر (العجم) أن (الأكراد) فضل طعم (بيوراسف) وذلك أنه كان 
یأمر أن يذبح له كل يوم انسانان » ويتخذ طعامه من لحومهما » وكان له وزير 
قال له : آرمائیل ٠‏ وكان يذبح واحداً » وستحيى واحداً » ويبعث به الى 
جبال (فارس) » فتوالدوا في الجبال وكثروا » ٩0‏ ۰ كما كتب ابن قتيبة : 
« بيوراسف ‏ ملك آلف سنة ء وقالوا : هو : الضحاك الحميري » 239 ۰ 


« الضحاك بن قي : دهآك معناه عشر آفات فجعلته العرب الضحاك )240 ٠‏ 
۷ كتب حمزة بن الحسن الأصفهاني » في كتابه : كتاب تاريخ سني 
ملوك الارض والأنبياء : « ثم ملك بيوراسب بن ارونداسب آلف سنة ۳۹6 » 
«ثم ملك بوراسف الأقاليمالسبعةآلف سنة»(۲۱۱» «بيوراسب دمآك. «دهاك: 
اشتقاقه ده اسم لعقد العشرة » وآك اسم للآفة » والمعنى انه كان ذا عشسر 
آفات آحدئها في الدنيا ولیس هذا موضع ذكرها ٠‏ وهذا لقب ف نها یه القبح» 
فلما عر بوه صار فى نهابة الحسن لأن ده له لما عثرب انقلب الى ضحاك »۰۲۱۲۸ 


نوه اليعقوبى » أحمد بن أبى يعقوب بن جعفر » في كتابه : تأريخ 


(۱۲) تحقیق روت عكاشة » القاهرة » ۱۹۷۰ » ص ۷۱۸ ۰ 

(۱۳) ن. م۰۴ ص ۹۵۲ ۰ 

(۱6) تحقیق فلوگل » مصور بالاو فسیت لحساب مكتبة خیاط » بيروت » 
۶ ص ۲۳۸ . 

(۱) طبعة بیروت » 1951١‏ ( عن اصل طبعة برلین الثانية (۱۹۲۱ - ۱۹۲۲) » 
ص ۱۷ ۰ 

((۱) ن. ۰ » ص ۲۷ . 

(۱۷) ن. ۰ » ص ۳۳ . 
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لمل و کها آمورا كثيرة » مما لا بقبل مثلها » من الزبادة في الخلقة » حتی يكون 
للواحد عدة آفواه وعیون » وبکون للاخر وجه من نحاس » ویکون على كتفي 
آخو حیتان تطعمان آدمفة الرجال » وطول الدة فى السر » ( وهو هناعنی 
پیوراسف بالحیتین وطول العمر ‏ ح» العزیز) ودفع الموت عن الناس » وأشباه 
ذلك مما تدفعه العقول ویجری فيه مجری اللعبات والعزل » ومما لا حقيقة له۰ 
ولم يزل آهل العقول والعرفة من العجم » ومن له شرف » والبیت الرفیع من 
أبناء ملوكهم ودهاقينهم » وذوي الروابة والادت » لابحققون هذا » ولا 
بصححونه » ولا بقولو ته 22306 ۰ 


۵ کتب الطبري » ابو جعفر محمد بن جرير » في کتابه تاريخ خ الرسل 
والملوك : «ذكر* بیوراسب ؛ وهو الأزدهاق » والعرب تسمیه الضحاك » فتحعل 
الحرف الذي بين السين والزاي ة فى الفارسية ضادا » والقاف كافا > 7 » 
«وقد ذكر انعبر اتان هذا كان ألف سنة ۲۳3 » ر« ءء ملك الضحاك 
بعد جم فيما يزعمون » والله أعلم آلف سنة » ونزل السواد (ف العراق ل 
ح. العزيز ) في قربة يقال لها ترس ( على الفرات ‏ ح» العزيز ) في ناحية 
طريق الكوفة » وملك الأرض كلها » وسار بالجور والعسف » وبسط بده في 
القتل » وكان أول من سن الصلب والقطع » وأول من وضع العشور » وضرب 
الدراهم» وأول من تغنی وغني له ۳۱ ثم يذكر الطبرى في مجال آخر علاقة 
كاوه بالضحاك « ۰۰ وذكر بعض أهل العلم بأنساب الفرس وآمورهم ان الناس 
لم پزالوا من بیوراسب هذا في جهد شدید » حتی ادا آراد الله اهلاکه وب 
به رجل من العامة من آهل اصبهان یقال له کابي » سمه ابنین کانا له آخذهما 


(۱۸) بروت 195.2 6 ۱۵۸/۱ .۰ 

۰ ۱۹۲/۱ » ۱۹۹۰ » تحقیق محمد ابو الفضل ابراهیم » القاهرة‎ )۱٩( 
۱/۱ ¢ لكوم ن. م‎ 

(۲۱) ن۰ ۰2 ۱۹۱/۱ ۰ 


to 


رسل بیوراسب بسیب الحيتين اللتين كانتا على منكبيه ٠‏ وقيل : انه لا بلغ 
الجزع من كابي هذا على ولده أخذ عصا كانت بيده » فعلق بأطرافها جراباً كان 
معه » ثم نصب ذلك العلم » ودعا الناس الى مجاهدة بيوراسب ومحاربته » 
فأسرع الى اجابته خلق كثير » لما كانوا فيه معه من البلاء وفنون الجور » فلما 
غلب كابي تفاءل الناس بذلك العلم » فعظموا أمره » وزادوا فيه حتى صار عند 
ملوك العجم علمهم الأكبر الذي شر کون به » وسموه درف شكابيان فكان 
لا يسيرونه الا في الأمور العظام » ولا برفع الا لأولاد الملوك اذا وجهوا في 
الامور العظام»«۳) ٠‏ ودورد الطبر ي کلاماً بزعم ان كاوه خاطب به الضحاك : 
« فاتفقوا ( الناس المتظلمون ‏ ح٠‏ العزیز ) على ان بقدموا للخطاب عنهم كابي 
الاصفهاني » فلما صاروا الى بابه آعلم بمكانهم » فأذن لهم » فدخلوا و كابي 
متقدم لهم » فمثل بين يديه » وامسك عن السلام » ثم قال : ايها اللك اي 
السلام أسلم عليك ؟ آسلام من بملك هذه الاقاليم كلها » آم سلام من يملك 
هذا الاقلیم الواحد ؟ يعني بابل » فقال له الضحاك : بل سلام من بملك هذه 
الأقاليم كلها » لاني ملك الارض ٠‏ فقال له الاصبهاني ( كاوه ح٠‏ العزیز ) : 
فاذا كنت تملك الأقاليم كلها » وكانت بدك تنالها أجمع » فما بالنا قد خصصنا 
بمؤتنك وتحاملك واساءتك من بين آهل الأقاليم ؟ وكيف لم تقسم أمر كذا 
وكذا بيننا وبين الأقاليم ؟ وعدد عليه أشياء كان يمكن تخفيفها عنهم » وجرد 
له الصدق والقول فی ذلك »۲۲۳ ه 


کتاه : السالك والمالك : جماعات الاکراد ف ابران (ص ۸ وص ۷( ومنهم 
الباز نجان بحدود اقلیم أصبهان ٠‏ وکتب ایضا : «ویتحدث في خرافات الفرس 
(YP)‏ ن۰ ۱۹۸/۱۰۰2 ۰ 

(۲۳) ن. ۰2 » ۱۹۹/۱ بت ۲۰۰ . 


< 


ان الضحاك حي في هذا الجبل ( دنباوند ‏ ح٠‏ العزیز )6540 » ٠‏ كذلك كتب 
الاصطخري : 2 والغالب على اهل الحبال كلها اقتناء الأغنام 4 وعلى اطعمتهم 
الألبان وما يكون منه » حتى ان جبنهم يحمل الى الآفاق »۲۳۳ ٠‏ 


١‏ قال الثعالبى » أبو منصور عبدالملك بن محمد بن اسماعيل 
النيسابوري » في الکتاب النسوب اليه : تاريخ غرر السير » العروف بكتاب 
غرر آخبار ملوك الفرس وسیرهم : «وانما سمي بيوراسف لان بیور باللعه 
الفهلوية ما جاوز مائة آلف من العدد وکان له اکثر من مائة الف فرس بسروجها 
ولجمها ٠٠‏ فقولهم بيوراسف أي صاحب مائة الف فرس » 1" ۰ ويذكر 
الثعالبي عن أصل الأكراد الروايات التي ترددها الأساطير » فيقول : « بحکی 
انه كان للضحاك طباخان ( لدی غيره وزيران ‏ حه العزيز ) يسميان ارماييل 
وکرماییل وكانا يتوليان آمر مطبخه بعد ابليس فرقا للشبان المذبوحين من أجل 
الأدمغة وتواطتا بومآ على أن یعتقا أحد الرجلين المدفوعين اليهما للذبح ٠٠‏ ثم 
مازال الطباخان يستحييان كل بوم احد الرجلين ويغذيانه بشاة وبعتقانه لوجه 
الله عز ذكره ويخفيانه فاذا اجتمع عشرة من الطلقاء دفعا اليهم أعنزاً وامراهم 
ان تتحنبوا البنيان والعمران ويتوغلوا ة فى المماوز وتوقلوا  )۲۷(‏ فى الجبال 
و تعیشوا بتلك الاعنز فكانوا بمتثلون أوامرهما حتى اجتمع منهم خلق كثير 
وتفرقوا في آقاصي البلدان وسکنوا الصحاري والشعاب وتناسلوا وتلاقحت 
وتلاحقت مواشیهم فهم أصول جميع الاکراد في نواحي الللاد »۲۲۹۲ ۰ وعن 
(۲) تحقیق محمد جابر عبدالعال الحيني » القاهرة » ۱۹۲۱ » ص ۱۱۰ ۰ 
(۲۵) ن۰ ۰ » ص ۱۲۰ ۰ 

(۲۰) حققه وترحمه الى الفرنسية زوتنبرغ » بارس > ۰ أعاد طبعه 

مجتبي مینوی بالاو فسیت » طهران » ۱۹۹۳ » ص ۱۸ ۰ 

(۲۷) القلة : أعلى الحبل . وقكة کل شيء اعلاه وراس الانسان له (بالعامية 

کلّة ) والجمع قلل . 

(۲۸) ن. م. » ص ۲۵ ا ۰ 


6V 


خطاب كاوه آمام الضحاك بنقل الثعالبي رواية الطبري مع بعض التغيير جاء 
فيه : « فقال الأصفهاني فاذا كنت تملك الأقاليم كلها فما بالنا خصصنا يجو رك 
وعسفك من بين آهل الاقاليم وکیف لا تقسم هذه المناكير بيننا وبينهم بالسوية 
وعدد عليه اشياء كثيرة من رسومه الشنيعة فآثر قوله في قلبه وآمر بالتخفیف 
والتسوية بين الرعية ثم لم يلبث الا مديدة حتی عاد لعادته السيئة في الظلم 
واستمر على غلوائه في العسف »۲۳ ۰ ويسمى الثعالبي قائد الاتتفاضة 
الجماهيرية ضد الضحاك ويحدد وظيفته بشكل واضح وصریح حيث كتب : 
« وكان رجل حداد يقال له كاوة قد فجع بأحد ابنيه لطعمة الحيتين وأخذ ابنه 
الباقي ليذبح فمزق ثيابه وطرح التراب على رأسه وصاح واستغاث وجعل 
الجلدة التي كان بغشي بها ركبتيه عند الضرب في الحديد المحمى على رأس 
ية وان الان وقال من اراد هلك نا الا الفاح وملك تون 
الفاضل العادل فليتبعني وليصل جناحي فتبعه خلق كثير ولسوا الأسلحة 
ونصبوا الاعلام و تفروا خفافاً وثقالا” وتزايدوا وتعاضدوا وانضم اليهم 
الرؤساء والكبراء فارتفعت الصيحة ووقعت الواقعة وانخذل الضحاك »٠ء‏ 
ويردد الثعالبي رواية اتخاذ مثزر الحداد كاوة علما رسمباً فيقول : « ودعا 
( بقصد افربدون ‏ ح» العزيز ) بالجلدة التي كان جعلها على راس الخشبه 
لاستتفار الناس على الضحاك فآمر بنسجها بالذهب وترصيعها بالجواهر 
واتخاذها راية بتیمن بها في الحروب ويستفتح بها مغالق الحصون وسماها 
درفش كاويان ودرفش الراية بالفهلوية ٠٠‏ » » ثم بورد ذكر ورود الدرفش في 
شعر البحتري : 


كانه ع صن ابا 
وم ع احص الا اا 


5:54 


والنايا موائل » وآنوشر 
وان یزحی الصفوف تحت الدرفس (۲۱) 

اا قال الجهشياري» أبو عبدالله محمد بن عبدوس » في کتابه » کتاب 
الوزراء والكتاب عن استيفاء ضريبتي عيدي النوروز والمهرجان في منطقه 
السواد بالعراق أيام الخليفة معاوية بن أبى سقبان وقد تم تحصیل عشره ملادن 
درهم في عام : « وطالب أهل السواد أن يهدوا له في النوروز والهرجان » 
ففعلوا » فبلغ ذلك عشرة آلاف ألف درهم في سنة ۲۳۲ 8 

ا كتب القزوينى » زكريا بن محمد بن محمود » فى كتابه آثار البلاد 
وأخمار العباد » عن آفربدون والضحاك : « ۰ء آفریدون بن کیقباد بن جمشید 
ملك الأرض كلها وماذها من العدل والاحسان بعدما كانت ما من العسف 
ردها الى أصحابها » وما لم بجد له صاحباً وقفه على المساكين ¢ وا 


(۳) ن. ۶ ص ۲ . وقد روى الثعالبي شعرا لابي تمام في مدح الافشین 
بعد انتصاره على بابك وهو :ل ۱ 
ما نال ما قد نال فرعون ولا 
هامان في الدنسا ولا قارون 
بل كان كالضحاك في سطواته 
بالعائين وانت افريذون 
ص. ۳۵۰ . انظر : البابكية » ص ۲۱۸ . 
فر ضها آنظر : البابكية ») ص ۷۱ وص ۸۱ والهامش ۲۱۲ والهامش ۲۷۱ 
والهامش ۲۷۷ والهامش ۲۸۸ ۰ انظر أيضا اليعقوبي» التاریخ » ۲۱۸/۲ » 
الطبري »© تاربخ الرسل » طبعة لیدن » ۲۹۰۳/۱ » والصولي » محمد بن 
بحيى » أدب الکتاب » تحقیق محمد بهجت الاثري » القاهرة » ۱۳۱ ها > 
ص ۲۲۰ ۰ 
(۳۳) دار صادر » بیروت » ص © ۲۳۲۲ ۰ 


( ف ۲۹) ۹ 


اس نظلم الشاعر الايرانى اللحمی الفردوسي 4 الحسن بن اسحاق لن 
شرفشاه » في ملحمته الواسعة عن ملوك ابران الأقدمين » الشاهنامة» عن تسلط 
الضحاك لدة آلف عام» من البیت الشعري (۱۲60) الى البیت الشعري (۲۳۲۰) 
و یضمنها تناول قصة الحداد كاوه من الست الشعري )۱۳۹( الى البيت 
الشعري (۲۳۲۰) ٠‏ وبعدها ثثمة قصة افر دون الى نها به الست الشعري 
(۲۳*۱)4۰۱۸ ۰ 
4 نشر عبدالسلام هارون ثلاث رسائل مخطوطة فى كتابه » نوادر 
المخطوطات » المجموعة الخامسة/ الجزء الثانى » احتوت على : 
(تء موجه ) » الصفحات ۱۸ - ۲۵ ۰ 
ب الرسالة النيروزية للشیخ الرئیس آبي علي الحسین بن عبدالله ابن 
سينا » ص ٤۲ ۳١‏ ۰ 
۷ -8: ۰ 
وقد قدم الأستاذ عبدالسلام لهذه الرسائل المخطوطة مقدمه للتعر ف 
بعيد النوروز والاحتفاء به في العهود السابقة للاسلام وفى العهد الاسلامي 
(ص 4 - ۱۵) » تكتفي بنقل بعض ماذكره عن احتفال الصریین بالنوروز 
(ص؟١-‏ ۱۵) : 
» کان الصر ون القدماء سدأون ستتهم ( الفلكية ) بالاعتدال الر ببيعى 4 


(۳۶) الفردوسي » الشاهنامة » ترجمه من الفارسيه الى الروسية » مجموعة 
من العلماء السو فيت الأكاديميين > الجلد الأول » موسكو 4 ۱۹۵۷ © 
الضحاك من ص 1*٩‏ - ۸۱ © قصة كاوه مع الضحاك » ص ۰ - ۸۱ » 
وقصة افریدون حتی نهاية ص ۱۵۲ ۰ 


۰ 


اي وقت حلول الشمس في برج الحمل » وذلك في بوم ۲٩‏ برمهات ۲۵ آذار 
(مارس) وکانوا بعتقدون أن بدء الخليقة كان في ذلك الیوم » و کانوا بحتفلون 
فيه احتفالا عظیماً » وهذا العید هو الذي عرف فیما بعد » بعید شم النسیم ٠‏ 


ولا ظهر الم الصري ( توت ) وجمل رأس سنتهم ( الدنية ) موافقاً 
لظهور الشعرى اليمانية مع الشمس » وهو الوقت الذي يبتدىء فيه فیضان 
النيل » وهو اليوم الأول من شهر (توت) » رآوا تخليداً لمأثرة هدا العالم الحليل 
ان يجعلوا رأس هذه السنة المدنية » عیداً لهم لا بقل في جلالته وروعته عن 
عيد رأس السنة الفلكية » كما قرروا اعترافاً بصنيع هذا الرجل أن يطلقوا اسمه 
على أول شهر من شهور هذه السنة » وهو شهر توت ٠‏ وقد سمى الصریون 
هذا العيد ( عيد النوروز ) » ولم تظهر هذه التسمية الا بعد دخول العرب 
مصر ۰ و کان الخلفاء ولاسیما الفواطم حتفلون فيه احتفالا" كبيراً ۹( ۰ 

وینقل الأستاذ عبدالسلام عن القريزي کلامه على اعياد الفاطميين : 
« وكان النوروز القبطي في ايامهم من جملة المواسم » فتتعطل فيه الأسواق » 
ویقل فيه سعى الناس في الطرقات » وتفرق فيه الكسوة لرجال اهل الدولة 
واولادهم ونسالهم 4 والرسوم من الال وحوائج النیروز ¢ (FV‏ ۰ 

وینقل عن ابن زولاق : « وفي هذه السنة ‏ يعني سنة ثلاث وستين 
وثلثمائة ‏ منع ال معز لدين الله من وقود النار ليلة النوروز في السكك » ومن 
صب الماء بوم النوروز ٠‏ وقال في سنة اربع وستين وثلثمائة : وف بوم النيروز 
زاد اللعب بالماء ووقود النيران » وطاف أهل الأسواق وعملوا فيلة وخرجوا الى 
القاهرة بلعبهم ولعبوا ثلاثة أيام » واظهروا السماجات والحلى في الاسواق » 
ثم امر المعز بالنداء بالكف » والا توقد نار ولا بصب ماء » واخذ قوم فطیف 


(۳۵) نوادر المخطوطات » ط ١‏ » القاهرة » ۱۹۵۲ »6 11/۲ 5 
(۲۰) ن م۰ » ۱۲/۲ ۰ 
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بهم على الجمال »«۳) ٠‏ ثم بورد الأستاذ عبدالسلام اقوال مؤرخين آخرین 
عماکان يجري بعید النوروز بمصر ايام الفاطميينء ويختم القدمقعن‌النوروز 
بقوله « هذه صورة لا كان الحال عليه في عيد النیروز بمصر أيام الفاطمیین » 
برسمها لنا المقريزي وغيره من المورخين » وهي تدلنا على مبلغ ما كان عليه 
التآخي والمشار كة وطیب المجاملة » بين المسلمين واخوانهم السبحیین »۲۳۹ ۰ 


كما قدم الأستاذ عبدالسلام هارون لكل رسالة حققها ونشرها في كتابه 
( نوادر المخطوطات ) بمقدمة توضيحية بسيطة ٠‏ فقد كتب عن كتاب النوروز 
بقصد في كتابه هذا القصد » بل اراد به ان يكون بحثاً لغویاً جمع فيه الألفاظ 
التي توافق كلمة ( نيروز ) في صوغها ووزنها ۰ ونسخة النيروز هذه نسخة 
نادرة هى نسخة الغفور له العلامة آحمد تیمور باشا » وهی محفوظة في المكتبة 
التيمورية برقم 4۰۲ ٩*۲»‏ ۰ 


وعن الرسالة النيروزية لابن سينا كتب الاستاد عبدالسلام مقدمه نحتز 
منها « وهذه رسالة طريفة آخرى تنتسب الى النیروز » هي الرسالة (النيروزية) 
أو (النوروزية) للرئيس ابن سينا » بغوص فيها الشسیخ الرئیس على العاني 
الكامنة ee‏ كةن 
حروف هجائية مثل (آلم) و حم) ۰ وقد ساق ذلك كله في اسلوب فلسفي مبني 
مراك ان 


۳۷) ن۰ م۰ ۱۳/۲ ۰ 
A‏ وان IOS‏ 
(۲۹) ن. ۰2 > 11/۲ . 
(4۰) ن. م. © ۱۵/۲ ۰ 
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وقد آلف ابن سينا هذه الرسالة » ورسمها باسم السید الأمير (ابي بكر 
محمد بن عبدالله ) » لتكون هدية في يوم النوروز »۲ ۰ 

آما الرسالة الثالثة فقد قدم لها عبدالسلام بما بلي : «وهذه رسالة آخری 
تبحث في آمر النیروز وما يدل عليه طالعه على مدار الأيام السبعة ٠‏ وهو فن 
من أساطير الأولين » ولکنه نسجيل للحركة العقلية في تلك العصور القديمة ۰ 

وهذه الرسالة في مجموعة جلبها معهد المخطوطات بحامعة الدول العربية 
من مكتبة مراد ملا بتركيا برقم ۳۳۸ مصورة في (الفلم) رقم ٩۱5‏ وعنوانها 
(ذكر ما جاء فيالنيروز» وحكى فيه مما فسره بطليموس الحکیم ووجده عن علم 
دانيال ) ٠‏ وقد آثرت أن أنشرها في هذه النوادر » لتجد من بستطیم تحقيق 
نسبتها وتعيين مؤلفها » ولتكون تتمة للمعارف القديمة التي ذكرتها في البحث ' 
الذي قدمت به هذه المجموعة النيروزية » وبيانا للاهتمام الذي كان يوجهه 
القدماء الى ( النيروز ) )2490 , 

كتاب النيروز » لأبي الحسين أحمد بن فارس(۳*) : 

« قال الشيخ ابو الحسين أحمد بن فارس رحمه الله : سألت أعزك الله 
عن قول الناس يوم نيروز » وهل هذه الكلمة عربية » وبأي شيء وزنها ؟ ٠‏ 
واعلم أن هذا الأسم معرب » ومعناه انه اليوم الجديد » وهو قولهم (نوروز) 
الا أن النيروز أشبه بأبنية العرب » لانه على مثال فيعول ٠‏ وكان الفراء بقول : 
یبنی الاسم الفارسي أي بناء كان اذا لم بخرج عن ابنية العرب ٠‏ والذي جاء 
من الاسماء العربية على فيعول قليل ۰ وانا اذكر ما حضرني ذكره 2496 ۰ 


ثم بأتي على ذكر الاسماء وشرحها وذكر الشواهد وسوف أكتفي بايراد تلك 
)61( 


ن. م 2 ۲۸/۲ . 
(€1) ن. ۰۰2 11/۲ . 
(1۳) ن. مء 2 ۱۸/۲ - ۲۵ . 
(6)) ن۰ ۰ ۱۸/۲ ۰ 


الاسماء دون الشروح الكثيرة والشواهد العديدة ‏ حء العزيز : « (أيلول)» 
وهو اسم شهر غير عربي » و (بيروت) » اسم بلد » (البيقور) » لجماعة البقر » 
و (التیهور) - الرملة الشرفة » ويقال انها المفازة » (التيقور) من الوقارء 
(لحیزوم) 6 السدر و (حیزوع) مقو لون : اسم ترس جبربل + لخیشوم + 
الأنف » (الدیوب) 3 الذي سعی ویدب بين الناس » (الدیجور) 1 الظلام 
(الزتون) اسم حسل وما کول » (الدیقوع) الحوع الشديد » ) السيهوك 
والسیهوج) اسمان للريح العاصف 4 (الصیخود) الصخرة اللساء الصلبه » 
(صیوب) سهم صائب » (فيول) الراي 3 اي فائل الرأي 3 (البیوت) ماسیت » 
(سیموت) بل » (الطيهوج) طائر ‏ (العيشموم) نبت » (العينوم) الفيل » (عينون) 
بلد » (الغيذور) الحمار » (فيروز) اسم اعجمي معرب » (القيدود) الفرس 
الطويلة » (القیدوم) من کل شيء : آوله » ( کیعوم) اسم » (خیطوب) موضع» 
(جیحون) فارسي (قیطون) فیما يقال بت الحمار » (العیهوم) الحمل الضخم» 
(الهینوم) ما يسمع من صوت ولا فهم » (آیوب) آسم » (حیول) اسم رحل » 
(الصیور) من قولهم لا عقل له ولا زبد ولا صیور » بریدون ما بصار اليه من 
رأي أو حزم » (دبور) بقال ما بها دیور ولا ديار » اي ما بها قطين دار » 
ال 

الرسالة النيروزية » للشيخ ابن سينا » « خدم بها خزانة السيد الأمير أبي 
بكر محمد بن عب‌دالله » وجعلها هدية في يوم الشوروز » وقد وسمها 
بالنوروزية » : 

کل تنزع به همته الى خدمة سیدنا ومولانا الشیخ الأمير (السید ابي بكر 
محمد بن عبدالله » أدام الله عزه) بتحفة تجود بها ذات بده ٠‏ ولما رغبت في 


(8؟) ن۰ م. 64 ۱۸/۲ ۲۵ . 
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أن کون واحد القوم» ومتابعا للسواد الاعظم في اقامة الرسوم النيروزية » 
وكانت حالی تقعد بى عن اهدائه تحفة دنياوية» تشاکل خزانته الکریمة» ورأبت 
الحكمة اا مرو فيه وأجل متحف به لاسيما [الحکمة] الألهية» 
وخصوصا ماکان حکما ملیا ثم کان يكشف سرا هو [ من ] أغمض اسرار 
الحكمة واللة » وهو الانباء عن الغرض الضمن في الحروف الخاصة فواتح 
عدة من السور الفرقانية ‏ اتخدت فيه رسالة وجعلتها هديتى النيروزية اليه بس 
فان أفضل الهدابا الهدابة » وأشرف التحف اه ور 
من نفس مولاي الشیخ الامير السید ( آدام الله عزه ) ۲*۳ ثم يتابع الرسالة 
في فصول ثلاثة شارحاً معاني حروف مفاتیح السور “١‏ ۰ 


رسالة ذکر ماجاء في النوروز واحکامه ( في الاصل : وحکافیه - كما 
تظنا سابقا # ح» العزیز ) مما فسره بطلیموس ووجده عن علم دانیال : وهي 
تبحث عما یحصل اذا صادف النوروز يوم الاحد في مصر وبوم الائنین وبوم 
الثلاثاء ‏ وهلمجرا الى السبت ٠‏ وننقل عن الیوم الاخير کمثال « وان وافق 
النوروز ( يوم السبت ) لزحل » فان النيل يكون غالبا بلغ ثمانية عشر ذراعاء 
ویغلو الزیت » ویقع الوباء في العلماء واكابر الناس ومتوسطي العرب » ویکون 
آخر السنه خيرا والله اعلم بالصواب » 6۸ ٠‏ 


۵ لخص ابن الاثير » عزالدین ابو الحسن علي بن ابي الکرم » في 
كتابه : الکامل في التاریخ » معظم روایات من سبقه ولاسیما عن الطبري ٠‏ 
فذكر عن بيوراسب : « ۰۰ وهو الازدهاق (الذي سميه العرب الضحاك) ۰ 
قال هشام بن الكلبي : ملك الضحاك بعد جم فيما يزعمون » والله اعلم » الف 
(45) نام “۳۰/۲ . 
)انام 4 3/5 . 

(6۸) ن. م. »© ۸/۲ » والرسالة منشورة في الصفحتين /ا؟ و 1۸ . 
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سنة » ونزل السواد في قرية ,يقال لما برس في ناحية طریق الکوفة » وملك 
الارض كلها ؛ وسار بالحور والعسف » وسط بده ف القتل » وكان أول من 
سن الصلب والقطع » وأول من وضع العشور وضرب الدراهم 6 ۰ 

ویذکر ايضا : « وبعض الفرس يزعم ان افريدون قتله يوم النيروز » فقال 
العجم عند قتله امروز نوروز » أي استقيلنا الدهر بيوم جديد » فاتخذوه عیداه 
وكان آسره يوم المهرجان» فقال العجم : آمد مهرجان لقتل من كان يذبح »۰*7 

5 كتب الشاعر الفيلسوف الرياضي عمر الخيام النيسابوري رسالة 
عن النوروز بالفارسية عنوانها (نوروزنامة) وطبعت في طهران عام ۱۳۳۰ ه 
و 

۷ جاء فى كتاب الانفاس الرحمانية فى سلسلة القادرية الطالبانية 
للشيخ محمد حساءالدين عبر“ ذكر لأشعار زهاد ومتصوفة من الطالبانية 
بالتركية والفارسية فيها أوصاف النوروز وذكر الاحتفاء به : 


| ل للشيخ عبدالرحمن الطالباني ( ۱۲۱۲ - ۱۲۷۵ ه ) » بالفارسية : 
ساقيا عيداست و نوروز است و ايام بهار 
سرزده كل هر طرف اندرکنار جويبار 
ابر نیسان بر بساط سبزه گشته خیمه‌سار 
يار برتخت زمرد جای کرده شهسوار 
مطرب و چنگ و مفنی جمله در رقص و خروش 
خم من در جوش و جان بی صبر و خاطر بی قرار 
مینماید روضهء خلد برین از هر طرف 
وز نسیم جانفزایش مست گشته هوشيار 
جام مي در کف نه و وز بزم رندان باده ده 
(خالص) بیچاره‌را زان جام من دردی بيار (۵۲) 


۰ ۷۲/۱ ۰ ۱۹۹۵ » دار صادر » بیروت‎ )1٩( 
4 ۷7/۱ ©» ن. م.‎ )۵۰( 

(۵۱) طبع في كركوك » ۱۹۷۲ ۰ 

(۵۲) ن. م۰ » ض ۱۲۲ . 
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ايها الساقي انه العيد والنوروز وايام الربیع 

رفعت الازهار رؤوسها من كل جانب على ضفاف السوافي 
بات سحاب نيسان بمثابة الخيمة على بساط الخضرة 
واتخذت الحبيبة مكانا لها على العرش الزمردي كامير الفرسان 
الطرب والعود والمفني » الكل في هياج ورقص 

دن الشراب يفور » والروح دون صبر » والقلب بلاقرار 
رياض الخلد الفسيحة تلوح من كل صوب 

والواعون باتوا سكارى من نسيمها الذي يبعث الروح 

ضع کاس الشراب في الكف واعط خمرا من حفلة العشاق 
ومن الکاس تلك ايت ل (الخانص) المسكين 

ببقايا مما يعلق بأسفل الکاس 


ب ل ولاشیخ عبدالقادر نجل الشيخ عبدالرحمن ( فائز ) الطالباني 
(۱۲۵۰ - ۱۳۱۵ ه) قصيدة عن النوروز » بالتركية وهي  :‏ 
نوروز : 
نوروز سلطاني ينه جمع ایتدی گوللردن حشم 
چکدی سراسر عاله سلطان صفت جيش علم 
سرماي فتل ایندی تمام آلدي شتادن انتقام 
روی زميني ایتدی رام جیش خزانه ويرديرم (۵۲) 
وقد ترجمها مشکورا الأستاذ احمد تاقانه : 
نوروز : 
سلطان نوروز جمع مرة آخری من الزهور حشما 
كالملك ینشر على العالم كله جيشا وعلما 


قتل البرد وانتقم من الشتاء انتقاما 
واخضع له وجه الارض ودمر الخريف 


(۵۳) ن. م. » ص 55.0 ۱ . 
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طفولته ۰ وكان جد اللغات الكردية والتركية والفارسية والعرسة احادة تامه ٠‏ 
عاش وحیدا وفى عزلة » قنوعا » دينا ٠‏ وقد عبر عن هذه الصفات بالایات 
التالية : 

نهءکسب مال آیجون سعی و نه جاهه رغمتم واردر 

قناعت جوق یشاسون سایه سنده راحتم واردر 

یوق ایسه كنج و مالم حکمران ملك عرفانم 

سواد اعظم فقریله‌کنج وحدنم واردر 

شکسته کاسه‌می خوان شاهه ويرمم که کاسمده 

طعام آمن و آسایش کی برنعمتم واردر )٥٤(‏ 

القناعة 

لبس سعيى لكسب المال وليست لى رغبة في الجاه 

فلنعش القناعة فقد وجدت الراحة في ظلها 

ان لم يكن لي كنز أو مال أو علم بسوس الملك 

فلى مع سواد الفقر الاعظم » كنز الوحدة 

لا استبدل مائدة الك بکاسی المهشمة فان لي 

في كأسي نعمة کالتلعام والامن والسلام 
الدانيماركي آرثر كريستنسن » كتب في مؤلفه ابران في عهد الساسانیین : 

« وكان النوروز أكبر الأعياد الشعبية كما هو اليوم في ايران ( ن وككروز 

= بالفارسية نوروز ) وهو بوم رأس السنة ( ولهذا بطلق على النوروز أيضآ = 
عيد دورة السنة ‏ حء العزيز ) الذي بلي عيد فروردیگان مباشرة في السنوات 


۰. ۱ ۲۰ ن. م. 6 ص‎ (o0 


۶۰.5۸ 


الولایات في هذا اليوم السعيد » وکان من يشتغل يستريح ویحتفل بالعيد . 
وقد عدد نص يهلوي حديث كل الحوادث الماضية والمستقيلة المتصلة بالنوروز 
منذ خلق آهورمزد الدنيا ومنذ عهد المجد في التاريخ الخرافي حتى نهاية الدنياء 
وقد تحدث عن هذا العيد » عدا البيروني » كتاب من العرب والفرس كما أن 
شعراء كالفردوسي ومنوجهري قد تغنوا به ٠‏ انه عيد ربيعي قد حفظ بعض 
تص) الزجموك Zagmok‏ الذي هو عيد البابليين القدماء ٠‏ 

كانت الضرائب المجبية تقدم للملك في النوروز » وفيه بعين أو بستبدل 
حكام الأقاليم » وتضرب النقود الجديدة وتطهر بيوت النار » وستمر العيد 
ستة أيام متوالية » وفي هذه الايام بجلس ملوك الساسانيين للعامة » (**۲ ۰ 


وذکر کرستنسن بيوراسب على هذه الصورة : « بيوراسب الظالم أو 
الضحاك ( ضحاك عند الفردوسي) » وهو الرجل الذي نيت على کتفیه تعبا نان 
والذي عزله وقيده أفريدون » 2*7 ٠‏ وعن رابة الساسانيين الرسمية كتب 
كريستنسن : « وكان العلم الساساني ( درفش كاويان ) یتکون كما يقول 
القصص التاربخى » من فوطة الحداد كا وگ ( كاوه ) الذي كان » في الازمنة 
القديمة الخرافية » قد آثار الناس على الملك الظالم الضحاك » ولكن الأوصاف 
الباقية من هذا العلم الملكي لاترقى الا الى العصر الأخير من حسکم 
الساسانیین»(۲*۷ وعن هذا العلم كتب أيضا : «ويربط الفرس أصل هذا العلم 
بتاريخهم القصصي ٠‏ ذلك انه عندما بلیت الدنيا بألف سنة من حكم الطاغية 
الغاصب الضحاك» بدا حداد اسمه كاوك الثورة عليه بان رفع الجلد الذي يأتزر 
به على رمح ودعا الناس لعزله» واتنهت الثورة سقوط الحبار وباعتلاء أفريدون 

ص ۱۱۲ ۰ 
((۵) ن. م. » ص ۱۱۵ ٦‏ . 
(۵۷) ن. م. » ص ۲۰۲ ۰ 


25۹ 


العرش » وهو شاب من آمراء البيت ال مالك القديم + ومن ذلك الوقت آصیح 
العلم الذي آخد من فوطه كاوه علما لملوك ابران »> وسمي وفقا لاسم الحداد 
درفش گاویان آي علم از ۲۳۸6 ۰ لکن کریستنسن شرح في الهامش رقم 
)۳( تعقيبا على ذلك بقوله : «في بحث لي باللعه الدا نمركية تناولت تفاصیل 
هذه القصة التي لم تعرفها الأوستا والکتب الدينية التي ترجع الى العصر 
الساساني » وانها قد آلفت (مع ذکریات من قصص آخری غاية في القدم) لتفسیر 
كلمة « درفش گاویان » ومعناه الحقيقي هو « العلم الملكي » (گاوبان مأخوذة 
عن الكلمة الاوستية گاو بمعنی آمیر أو ملك » قارن ص ۱۸۸ ملحوظة ۱ ) ۰ 
وآنا لا أستطيع أن آقبل الراي الذي ذكره ليفي وجستي ‏ . ناهداز0 وم1 
والذي قال به حديثاً سار ( ملع »(۳) ص ۳۵۸ وما بعدها ) » وهو ان 
العلم الماثل على الفسیفساء الشهور الخاص « بواقعة الأسكندر » وعلی بعض 
النقود القدیمه في فارس هو درفش گاوبان ٠ ٩»‏ ويبين کربستنسن آهمية 
هذا العلم بقوله : « ان درفش گاویان والتاج کانا من شعائر اللك » وکان 
بوضم حين الحرب بجانب تخت الملك » وكان هذا بعين خمسة موابذة ليحملوه 
أمام الجيش وهو يسير للقتال » ويقول الشاعر ( بقصد الفردوسي » الذي بنقل 
عنه ‏ حء العزيز ) أنه كان أثناء المعركة يعطى لأكفاً أبطال الملك )20 ۰ 
ا كتب مترجمو شاهنامة الفردوسي من الفارسية الى الروسية تعقيبا 
وتحليلات علمية وشروحا لبعض نصوص الشاهنامة » نقتطف منها ما يلي : 


« قائد الشعب المنتفض ‏ کاوه»۱) ٠‏ « نعثر لدى الفردوسي على قصة 


(۵۸) ن. م. »> ص 1۸۲ . من المهم ملاحظة ما أورده كر يستنسن في الهامش 
رقم (۲) . 

(65) ن. م۰ » ص 1۸۲ ؛ الهامش رقم (۲) . 

(۰) ن م. » ص 1۸ ۰ 

() ص ؛ ۵4۳ ۰ 


a 


عن انتفاضة الحداد كاوه ضد الطاغية الضحاك » (۲۲ ء « الحداد كاوه 

حداد » مثير انتفاضة شعبية ضد الطاغية الضحاك # . من اكثر صور المناضلين 

وضوحا وبطولة في الشاهنامة ٠‏ لا بشاهد اسم كاوة في الأفستا والادب 

البهلوي ( أنظر ملاحظة كزيستنسن التي سنوردها فيما بعد ل حء العزیز ) 

ومع ذلك فان هذا ليس ببرهان على تأخر نشوء القصة » بل بالعكس » ی کد 

ال عد ها اتان شمه 
ويغدو كاوه فيما بعد سلفاً للعوائل الارستقراطية النبيلة في زمن 
الأرشاقي 390 ااا هن موه قن مقنع مقابلة اسم كاوه ب (ملك) على 

غرار كاوي الأفستا ( كابي ‏ باللهجة الدارجة ) ( أظر ملاحظة كريستنسن » 

التي أوردناها حول نسمية العلم ‏ حء العزيز ) ۲6 ۰ « الراية الكاوية 

(بالاصل كاوباني درفش ) علم الدولة الابرانية في عهد الساسانيين ( ومن 

المکن أيضا في العهد الفرثي طالما تظهر صورته في المسك وكات الأرشاقية)("ء. 

محاه العرب بعد اتتصار القادسية في ۶۰۳۷ ۾ وعلى مابدو » ريما كان اسمه 

الرسمي عم الامراء أو العلم الملكي ES ٠‏ 

مصادر الفردوسي البهلو دة تسمية ؛ العلم ( (الکیانی = (الأميري آو الملكي 5 

حء العزیز ) با ۵ لاس ۳ 

الکن 1 من الاطار العام للقصة ٠‏ وتعد ( القصة عن الحداد ) التي 

(11) ن۰ م. ۰ ص ٩1٩۹‏ . 

(1۳) عرفت سلالة ملوك الفرس الفرثيين ۲٤۷(‏ ق. م ۲۲١‏ ب. م) بالارشاقية 
نسبة الى ارشاق 2752665 الذي كان ابرز شخصية قاد الثورة على 
السلوقيين ‏ انظر : طه باقر » مقدمة في تاريخ الحضارات القديمة > 
ط ۲ » بفداد 1565 » 1۱/۲ . 

۲ التو اناق كى 


(1۵) انظر : ملاحظة آرثر كررستنسن حول الرابة في الهامش رقم (۲) » 
ابران »> ص 1۸۲ و هامش هذا القال رقم )۵٩(‏ » ح. العز یز . 


ا 


في الشاهنامة ذاتها ومعالجة الفردوسي لها » واحدة من آوضح مظاهر النزعة 
الشعبية للقصيدة » 250 . 


۰ يشير كريستنسن بالملاحظة التالية : «ينقد روزن المقدمة المجهولة 
المؤلف لشاهنامة الفردوسي » والحديثة نسبيا » والتی بنی علیها الرآي بان 
المصدر الأسامي للفردوسي هو ترجمة ثرية للخداينامة عن البهلوية » ترجمة 
مستقلةً عن التراجم العريية 4 فیقول بشي» من الاحتیاط © ان الصدر 
الرئيسى الذي استفی منه الفردوسی کتابه مأخوذ عن الصادر العريية التی 
تقل عنها المؤرخون العرب الذين بقيت كتبهم في أيدينا )€ ۰ 

١؟ب‏ حول مصادر الشاهنامة كتب بروكلمان : « والحق ان الاساطير 
المتصلة بملوك الفرس وأبطالهم كانت حتى ذلك الحين تنقل بطريق الرواية » 
في المحل الأول » وان تكن آساسها قد وضعت قبل ذلك ف الولغات النثرية 
الفهلوية التي نقلها ابن المقفع الى اللسان العربي » جاعلا اياها في متناول 
المؤرخين العرب و تخاصه الطبري ۰ وف سنه ٩۵۷‏ عهد موظف كبير بدعى ابا 
منصور المعمري الى اربعة من الرجال في ان يعيدوا صياغة هذه الأساطير كلها 
في كتاب يضعو نه ثرا باللغة الفارسية الحديثة لابي منصور بن عبدالرزاق حاكم 
طوس » في خراسان » آنذاك ۰ بيد ان اولی الحاولات لاخراج هذه الثروة 
الأدبية في الثوب الفني الجدير بها كانت محاولة الشاعر دقيقي الذي لمع في 
بلاط نوح بن منصور الساماني ( ۰-۹۷۲ /اىة ) » ولكنه قتل بيد أحد الغلمان» 
ولا ینظم الا نحواً من آلف بيت ۰ وف حوالي سنة ۹۵۰ نهض بهذه المهمة من 
بعده الفردوسی » الشاعر الطوسی » وکان قد تخطی الستین » فأتمها في آحد 
عشر عاماً ٠‏ والواقع اننا نقع في الشاهنامة (كتاب الملوك) على روح الأسلوب 


(553) المصدر السابق » ص 51١5‏ . 
(1۷) ابران » ص 1۸ . 


1Y 


اللحمي الفارسي في قمة اكتماله » وانها تتکشف » برغم نمطيتها ورتابتها » عن 
عبقرية شعرية بارعة ٩۳۲»‏ ۰ 

۲ بری المعنى بدراسة الادب الابرانى المستشرق براون « ان 
الشاهنامة لا بمكن ان ترقى الى مستوى ( المعلقات ) العربية » وهي وان كانت 
المثال والقالب اللذين احتذتهما اشعار الملاحم في اراضي الاسلام قاطبة » الا 
انه لا بسکن من ناحية الجمال والعاطفة والذوق الفني مقارنتها بأجود الأشعار 
التعليمية أو الروائية أو الغزلية التى قالها شعراء الفرس 25576 وقد عاب براون 
الشاهنامة «فطولها مبالغ فيه ۰۰ وهي تشمل كل التاريخ الخرافي الذي عرفته 
ايران منذ أقدم الازمنة الى الفتح العربي» ۰ كذلك مملة من حيث الوزن»* بل 
ان التشبیهات الکثيرة التي تتردد فیها تبدو لي مملة مضحرة للغابة ۲۳ ۰ 


۳ شین ار كر ستنسن الى ان نولد که ظن ان الخداشامه 
تاريخ ايران قبل الاسلامء ويذكر كريستنسن ان اشهر التراجم العربية لخدا ينامه 
هي ترجمة ابن المقفع وان هذه الترجمة كما بری نولدكه هي الاصل وهي 
الاساس اما المصدر الاساسى الذي نقل عنه الفردوسى ف الشاهنامة فهو ترجمة 
«ولكن نظرية نولدكه هذه قد عدلت بعد ان درس العالم الروسي البارون فون 
روزن هذه القضية من جديد في بحث له باللغة الروسية (عن موضوع التراجم 


(1۸) كارل بر وكلمان » تاريخ الشعوب الاسلامية» ترجمة نبيه أمين فارس ومثير 
البعليکي » بيروت » (ط ۵ ) » ۱۹۱۸ » ص ۲۷۰ . 

(69) ادوارد حرانقیل براون» تاريخ الادب في ابران» من الفردوسي الى سعدي» 
تر حمة 3 أبراهيم أمين الشواربي 6 القاهرة 6 ۱۹۵۶ » ص ۱۷۸۵ ۰ 

(./) ن.م. » ص 159 . 


۳ 


ان الصادر التي اشار اليا حمزة الأصفهاني وغيره من مؤرخي العرب بجانب 
ابن المقفع قد تكون كلها متأخرة عن ابن المقفع ولکنها لم تنقل جمیعا عنه وحده 
أو عنه بوجه خاص » ولوانه من الحائز ان يكون بعضها قد استفاد من ترجمته» 
ومن دين هده المصادر المشار البها ترحمات مستقلة عن الأصل اليهلوي» ٠ ٩۷‏ 
وینقل كريستنسن رأي روزن ( أوردناه في ب ۲۱ د حء العزيز ) عن مصادر 
الفردوسي : : « ان المصد ر الرئيسي الذي استقى منه الفردوسي كنابه مأخوذ 

عن المصادر العربية نفسهاأ التي نقل عنها المؤرخون العرب الذين بقيت كتبهم 
في أيدينا ¢ ۰ 


أن الیدان الفسیح الدي خص به الفردوسى لأسطورة کاوه ) من البيت 
۹ -- الى البيت ۲۳۲۰ ) هو الذي حملنا على هذه الاستطرادات حول 
الفر دوسی وملحمته الشاهنامه > ومصادره الاساسية ۰ 


الخلاصة 


هذا غيض من فيض عما كتب عن النوروز وما تعلق به » ولا سعناء 
ف هنه الالامة البسيطة ولضیق الرقعة ى مجال النشر » الا إن نعتذر عدن 
عدم ذكر کل ماکتب ٠‏ ومن هذا الاستعراد ض السریم یمکننا ان نستخلص ان 
النوروز : 

» عيد شعبي ذو سمات فولکلوربه متشابهه ومتقاربه ( ابقاد النيران‎ ١ 
صب الماء » تقديم الهدابا ءالخ ) رغم تباين انتماء‌ات الشعوب المحتفية به‎ 
عرقيا وعقائدبا واجتماعبا الامر الذي ندل على عمق التفاعل المتبادل المستمر‎ 
4 بين الشعوب عبر سلسلة من علاقات الاتصال والتعاون والتداخل والسيطرة‎ 
. ۷ ابران » ص 5؟ بت‎ )۷۱( 

(۷۲) ن. م. »> ص ۸ ٠‏ انظر الهامش رقم (؟) حول الصادر والمراجع التي 

تبحث عن الخدانامة ۰ 


4 


من أخذ وعطاء ورفض ومقاومة واتفتاح وانعلاق » مما نجم يي للضي 
لمضاري التادل حتى في ارات والاليد » كما في مسر ابم امین 
مثلا ٠‏ 


۲ للنوروز امتداد عمودي عميق في تاربخ الشعوب السحيق حيث 
بتخطی العهود التار يخية الى ماقبلها من عهود الاساطیر الخرافية ٠‏ 

۳ وشغل » من حیث الرقعة » احتفالا وتسمية » امتدادا أفقيا واسعا 
غطت ساحته هضاب اليامير والتبت وشمال غرب الهند وماوراء النهر الى 
وادي النيل عبر ابران وآذربيجان والاناضول والعراق» وکان احتفال شعوب 
هذه المناطق » رغم تباین أجناسها ولغاتها وعقاغدها وتقاليدها » بالعيد ف عهو د 
سحيقة ولاحقة » فكما احتفل به في هذه المناطق منذ القدم واستمر في العهود 
الاسلامية » يحتفل به اليوم في ابران وأواسط آسيا وفي العراق ٠‏ 

4 ل رغم أن المصادر تجمع على انه عيد انقلاب فصلي » ويحتفل به 
لمدة ستة ايام ( ابتداء من ۲۱ آذار ) ابتهاجا بالربيع بعد انحسار الشتاء 
القاسي » فان غالبية التصورات الموروثة عنه تقرن هذا التغيير الطقسي بأحداث 
اة وا یا یله لانتضار موق الخو على قوى ارت التي كانتت 
حصیلتها تمکین الامير (من البیت الملكي القدیم) آفریدون من الوصول الی 
السلطة تحقیقا للعدل والانصاف » بعد القضاء على الطاغية الستبد (الضحاك) 
بمساعدة قوى الشعب المنتفضة بقيادة كاوه الحداد الكردي 3 الدي آهوی 
بمطرقته على رأس الباغی المتجبر الضحّاك ‏ رمز قوى الشر ٠‏ واذا كانت 
الدراسات النهجية العلمية العتمدة علی اللموسیات الأقنارة والعرقية 
( الائنوغرافیه  Ethnografia‏ تب علم خصائص الشعوب ) لم تعثر 
أو تحصل على اساس مادي لهذه الاساطیر الوغلة في القدم» فان تلك الاساطیر 
تعبر » من دون شك» عن طموحات الشعوب القهورة والترقبة ظهور النقذ من 


0 Ce) 


وسطها لخلاصها من الظلم والجور الستدیم » العبر عنه بعشر آفات » بالف 

٥‏ آتخذ مثزر الحداد كاوه علما رسميا (درفش كاوبان) في عهد الدولة 
الساسانية » ولریما في عهد الدولة الفرثیة» رغم اختلاف العلماء حول أصل 
التسمية » كما توقد النیران أيام العید تذکارا لنار كير الحداد الثاثر كاوه ۰ 

٩‏ تذکر بعض الروايات ان الذين تم استحياؤهم (منحهم الحیاة) من 
المصير المحتم ‏ القتل بزعم اطعام الحيتين على كتف الضحاك ‏ قد شكلوا 

ترد الاشارات الى ان الظلم القاسى انما كابدته جماعة كاوه حسب 
(خطاب كاوه ومحاجحته ت للضحاك ) ۰ 

۸ تجمع الروایات على ان كاوه الحداد كان من بين الذين شملهم عسف 
وجو ر الطاغية الضحاك وانه كان هو اللسان المعبر عن المظلومين والمنفذ الحقيقى 
لارادتهم وطموحاتهم في انهاء الظلم ۰ وتأسيسا على ما أوردناه في الفقرتين 
(۷۰۲) فان الحداد كاوه كان فى الاغلب کردبا ۰ 

هك أن اسم الة لضحتاك معرب عن نسمية أجنبية نب 
أ أزدهاق ( أجدهاق ) » وتعنى : حيوان خرافي » تنين » أوما شابههما من 

تصورات فنطازية ( سحرية ) ٠‏ 

ب ده آك » وتعني عشرة آفات ٠‏ وقد قصد به أن صاحب الاسم كان قد 

آذاق الشعب مرارة عشر لاب ۰ 

٠١‏ غاليية الصادر تشير الى ان فترة حکم الضحاك قد امتدت الى 
آلف سنة وقد انتبه عدة مؤرخين الى عدم معقولية الخبر ( اليعقوبي مشلا) ٠‏ 
وبامکاننا ان نعتبر هذا الزمن تضخیما لمكابدة الرزابا والبلایا التی ألمت بالشعب 


e 


لمدة طويلة عبر عنها (بالازدهاق » أو دەك ) لالف عام » حتی قيض للشسعب 
ان بنتصر في بوم رييعي جدید ۰ 

١ل‏ اعتبار يوم اتتصار الشعب على الظالم الباغي يوما جدیدا في حياته 
(امروز نوروز ) ٠‏ واستمر هذا الاعتبار لدی الشعوب حیث استقبلته و تستقبله 

٣‏ لم بر كثير من المسلمين حرجا ٤‏ الاحتفاء بالنوروز ۰ لد كت 
(هدتى) عيدي النوروز والهرجان » وقد حاول الخليفة عثمان اعادة الجباية 
الا انه جويه بمعارضة شديدة » فكف عن المحاولة » غير أن معاوية ابن سى 
سفيان أرغم الناس على دفع ضريبة عيدي النوروز والهرجان كما كان الحال 
قبل الاسلام 29 ٠‏ لقد احتفت الشعوب بالنوروز بطرائقها الخاصة وتمیز 
الاكراد بعمق ابتهاجهم لان الانتصار قد حققه شعبهم بقيادة منتفض, منهم 
كان حدادا ۰ 

٠١‏ # ابتهج وآشاد علماء وشعراء ورجال دين ومتصوفة مسلمود مسن 
مختلف الشعوب عك النوروز واحتفوا به وخلدوه برسائلهم واشعارهم 

eT:‏ تذهب بعض الصادر الى ان الضحاك قد سكن العراق ف منطقة 
بابل واتخذ مدينة برس [الواقعة جنوب الحلة بنحو ۲۰ كم على طريق الحلة 
الكفل] مقرا له» وهي مدينة بارسيا 887010 بورسبا » برس نمرود (والعامة 
تسمى اثارها برز نمرود والاغنية العراقية الشهورة : صبح برز غرگان من 
دمع العيون» هی عن اثرها المعروف ) ٠‏ والاساطیر القديمة تذکر ان الاله 


4 الوزراء والكتاب 4 ص 01 4 اليعضوبي 4 التاربخ‎ 4 00 (VY) 
. (۱/۲ 


GY 


مردوخ ولدت له زوجته حربنيتم ابنه الشهير ( نابو ) أو ( نبو ) اله العرفة 
والکتابه والقلم » واشتهرت مدینه (بور سبا) بکو نها مركز عبادته حيث معبده 
فیها سمی (أي ‏ زيدا ‏ 2109 م ]۶ بينما تذکر مصادر اخرى 
مدن ارس ( ساو فين فوس )]"الواضية على التراك علی طرین الكوقة + 
كذلك تشير الصادر الى ان كاوه من سكنة مدينة أصفهان أو مدينة بابل ۰ 

» ترد 5 أغلب الادبيات التي تناولت أسطورة الضحاك وكاوه‎ ٥ 
ولاسيما الفارسية » مبالغات غير معقولة (موضوع الحيتين على كتف الضحاك»‎ 
عمره الذي دام الف عام وحكمه الذي دام سثمائة عام » وبقاؤه رهن الحیس‎ 
بجبل دونباو ند الى أبد الابدين ٠٠الخ) وقد انتبه غير قليل من الورخین الى‎ 
النهج الفنطازي ف تسج هذه المالغات » نذكر بهذا الصدد ملاحظة اليعقو بى»‎ 
وقول الاصطخري : «وتحدث في خرافات الفرس أن الضحاك حي في مدا‎ 
الحبل » » وقول الثعالبي : «وفي آکاذب المجوس وکباثر محالاتهم ان الضحاك‎ 
. 0 > بعد في الاحياء بجبل دنباوند‎ 


(۷6) طه باقر » مقدمة في تاربخ الحضارات القديمة © ط ١‏ © بقداد © 
۷۳ “¢ ا ايضا ٠ e.‏ © 7 © وهامش 


(۷۵) تاربخ غرر السير » ص م . 


A 


مدنگ ری شا زره مزا رل 


كلية التربية ب جامعة بفداد 


عرف عن مظفرالدين گ و گبری ابن زينالدين علي کچك بن بكتكين بن 
محمد » انه حكم امارة اربيل في العهد الاتانكي » بعد وفاة آخیه زينالدين 
بوسف نالتكين سنة كموه/١5اام‏ » واستمر حكمه الى أن توي نة 
0۱۱۳۳/۵۳۰ » آي أن حکمه دام اربعا واربعين سنة » وصلت اربيل خلاله 
أوج ازدهارها » واستحق عصره ان سمی بعصر اربيل الذهبي في التاريخ 
الاسلامي ٠‏ 

عرف كذلك عن هذا الامير انه حكم هذه الامارة لاول مرة قبل التاريخ 
المذكور حين كان فتى يافعا لم بتجاوز الرابعة عشرة من عمره اثر وفاة والده 
مؤسس أتابكية اربيل سنة “وه 4م“ الذي قضی حياته ف الوصل 
في خدمة ملوكها منذ تأسيس أتابكيتها الشهيرة بيد عمادالدين زتكي ابن 
آقسنقر قسيم الدولة سنة ۱ ۱۱۲۷/۸ م الى أن غادر الموصل في عمد 
قطبالدين مودود ليستقر في اربیل حيث مات ودفن فيها ٠‏ 

أي أن مظفرالدين تسنم عرش اربيل مرتين » الاولى اثر وفاة والده 
والمرة الثانية اثر وفاة اخيه المذكور ٠ه‏ وقد حكمها في المرة الاولى تحت رعاية 


۹ 


مربیه ( اتابکه ) ۲۳7 مجاهدالدین قایماز بن عبدالله الزيني الذي كان ينوب 
عن صاحب اربیل زین‌الدین علي کچك في حکم هذه الامارة منذ وفاة النائب 
السابق مر فتكين ابي منصور بن عبدالله الزبني سنة ۸۱۱۳/۹ ۰ 

الا ان خلافا ۲۳ نشب بين مظفرالدين كو كبرى ومجاهدالدين قايماز » 
أدى الى ابعاده عن عرش والده » وتعیین آخه الاصغر زينالدين وسف 
نبالتگین بدلا عنه ٠‏ وكان ذلك في حدود ۲۳ سنة ۱۱۷۰/۰5 م ٠‏ واعقب 
ذلك طرده من اربيل ۰ 


الا انه لم برکن الى الهدوء طيلة فترة وجوده خارج اربيل » فبدا 
يشترك في صنم أحداث عصره » لکنه مع كل هذا ظل برنو الى اربيل وبنتظر 
الفرصة المثواتية للعودة اليها » وعاد اليها فعلا بعد حوالي عشرين سنة ٠‏ 

فحين طرد لم بر بدا من طلب المعونة من الخارج » عله يستعيد عرشه » 
فبدأ شکر في الجهة التى بمقدورها أن تسعفه ٠‏ واتجه تفكيره آول ما اتصه 
نحو الخليفة العباسي » عله بعينه في محنته رالا ان الخليفة لم يفعل شيئاء ولعله 
رأى أن المسألة لانستحق الاهتمام » لاسيما وأن الذي حل محل مظفرالدين 
كو كبري ليس سوى أخيه ٠‏ 


والواقع اننا لانعرف من هو الخليفة الذي كان بحكم بغداد بومشذ » 
ولو عرف لاصبح بمقدورنا تحديد تاريخ نهاية حكم مظفرالدين گوگبری 


)۱( تأتي كلمة [الاتابك] هنا بمعناها اللغوي » وتعني ( الوالد المربي ‏ المرشد ) 
باللفة التركية . 

(۲) بصدد هذا الخلاف انظر کتابنا (اربیل في العهد الاتابكي) ص ٩۳‏ - 1۵ . 

0( لایعر ف بالضیط تاريخ خروج مظفرالدین گوگبري من اربیل » فحددنا هذا 
التاريخ بشكل تخميني . 


فت 


توفي سنة 6۱۱۷۰/۵45 بسبب اشنداد مرضه ‏ » فتعذر عليه مد ید العونة 
الى مظفرالدين » او ان الخليفة كان الستضیء ء بالله الذي بدأ بواجه تحديات 
البلاط في شخص الوزير والاستدار وامير العسكر (* في أولى أيام توليه 
الخلافة » ولعله كان معذورا هو الاخر في عدم استحانته لطلب أمير ارسل 
الطرید » يسبب حداثة تولیه الخلافة ووضعه القلق مع رجالات البلاط ۰ 


عندها غادر مظفرالدین گوگبري بغداد وتوجه نحو الوصل التي كان 
بحكمها سیف‌الدین غازي ابن قطب الدين مودود » وكان هذا قد تولی حسکم 
اتانكية الوصل حديثا 29 » «فاتصل بخدمته» ٩‏ الا ان سیف‌الدین غازي 
لم ينفذ رغبته في استعادة اربيل » بل اقطعه مدينة حران ۲*۳ لیستقر فیها ۰ 


أو حين غدا تابعا لصلاح‌الدین الابوبی » على الرغم من أن حکمه لهذه المدينة 
(والذي شمل مدنا آخری فیما بعد) قد استفرق حوالي عشرين سنة ٠‏ 
وحسب ماتذکره الصادر » فان أول فعالية عسكرية قام بها كانت قيادته 
ميمئة جيش الانابك سیف‌الدین غازي في ربيع سنة ۱۱۷۹/۵۰۷۱ في القتال 
() ابن الجوزي » المنتظم : ۲۳۲/۱۰ ۰ 
ابن الاثير » الكامل : ۳۷۰/۱۱ . 
(۵) ن. م. ص ۰ 
(5) حکم سیف‌الدین غازي الموصل في الفترة بين ۵10 -۰ ۵۷۱ ه/۱۱۹۹ تب 
۰ ° 
(۷) ابن خلکان » وفیات الاعیان ۳۷۱/۲ ۰ . . 
الذهبي » مخطوط ( تاريخ الاسلام ) ورقة : ۱۸۱ ۰ 
بینها وبين الرها ( اورفه - اديسا 5065838 ) مسافة يوم » ياقوت > 
معجم البلدان : ۲۳/۲ 


۷1 


الذي دارت رحاه بين الموصل وبين السلطان صلا دح‌الدین الابوبی » والذي 
ادن لسار لدي كر الى ريني E‏ واي 16 ان 
الاخير استطاع أن ددير دفة القتال ویلحق الهزيمة بجيش الموصل 4 7 

ش .والواقع ان مظف رالدين لم يتمتع بثقة سيفالدين غازي حسب » بل كان 
على علاقة طيبة مع خليفته صاحب الموصل وحلب عزالدين مسعود أيضا ٠‏ 
فيذكر اب نالعديم وابو شامة ان عزالدين مسعود لما سار في سنة ۷۷٥ھ‏ /۱۱۸۱م 
الى الرقة لقضاء فصل الربيع فيها » سلم آمر حلب الى مظفرالدین كوكبري” ۳ _ 
الا أن هذا ورط تقسه بعمل لابلیق بمن تناط اليه الثقة » فلم يتورع عن اتخاذ . 
موقف معاد من عزالدين مسعود » کمن طعن سيده من الخلف ٠‏ 

وكان عزالدين مسعود قد اتفق مع آخه عمادالدین زنگی صاحب 
سنجار » على اجراء تبادل بين حلب وستجار 2210 ۰ والظاهر انه فعل ذلك 
لعجزه عن الدفاع عن حلب آمام صلاحالدين » على الرغم من أن آخاه لم 
يقدر هو الاخر على الصمود امام زحف السلطان الاپوبي ٠"‏ ء 

تناهى نبأ اتفاق الاخوين الى آسماع مظفرالدین گ و كبري » فاعلن ید 
واعتصم مع جماعة من أمراء حلب في القلعة » واستعدوا لمجابمة عزالدین . 
مسمود ء وكان انض من الخلبين الذین استتکروا تنازل هذا الاي عسن 
مدينتهم اذا روه صاحوا «باحمارء٠‏ با من باع حلب يستجار» كما ذكر ذلك 


(9) ابن شداد » سيرة صلاحالدين » ص ۰ 5١‏ . 
)0060 ابن العديم » زبدة الحلب : ۵۲/۳ . 

ابو شامة » الروضتين 5/7 . 
(۱۱) ان شداد : ٥٦‏ . 

ابو شامة : ۲۲/۲ . 

ابن الآثير :© 1۷۲/۱۱ . 


05 د. رشيد الجميلي : ۱۲۷ . 


"۲ 


بعض المؤرخين 2370 ۰ ونظم البعض من العامة آشعارا في ذم هذا الاجراء » منها 
راضم 000 

« وبعت بسنجار خير القلاع تكلتك من بائم ومشتري » 

مهنا سکن فان مظفرالدين گر کی فد اخ بت ولا فنك ے ان 
ثمة من سیسانده اذا عصی آمر الانابك في تسلیم قلعة حلب التي كانت بيده 
واراد أن يمتلكها ویعتصم فيها ٠‏ 

تحدث ابن العديم بتفصيل عما حصل في حلب وقال : ان « مظفرالدين 
ابن زينالدين طمع في أن بملك القلعة » ووافقه جماعة من الحلبيين كانوا دقر به 
في الدار المعروفة شمس‌الدین علي ابن الدایه ٠“‏ وجماعة من الاجناد » 
ولبس هو ( أي مظفرالدين ) زردية 21 تحت قبائه » والبس جماعة من 
أصحابه الزرد تحت الثياب » ومع كل واحد منهم سيف وارسل الى شهاب‌الدین 
(اسحق بن اميرك الحاندار) 22١‏ » وقال له : « انه وصلني كتاب من أنابك 
عزالدين مسعود وأمر في أن آطلع ف جماعة اليك » فأمره بالصعود » وكان 
جمالالدين شاذبخت 2239 في حوش القلعة الشرقي ۰ فرأى الحند محتمعين 
تحت القلعة » فسير شاذبخت واحضر بوابا كان للقلعة » يقال له « علي بن 
منيعة » وكان جلدا يقظا » وآمره بالاحتراز ۰ 

فلما اراد أن بدخل من باب القلعة » تقدم اليه » وقال له : لاتدخل انت 
وحدك ٠‏ وكان فيركابه جماعة فمنعوهم ٠‏ فلم بتم له ما اراد 2980 ٠‏ 


اش تست سس سسس لوا ید کم 


(۱۲) ابن واصل » مفرج الکروب : ۱8۲/۲ ۰ 

أبن تغري بردى » النجوم الزاهرة ۰ 15/7 5 
(15) كان من اكبر امراء نورالدين محمود ابن عمادالدين زنگي صاحب حلب . 
(۱۵) زرديه : مابلبس تحت الثياب من دروع . 
(18) الحاندار : ممسك السلاح : صبح الاعشی 10۹/۵ ۰ 
(۱۷) وهو الاتايك او الخادم الهندي عتیق نورالدین محمود » متولي قلعة حلپ . 
(۱۸) این العدیم ۵۲/۳ - ۵۰۲ . 


Vr 


الا ان مظفرالدین لم بقدر أن بحتق مبتغاه ۰ فقد استطاع صاحب حلب 
أن يأخذ زمام الامور بيده » وصعد الى القلعه وتمکن من أن يقنع الامپر التمرد 
وینزع عنه وعن موّیدیه السلاح ٠‏ 

عندها آحس مظفرالدین گ و كبري بحراجة موقفه » فما کان منه الا ان 
بعث معتذرا مبررا تصرفه بقوله : «ان الاسماعيلية اوعدونى بالقتل» وما امكنني 
الا الاحتراز بالسلاح « Î‏ ومن معي 0 ٠‏ وقبل ماخ نت اة ع الا 
ان حسام‌الدین طماي بن غازي - وکان اکبر قواد عمادالدین زنگی "© # 
قام والقى القبض 2 على الجماعة الذين كانوا معه » وحبسهم في القلعة » واطلع 
على ماكانوا آضمروه » وأطلقهم في اليوم التالي » وستر هذا الامر » ۲۳۷ فعاد 
مظفرالدین الى حران ٠‏ 

ظل هذا الامير على تبعيته لاتابكية الموصل » الى ان حدث ماجعله بغي 
موقفه »وينحاز الى صلاحالدين الابوبي الذي ناصب الموصل العداء (لاسباب 
لا مجال لذكرها هنا ) ٩۳۹‏ ويدير ‏ أي مظفرالدين ‏ ظهر الحجن لاسياده 
السابقين الذين آووه ومنحوه اقطاعا ٠‏ 

ولعل قيام صاحب الموصل باستدعاء مجاهدالدين قايماز ‏ خصم مظفر 
الدين گو گيري - كان له أثره السىء في تفس صاحب حران »> مما جعله بغير 
موقفه من الوصل ۰ وکان عزالدین مسعود قد استدعی مجاهدالدین قایساز 
من اربيل لیستشیره في الامور الخطيرة وبعينه تائبا عنه ودزدارا ( محافظا ) 


ov ۱۹)‏ ۰ ص ۰ ۵۳ ۰ 
(۲۰) ن. م. ص ۰ ]۵ 
(١؟)‏ تحد تفاصيل هذه العلاقة قي كتاب 0 رشيد الجميلي 4 والاستاذ 
(TY)‏ أبن ا :۷ ۰ 
ابن واصل : 111/۲ 
ابن خلکان ۲۹۳/۲ ۰ 


¥٤ 


لقلعة الوصل ٠‏ وهذا يعني ان مظفرالدین گوگبري صار ثانية في حكم التابع 
لجاهدالدین قایماز » الشخصية الثانية في الوصل بعد اتانكها ٠‏ ولكن ‏ وهذا 
هو المهم ‏ ادرك بثاقب بصره ان ميزان القوی صار يسير لصالح الساطان 
الايوبي الذي سرعان ما انضم اليه ۰ ففي سنة ۱۱۸۲/۵۵۷۸ عبر مظفرالدین 
كو كبري قاطع الفرات والتحق بجيش صلاحالدين 47 بعد ان ظل على 
تبعيته للموصل قرابة اثنتى عشرة سنة ٠‏ 

أصبح مظفرالدين اعتبارا من هذا التاريخ أحد ابرز قواد صلاح‌الدین» 
وطفق يوئر عليه وعلى نهجه وخاصة تجاه الموصل ٠‏ بتحدث محمد بن تقي‌الدين 
عمر الايوبي ؛ أحد المورخين المقريين الذين رافقوا صلاحالدين في جولاته > 
عن اللقاء الذي تم بين السلطان وبين صاحب حران وقال : وصل مظفرالدين 
گو كبري واجتمع بالسلطان منفردا » واشار عليه بعبور الفرات والاستيلاء على 
تلك المالك وقال له : « انا بين يديك وناصح لك ومحب الابامك» وقد علمت 
ما المواصلة عليه من نکث ايمانك وعهودك » واذا ملكت تلك البلاد واستوليت 
عليها سقی من ورائك ذخيرة ونجدة وانت بعد ذلك على اثناء عزمك » وان 
قصدت حلب فانها تشغلك عن الامور ومهماتها والجزيرة وولاياتها وقد 
حصلت لك المحبة العامة والمهابة في قلوب الناس » ومتى عبرت الفرات سلمت 
اليك البلاد وأطاعتك العباد » فملكت حران والرها والرقة والخابور ونصيبين 
وسائر الواضع وملكت الموصل لامحالة » وما هناك في تلك الجهات أحد 
بقدر على عصيانك » ٠‏ 

فشكره السلطان على ماظهر منه » واستوثق منه وودعه ورجع الى 
حران ۱۳۹ ؛ ثم كافآه بأن اقطعه الرها ‏ » فتوسصت بذلك ممتلكات 
مظفرالدین گ و كبري ؛ وأصبح صاحب حران والرها ٠‏ 
(9) الايوبي » مضمار الحقائق : ۱۰۲ - ۱۰۳ . 
(۲6) ن. م. ص ۰ ۱۰۳ . 


۷۵ 


وظهر من هذا ان الوقف من الوصل اصبح المسألة المركزية بالنسبة له » 
كما تبین ذلك كافة الصادر التاريخية » فأخذ بحث صلاح‌الدین الاوبي 
ویدفعه الى فتح الوصل ۰ فنحد ان هذا السلطان حين ملك مدينة نصيبين 
سنة ۱۱۸۲/۵۵۷۸ جمع کبار امرائه ليستشيرهم في آمر المدينة التي ينبغي 
البدء شتحها قبل غيرها » لاکمال حلقات الجبهة وتضافر القوی الاسلامیه 
ضد الصلیبیین » وسآلهم فیما اذا كان من الافضل أن يفتحوا الوصل اولا آم 
سنجار آم جزيرة ابن عمر ؟ فاختلفت الاراء ٠‏ عندها انبری مظفرالدین گ كبري 
وقال لصلاح‌الدین بالحرف الواحد : «لاينبعي أن نبداً الا بالوصل» وسمل 
عليه أمر فتحها 6 واعلن ان عزالدين مسعود الانايك وناشه محاهدالدين 
قايماز سیهربان الى الجبال للاعتصام بها متى ماسمعا نباً قدوم الركب ٠‏ شم 
وضع تحت تصرف صلاح‌الدین مبلفا من المال للتخفيف من العبء المالي الذي 
سيتحمله حراء هذه الحملة ٠‏ 

هذا وقد أيد بعض كبار الامراء رأي مظفرالدين » وكان من ضمنهم الامير 
ناصرالدين محمد بن شيركوه ابن عم صلاحالدين ٠‏ ويذكر بعض المؤرخين 
ان هذا الامیر قدم المساعدة المالية لصلاحالدين «ليقطعه الوصل اذا 
ملکها(۳۳) ۰ عندها قام السلطان بالمحاولة الاولى من محاولاته الثلاث لفتح 
هذه الدينة المنيعة » الا انه أخفق في تحقيق النصر فرحل عنها قاصدا سنجار ٠‏ 
وقد تألم كثيرا بسبب ذلك » وبدأ يلوم الاميرين المذكورين ( مظفرالدین 


(ه؟) ن۰ م۰ ص ۰ ۱۰۵ . 

ابو شامة ۲۲/۲ . 

ابن الاثر 1۸۲/۱۱ ٠‏ 

ابن العدم 4ك : 

ابن شداد » مخطوط (الاعلاق الخطيرة) ورقة ۲٩‏ ب . 
(5؟) ابن الاثير 1۸۷/۱۱ ۰ 

ابن واصل ۱۱۹/۲ . 


1:۷۹ 


وناصرالدین ) وبتهمهما بسوء التقدیر وخطل الرآي ويرميهما بالتغربر به قائلا: 

« غررتمانی واطمعتماني في غير مطمع » ولو قصدت غيره قبله كان آسهل 
أخذا بالاسم والهيبة التي حصلت لنا في قلوب الناس > ومتی نازلناه وعدنا عنه 
ولم اده نکسر ناموسنا وشل حدنا وشوکتنا » 1170م 

عاد ملف رالدين كو كبري بلح على صلاحالدين على فتح الموصل مستغلا 
التوتر الذي حصل في بلاطها باعتقال نائب الاتابك فيها مجاهدالدين قایما ز۳» 
الق شین الى مت ها تاره كي لس نوی مصو ی ا 
الدين آحمد بن ابي الخير من کبار أمراء الوصل » وخصمي مجاهدالدین 
قايماز اللذين حلا محله ۰ فبعث مظفرالدين گ و كبري رسولا ليقول للسلطان 
على لسانه » انه اذا عبر نهر الفرات فانه سوف يقوم بتزوند جيشضه بكل 
مایحتاج اليه فتح بلاد الوصل من نفقات وتجهیزات » وسوف يقدم للسلطان 
میلغ خمسين الف دینار بوم وصوله الى حران وهو في طربته الى الوصل ٠‏ 

اطلم صلاح‌اندین على كتاب صاحب حران » وتوجه نحو هذه الدننه » 
ولدی وصوله تببن له ان صاحبها ليس على وعده الذي قطعه له والذي اعلنه 
رسوله على لسانه » فتعحب السلطان من ذلك وارتاب من آمره » حتی ظنن 

نب ائ مظفرالدين ‏ غير موقفه وصار یمیل الى أتابك الوصل » خاصة 

وان البعض قد وشوا به عند السلطان وآظهروه على غير حقيقته » فاراد 
صلاحالدين أن ينتقم منه ٠‏ 

ولا عم مظفرالدین كو كبري ذلك وادرك مدى حراجة الموقف ذهب الى 
صلاحالدين وبداً يعتذر عما حصل » وحلف له معلنا انه لم يتغير عما کان عليه 
وان ما أعلنه رسوله لم يكن بأمره(۳۹) » بل كان وشاية القصد منها التأثير على 


(۲۷) این الاثیر 1۸0/۱۱ ۰ 
(TA)‏ ن۰ م. ص ء 0 . 


VY 


السلطان » واعلن عن استعداده للعمل تحت امرته وي خدمته كأي مملوك” ۳۳ 

الا ان صلاح‌الدین لم من جانبه » وأخذ نظر اليه بعين الحذر والشك» 

ثم آلقی القبض عليه ليتاكد من نواياه ويتبين أمره » وبداً شاور آصحابه عمأ 

پمپ 1 ۰ فاشار مضه الى ضرورةالتظس مه بتله : باه و ونين 
اعلن البعض الاخر الاکتفاء بعقابه بانتزاع امارته منه ٠‏ عندها اطلق سراحه » 
ثم جرده من امرة قلعتي ( حران والرها ) ٠‏ ثم قام السلطان بالتحقیق في الحادث» 
فتآکدت لديه براءة ا اه الق 
الى نصابه » فما كان منه الا أن اعاد اليه ممتلكاته التي صادرها منه » وكان 
ذلك في آواخر سنة ۱۱۸۳/۵۸۱م 270 ۰ ونجد ان ابن شداد ا مورخ القریب 
الصلة من السلطان ذكر انه أعاد اليه قلعة حران فقط » آما قلعة الرها فقد وعده 
بها » ثم قدمله الخلع وطيب قلبه ٩‏ » وزوجه آخته ربيعة خاتون » وأخيرا أعاد 
اليه الرها بعد أن عوفي من المرض الذي الم به 99 ٠‏ ونجد أن ا مورخ الشهير 
ا ا صلاحالدين بنظر الى ماحدث من زاوية اخرى» 
وینفرد _ کعادته ف ذكر د بعض الروايات الفريدة الخاصة بصلاحالدين # ۳۹ 
Ta EE‏ تردن 
(۲۹) الابوبي : ۲۱۲ . 

ابن العدیم ۰ ۸۰/۲ ۰ 

ابو شامة : ۰۱/۲ 
(۲۰) الايوبي : ۲۱۳ . 
(۳۱) ن. م. ص. 

ان ام 

ابن كثير » البداية والنهاية : ۲۹/۱۲ ۰ 
(۳۲) ابن شداد » 1۷۸ . 
(۳۲) ابن العدیم : ۸۳/۳ . 
(۳6) انظر ماکتینا تحت عنوان (ابن الاثر واحداث عصره) في کراس ( مو ضوعات 

في التاريخ الكردي ) . 


VA 


گوگيري الا لخوفه من انحراف الناس عنه في اقيم الحزبرة » والدین کانوا 
امتلکها صلاح‌الدین الواحدة بعد الاخری 290 ۰ 


مشاركة مظفرالدین گوگبری ف الحروب الصليبية : 

اثر اتفصال مظفرالدین گو كبري عن الموصل وانضمامه الى صلاحالدين » 
الدكتور عبدالقادر أحمد طليمات ۳ : ان المورخين لم يذكروا اسم هذا 
والصلیبیین » وذلك استنادا على مايذكره هؤلاء المورخون من ان السلطان 
كثيرا ما كان يستدعي « عساكر الشرق » كلما عزم على القيام بحرب طويلة 
الموصل والجزيرة الذي تقع فيه حران والرها اللتان يمتلكهما مظفرالدیسن 
گ وگبري ۰ 

ولعل آول اشارة تتصمی مشاركة هذا الفاعد ال لفعلية كانت في ١‏ هجوم 
الموفق الذي نظمه صلاح‌الدین على نابلس ۲۳ » اثر محاولته فتح حصن الكرك 
ا منيع في شرفی البحر المت سنه ۱۸6/۸۰ ام (۸) م وکان صلاح‌الدین 
سعی من هذه المحاولة اقامة جسر بين جناحى ميدان القتال ف الارض 


(۳0) ابن الاثر * ۵۱۱/۱۱ ۰ 
(5؟) د. طلیمات ۰ ۱٩‏ . 
(۳۷) سبط ابن الجوزي » مراة الزمان : ۳۸۲/۸ . 
(۳۸) ابن الاثير ۰ ٥۰٦/١١‏ ۰ 
ابن خلکان » و فیات الاعیان : ۱۸۸/۲ ٠‏ 
القريزي » السلوك : ۸۳/۱ ۰ 


1:۷۹ 


الاسلامية » باقامة اتصال بين مصر والشام » بفتح ذلك الحصن » الا آن محاولته 
باعت بالفشل ٠‏ 

ثم اشترك مظفراندین كوكبري في حصار الكرك الثاني بعد حوالي ثلاث 
سنوات أي في سنة ۱۱۸۷/۵۵۸۲ ؛ اثر تفاقم خطر الصليبيين حين أصبحوا 
يقطعون الطريق على الحجاج » بل يبون احتلال مدن الحجاز المقدسة » فأهاب 
صلاحالدين بقواته لنهب وتخريب وحرق حصن الکرك وكذلك حصن 
الشويك الواقع في جنوبي الاردن ۰ ثم ارسل صلاحالدين يطلب مسن ولده 
املك الافضل نورالدين علي أن يبعث بعض القطعات العسكرية للقيام بعزو 
ميناء عكا » فلم ير الماك الافضل خيرا من القائد مظفرالدین كو كبري وصارم 
الدين قایماز اللجمي ودل‌درم الي‌اروقي - وهم من کبار قادة الجیش 
الاسلامی الحارب _ وساروا باتحاه صفورية ۲۳۹ » ووصلوها ليلا ٠‏ فا 
كان على الصليبيين الا أن باخذوا استعدادهم لمنازلة الزاحفین۰ فخرجوا في جمع 
الداویة(* والاسبتاریة۱*) » فتصادم الفربقان وجرت بينهما « حرب تشیب 
لها الفارق السود » على حد نعبير ابن الاثير (۲8۲ ٠‏ وکانت النتيجة اتتصار 
الان وسرت الغا الى البلاه:» 


(؟) صفورية : بلدة من نواحي الاردن بالشام تفع قرب طبرية » ياقوت ۲۱6/۳ 

(.؟) الداوية : اسم اطلقه السلمون على فرقة صليبية وقف آفرادها آنفسهم 
على قتال المسلمين » وامتنموا عن ملذات الحياة » وكانت تسمی باللاتينية 
Templars‏ اي (الهيكليون) وقد تأسست سنة ۱۱۳۹/۵۵۲۲ 
وكان الغرض من تأسيسها حماية طريق الحجاج المسيحيين بين بافا 
والقدس » ثم تحولت الفرقة الى جماعة محاربة كان لها شأنها في التاريخ 
الصليبى . 

))١(‏ الاسبتارية ( الهسپتالیون 18 فرقة آخری تأ ا 
قد نشطت قبل ذلك » وكان بدفعها في البداية علاج الرضی وابواء الحجاج 
السیحیین ومساعدتهم ۰ 

(؟؟) ابن الاثر ۵۳۱/۱۱ ۰ 


۸۰ 


الا أن مشاركة مظفرالدین گوگبري في معركة (حطین) الفاصلة » فاقت 
كافة فعالياته السالفة » سواء من حيث دوره الحاسم فيها أو لاهمية هذه المعركة 
التي تعتبر احدی آهم العارك » ليست ضمن معارك الحروب الصليبية حسب» 
بل في تاربخ العارك الاسلامية كلها ٠‏ وآبلی فیها مظفرالدین گ وگيري بلاء 

حسنا » بعد أن قدم على رأس العساکر الشرقية ٠‏ 

ذكر عمادالدين الكاتب الاصفهاني الذي صاحب صلاحالدين الابوبي ف 
معاركه » وهو آبرز من کتب عن تاريخ هذا السلطان » بقول : قدم عسلكر 
الشرق وعليه مظفرالدين كوكبري ٠‏ ويصفه هذا المورخ » باسلوب السجع 
الذي عرف عنه ب « المقدم المقدام والهمام الهمام والاسد الاشد والارشد 
الاشد » 29 وقام صلاحالدين بتنظيم الجيش وتعيين القواد وتوزيعهم 
توزيعا جديدا » فجعل مظفرالدين كو كبري على قيادة ميسرة الجيش » وتقي 
الدين عمر ( ابن أخي السلطان ) على الميمنة » اما هو فكان ف القلب COD ٠‏ 
وهذا يعني ان مظفرالدين كان أحد أهم قادة معركة حطين » وقداولاه 
صلاح‌الدین ثقته الى هذا الحد الكبير » ولاشك في انه لم يتمتع بهذه اثقة 
اعشاطا ٠‏ 


ويفلهم ولا بکترث بكثرتهم ٠»‏ (* وبعد هذا الاتتصار أسند صلاحالدين 
اليه مهمة الذهاب الى الناصرة 4 فذهب بحشه واستباح هذه المدينة واستبى 
دماها و حلها واستحلها 4 وازالها وادلها نگ 


(1۲) عمادالدین الكاتب » الفتح القسی : 16 . 
(6)) ابن شداد ۰ ۸۷ . 
ابن واصل ۰ ۲۵۱/۲ . 
زه؟) عمادالدین ۰ ۱ ۰ 
ابن تفري بردي 1 ۲۹/۲ . 
(17) عمادالدين ۲۲ . 


(ف-۳۱) مغ 


4 نتحدث أبن خلکان عن الدور الشرف الذي اضط‌لم به مظفرالدین 
گوگبري في معركة (حطين) ويقول : « لقد شهد مظفرالدين مم صلاحالدیسن 
مواقت كثيرة » وآبان فیها عن نجدة وقوة تفس وعزمة » وثبت في مواضع لم 
پثبت فیها غيره +++ ولو لم يكن له الا وقعة (حطین) لکفته » فقد وقف ومعه 
اللك الظفر تقي‌الدبن ع عمر » بعد أن هزم عسكر المسلمين بأسره » ثم أنهم 
لما سمعوا بوقوفهما وصمودهما تراجعوا » حتی كانت النصرة للمسلمین "۲*۷ * 


ومن فعاليات هذا القائد الذكية التي قام بها عند طبرية انه أضرم النار 
في هشیم الحشیش الذي تأجج تحت حوافر خیل الصلیبیین 0م بقول 
الد کتور نظير حسان سعداوي نقلا عن مخطوط (عقد الحمان) لبدرالدين 
محمود العيني U:‏ رأى القائد الصليبي ال شهير ( ريموند ) الذي كان وصيا 
على عرش بيت القدس » وصاحب امارة طرابلس ؛ شدة حراجة الوقف حمل 
على جيوش السلمین بقيادة مظفرالدین گ وگبري وتفي الدين عمر » فافسح 
له هذان القاگدان طریق التقدم کي بخرج وآصحابه من داثرة حصار المسلمين » 
فخرجوا وهم يحسبون' ذلك نصرا » ثم مالبث أن قام مظفرالدین گ وگبري 
بتطويق الصليبيين بمهارة » ولم يجد (ريموند) سوی محاولة الافلات والهرب 
الى صور ومنها الى امارته طرابلس » وفنی جنوده وضعفت صفوف الصليبيين 
اثر ذلك » ثم لحق ب ( ريموند ) کل من ( ولیم بورل ) رئيس الاسبتارية » 
و (بالیان) آمیر بيت جبريل و (ریموند) امير صيدا و (ریموند) الصعیر ابن 
صاحب انطاكة ا“ ۰ 
)٤۷(‏ ابن خلکان : ۲۷۲/۳ ۰ 
ویتقل عنه کل من ابن ابي عذيبة في مخطوط (انسان العیون) والذهبي في 
مخطوط (تاریخ الاسلام) والفاسي الكي في (العقد الشمین) » وغيرهم . 
(6۸) سبط ابن الجوزي ۲۹۳/۸ ۰ 
)٩(‏ التاریخ الحربي : ۱۸۳ ۰ 


AY 


وني سنة ۱۱۸۸/۵۰۸6 اشترك مظفرالدین في المعركة التي سميت 
بمعركة ( البرج ) » فاثر الاتتصار الذي حققه السلمون في مدينة الطرسوس 
الساحلية الواقعة شمال طرابلس » والغنائم التي حصلوا عليها ؛ اعتصم فلول 
الصلیبیین الناجین من الموت ببرجین حصينين » وقد اعتصم رجال الفرقة الداو بة 
في آحدهما » واعتصم بقية الفارين في البرج الثاني الذي توجه اليه مظفرالدین 
كو كبري واقتحمه » الا انه لم يمسهم بسوء » واعلن ان من بخرج ويسلم نفسه 
فهو آمن » فخرجوا منه كلهم » عندها أمر مظفر الدين كو كبري بهدم 
البرج( ٠‏ ۲ 

وكذلك اشترك في المعركة التى دارت بين الطرفين عند عكا سنة ٥۸٥‏ / 
۱۱۸۹م » عندما استدعى صلاحالدين أمراءه ودعاهم الى الحضور « وكان 
تق يالدين عمر صاحب حماه ف ححفله 6 وننابعت العساكر الاسلامية « 5 ۰ 
وكانت هذه اخر معركة خاضها قبل ان يستعيد عرش اربيسل اثر وفاة أخيه 
بارض فلسطين » وهو ف ربعان شیابه ٠‏ وكان زينالدين بوسف قد استدعاه 


(.ه) عمادالدين ۰ )۱۳ . 
ابن شداد : ۸۸ ۰ 
ابو شامة : ۱۲۱/۲ ۰ 
ابن واصل : ۲۵۷/۲ . 
ابن خلكان : 189/5 ۰ 

(۵۱) عمادالدين ۰ ۱۸۹ ۰ 
ابن شداد ۰ ۱.۵ . 
ابن الاثیر ۲6/۱۲ ۰ 
ابو شامة : ۱۲/۲ ۰ 


A 


اربیل ووصل الیدان «بعسکر حسن وتجمل جمیل» ۳“ وکان صلاح‌الدین 
قد هيا لامرائه آماکن خاصة في صفوف جيشه ينزلهم فیها ؛ ولا وصل صاحب 
اربیل آکرمه وانزله في اليسرة عند آخیه مظفرالدین كو كبري ۰ 

وهكذا كان لمظفرالدين كل هذا الدور البارز في معارك الجهاد التي 
اشترك فيها المسلمون لطرد الصليبيين الغزاة الذين قذفت بهم اوربا ليحتلوا 
مدن الساحل الشامی وبيت المقدس ومدنا اخرى ۰ 

مات زينالدين وسف فاسرع أخوه وذهب الى صلاحالدين وطلب 
منه الوافقة على العودة الى حکم اربيل بصفته الوریث لعرش امارة والده 
وآخیه والذي انتزع منه قبل حوالي عشرین سنة ۰ فوافق السلطان على طلبه 
في الحال ٠‏ ومقابل ذلك دفع هذا الى السلطان مبلغ خمسین آلف دار » وتنازل 
عن امار ته التي كانت تضم مدن ( حران والرها وسميساط (۳*) والموزر ۲۶ ) 
ومدنا أخرى وسلمها الى صلاحالدين» وطلب منه أن تضاف بلاد شهرزور الى 
امارته فوافق على ذلك ابضا (**۲ ۰ الا ان السلطان أمهله وطلب منه التريث 
رشما بصل الملك الظفر تقيالدين عمر ليحل محله 2*7 ويسد الفراغ الذي 
بحدثه بذهابه الى اربيل ٠‏ 
(؟ه) این شداد ۰ ۱۲۲ . 
(۵۳) سمیساط : مدينة على شاطيء الفرات الفربي . اقوت 0/۲ . 
(۵6) الوزر : مدنة بالجزيرة الفراتية بالقرب من نصيبين . باقوت ۲۲۱/۵ . 
(هه) عمادالدین : ۲۹۹ ۰ 

ابن شداد : ۱۲۲ . 

ابن الاثیر : ۵1/۱۲ . 

ابن خلکان : ۲۷۲/۲ . 
(85) طمادا لدنص 


أبن شداد ۳ ن۰ ص ۰ 
ابو شامة : ۱۹1/۲ ۰ 


ابو الفداء » الختصر ۳ ۹/۲ ۰ 
4A‏ 


ولا وصل تقي‌الدین عمر الى ميدان القتال آصدر السلطان منشورا اعلن 
3 ال 
الذين انزل الله فيهم «ومن بخرج من بيته مهاجرا الى الله ورسوله ثم يدركه 
ا موت خقد وقع آجره على الله 6 ۰ فما أوجع القلوب بمصايه وما أنكى 
في النفوس أفول شبابه » ولقد كانت الهمه متوفرة على تربيته واعلاء درجنته» 
لکن الله استاثر به قبل ظهور حسن الاثار في ایثاره » وبلی بدره التم سراره 
في ضمير البلی من اسراره » وهذه اربل من انعام البیت الاتابكي على البيت 
الزینی 6*۸ منذ سبعين عاما ۲*۷ » لم بحلوا لعقد انعامهم بها نظاماء ولم پزیدوا 
والقدم في الولاية » بمقتضی وصية أبيه » وقد أنهض لیسد مسد آخیه » 217 ۰ 


فنادر مظفرالدين عو كبري ارض الممركة وعاد الى اربيل بعد غيبة دامت 
حوالی عشرین عاما » اکنسب خلالها خبرة واسعة » وزاد تضجا ۰ ۱ 


(۵۷) سورة النساء » الابة : ٠١١‏ . 
(4ه) نسبة الى مؤسس البیت الاتابكي في اربیل (زین‌الدین علي كجك) . 
(ذه) والاصح (11) عاما » اذا اعتمدنا على روابة ابي شامة ( الروضتین ) ۲۰/۱ 
(.1) هذا المنشور ورد نصه في : 
ابو شامة : ۱۹6/۲ - ۱۱۵ ۰ 
ابن واصل : ۲۲۹/۲ = ۲۰ . 
ابن الفرات : مجلد ) <۱ ص ۲۳۱ . 


{A0 


الل 


(۳) 


۳ 


الص‌ادر 


الصادر القديمة 


ابن ابي عذيبة » شهاب‌الدین احمد بن محمد بن عمر (ت ۱6۵۲/۵۸۵۲ع) 
مخطوط (انسان العبون في مشاهم اسادس القرون) في مكسة البراسات 


العلا لجامعة بغداد رقم : ۲6۸ ۰ 

ابن الائ » عزالدین ابو الحسن علي بن ابي الکرم محمد الجزري الشيباني 
(ت 2۱۲۳۳/۵۲۱۳۰) الكامل في التاريخ » طبعة دار صادر ‏ دار سروت» 
بړوت ۲ ج ۱۱ و ۱۲ ۰ 


ابن تغري بردي 4 حمال‌الدین ابو الحاسن يبوسف الانايكي رت ۷6ص 


٠‏ م النجوم الزاهرة في ملوك مصر والقاهرة » مطبعة دار الکنسب 


۰ "5 المصرية » القاهرة » ج‎ ٠ 


(1 
3 
إلى‎ 
4 
(N 


(6) 


A" 


ابن الجوزي » عبدالرحمن بن علي بن محمد بن علي (ت ۱۲۰۱/۵۰۹۷ ) 
المنتظم في تاريخ الملوك والامم » مطبعة دائرة المعارف العثمانية س ب حیدرآباد 
الدكن » الهند ۱۳۵۸ - ۱۹۳۹ ج ٠ ٠١‏ 


ارن خلكان » شمس الدين ابو العباس آحمد بن محمد بن ابي بكر ( ت 
۸۱ ) وفيات الاعيان وانباء أبناء الزمان » تحقيق محدسد 
محي‌الدین عبدالحميد » مطبعة السعادة » القاهرة ۱۹6۸ ۰ 


این شداد » بهاء‌الدین ابو الحاسن یوسف بن رافع الاسدي (ت ۵۲۲۲ 


۶ ) » النوادر الساطانية والحاسن البوسفية (سيرة صلاح‌الدین) 
تحقیق د. حمال‌الدین الشیال » ط الدار الصرية ۱۹16 ۰ 


ابن شداد » عزالدین محمد بن علي بن ابراهيم (ت )2۱۲۸۵/۵۹۸ 


الاعلاق الخطرة في امراء الشام والحزبرة 4 قسم الجزيرة 4 مخطوط 
مصور » نسخة الدكتور احمد العلي عن نسخة باريس ٠‏ 

أبن العديم » كمال الدين انو القاسم عمر بن أحمد بن هبةالله (ت ۵1 
7< ) زبدة الحلب من تاريخ حلب » تحقيق الدكتور سامي الدهان » 
المطبعة الكانوليكية » بيروت 1958 » ج ۲ ۰ ا 
أبن الفرات » ناصرالدين محمد بن عدالرحيم (ت 1/۵۸۰۷ ٠‏ ) تاريخ 
ابن القرات »مجك ) تعرين ونش الدكتور جسن مجو الماع »امن 
٠ ۷‏ 


(۱۰) ابن كثير » اسماعیل بن كثير الدمشقي ( ت ۷۷۲ ۱۳۷۲/۵ م) البداية 
والنهایة » مطعة السعادة » القاهرة » ۱۹۲۲ < ۱۳ ۰ 

(۱۱) آين واصل » حمال‌الدین محمد بن سالم بن واصل ( ت 1۹۷ ۱۲۹۷/۵ع) 
مفرج الکروب في اخبار بني ايوب » تحقيق الدکنور جمال‌الدین الشیال ٠‏ 
القاهرة ۱۹۵۷ » ج ۲ ۰ 

(10) ابو شامة » شهاب‌الدین ابو محمد عبدالررحمن بن اسماعیل القدسي (ت 
۲ هھ / 114 م ) کتاب الروضتین في آخبار اندولتین » مطبعة وادي 
الثیل ۱۲۸۷ - ۱۲۸۸ ها » جزءان ۰ 

(۱۲) ابو الفداء » عمادالدین اسماعیل بن محمد بن عور آلايوبي ( ت ۷۲۲ هھ / 
٣م‏ ) الختصر في اخبار البشر » الطبعة الحسينية الصرية » الفاهرة 
۵ ه < ۲ ۰ 

(۱6) الأبوبي » محمد بن تف يالدين عمر بن شاهنشاه رت ۱۱۷ هھ / ۴۱۲۲۰ ) 
مضمار الحقائق وسر الخلائق » تحقيق الدكتور حسن حشسي » طبع 
عالم الکتب » القاهرة ۱۹۰۸ ۰ ۱ 

(۱0) الحموي » شهاب‌الدین ابو عبدالله ياقوت بن عبدالله الرومي (ت 1176ه/ 
۹مم ) معجم الملدان » دار صادر - دار سروت » سروت 15686 تب 
٠ ۷‏ 


/۵۷)۸ الذصي » شمس الدين ابو عسبالله محمد بن آأحود الدمشقي (ت‎ (IY 
٠ ۷مم ) تاريخ الاسلام » مخهلوط مصور في مكتبة الدراسات العلیا‎ 

(1۷) سبط ابن الجوزي » شمس‌الدین ابو المظذر قزاوغلي التركي ( ت 1۵1ه/ 
٦110م(‏ » مرآة الزمان في ناريخ الاعيان » مطعة مجلس دار العارف 
العثمانية حيدر آباد الدکن - الهند ۱۹۵۱ - ۱۹۵۲ < ۸ بقسمیه ٠‏ 

(۱۸) عمادالدین الکاتب الاصفهاني رت ٥۹۷‏ ه / ۱۲۰۱ م ) الفتح الفسی في 

(۱5) الفاسي الكي » تقي‌الدین ابو الطیب محمد بن احمد بن علي الحسني ( ت 
۲ ه / ۱۲۸ م ) العقد الثمين في تاريخ البلد الأمين » تحفیق فژاد 
سید وحماعته » مطبعة السنة الحمدية » القاهرة ۱۹۱۹ ۰ 

(۲۰) القريزي » تقي‌الدین ابو العباس احمد بن علي ( ت ۸1۵0 ه / ۱۲ ) 
السلوك لعرفة دول الملوك » تحقیق د. مصطفی زيادة » معابعة دار الکنب 
الصرية » القاهرة ۱۹۲ < ۱ فى ۱ ۰ 


AV 


۱ الصادر الحدشة 
(۲۱) د. رشید الجم 
دولة الاتابكة في الوصل بعد عمادالدین زنگی » رسالة ماجستمر . ط دار 
النهضة » بيروت ۱۹۷۰ ۰ 


(۲۲) محسن محمد حسين 
أربيل في العهد الأنابكي » رسالة ماجستير» مطبعة اسعد » بقداد 199/5 ۰ 


(۲۲) موضوعان في الناريخ الكردي » مطبعة الحوادث » بقداد ۱۹۷۲ ۰ 

(O‏ سعید الدیوه‌جی 
الوصل في العهد الأنابكي » مطبعة شفيق » بفداد ۱۹۵۸ ٠‏ 

(۲۵) ده نظر حسان سعداوي 
التاريخ الحربي المصري في عهد صلاحالدين » مطبعة لجان البیان العربي 
٠. ۷‏ 


(51) دء عبدالقادر احمد طلبمات 
مظفرالدين كوكبوري امير اربل » سلسلة اعلام العرب » القاهرة 1959 . 


1۸۸ 


سر سخ الي لد برع یت 
م )ارا ير ره 
مرا لفوی آلاسَلامیّه 


۵۸٩ - ۷۰‏ ه ۱۱۷۲ = ۱۱۹۲ ۴ 
دريد عبدالقادر نوري 
كنم الجباريج 
كلية الآداب ‏ جامعة الوصل 
كان المجتمع الاسلامي في القرن الخامس الهجري سوده جو من الفوضى 
والانحلال السيامي والعسكري تنبحة انقسامه على نفسه وسيطرة القوات 
الغازية الصليبية على بعض مدئه ومنها البيت المقدس ٠‏ ولم يكن بمق‌دور 
الخلافة العباسية آنئذ وهی السلطة المركزية الروحية »ان توحد صفوف شعبهاء 
كما لم یکن متدورها ان تطرد الفزاة الصلیبیین من الدن التي احتلوها والتي 
كانوا قد نكلوا باهلها بالوان العذاب ٠‏ » نظرا لضعفها واتفصال الكثير مسن 
الولابات عنها ٠‏ 
ولا كان الشعب في كل مناطق الدولة الاسلامية بطمح للوحدة والى 
تحرير القدس » وكانت مظاهراته الصاخبة التي كان يقوم بها في كل من حلب 
ودمشق وددار بكر والوصل وبغداد بزعامة الشعراء والعلماء دلیلا على 
ذلك (۲۳ » فقد كان لابد من ظهور قائد قدبر مسل لتحقیق تصورات 
() انظر بهذا الصدد : درید عبدالقادر » سياسة صلاح‌الدین الايوبي في بلاد 
مصر والشام والجزيرة ( بفداد ۱۹۷۲) » ۱) - ۳ » ۷) )١‏ . 


ق ۱۱۳/۸۱ ۰ 


4A۹ 


الشعب وطموحاته طالا كانت السلطة المركزية عاجزة عن تحقیق تلك الاهداف» 
ولذا ظهر صلاح‌الدین الايوبي الذي بدت التحزأة السياسية في عصره ظاهرة 
ظرا لوفاة نورالدین زنگي س سلطان الشام والجزيرة » في !١‏ شوال 
سنة وده ه / ۱۵ ابار سنة ٤۷٠١م‏ _ الذي لم ترك سوی ابن صبي ف 
الحادية عشرة من عمره وهو اسماعیل(۳) ٠‏ كما ان الاخوين الزنگيين الآخرين 
سیف‌الدین غازي (امير الوصل) » وعمادالدین (امیر سنجار) کانا متنازعین()۰ 
لذلك لم دكن من النوقع ان بحتل احدهما مكانة عمه نورالدین في قيادة 
المسلمين » كما لم ,يكن من المنتظر ان تبقى منطقة الشام والجزيرة محافظة على 
وحدتها في مثل تلك الظروف » خاصة وان الخطر الصليبي اصبح بهدد المنطقة 
باس‌ها » لذلك اصبح واضحا ان بتقدم احد امراء نورالدين الاقوباء ليملا 
الفراغ وبوحد الكلمة ویجمع الصف ۰ 

وقد كانت الظروف مؤاتية لصلاحالدين ليكون ذلك القائد القدير » اذ 
كان بملك عند وفاة نورالدين قوة كبيرة من العدد والعدة » فقد كان أميرا 
لصر الغنية الواسعة وقائدا لعدة فرق عسكرية متکونة من الاكراد والاتراك 
الذين قدموا معه الى مصر » اضافة الى القوات المصرية التى انضمت اليه بعد 
سيطرته على مصر سنه 01۵ ه / م 0 ٠‏ هذا بالاضافة الى ان منطقة 
الشام والجزيرة حدئت فیها عدة نزاعات بين الامراء الز نگیین في سبیل الوصول 
الى السلطان » وقد وصف العماد الاصفهاني » العاصر للاحداث تلك النزاعات 
واوضح اضطراب الاحوال السياسية والتناحر بين الامراء بقول له : « کانوا 
 )۳(‏ قوام الدین البنداوي » سنا البرق الشامي (بیروت ۱۹۷۱) © ۱۵۲/۱ - 
۰ ۱۵۲ 4 أبن کر البدابة والنهابة (القاهرة 2۱۹۳۲۲ 4 ۲۲۳/۱۲ - ۲۲۵ . 
(؟) ابن الاثير » الکامل في التاربخ (القاهرة ۱۲۰۱ه) 6 ۷۱۳/۱۱ ۰ 
(۵) لعر فة الزید عن القوات التي انضمت الى صلاح‌الدین واقسامها انظر 


ماملتون جب » صلاح‌الدین الابوبي 4 تحرس يوسف ابس (یروت ۱۹۷۲ 
۲ . 


۰ 


لضعف وئوق بعضهم ببعض بتبعون ما ابرموه امس في يومهم بنقض » ولهم کل 
بوم قسم جديد على قسم حددوه ووه و کم عفدوا ساحلوه » وحلوا 
ماعقدوه» 10( ۰ لذلك تقدم صلاحالدين الى منطقة الشام والحزيرة وحاول 
ضمهما الى سلطانه » طالما ان تلك الناطق سوف تبقی مفككة الاوصال » وبالتالي 
سیبقی الصلیبیون يعيثون في منطقة الشام فسادا ٠‏ 

وقد اجتمع الامراء بدمشق 6 بعد اخذ وعطاء وحجاج ونزاع على ولد 
نورالدين الصغير الملك الصالح اسماعيل واجلسوه مكان ابيه بالقلعة في دمشق 
وحلفوا له باجتماع الامراء القدمین علی ان تکون ایدیهم واحدة » وانهم 
لا بختلفون 4 بعد ان وضعوا قيادة العساكر واتابكية الملك الصالح سد ابن 
المقدم 00 ۰ ۱ 


۱ أما في الموصل » فقد تقدم أميرها سيفالدين غازي بن مودود بن زنگي 
لاحتلال منطقة الجزيرة حال سماعه بوفاة عمه نورالدین فوصل الى نصيبين 
وملكها » وارسل الشحن الى الخابور فملکه ايضا » ثم سار الى حران فحصرها 
عدة ایام الى ان ملکها بعد ان استسلم له حاکمها قايماز الحراني مملوك 
نورالدین ٠‏ كما ملك حصن الرها وسروج ماعدا قلعة جعبر التي كانت 
شديدة الحصانة » ورأس العين التي كانت لقطب الدين صاحب ماردين ابن 
خاله » فلم بتعرض لهما "۲ ٠‏ : 

ومن جهة انية فقد اتنهز الصلیبیون فرصة وفاة نورالدین واضطراب 
الاحوال السياسية في منطقة الشام » فهجموا على بانیاس وحاصروها في آخر 
شوال سنة ٩٦۵ھ‏ // مانو ٤م‏ فخرج اليهم ابن المقدم وهادنهم على ان يدي 
() سنا البرق الشامي : ۱۵۹/۱ - ۱۱۰ ۰ 
(۷) الکامل في التاریخ : 1۰0/۱۱ ۰ 


(۸) 00 1/1 4 سنا البرق الشامي : ۳2۸ 4 مفرح الکر وب ۰ 
1( 


۹ 


عله وطلب مساعدنهم فأجایوه لک ٠‏ غير ان وجود صلاح‌الدین بعد في مصر » 
وعدم مطالبته باملاك سبده نورالدین » يويد خطأ ماذکره رانسيمان ۰ 

اما صلاح‌الدین » الذي كان في هذه الفترة بمصر » فانه لما ورد اليه الخبر 
بملك سیف‌الدین غازي لنطقة الجزيرة » ارسل على الفور کتابا الى الاك 
الصالح عاتبه فيه دم اعلامه بقصد سیف‌الدین بلاد الحزبرة واحتلالها ٠‏ كما 
ا وی او اوه شیم 
مقأمي » او شق به مثل ثفته بي لسلم اليه مصر التي هي اعظم ممالکه ۰۰۰ ولو 
لم بعجل عليه الموت لم بعهد الى آحد بتربية ولده والقیام بخدمته غيري وآراکم 
قد تفر دتم بمولاه واين مولاي دوني » وسوف اصل الى خدمته واجازي انعام 
والده بخدمة ظهر أثرها (eee‏ )۱ ۰ 

كما استنکر صلاحالدين ايضا العاهدة التي أبرمت مع الصليبيين واوضح 
للامراء النورین » آله حرج من مصر بقصد الحهاد وتطهیر البلاد 6 واه فيك 
العاء تلك المعاهدة وانه قادم لامحالة لحرب الصليبيين ٠‏ 
() ابن العديم » زبدة الحلب (پیروت : )۱۹٩۸‏ : ۱۲/۳ ۰ ۱ 


Runciman, A. History of the Crusads (London, 1957), Il, ۰ )1۰( 
398 — 39. 


(۱۱) الكامل : 1۰۵/۱۱ - 8۰1 

(۱۲) انظر نص کتاب الاستنکار الذي ارسله صلاح‌الدین الى القاضي شرف‌الدین 
بن ابي عصرون في ل الو تيا ۳ 
والصلاحية ( القاهرة ۱۲۸۸ ) : ۲۳۳/۱ . 


<Y 


الذين نقلوا الملك الصالح من دمشق الى حلب » من تدبير مثوامرة سیطروا فیها 
على وصاية اللك الصالح » والقوا القبض على شمس‌الدین بن الداية واخيه 
محدالدنن ب صديقي صلاحالدین ورضيعي نورالدين ‏ واودعوهسا 
السحن ۳ 

لذلك اضطربت الاحوال السياسية في منطقة الشام والجزيرة واخذت 
كل فئة من الامراء تتعاون مع بعضها للسيطرة على الامارة » ووصاية املك 
الصالح الصبي في وقت كانت الحاجة فيه الى الوحدة شديدة ٠‏ خاصه وان 
الصليسين كانوا قد احتلوا القدس » وهم بزدادون يوما بعد يوم قوة وعددا » 
وكانوا بغيرون بين فترة واخرى على مناطق جديدة في العمق الى جوار دمشق 
وحلب وقد عبر كتاب صلاحالدين المرسل الى الامراء بالشام عن ضرورة 
الوحدة وانه لابد من امير واحد قوي تجتمع البلاد تحت آمرته فقال : « انا 
احق برعی العهود والسعی الحمود فانه ان استمرت ولاية هوّلاء تفرفت الکلمة 
الجتمعة ۰۰۰ واتفردت مصر عن الشام وطمم اهل الکفر في بلاد الاسلام»۰)۱۹ 

وقد ايد اهالي دمشق صلاحالدين في مسعاه فالحوا على ابن المقدم اة 
صلاحالدين لنجدتهم والسير اليهم خوفا من تهديدات الصليبيين لهم ( ۾ 
مما بدلنا على ان صلاحالدين اصبح » في تلك الفترة » معقد آمال المسلمين 
ومحط آنظارهم في منطقة الشسام ٠‏ 

وقد لبى صلاحالدين النداء وتقدم من مصر ‏ مقر حكمه ‏ نحو الشام 
وكان وراء تقدمه اسباب كثيرة ٠‏ ورغم اتخاذ صلاحالدين من الوصاية على 
لك الصالح » وهجوم الصليبيين على بانیاس » واضطراب الاحوال بدمشق 


(۱۲) سنا البرق الشامي : ۱۱۲/۱ ؛ زبدة الحلب : ۱۱/۳ ۰ 


۰ ۱۳/۱ ۰ الرو ضتین‎ )۱1( 
Champdor, Albert, Saladin le Plus Purheros I, islum ( Paris; (1٥) 
1956 ( P. 77. 


۳ 


وسيلة لتحقيق اهدافه في وحدة مصر والشام » فان الوثائق التاريخية شارت 
الى وجود دوافم اخری كانت وراء مسيرته نحو الشام ٠‏ وقبل التحدث فیها 
نتساءل : هل كان صلاح‌الدین بحب السيطرة والغزو ؟ وبالتالي سفك الدماء 
من اجل مصالحه الشخصية ؟ وهل كان بهمه امر اعادة وحدة مصر والشام 
وبالتالي اخراج الغزاة منها ؟ آم ان تلك الاسباب كانت تخفي وواءها مطامح 
آخضری ؟ 

یقول هارولد لامب : ان صلاح‌الدین لم بمتط صهوة جواده لیحارب 
المسلمين الا انه كان لايتوانى عن محاربتهم اذا ماخات الوسائل السلمیه ۰ 
حتى انه كان قد اوصی احد ابنائه ‏ في احدى رسائله ‏ بالابتعاد عن سفك 
الدماء التي لاضرورة في سفكها » لان سفك الدماء الابولد الا الحرب ٩۱۲‏ + 

وقد اوضح صلاحالدين سياسته تجاه النوريين بالكتاب الفاضلي الذي 


ارسله الى خليفة بعداد سنة ۰۸۱ ه والدی جاء فى بعضه : « وماكنا بشهادة 
الله في قتال المذكورين [المواصلة خاصة والنوردين عامة] الا کقاطع کفه لیسلم 
سائر جسمه وكراكب حد الستان مضطرا ف حكمه » ٠23‏ 

ومن الامعان ف تاريخ هذه الفترة شین بوضوح » أن فكرة العزو 
والسيطرة على المدن الاسلامية لم تكن من اهداف صلاحالدين »انما کان 
الهدف تحقيق وحدة تشمل بلاد الحزيرة والشام ومصر وانعزيز امكانيات تلك 
الوحدة اقتصادا وعسكرنا ليتسنى له تحقيق الهدف الاكبر «تحرير القدس»۰ 
وكانت المصالح الخاصة للامراء المحليين من اسیاب النافسات المستمرة فيما 
بينهم ٠‏ وكانت تلك المنافسات تمنع تشكيل حلف متماسك ضد الصليبيين » 
اضافه الى ان اولئك الامراء ‏ من جهة ثانية ب شکلون خطرا مباشرا على 
صلاحالدين في حالة تقدمه لقتال اولئك الغزاة » لان خطوط رحعته سشكون 
(15) شعلة الاسلام ( بغداد » )۱۹٩۷‏ * 548 ۰ 
(۱۷) الروضتين ۰ 52/5 . 
53 


مهددة آنذاك » فضلا عن امکان تعاو نهم جميعا في حر به ٭ كمأ وحد صلاحآلدین 
بعبقريته العسكرية ‏ ان وحدة الجيوش تحت امرة قائد واحد هي الشرط 


اولا : 

نص الكتاب الذي ارسله صلاح‌الدین الى الديوان العزيز بیفداد والذي 
شرح فيه الاسباب التي دعته للمسير نحو حلب سنة إباه ه فقال : « الخادم 
[ اي صلاحالدين ] ينهي ان الذي يفتتحه من البلاد ويتسلمه ۰۰۰ انما بعده 
طريقا الى الاستنفار الى بلاد الكفار :۰۰۰ ولا نختار الا ان تعدو جيوش 
المسلمين متحاشدة على عدوها لا متحاسده بعتوها » ولولا ان امر الحرب 
تصلها الشركة لما عز عليه ان يكون كثير المشاركين ولا اساءه ان تكون الدنيا 
كثير الانکین» وانما امور الحرب لاتتحمل في التدبير الا الوحدة ٠‏ فاذا صح 
الند بر لم حتمل في اللقاء الا العدة۱) ٠‏ 


كان صلاح الدین اذا افتتح حصنا » أو مدينة نورية لا بشترط على اهلها 
في شىء سوی ان يكون العسکر تابعا له في اوقات الازمات ٠‏ بینما بترك المدينة 
لأهلها مع كل اموالها ومتاعها ٠‏ ومن امثلة ذلك مدينة حلب التي فتحها سنة 
۹م ۰ ولم شترط على اتابكها عمادالدين زنگی سوى « ارسال العساكر 
في الخدمة للغزاة »۰۰ والظاهرة والحضور في موقف الغزو ۲۱۳ » ۰ 


نال ۱ 7 


(۱۸) الروضتين : 1۸/۲ . 
)۱٩(‏ الروضتین : ,1۳/۲ ۰ 


o 


لاحد الامراء السلمین المعادين له فاته كان بعلن العفو العام عن اهل ذلك 
رابعا : 

السيطرة على الشام لصلحته الشخصية ء لا تقدم نحو الشام بحوالي سيعمائة 
جندی(۲۱) » ولم يجلب معه عساكر مصر » ثم لا استقبله اهالى دمشق 
بالترحاب وساعدوه بما بملکون من قوة للتوجه نحو حلب واجیارها على 
الدخول في الو حدة ۰ لقد کان رحبل صلاحالدين الى السام اشبه برحلة 
ا لاه ا ی ر کر سظير اقات وی ا 
لدعوة رھ الاب اضافة لاسباب التي رمات ووجد في الاد ااي 
دعته استعدادا للدخول تحت لواثه وسرورا بالاتحاد معه ٩۲۲(‏ ۰ 


وقد عم صلاح‌الدین ان كثيرا من العداة سیظنون به الظنون ۰ ولذلك 
اوضح لهم سیاسته بکتاب - ذکره العماد الاصفهاني في سنا البرق الشامي # 
بالانثاء الفاضلی جاء فیه « ان الوفاء انما مكون بعد الوفاء » والحبة انما تظهر 
آثارها عند تکاثر العداة ۰۰ وبالجملة انا في واد والظاتون ظن السوء ف واد » 
لما من الصلاح مراد لن بعدنا عنه مراد » ولا قال لن طلب الصلاح ) انك 
قادح) ولا لمن القى السلاح (انك خارج)ء ومامرادنا الا مصلحه تؤثر لافتنة 


(۲۰) من امثلة المدن التي اعلن العفو عنها مدننة دمشق سنة .لاه ۱۱۷/۵ 
انظر : الروضتين : ۳۲/۲ ؛ مفرج الکروب : ۲۵/۲ - ۲۸ . 

(۲۱) سنا البرق الشامي : ۱٦١/١‏ - ۱۱۷ ؛ السلوك لعر فة دول اللوك : ۰۵۸/۱ 

(۲۲) انظر مثلا عن رغبة مدينة دمشق بالانضمام الى صلاح‌الدین والعقاند 
التي نظمت لاجل ذلك : العماد الي > خربدة القصر وحريدة العصر 
(دمشق ۰ )۱۹٦۸‏ القسم الاول ۰ ۲٠١ ۲۲٩‏ وعن استبشار اعيان مدينة 
سنحار بقدوم صلاحالدین الیهم و خرو جهم للقائه انظر ٠‏ ابن شاهنشاه » 
املك النصور » مضمار الحقائثق وسر الخلائق (القاهرة : ۱۹۲۸) : ۱۱۱ . 


4۹٦ 


تثار ۰۰۰ قلو زرنا على غير هذا السبیل لا سلکنا مراجعة الخطاب ومطالعة 
وا ا لمي 
طعنا اخص بوجوده من معدله » 2920 ۰ 

وقد ذكر القلقشندي ان صلاح‌الدین بعث بکتاب الى الدیوان العزسز 
( الخلافة العباسية ) ببغداد شرح فيه اسباب تقدمه نحو الشام » بحوالي عشر 
صفحات يكن من خلاله ان تلمس اسبابا جديدة بسکن اضافتعا الما سسبق 
وهي : انه زحف الى الشام لكثرة الکاتبات التي وصلت اليه للمسير اليم 
لانقاذ الوقف » ومحاربة الصليبيين والسيطرة على الاسباب التي تخدم الهدف 
الكبير وهو فتح القدس فقال « فکثرت مکاتبات اهل الاراء الصائبه » و ظر نا 
للاسلام ولبلاد الاسلام في العاقبة وعرفنا ان البيت المقدس ان لم تنیسرالاسباب 
لفتحه وامر الكفر ان لم بجرد العزم في قلعه والا ثبتت عروقه وكانت ۰۰۰ همم 
القادرین بالقعود آثمة » وانا لانتمکن بمصر مته مع بعد المسافة » وانقطاع 
العمارة وكلال الدواب » واذا حاورناه كانت المصلحة بادية » والمنطقة جامعة » 
واليْد قادرة > واثلاة قر ية »:والغروة مكنة والميرة افتسعة والخيل مستريحة ‏ 
والساكر كثيرة ۰ ۲ .۰ ۱ 

كما اوضح صلاحالدين للديوان العزيز سغداد » ان من اساب زحفه نخو 
الشام القضاء على بعض العقائد المعتلة "© » والظاهر ان ضلاحالدين قصد 
بها الدعوة الاسماعيلية الجديدة (الحشيشية) ٠‏ كما اوضح سوء نية ابن القدم 
وسعدالدين كمشتكين اللذين تمسكا بكفالة ا ملك الصالح » واعلن انهما ممن 
« بأكلون الدنيا باسمه وظهرون الوفاء بخدمته وهم عاملون بظلمه ۰۰۰ والمراد 
الآن هو كل مابقوي الدولة ویکد الدعوة وبجمع الامة » وبحفظ الالفة »۰۰ 


) الروضتين : 595/١‏ ؛ سنا البرق الشامي : 139/1 ۰ 
(1؟) صبح الاعشی في صناعة الانشا ( القاهرة ۰ 1951 ) : ۸۵/۱۲ ۰ 


(ه؟) صبح الاعشى : ۸۹/۱۳ ۰ 


AY )۳۲ ف‎ ( 


وفتح نقه البلاد»(۱ ۰۰۰۲۲ وبذلك اعلن صلاحالدين ان هدفه الاول فتح 
بقية البلاد » بما فیها القدس » وانه لابد لذلك الفتح من دولة قوية » وامه 
موحدة وشعب متآلف » واعتبر تفه المسؤول عن تحقيق قق تلك الاهداف ۰ 

وهكذا كانت وفاة تورالدین بدا به لتر صلاحالدرين مرکز الصدارة ف 
قيادة المسلمين » ووراثة المكانة التى كان عليها نورالدين ٠‏ وكان هدف زحفه 
الى الشام توحيد مصر والشام والجزيرة في دولة قوبة » واتخاذ منطقه الشام 
مركزا عسكريا قربا من تحصينات الصليبيين في المنطقة ۰ الا ان الامراء المحليين 
لم بحسنوا اللصرف 4 ولحأوا الى المكابرة والعناد 4 وزحوا بولد نورالدین فى 
قتال صلاح‌الدین فاضطر الى مقاومتهم ۲۳۷ » وبالتالي السيطرة على ممتلکاتهم» 
آو اجبارهم على الا نقیاد لسلطانه ٠‏ 

وف آوائل منه ۷۰ / النصف الثاني من سنه ۱۱۷6 م تقدم صلاحالدین 
الى الشام لتحقیق الوحدة » بعد ان مکث في مصر بعد وفاة نورالدين ‏ حوالي 
خمسة اشهر ینظر عن کثب الى الاضطرابات التي كانت تحدث في الشام انتظار 1 
سائحه ٩۲۸‏ ۰ مد لا ید من بحاول جادا اعادة السياني 
منطقة الشام والحزيرة ٠‏ وكان من الطبيعي 0 سيقود تلك المحاولة ان 
دلاقی معارضه شد دة من اولئك الذين اعتقدوا انهم اوصاء شرعون على 
الملك الصالح بن نورالدین 4 وهذا هو الذي وجد ناه ف مقاومة ابن المقدم 
وقد عمد صلاحالدين ف محاربة اعدائله الى رفع شعار «الجهاد ف سبیل 


(5؟) صبح الاعشى : ۸٩/۱۲‏ ۹۰ .۰ 

(۷ محمد صالح القزاز » الحياة السياسية في العراق في العصر العباسي 
الآخير (النحف ۱۹۷/۱) ۰ ۲۵۲ . 

(1۸) انظر : الروضتين : ۲۲/۱ . 


1۹4 


الله » ليمكنه ان بدخل الشام وبحكمه من دون معارضة » اذ بغر اعلانه لذلك 
الشعار واعلامه الاطراف المعنية بانه انما بقصد توحيد الكلمة لحرب الصليبيين 
وتحرير القدس كان لايستطيع مطلقا دخول الشام الا على اسنة الحراب » وان 
دخله فانه كان لابستطیع المكوث فيه لانه سيلقى ‏ من غير شك مقاومة 
شديدة » غير ان صلاحالدين عرف كيف تصرف » واختار الوقت الملائم 3 
وخرج من القاهرة بحوالي سبعمائة فارس ٠‏ 

وني .بوم الثلاثاء الموافق نهاية شهر ربيع الاخر سنة ٠0مها/‏ ۲۸ تشرین 
الاول سنة ١١74‏ م وصل صلاحالدين مدينة دمشق فلقيه اهلها بالترحاب 
وخرج كل من بها من العسكر اليه « فلقوه وخدموه » ودخل البلد فنزل في 
دار والده العروفة بدار العقيقي ¢ (۲۳۹ 7 ثم خرج الى الیدان الکبیر فصاءت 
اليه فرق اللاعب من الصارعین والمتأنقين وغير ذلك » وقاموا بالعاب رياضية 
وبهلوانية جلبت اتتباه السلطان ۲۳۱ » تعبیرا من اهالی دمشق عن الفرحه التى 
اتتابتهم بتملك صلاحالدين زمام امورهم ١ ٠‏ 

وقد اتبع صلاحالدين في دمشق سياسة حكيمة عمد خلالها الى كسب 
تأبيد الشعب فاصدر على الفور اوامره باتفاق الاموال وتوزيعها على الناس 
والناداة بازالة المكوس وابطال القبائح والتکرات والضرائب التي احدئت بعد 
وفاة نورالدين » وکاتب امراءه والاطراف ال معنية باتباع اوامره الجديدة ١‏ ۰ 

كما عمد الى ارضاء علماء الدين نظرا لتدينه وكسبا لرضاهم وكان لهذه 
السياسة اثر كبير في تفوس الناس نظرا للمكانة الكبيرة التي يتمتع بها علماء 
الدين ٠‏ فقد ذهب الى دار قاضي القضاة «كمالالدين الشهرزوري» فدخلها 
وسلم على صاحبها » ولم يلتفت الى ماکان بينه وبين الشهرزوري قبل هذا 


(5؟) ابن الاثير » الكامل : ۲۱۷/۱١‏ ؛ ابن واصل » مفرج الكروب : ۲۰-۱۹/۲ . 
(۳۰) ابن اباس » كتاب التاريخ مصر (القاهرة : ۱۳۱۱ه) : ۷۳/۱ . 
(۳۱) النوادر السلطانية : .ه » السلوك لمعرفة دول الملوك : 0۸/۱ . 


1۹۹ 


التاریخ من سوء تفاهم » فاظهر للشهر زوري خاصة وللدمشقيين عامه صفاء نيته 
وحسن خلقه ٠‏ قد رحب به قاضی القضاة اجمل ترحیب واعلن انصیاعه له 
ثم ذكر له وسط تجمعات الحاضرين : « طب تسا فالأمر أمرك والبلد 
بلدك »۳۲ فكانت تلك الكلمات اعلانا عاما للدمشقيين بالتسليم المطلق 
لصلاحالدين ۰ 

أما الامراء النوريون الطامعون في السلطة والوصاية على الملك الصالح » 
فقد كان موقفهم من دخول صلاحالدين دمشق موقفا سلبيا بصورة عامة ٠‏ 
فقد سادهم جو من التوتر خلقه الخوف على مناصبهم » وقد وصفهم العماد 
الاصفهاني في قوله : « لما سمح الدبرون للملك الصالح باقبال صلاحالدين 
المؤذن بادبار هم حاروا في حوارهم » ولیسوا شعار استشعارهم » وراسلوا 
بالعنف معنفين وبالعسف معتسفين 2926© ۰ وقد راسلوا صلاحالدين واتهموه 
بمحبته للغزو والسيطرة على املاك النوريين 47 واعلنوا عن عدم رغبتهم 
بالانضمام اليه ٠‏ 

ولا رآی صلاحالدين اد النوريين لابميلون لوجهة نظره » عول على 
اخيه ظفنکین في ادارة شؤون دمشق » ثم توجه نحو حمص والسلمیه والرها 
من بلاد الجزيرة مما كان في اقطاع فخرالدین مسعود الزعفراني من امراء 
"نورالدین ©" ۰ وقد تمکن صلاح‌الدین من ضم مدینه حمص وحماه الى ملکه 
سلمیا ثم عرج الى مدينة بعليك حیث فتحت ابوابها امامه » ثم توجه الی‌مدینه 
حلب بعد ان ارسل الیها سفيرها عزالدین جوردريك » حاکم مدينة حماه النضم 


(۳۲) اسن العماد » شذرات الذهب في اخبار من ذهب (القدس : ۱۳۲۵۰ه) : 
5 . 

(۳۲) سنا البرق الشامي ۰ ۱۷۹/۱ . 

(۳6) نس الصدر والمكان السابق . 

(۳۵) الکامل ۰ 1۱۸/۱۱ ۰ 


۵6 + + 


اليه ٠‏ والذي تطوع ليكون سفيرا لدى الحلبيين نت صدق واسا 
صلاحالدين واخلاصه .۰ 

غير ان سعدالدین كمشتكين ‏ السیطر على تدبير امور الملك الالح 
بحلب ‏ رفض وساطة جوردريك واتهمه بالتواطؤ مع صلاحالدين بعد ان امر 
به فاودع السجن ۲۳۷ ۰ ثم اخذ بخطط للسيطرة على حلب وابعاد صلاحالدين . 
ls‏ 
E‏ مراسلة ا ملك الصالح لتوضیح الامر له وافهامه بضرورة 

قصاء كمشتكين عنه والا فان العلاقة بين الطرفين سوف تفسد » طبقا لما ورد 

ل ارسله اليه بعد دخوله دمشق سنه 
Rov:‏ 9 والدي جاء في بعضه « انما جئت من مصر خدمة لك لأودي 
مايجب من حقوق الرحوم [أي نورالدین] فلا تسمع من حولك فتفسد احوالك 
وتختل امورك وما قصدي الا جمع كلمة الاسلام على الافر نج» ا 

ولا اصر من بحلب على الموقف ضد صلاحالدين ونشويه مقاصده» كان من 
الطبيعي ان بتوجه صلاح‌الدین الى حلب لاستنفاذ رسوله والملك الصالح وضم . 
حلب الى ملكه » طالما اصبح حاكمها الفعلي لابستطیم تدبير امره بنفسه اضافة 
الى ان حلب كانت تمثل مركزا مهما للغاية من مراكز بلاد الشام التي قال 
فيها اسدالدين شيركوه ‏ عم صلاحالدين ‏ لنورالدين محمود اثر وفاة والده 
زنگي سنة ٠٤۲‏ ه قوله « رأيت ان اصيرك الى حلب ۰۰۰ وانا اعلم ان الامر 
بصير جميعه اليك » لان ملك الشام يحصل بحلب ؛ ومن ملك حلب استظهر ' 
على بلاد الشرق »(۳۹) وقد كان صلاحالدين مرافقا وصاحبا لكل من اسدالدين 


. ۱۸ - ۱۷/۲ : النوادر السلطانية : .ه ؛ مفرج الكروب‎ )۳١( 

(۳۷) الكامل : 11۸/۱۱ > الروضتين : ۲۳۸/۱ . 

(۳۸) سبط ابن الجوزي » مرآة الزمان في تاریخ الاعيان ( حيدرآباد الدكن » 
۵۱ : ۳۲۷/۸ . 

. VV: ا‎ (۳۹) 


ونورالدين لعدة سنين » مما يدل على انه كان عليما باهمية حلب » وانه آراد 
السيطرة علیها ليحصل على ملك الشام » لانه كان بهدف الى توحد البلاد 
لاستخدام طاقاتها ضد العدوان الصلييي وتحربر القدس ٠‏ 


وحالما تقدم صلاحالدين نحو حلب » عمد كمشتكين الى اتباع سیاسه 
حكيمة تمكن بها من التصدي لصلاحالدين ومنع عساكره من الوصول الى 
حلب» فقد راسل سيف الدين غازي امير الموصل ‏ وطلب منه انضمام‌القوات 
الموصلية الى القوات الحلبية ۲*0 ۰ كما ارسل الى القومص الصليبي (الكونت 
ریموند الثالث) حاكم مدينة طرابلس » ووعده باموال جزيلة ان تسكن من ابعاد 
صلاحالدين عن حلب 7“ ٠‏ وقد استجاب القومص له وتقدم لحصار حمص 
في ۷ رجب سنة ۰۷۰ ه » الا ان صلاحالدين صده عن مقصده » فعمد الى 
مراسلة راشدالدين سنان ‏ مقدم الاسماعيلية في الشام ‏ وطلب منه اغتيال 
صلاحالدين » ووعده بوعود حسنة وقد استجاب سنان لطلب كمشتكين » 
لالتقاء مصلحة الطرفين » وارسل اليه جماعة من الاسماعيلية لقتله الا ان 
محاولتهم باءت بالفشل وقتل الاسماعيلية ۲*۳ ۰ 


أما موقف صلاحالدين من تحركات عساكر الموصل وحلب ضده » فانه 
عمل بكل الوسائل لمنع وقوع حرب بين الجانبين » وكان بستخدم الطرق 
السلمية للوصول الى عقد صلح بينهما يضمن فيه تحقيق وحدة قوية 
بستطیم بها الوقوف بحزم ضد الصليبيين » كما يستطيع بها ان يؤمن خطوط 
رجعته » ویمنم التفاف الاعداء حوله ۰ وكان في كل الاحوال بخاف 2 حرب 
السلمین بقسوة لان دم السلمین واحد » وقد استخدم الطرق النفسیه حتی 


(.1) مفرح الکروب © ۲۱/۲ ۰ 
))١(‏ سنا البرق الشامي : ۱۸۲/۱ ۰ 
(؟5) الکامل : 1۱۹/۱۱ ؛ مفرج الکروب ۲6/۲ ؛ البدایة والنهاية ۲۸۹/۱۲ . 


5۰ 


لايثير غضب المسلمين عليه » وتراق الدماء بينهم 2476 غير ان محاولاته لم تفلح 
وانتمت بوقوع حرب بين الطرفين عند قرون حماه في يوم الاحد ۱۵ رمضان 
سنة ۱۳/۵۵۷۰ نيسان سنة ۱۱۷۵ | تنصر فيها صلاحالدين447) على النوریین۰ 

ولم بعامل صلاحالدين النوريين بعد خسارتهم معاملة قاسية » بل امسر 
ان «لایتبع مدير ولایقذف على جریح » ثم اطلق من وقع في اسره» ““ حتى 
قيل انه لم بقتل في تلك المعارك اكثر من سبعة اتقمس 24 ۰ وذلك لان 
صلاحالدين کان يطلب كسب ثقة من حاربهم من المسلمين ومودتهم » لانه 
انما كان يريد ان بضمهم الى جانبه لیکو نوا له عونا عند محاربته الصليبيين ٠‏ 
ثم تقدم نحو حلب لحصارها » عند ذلك راسله الحلبيون وطلبوا عقد صلح 
معه واتفقوا على ان يكون لهم مابابديهم ولصلاح‌الدین ما افتتحه من بلاد 
الشام ۰ 

اما سيفالدين غازي امير الموصل ‏ الندحرة قواته امام صلاحالدين - 
فانه حالما سمع بانتظام الصلح بين الحلبيين وصلاحالدين » عجل بمراسلة 
الحلبيين ووبخهم على عقد الصلح » وطلب منهم نقض العهد وتكثه » واعلمهم 
بانه قادم اليهم بقوات الموصل والجزيرة وديار بكر لمساندتهم في حرب 
صلاحالدين ۷ . وف حلب رحب سعدالدين كمشتكين بقدوم سيفالدين 
غازي اليها » كما راسل الصليبيين واتفق معمم على وجوب مقاومة 


م ھچ ھی ا ا ا ی و س تم ما تت سای هلا دسا ول طم هه لسسع چیک ما جو سي مد مهم 


(tP 
Sivan, Lislam et la Crosade ideologe et Propagande les Reaction 


oaris; 1968 ( : 2, 98.‏ ) 
(11) الکامل : ۲۲/۱۱] ؛ النوادر الس‌لطانية : ١ه‏ ؛ تاريخ ابن خلدون : 
0۷/0 . 
(ه؟) البداية والنهاية : ۲۹۰/۱۲ . 
(5؟) المقريزي » السلوك : ٥۹/١‏ . 
(6۷) الروضتين : ۲۲۹/۱ ؛ سنا البرق الشامي : ۱۹۵/۱ - ۱۹٩‏ . 


جهتین 0 دی ۰ 


رل اكتف ملع ین فا ورين را مره مسا 
بعث الى اخ الملك العادل بعصر مره باستدعاء ا اة 2 ۹ 
SS‏ 
ل لا تس 
وذلك لكسب جانب الخلافة العباسية ضد اعداثه ولاضفاء صفة الشرعية على 
محاربته اباهم ٠ ٠‏ علما بان كسب الخلافة العباسية آنذاك معناه كسب الجمهور. 
الاسلامي كافة » لان للخلافة مكانتها الروحية العالية في قوس المسلمين ٠‏ 


.ولا وثق صلاحالدين بقوته العسكرية » تقدم نحو تجمعات الموصليين 
والحلبيين. في ۲۵ رمضان سنة ۱ ھ » ثم عبر نهر العاصي ووصل الى تل 
السلطان الذي كان اعداؤه قد سبقوه اليها » وهناك دارت معركة بين الطرفين . 
كانت نتيجتها لصالح صلاحالدين » حيث غنم كل ماكان مع اعدائه من خيام 
وعدة: مع عدد كبير منهم للك وقد من عليهم صلاحالدين واطلق سراحهم » 
ثم توجه صوب حلب يوم الاحد ۱۳ شوال سنة ۰۷۱ ه بعد ان فرق كل ماغنمه 
على جنده دون الاحتفاظ لنفسه بشىء منها 220٠‏ وقد كان لهذا التصرف 
الخسن اثره ار وا وحدة صفه » و 


. ۰/۱ : سنا البرق الشامي‎ (fA) 

(9]) النوادر السلطانية ١ه‏ ؛ زبدة الحلب i:‏ ۲۵/۲ ۰ 
(.ه) الروضتين ۰ ۲۵۲/۱ . موي 
(وه) السلوك : 51/1 ؛ البداية والنهاية : ۲۹۲/۱۲ ۰ 
(؟ه) مفرج الكروب : ۳۹/۲ ؛ زبدة الحلب : ۲۳/۲ ۰ 


يكن 


ولم بشأ صلاح‌الدین ان بحاصر حلب مباشرة » بل اکتفی بالقيام بعارات 
على اعدائه المتمردين في النطقة بعد ان سیطرت قواته على الحصون المحيطة 
بحلب ثسالا وجنوبا » كي فرض على حلب حصارا عسكريا مما يدفعها 
للاستسلام بدون قتال فقد سيطر على بزاغة ومنبج ثم تقدم الى مدينة عزاز 
وحاصرها ثمانية وثلانين نوما ۰ وف لبله الاحد ۱۱ دي القعدة عندما كان 
صلاحالدين في خيمة احد قواده وثب عليه جماعة بزي الجند قيل انهم من 
الاسماعيلية ارادوا قتله الا ان محاولتهم فشلت » واكتشف صلاحالدين ان 
عملية الاغتيال اشترك في اعدادها الحلبیون 2*7 مما دفعه للاصرار على فتح 
عزاز وحلب » حتى تمكن من الاولى ثم تقدم الى حلب وحاصرها للمرة الثالثة 
ف ۳ دي الحجه سنه < ۲۵/۵۷۱ نونية سنه كلالاامء* (ot)‏ 

NE i,‏ رهائن وسفراء بين الطرفين تمکنا و 
الى عقد صلح عام ظهر من دراسة ظر وفه ان الحلبيين وصلاحالدين رغبا ف 
عقده لالضعف فيهما انما لدفع الخطر الخارجى الذي کان بهدد كلا الطرفین 
طیب خاطر حبا في الوصول الى السلام ولتوحيد الكلمة من اجل مقاومة 
الصلیبیین(*۶) ٠‏ وهكذا تم عقد صلح عام بين النورین وصلاحالدين 6 بعد 
ان نقض سیف‌الدین غازي لعاهدة الیرمه بين صلاحالدين والحلبيين وسكن 

۱ اولا : في سنة ۰۷۰ ه الحلبیون والایوییون طرف واحد ضد الصلیبیین ٠‏ 
(۵۲) الروضتين : RT‏ 0 ۶ ۲۰۱ - ۲۱۰ . 
(۵1) سنا البرق الشامي : ۲۱۵۰/۱ ؛ مفرج الكروب : 55/5 ۰ 
(هه) انظر الروضتین : ۲۵۹/۱ ؛ السلوك ۰ : ۲/۱ ؛ الکامل ۰ ۳۱/۱۱ ۰ 


الثا : نقض الحلبیون العهد بتحالفهم مع سیف‌الدین غازي - امير الوصل 
ب ضد صلاح‌الدین ٠‏ 

رابعا : جدد العهد سنة ؟/اهه مرة ثافية وانضم اليه الموصليون واصبح 

أ الجميع بد واحدة ضد الغزاة الصليبيين ۰ 

ب لایجوز لاحد الاطراف نقض العهد ۰ 

ج ‏ اذا نقض احد الاطراف العهد او خالفه فالباقون بد واحدة عليه 

حتی برجم الى الوفاق ٠1 ٠‏ 

غير ان وفاة اللك الصالح وسيطرة اتابك الوصل عزالدین مسعود على 
حلب اوجدت شقاقا جدیدا بين صلاح‌الدین والنورین خاصه بعد ان تسلم 
عزالدین مسعود قيادة النوربین في الوصل وبلاد الجزيرة اثر وفاة اخیه 
سيف الدين غازي في ۳ صفر سنة ٩۷٥ھ‏ ورغبته في ان تکون سروج والرها 
والرقه وحران والخابور ونصيبين في بده ٠‏ بینما رفض صلاح‌الدین ان یمنحه 
ايا من تلك البلاد واعتبر نفسه صاحب الامر الحقيقي » لانه انما ابقی تلك 
البلاد بيد سيف الدين غازي بالشفاعة بعد ان كان قد اشترط عليه ان بمده 
بالعساكر عند الحاجة ۴۸ ۰ وبعبارة اخرى كان صلاحالدين قد اعتبر 
سيف الدين واليا تابعا له وانه قد فوضه استقلالا ذاتيا » لان الخليفة العباسي 
كان قد منحه تفويضا بحكم تلك البلاد » ولا توفي سيفالدين كان على تلك 
البلاد ان تعود الى المالك الشرعي ٠‏ 


(۵1) انظر نص الاتفاقية العقودة بين الحانبین في الرو ضتین : ۱ + سنا 
البرق الشامي : ۲۱۸۰۲۱۳/۱ . 

. ۵] : مفرج الکر وب : ۲ ؛ النوادر السلطانية‎ (o¥) 

(48ه) الروضتين : ۲ . 


كد 


وهکذا نقضت العاهدة السابقة العقودة بين الايوبيين والنوریین وتقدم 
صلاح‌الدین من مصر الى الشام مرة اخری لاعادة وحدة الصف ۰ وقد عمل 
لکسب تأبيد الخلافة العباسية » قبل تقدمه » بان راسلها واوضح لها مهامه 
الجديدة » كما قام باعداد حملة اعلامية ضد خصمه اعلن فیها تواطوء عزالدین 
مسعود مع الاسماعيلية والصليبيين » ليثبت لبغداد صدقه » وليدفع جنده لحرب 
النوريين عن طيب خاطر منهم » باعتبار ان النوریین متواطئون مع الاعداء وان 
محاریتهم واجبه لاعادة وحدة الصف في قرات المت 09ب 

وقبل ان یتقدم صلاح‌الدین لحاربة عزالدین مسعود » اصدر قرارا 
بالعفو العام عن جميع السلمین الذین برغبون في العمل معه في مجاهدة 
الصلیبین » شرطة ان تكون القيادة له حيث كاتب ملوك الاطراف والامراء 
الطیین انه «من جاء مستسلما سلمت بلاده » على ان نكون من اجناد السلطان 
واتباعه ومساعديه على جهاد الکفرة » (۲۳ ۰ وذلك رغبة منه في منع أي 
اصطدام مسلح بقع بين السلمین ا نفسهم » لتحویل تلك الطاقات ضد الاعداء 
الصليسين ۰ 


وقد استحاب لقرار الامیر » نورالدین بن قرا ارسلان بن ارتق - أمير 
حصن کیفا - وتقدم الى صلاحالدين بالاذعان 23 ٠‏ كما استسلمت كل من 
الخابور وقرقيسيا وماكسين وعربان ومشهد الرمان من ارض الجزيرة وكافة 
الحصون الاخرى المحيطة بحلب كقلعة رأس العين ٠210‏ 
وبعد ان أمن صلاحالدين قواه وكسب الكثير من الحصون والقلاع 
(9ه) انظر نص الكتاب الذي ارسله صلاحالدين للخلافة العباسية في كتاب 
مفرج الكروب : ۱۱۰/۲ - ۱۱۱ ۰ 
(.6) الروضتین : ۲۲/۲ ؛ مفرج الکروب ۰ ۱۱۷/۲ ۰ 
)1١(‏ الکامل في التاریخ : 1۸۳/۱۱ ؛ الروضتین ۰ ۲۲/۲ ۰ 
(1۲) مفرج الکروب : ۱۱۷/۲ - ۱۱۸ ۰ 


بالاضافة الى کسبه الخلافة العباسية التی راسلها وأكد لها حسن نواداه وتواطق 
أعدائه من الامراء السلمین مع الصليبيين "© تقدم نحو الوصل وحلب 
لحصارهما » لاه وجد ان الصراع مع الصلیسین لایمکن دفعه بقواته الحدودة 
الى حيط ييه » خاضتة وان عتا کر عضر ف اغ الها کان لاسمین عتها 
للدفاع عن مصر تفسها » علما بان الدول الاوربية كانت ماتزال تقدم امداداتها 
المتوالية للصليبيين في الشام » ولهذا فانه طالما بقي النوربون في حلب وسنجار 
والموصل تحت امرة غيره » فانهم ‏ من دون شك سيشكلون قوة ثالشة 
لايستأمن جانبها ٠‏ ولهذا فان النتيجة الحتمية التي بتوقم قيامها هي : محاولة 
صلاحالدين ضم تلك المدن الى حكمه سواء بالطريق الحربي او باتباع سياسة 
سلمية بمکن معها جعل عساكر تلك البلاد تقف الى جانبه اثناء الازمات 
كالتوقيع على معاهدة سلام جديدة بحترمها كلا الطرفين للتعاون العسكري من 
اجل مقاومة الغزاة ۰ 

هكذا تقدم صلاح‌الدین لحصار الموصل ونزل علیها يوم الخميس ١١‏ 
رجب سنة هاه ه وظل محاصرا اباها قرابة خمسة وثلاثين بوما © . الا 
انه رحل عنها وذلك لشفاعة الخلافة العباسية فيها » وعدم ارسالها تقليد مدينة 
الموصل اليه ثم لاتتصار قواته على عسكر الموصل عند حدود سنجار » كذلك 
لوساعة مدينة الموصل وحصانتها » فرحل عنها الى سنجار في ٠١‏ شعبان سنة 
5۷۸ ه/ ۱۵ دسمیر سنة ۱1۸۲م 2 ۰ وقد تمکن من دخولها بعد ان منح 
الامان لحاکمها شرف‌الدین امیر اميران 207 ۰ 

اما قلعة آمد «ديار سكر حاليا» فان صلاحالدين توجه الیها في ۷ دي 
(19) انظر نص الكتاب الذي ارسله صلاحالدين للخلافة العباسية في الروضتين: 

. ۳۲ - ۲ 


(65) مفرج الکروب ۰ ۱۲۰/۲ . 
(60) انظر درید عبدالقادر نوري : سياسة صلاح‌الدین الابوبي : ۲۱۵ - ۲۲۱ ۰ 


(0) الکامل : ۸۸/۱۱ ؛ زبدة الحلب : ۵۹/۲ . 


الححة سنه هلاه ه/ ۸۱۱۸۳ وحاصرها عدة ايام وکانت غابة في المناعة » وبضرب 
سورها المثل » الا ان سوء تصرف واليها اضعف من كان فيها ودفعهم الى 
التهاون في القتال 279 ۰ فاستغل صلاحالدين الاضطرابات الداخلية في البلد » 
وعمد الى وسيلة من الوسائل النفسية فقد امر بكتابة رقائع كثيرة علقت 
بالسهام كتب علیها اراق وارغاد ووعد وابعاد باستئصال من يستمر في القتال 
في ذلك الاثناء تمکن العسکر الابوبي من احداث نقب في سور البلدة » 
فاضطر الاراتقة الى اعلان التسلیم ومنحوا صلاح‌الدین البلدة (۷) ٠‏ 

لقد كان لفتح آمد اهمية كبيرة » فقد دفعت باقي القلاع القریه من 
وبالخصوص القلاع التي كانت تابعة للاراتقة » للاتضمام الى سلطان صلاح 
الدین » امشال قلعة میافارقین وماردین ۲ ۰ وهکذا انتهت قوة الاراتقة 
ف المنطقة كقوة مستقلة » واصبحوا داخلین في الوحدة الحديدة وقد آخلص 
الاراتقة للعهد وبرهنوا على صدقهم بانضمامهم للوحدة نظرا لشار كتهم الحروب 
الكثيرة التي قادها صلاح‌الدین ضد الصلیببین ٠‏ 
وبعد فتح آمد عاد صلاح‌الدین لحاصرة حلب » التي كانت بيد الامسیر 
النوري عمادالدین زنگی - اخی عزالدین مسعود امير الموصل ‏ وفی ۲۰ 
محرم سنة ۵۷ ه نزل على حلب بعد ان ملك تل خالد وعين تاب من ولاياتها 
وكانت سياسته في هذه الفترة التضييق على البلد كثيرا حتی بضطر الى 
الاستسلام من دون سفك للدماء عن طريق منع أي اصطدام مسلح بقع بين 
جنده وعسکر عمادالدين٠‏ ولذلك کان ينمي عن عن القتال » وظهر للحلبيين انه 
انما ينوي أن بتدبر حول حلب وأنه بني مساکن له ولعساکره ٠‏ الا ان بعض 
الشبان من العسكر كانوا بتقدمون الى حلب ويقاتلون عليها ۲۲ ٠‏ 
ETI POT e YT gi RV‏ 
(۸) الکامل : ۲٩6/۱۱‏ ؛ الروضتين : ۲۹/۲ ۰ 


0 الرو ضتون : ۱/۲) - ۲ .۰ 
) الكامل : 595/1١‏ ؛الروضتين : 1۲/۲ ۰ 


۵6۰٩ 


واستقراء من بعض الصادر بتبين انه كان فى حلب حركة شعبية تساند 
کا نوا پراسلونه وبحرضونه على فتح الدينة منهم آبو الفضل بن حمید الحلبي 
بعض رهائن الحلبيين عنده واصعد اولادهم واقاربهم الى القلعة خوفا من 
بقاتل الحلبيين ٠‏ انما كان يقاتل العسكر الزتكي الموجود فى حلب والذي كان 
تابصا لعمادالدین + 

ولا طال حصار حلب وکثرت الصروفات اليومية المنفقة على العساکر 
اضطر عمادالدین الى مراسلة صلاح‌الدین واتفق معه على ان بتنازل عن حلب 
لصلاح‌الدین مقابل تسلمه سنحار والخابور ونصسين وسروج 6 شر طه ان 
إسادر عمادالدين الى خدمه صلاح‌الدین متی دعاه (۲) , وهككذا تمسكن 
صلاحالدين من ضم حلب الى ملكه وكان ذلك في ۲۷ صفر سنة .ولاه ه ۰ 

وبعد دخول صلاحالدين حلب أمر باسقاط المكوس والضرائب غير 
النقل التي كانت تخد على الدواب الم كوبة اضافة الى ضرائن:اخرى محلية 
كانت تؤخذ على بعض البضائع الاقتصادية کالعاش ؛ فأبطلها جمیعا قاصدا 
ثوابها من الله لاعتقاده ان من أبطل ضرسة في سبيل الله » عوضه الله 
آضعافها ؛ واشار الى ذوي الامر في دولته بالكف عن آخذها ولو أفلسست 


۹۹29 ٤ 


خزا ثنهم 


(۷1) الروضتين : 11/۲ . 
۱( زبدة الحلب : 11/۳ . 
( 
( 


مفرج الکروب : ۱۲۲/۲ ؛ زبدة الحلب ۹ 
تراص لكا الذي اصدره سل دربن بخصوص ابطال مکو س حلب: 


وبتلك السياسة تمکن صلاح‌الدین من ان يجعل حلب - وهي التي كانت 
مركز تجمع اعدائه ‏ تقف الى جانبه حتى النهاية » واصبح من غير شك انه 
لابوجد بين سلاطين المسلمين وامرائهم من بنافسه المكانة السياسية التي سما 
البها ٠‏ فقد خطب وده ورضاه امراء السلاجقة والاراتقة واصبحت اغلب 
المدن الزنگية واقعة تحت سلطانه » ولم ببق سوى الموصل التي كان اتابکها 
براسل بغداد بين الفترة والاخری » وطلب الشفاعة من خلیفتها لیتوسط له 
عند صلاح‌الدین ( م 


ومن جهة ثانية فقد خاف الصلیبیون على مصالحهم في النطقة واعتبروا 
دخول صلاح‌الدین حلب انتکاسة لقواهم » حتی ان المورخ الصليبي ولیسم 
الصوري صرح بان استیلاه صلاحالدين على حلب كان آسوا حادثه اصيب 
بها الصليبيون فى تلك الفترة""“ فقد اضطر اثرها بعض امراء الحصون 
والقلاع الصليبية الجاورة لحلب الى اعلان استسلامهم لصلاحالدين امشال 
أب سن E‏ 

اما الموصل » فان صلاحالدين اخذ بخطط لاجبارها على الدخول في 
الوحدة تحت سلطائه » فاتداً بمراسلة الخلافة العیاسیه فی اواخر سنه ۷۹ھ 
واوضح لها سوء ية الوصلیین ووصفهم بالطمع وعقوق آمر الخلافة والخيانةء 
وبين لهم ان هدفه من انضمام الموصل اليه ليس الا لتسانده ضد الصلییبین ۰۲۲ 


وني ۱۲ محرم سنة ۰۸۱ ه خرج من دمشق متوجها نحو الوصل 


(۷۵) انظر بعض امثلة من طلبات امير الوصل لدی الخلافة العباسية بالشفاعة 
له عند صلاح‌الدین : مفرج الکروب : ۲ - ۱۵۲ ؛ تاريخ ابن خلدون : 
۰۸/۰ ۱ 

((۷) سياسة صلاح الدین الابوبي : ۲۲۷ . 

(۷۷) مفرح الکروب ۰ ۱۲۷/۲ ۰ 

(۷۸) الروضتین :© 1۹/۲ ۰ 


°۱۱ 


لحاصرتها » فوصل الی منطقة الاسماعیلیات » ومن هناك اخذ برسل قواته 
للسيطرة على الحصون الحاورة وقد حدئت في هذه الفترة عدة مناوشات 
عسكرية بين الطرفین في الجانب الشرقي من الدينة كانت نتیجتها انسحاب 
صلاح‌الدین من حصار الوصل الى منطقة خلاط لوفاة آمیرها ( شاه آرمن ) 
ومكاتبة آعیان خلاط صلاح‌الدین وموافقتهم على تسلیم البلد اليه ٩۲‏ ۰ 
ولا انتمی صلاح‌الدین من امر خلاط وما حدث هناك من مشاکل » عاد 
الى الوصل لحصارها للمرة الثالثة فوصل الى کفر زمار في شعبان من سنه 
١‏ ها فجاءته رسل الموصل تطلب عقد الصلح بين الجانبين » وكان الوفد 
پشکون من النساء الاتابکیات وفيهن ابنة الملك نورالدين محمود بن زنكي 
ا ای ای نو سس ول سا و 


للوحدة ll ٤‏ كان صلاح‌الدین با را وطالما لم تكن لدبهم القوات 
الكافية لصد صلاحالدين فقبلوا الصلح معه ٠‏ وكانت القاعدة التي اتسق 
عليها بالصيغة التالية : 
اولا ٠‏ 

تعطى شهرزور واعمالها وولاية القرابلي وجميع ما وراء الزاب من المدن 
لصلاحالدين ٠‏ 

تمنح الموصل واعمالها لعزالدين مسعود » على ان يكون تابعا لصلاح 
الدين » أي منح صلاحالدين الموصل استقلالا ذاتيا بامرة عزالدين مسعود ٠‏ 
نت 

تکون الخطبة في جميع الناطق باسم صلاح‌الدین وكذلك سك النقود ۰ 
OTT N E? TT Jo‏ : 

. ٤/۲ : الروضتين‎ ۸ 


اه 


رايما : 

بساند عزالدین مسعود صلاح الدین بکل عساکره متی استدعاه ٠‏ 
خامسا : 

الجميع يد واحدة ضد الصلیبیین ٠‏ 
سادسا : 

تعهد الطرفان بالحفاظ على العاهدة السابقة » ووقعت بنودها بالقبول 
في 4 ذي الحجة سنة ۰۸۱ ه الوافق ۱۱۸۰/۳/۳م ٩۲‏ + 


هکذا وقف صلاح‌الدین من امراء الوصل وسنجار وحلب ودیاریکر 
ودمشق و آمد ومیافارقین » وغيرهم من آمراء الشام والجزبرة و کان موقفا حازما 
لاتراجع فيه من اجل اجبارهم على الدخول في الوحدة تحت سلطانه طوعا 
وكرها » ومن اجل مقاومة الخطر الصليبي الذي لم يكن له علاج سوی الوحدة 
التي تجمع الصف وتعبىء القوى طالا كانت الامدادات لاتنقطع .عن الصليبيين 
في الشام ۰ ۱ 000 
وقد كسب صلاح‌الدین بفضل وحدته تلك وو و 
فاصبح بالنسبة لهم البطل النتظر الذي تمكن بفضل مقدرته وحنكته ان يجعل 
الاستقرار سود بين مختلف عناصر دولته العربية والكردية والتركمانية ٠‏ وكان 
من نتبحه ذلك الاستقرار رت را ا ون 
الصلیبیین في معركة حطین سنة ۱۱۸۷/۵۵۸۳ م ٠‏ 


(۸۱) استنتحت بنود المعاهدة المذكورة اعلاه من نص الكتاب الذي ارسله 
“الروضتين 1/۲ . انظر كذلك : النوادر السلطانية : ۷۰ الكامل : 
0 ۲ ¢ السلوك : ۹/1 ۰ ۱ 


o1۳ )۳۳ - ف‎ ( 


سورع اال لته کون 
ف جرع ما لاقي 


اعداد 

عبداللطيف عبدالجید كلي 

مدير الهيئة الكردية 

في اللجمع العلمي العراقي 
مقدمسة : 
تأسس المجمع العلمي الكردي المنحل في سنة ۱۹۷۰ بموجب القانون رقم 
۳ لتلك السنة واستهدف تأسيسه النهوض بالدراسات والبحوث العلمية 
في العراق لمسايرة التقدم العلمي والمحافظة على سلامة اللغة الكردية والعمل 
على تنقيتها ووفائها بمطالب العلوم والاداب والفنون واحياء التراث الكردي 
والاسلامي والعنابة بدراسة تاريخ العراق وحضاراته بصورة عامة والمناطق 
الكردية بصورة خاصة وش البعوث الاصيلة وتشجیم الترجية والتأليف في 
العلوم والآداب والفنون ٠‏ 

وقد بدل المجمع الذکور جهودا مشكورة خلال سنوات وجوده لتحقيق 

الاهداف التی من اجلها برز للوجود » فنشر محموعه قيمة من دواوین الشعراء 
الكلاسيكيين الکرد والشسعراء العاصرین ؛ كما نشسر عددا من المصادر 
الفولکلوربه الكردية القيمة ومن الدراسات الادبية والکتب التاريخية الجيدة 


۱ 


وکل ذلك اضافة الى محلته التى صدرت سنوبا بمئات الصفحات محتوبه 
على العدید من البحوث والقالات الفيدة القيمة » فكان هذا المجمع مدعاة 
فخر واعتزاز لكل كردي مخلص وسیبقی في تاريخ الثقافة الكردية نموذجا 


تاسیس الجمع العلمي العراقي الجدید وهیئته الكردية : 

وننيجة للظروف الستجدة فقد ارتأى السئولون ان الطريقة المثلى في 
مجال العمل الاكاديمي هي جعل عمل المجامع العلمية الثلائة يسير في اطار اكثر 
تناغما وانسجاما من ذى قبل وذلك بقتضي توحيدها في مجمع واحد يأخذ 
بنظر الاعتبار كذلك الخصوصية القومية للمجالات التي كانت المجامع السابقة 
تعمل فيها » وبحافظ على الاهداف الرئيسية لكل من تلك المجامع ۰ 

وهكذا فقد صدر القانون رقم ۳ لسنة ۱۹۷۸ الذي حلت بموجسه 
المجامع السابقة الثلاثة ( المجمع العلمي العراقي والمجمع الطمي الكردي ومجمع 
اللغة السربانية ) وتشكل الجمع العلمي العراقي الجديد » وقد نص في المادة 
الرابعة من هذا القانون على ان تنبثق من بين الاعضاء العاملين للمجمع الجديد 
هيئة اللغة الكردية وقوامها نسعة اعضاء ممن لهم اطلاع واسع وتضلع في اللغة 
الكردية وآدابها ٠‏ وبموجب هذا النص فقد تكونت الهيئة الكردية في المجمع 
العلمي العراقي من اعضاء المجمع العاملين ‏ من الاكراد ‏ التالية اسماژهم : 


١‏ - عزيز رشيد عقراوي 
الشیخ عبدالكريم المدرس 
ب السيد موسى عبدالصمد 


4 € جیم 


هاه 


۷ #. الدکتور جلال محمد صالح . 

۸ - الدکتور جوامیر مجید سلیم 
۰ الدکتور اجی عباس احمد 

ومن بين هؤلاء فقد اختير الاستاذ عزيز رشید عقراوي ریسا للهيئة 
الهيثة الكردية تبدا اعمالها : 

رهم ونوا کر ام وم زود 
الاجراءات 3 رات ای تراها و > لاداء 57 التى مس نع قانون 


الجسم ۰ 
صلاحيات الهيئة الكردية : 

وقد منح مجلس المجمع العلمي العراقي ودبوان رئاسته » الهيئة الكردية 
في المجمع صلاحيات واسعة تتمكن بها من اداء واجباتها بصورة مرضية تكون 
مدعاة الرضا والارتياح لدى كل مثقف كردي ومن تلك الصلاحيات حق الهيئة 
في ان تنشر سنويا اثنى عشر كتابا باللغة الكردية ( او باللغة العربية شريطة 
ان تكون مواضيعها ذات علاقة بالثقافة الكردية ) على ان لايزيد مجموع 
ملازم هذه الكتب عن 4۰۰ ملزمة » وان تستطيع تسليف ال ملف الكردي 
مالايزيد عن ثلثمائة دینار لنشر أي کتاب تراه صالحا للنشر ولكنه لايرقى الى 
مستوى الكتب التي ينشرها المجمع بنفسه » على ان يسترد المبلغ من المؤلف 
في صورة نسخ من كتابه بالسعر الذي تدفعه له دور النشر لقاء توزيع كتابه 
في الاسواق وف ۱ ی علص سكام 
سنویا عشسر کتپ ۰ 


كاه 


اعضاء الجمع الوآزرون خارج القطر : 

كان للمجمع العلمي الكردي المنحل عدد من اعضاء الشرف والاعضاء 
الوآزرین خارج القطر ممن لهم اباد بارزة في محال الثقافة الكردية ۰ وبغية 
الابقاء على الصلات العلمية مع هؤلاء وظاگرهم وبناء على اقتراح من الهيئة 
الكردية في المجمع » فقد اختار المجمع العلمي العراقي الذوات التاليسة اسماژهم 
اعضاء موآزرين له: 

١‏ - علي سيدو العوراني ‏ الاردن 

؟ س موسى عنتر ‏ ترکیا 

۳ ب قناتي كوردو ‏ الاتحاد السوقيتي 

£ حاجي جندي الاتحاد السوفيتي 

اوردیخانی جلیل الاتحاد السوفيتي 

5 جليلي جلیل الاتحاد اوق 

۷ موسى جكرخوين ب و ۱ 

هذا وقد ابلغت الهيئة الكردية الذوات ان باتتخابهم وطلبت منهم 
مساعدتها على اداء مهماتها في حقل الثقافة الكردية . ۱ 
لجان الهيئة الكردية : 

وف سبیل النهوض بالهمات اللقاة "۳ عاتق الهيئة الكردية فقد اقرت 
تشسكيل ثلاث لجان دائمة ولجنة واحدة موقتة » هي : i‏ 
أ ب لجنة اللغة الكردية » وئتألف من : 

اب عزيز رشيد عقراوي ‏ مقررا 

۲ ده كامل حسن البصير 

۳ صادق بهاءالدين 


۰۷ 


4 محمد جمیل الروژيياني 
٥‏ شکور مصطفی عبدالله 
٣‏ نوري علي أمين 
ب - لجنة المجلة » وتتالف من : 
اس عزيز رشيد عقراوي - مقررا 
۲ موسی عبد الصمد 


“ل ده حسن کتاني 

ه عبداللطيف عبدالجيد محمد 

٩‏ ده بدرخان عبدالله السندي 

١ل‏ الشيخ محمد الخال مقررا 

اب ده کامل حسن البصیر 

۳ د کوردستان كيو موكرباني 

4 ده شكرية رسول ابراهيم 

۵ ده محمد فاروق عمر صدق 

٦‏ محمد امین کاردوخی 

۷ ده شوار عبدالرحمن مام على 
وتتألف من ٌ 

ات ده كامل حسن البصير 

۳۹ صادق بهاءالدين 


٣‏ محمد امین غفور هوراماني 

٥‏ نوري علي أمين 

بت عبداللطيف عبدالجيد محمد 

اما المهمات الملقاة على عاتق كل من هذه اللجان » فهى كما بلى : 
لجنة اللفة الكردية : 

وضعت هذه اللجنة برنامج عمل لها » ويشمل هذا البرنامج : 


۲ الاستمرار في تهيئة مستلزمات اكمال مشروع القاموس الكردي 
الموحد وفق المنهج التالي : 
تكليف عدد من السادة المختصين باعداد قاموس لفردات اللهجحة 
اللرية على ان تقابل كلماته بما يماثلها في اللهجة الكرمافجية واللغة العربية. 
تكليف عدد آخر من المختصين باعداد قاموس ف اللهجة الكورانية ٠‏ 
ب توجه نداء الى المثقفين الا کراد لجمع مابمکن جمعه من اشردات 
اللغوية الكردية بمختلف لهجاتها وارسالها الى اللجنة للاستفادة منها 
فى اعداد القاموس الكردي الموحد ٠‏ 


وهذا هو نص النداء : 


نداء الى المثقفين الاكراد 


تعتمد الامم في ضبط مفردات لفاتها وفي تقريب لهجاتها وتعريف ابنالها 
جميعا بتلك اللهجات على قواميسها التي تجمع شوارد تلك المفردات اينما كانت 


۹ 


وحيثما وحدت ۰ ومامن عالم يجهل أهمية القوامیس في اغناء اللغة واثراء الادب 
القومي وتقريب أبناء الامة بعضهم من بعض . 

وقد انتبه المثقفون الاكراد منذ حين » شأنهم شأن أبناء سائثر الامم الناهضة» 
الى أهمية القواميس فعملوا على كتابتها ساعين في سبيل ذلك الى جمع المفردات 
واستقرائها والبحث عنها بين القبائل وفي القرى النائية وفي الادب القديم 
والتراث الفولكلوري » شأنها في الحضر وبين أبناء المدن » فاللغة هي لغة الجمیع» 
الميدان اناس لابنكر فضلهم » ومنهم الشاعر الخالد احمدى خانی والشيخ 
معروف النودهي وآبة الله محمد مردوخ الكردستاني وگیو الو كرباني والشيخ 
محمد الخال وجكرخوين وعبدالرحمن ذبيحي و قناتي كوردوبيف وتوفیق وهبي 
وغيرهم » كما الف البعض الآخر قواميس متخصصة مثل القاموس الزراعي للشيخ 
معرو ف القره‌داغي والقاموس العلمي لكمال جلال غريب »© وعمد البعض الاخر في 
السنوات الاخيرة » ولاسیما في مطبوعات الجمع العلمي الكردي النحل والكتب 
an‏ ای ی ی ی لكات 
توامیس باواخر مو لفاتهم 7 تتضمن الفردات الصعبة الوارده في تلك الکتب . 

"الا ان کل هته الجهود ظلت بعيدة عن الوفاء بالطلب الاساني وهو اعداد 
قاموس كردى ‏ کردی شامل بتضمن لفردات الوحوده في مختلف اللههات 
الكردية ویکون اساسا لتعریف آبناء الامة بکل تلك الفردات ولعب دوره في 
ابجاد اللفة الادبية الموحدة وبكون عونا على تأليف قوامیس للغة الکردبة وماشابلها 
من اللغات الحية وبخاصة العربية مما جعل الهيئة الكردبة في المجمع العلمي 
العراقي تفكر في بعث الحياة في الفكرة التي تبناها المجمع العلمي الكردي المنحل 
من قبل في اعداد قاموس كردي كردي شامل فشكلت لهذا الغرض لحنة 
مختصة تأخذ على عاتقها العمل لاعداد مثل هذا القاموس . 

لذلك فاننا نهیب بالاخوة المثقفين الاكراد » في المدن والريف وفي كل ارحاء 
كردستان ومن ابناء كل اللهجات أن سادروا لاداء واجبهم القومي المقدس فيمدوا 
الينا بد المساعدة بوضع خطة » كل اك لي الت لات تلت ( 
هذه الهيئة بها . كما نهيب بالذين لدیهم مشاريع جاهزة لهذا الغرض لتزويدنا 
بصورة من مسودات مشروعهم بغية تنسيق كل مايردنا في سبيل اعداد قاموس 
يساهم مهما ضوءلت مساهمته ونذكر أسماء الجميع في قاموسنا الذي نعمل 
لأعداده » ولدينا الاستعداد لبذل المكافأة المالية لكل من بشترط ذلك لقاء تعاونه 


معنا وانثا لنتظرون . 
ْ الهيشة الكردية 
في المجمع العلمي العراقي 


0۳ ۰ 


لجنة الجلة : 

وتنحصر مهمة هذه اللجنة في جمع المقالات العلمية للمجلة ولهذا الغرض 
فقد قررت الاتصال بالمعنيين والكتابة اليهم والطلب منهم ليكتبوا للمجلة 
ويزودوها باحسن نتاجاتهم ٠‏ ومن الجدير بالذكر ان هذا العدد من المجلة 
اعد للنشر باشراف هده اللحنة » ومن الوّمل ان تکون الاعداد المقتلة ف 
مستوی آرقی ۰ 


لجنة الادب والتراث الکردیین : 

حددت هذه اللحنة ف احتماعاتها ان الادب والتراث الادبی الکردي 
بعائيان من ظواهر سلبية عديدة منها ان معظم نتاجات القدامى والمعاصرين لم 
تنشر بعد » وان المخطوطات مازالت مهملة في زوايا الکتبات الخاصة » وان 
الدراسات العلمية لمختلف ضروب الادب الكردي لم تجر بعد » وان البعض 
مما نشر ليس مما يمكن الاستفادة منه بالشكل الطلوب » وهذا كله اضافة 
الى موضوع تعدد اللهحات الذي مابزال دخيم على الادب والتراث الادبي 
الكردي ٠‏ 

ومن هنا حددت اللجنة مهامها ف تأليف عدد من المصادر العلمية للدراسة 
الادبية في مختلف ضروب الادب » وتكليف عدد من المختصين بالقيام بذلك 
على ان تحدد لهم اللجنة بنفسها المواضيع التي بولفون فيها وتضع لهم 
خطة العمل بصورة تنسجم مع نهج المجمع وفكره ويتوفر فيها المستوى 
العلمي الرفيع ۰ كما قررت ترجمة الصادر ذات العلاقة بالادب والتراث الادبي 
الكردي الى الكردية » واحياء التراث الادبي وفق منمج سليم وتحقيق 
المخطوطات ونشرها وطبع الدواوين الشعرية غير المطبوعة واعادة طبع ماطبع 
منها بصورة غير صحيحة » وجمع التراث الفولكلوري من مختلف اللهجات » 
ونقل مانشر من التراث بغير اللغة الاديية الموحدة الى هذه اللغة » وتشجيع 
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التأليف والترجمة في مختلف العلوم وفي حقول الفكر والتاریخ وسواها مما له 


علاقة بالادب ۰ 


اللجنة التحضررية لاعداد الحلقة الدراسية للاملاء الوحد للفة الكردية : 

تشكلت هذه اللجنة لشعور المعنيين بانه آن الأوان لوضع حد للمشاكل 
التى بعانى منها الاملاء الكردي والتى ماتزال تعرقل تكون القواعد الاملائية 
الموحدة في الكردية ٠‏ وعلى هذا الاساس فقد استقر الرأي على تشكيل لجنة 
تحضيربة تأخذ على عاتقها الدعوة لعقد ندوة موسعة للمعنيين بالاملاء الكردي 
خلال الصيف القادم في احد مصايف محافظة اربيل يتدارسون فيها مشاكله 
وبضعون لها الحلول المدروسة ٠‏ 

وقد عقدت هذه اللحنة عدة اجتماعات لوضع الأسس اللازمة لعقد 
الندوة المقترحة ونشرت نداءاً وزعته على الهيئات المعنية والاشخاص ذوي 
الا مام بالموضوع » وهذا هو نص النداء : 


نداء من الهيئة الكردية في الجمع العلمي العراقي 
ندوة لعالجة مشاكل الاملاء الكردي 


عمل الثقفون الكرد خلال هذا القرن بل قبل حلوله ردحا من الزمن ممن 
أجل تطويع الحروف العربية ليكون من شأنها ان تعبر عن الاصوات الكردية 
بصورة ستطيع الكاتب الكردي ان برسم من خلالها الصوت الذي ينطق به لسانه 
على الورق . وقد بذل اولئك جماعات وفرادي » كما بذلت الصحف والجلات 
الكردية » والنظمات والجمعیات والمؤسسات الثقافية الکردية جهودا مضنية 
حتی بات بوسعنا الیوم ان نقول ان هناك املاء کردیا له حدوده وموازینه و قواعده» 
وانه بات بوسع الوّلف الكردي ان بحقق مخطوطة قديمة او يؤلف کتابا أو يكتب 
مقالات باللفة الكردية وبالحروف العربية دون ان یعتر ضه عائق بصعب تذلیله . 
اننا مدينون جمیما لجهود اولك الجنود العرو فین والجهولین الذین ناضلوا على 
درب ابداع الاملاء الکردي » وستظل ذكرياتهم محفورة على صفحات قلوينا 
طاهرة نقية . 
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بصورة نهائية وحاسمة . كما ظهرت خلال مسيرة تطور الاملاء الکردي مشاكل 
جديدة جاءت بها الحياة الماصرة وهي بحاجة الى علاج . ولتذلیل هذه العقبات 
هنالك افکار وآراء متنوعة وتتخذ کل محموعة اسلوبا خاصا لها بهذا الصدد > 
كما ان هناك كثيرين بذهبون لعلاج هذه الشاکل مذاهب شتی في آن واحد . 
لقد تدارس الجمع العلمي الكردي النحل عددا من هذه الشاکل في حينه 
واتخذ بشأنها مقررات وطرحت مقرراتها لفترة من الزمن للمعنیین من اجل 
دراستها وابداء اللاحظات بشأنها » وطرح العنیون فعلا بمض اللاحظات » غير 
ان الو ضوع تو قف عند هذا الحد » ولم بتمكن الجمع من السیر بالقضية حتی 
النهاية » ولم تتجاوز مقرراته حدود مطبوعاته . وهكذا فان الشاکل التي كانت 
تعترض طریق الاملاء الكردي في بداية تأسیس الجمم مازالت كما كانت وهي 
تبحث لها عن حلول . 
في الجمع العلمي العراقي عقد ندوة واسعة في حزیران القبل في احد مصائف 
محافظة اربیل لدراسة مشاکل الاملاء الكردي یدعی الیها کل المعنيين بایجاد 
الحلول لتلك الشاکل . وقد شکلت الهيئة لهذا الفرض لجنة تحضر بة تأخذ على 
عاتقها تحقیق عقد هذه الندوة . 
لقد حددت هذه اللجنة الشاکل التي يجب تدارسها » كما تراها هي . وهي 
لیقترح دراستها الذ ین برون ذلك امرا ضروربا ۰ وهذه هي الواضیع التي 
حددتها اللحنة : 
١‏ مشاکل کتابة الاصوات : 
حروف العلة (ذوات الاشارات منها والمهملة) والحروف 
الصحيحة . 
ب - الاصوات التي لم توضع لها حروف , 
ویب ) . 
۲ مشاکل الکلمات البسيطة والکلمات الصوغة بزبادة أو نقصان : 
1 - الکلمات العربية الستعملة في اللفة الكردية . 
فى السوائق وال اح 
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۳ مشاکل الکلمات غير البسيطة : 
ظاهرة النحت وبعض الاصوات التي لاتلفظ . 
ب کتابة اسماء الاعداد . 
> ب مشاکل كيفية کتابة الضماثر مع الانصال من حيث الاتصال 
والانفصال . 
ه ‏ مشاکل كيفية كتابة حروف العطف (و » ش » بش ۰۰ ) . 
٦‏ - مشاكل علامات الترقيم . 
لذا » فاننا نرجو من الاخوة المعنيين بعالك تال الاملاء الكردي ؛ 
لوا ۱ کون قد فاتنا درجه » المبادرة لاعلام اللجنة بذلك اعتبارا 
من و م وحتى اوائل نيسان لكوم 6 ليدرج اسمه وعنوان بحضه ( او 
في الوا ضيع المنترحة والتي تبقی شافرة ولا ره تسوت ا 


اننا بانتظار اسهاماتکم حمیعا لتکون الندوة في مستوی الو ضوع ولنتو صل 
جميعا الى ازالة العثرات الاخرة في طريق الاملاء الكردي . 


عن الهيئة الكردية في المجمع العلمي العراقي 
إلا هه 4 ال 4 ةف 
للندوة الخاصة بمعالجة مشاكل الاملاء الكردي 
بغداد . الوزيرية . المجمع العلمي العراقي 
مطبوعات الهيئة الكردية : 
صدر من الهيئة الكردية في المجمع العلمي العراقي خلال الفترة الواقعة 
بين صدور و ا ااي O‏ 
العراقي : 
e‏ الثاني » 
تأليف كمال جلال غريب ٠‏ 


يفك 


۲ اليزيدية في ضوء بعض التصوص الدينية اليزيدية » تاليف خدر 
سليمان وخليل جندي ٠‏ 

سب قاموس اللفة الكردية » الجزء الثاني » تأليف عبدالرحمن ذبيحي ۰ 

4 رحلة اوليا چلبي ( القسم الخاص اناق الكردية ) » ترجمة 
سعيد ناكام ۰ 

» ) تذکار الرجال » الجزء الاول ( خاص بمولانا خالد النقشبندي‎ ٠ 
٠ تاليف الشيخ عبدالکريم الدرس‎ 

٠ وبهار للشاعر احمدی خاني » اعده صادق هاءالدین‎ ١ 

اه كان "لمعن من حي هی تاه 
عبدالرحمن ذبيحي ٠‏ 
ء وتقرر كذلك نشر المؤلفات التالية: 

١ل‏ بنات الكرد » ترجمة الدكتور ناجي عباس ٠‏ 

۲ دبوان فقي قادر هموند » من اعداد وتحقيق الشيخ عبدالكريم 
الدرس وفاتح عبدالكريم 3 

۳ الشعراء الاکراد » تاليف صادق بهاءالدین ۰ 

4 دیلان الشاعر والتحرري » تاليف دلشاد علي ٠‏ 

م نقد وتقرظ » تاليف رءوف عثمان ۰ 

د ست ليك الكردي الکتب التالية التي طبعت 
على عاق م لفيها + ۱ 

٠ دفاعا عن الادب ۰۰ دفاعا عن نالي » تألیف محمد الملا عبدالكريم‎ ١ 


oro 


سب الى من خلال شعره » تاليف محمد الملا عبدالكريم ۰ 

4 اسطورة كويراوي » تاليف بشار كمال وترجمة شکور مصطفی 
( طبع على حساب دار الثقافه والنشر الكردية ) ۰ 

وتقرر كذلك تسليف مؤلفى الكتب التالية : 

اتب كشكول التراث الادبي الكردي » اعداد الشسیخ محمد علي 
القره‌داغی ۰ 

۲ وا فرحتاه ! هذا آنا ! تاليف محمد كريم رمضان (مسرحیه) ۰ 


۳ لیلی ومحنون » اعداد محمد أمين کاردوخي ٠‏ 


مكتبة الهيئة الکردبة : 

اهتم المجمع العلمي العراقي منذ اول تأسيسه اهتماما بالغا بمكتبة 
الهيئة الكردية وقرر فهرسة محتوياتها » وقد بدىء العمل في هذا المجال 
واستقدم خبير مختص للقيام بذلك يساعده اثنان من العاملين في مکتبسات 
الجسم ۰ 

والامل وطید بان پنجز العمل في هذا الشآن خلال الاشهر القلاثئل 
القادمة فتکون المكتبة في متناول آبدي المعنيين: بالدراسات الكردية ٠‏ 


كلمة اخمة : 

هذه هي خلاصة باهم اعمال الهيئة الكردية في المجمع العلمي العراقي 
منذ قيامها حتى الآن » واننا نأمل ان تكون ايامنا المقبلة اكثر عطاء واحفل 
بالاعمال ا مميدة فى خدمه اللعه الكردية والادب الكردي وتاریخ امتنا ۰ 


پبرسبی به‌سی توردی 


لايمره بایمت 
۳ لهدابكبوونى ده‌سته‌ی كوردى کوری زانیاری عیراق : 
عمزيز ره‌شید اكرهبى 
۷ مهلا محمدى خاكى : شبیخ محمدی خال 
۳۹4 ریزمانی اخقتنا کوردی : عمزیز رهدشيد اکره‌یی 
۳ له‌باره‌ی جاك کردنی زمبانی تور کی به‌وه ۰ 
بارات وسمانوقا ( و : شوکور مسته‌فا ) 
۸ لیکو لینه‌وه‌ی ه‌ده‌بی کوردی له عتراقدا : دو کنور ۰2 ۳۳ کوردة یف 
(و : دوکنوره شوکریه په‌سوول) 
۱۱۳ حه‌نگنامه‌ی خالید : محهممد عهلی قهره‌داغی 
۱۲ خوبه‌تی له زاری سلتمانیدا : محهممد ممعرووف فه‌تاح 
۱۹1 ۱ ندر هتيهكانى رٍه‌خنه‌سازی‌و هونراوه‌ی دیرننی کوردی ۰ 
دوکنور کامیل به‌سم 
۳۳۹ جوره‌کانی حی‌ناوو دهوربان له رسته‌ی کوردیدا : 
دوکنوره کوردستان موکریانی 
Yoo‏ حەلادەت به‌درخان : صادق بهاء‌الدین امتدى 
AY‏ ل ایور تيك له‌باره‌ی کاره‌کانی ده‌ستهی‌کوردی‌کوری زائيارى عتراقهوه: 


عمیدولله‌تیف عسدوله‌جید کلی 


فهرست القسم العربي ۱ 
ندنیحین ( مندلی ) في التاربخ قدیما وحدیثا : ۱ 
محمد جمیل نندى الروژییانی 
نوروزبات : الدکتور حسین قاسم العزیز 
مظفرالدین گوگبری حين طرد من اربیل : محسن محمد حسين 
حقيقة موقف صلام‌الدین الابوبي من القوی الاسلامية فى الشام 
والجزبرة : درید عبدالقادر نوري 


تقربر عن اعمال الهيئة الكردية في الجمع العلمی العراقی : 
عبداللطیف عبدالچید گلی 
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بداد س ۱۹۸۰ 
رقم الابداع في المكتبة الوطنية ببغداد ۱۱۸ لسنة ۱۹۸۰ 
ثمن النسخة دینار واحد 


